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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
electrolux.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

[Ll Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk
éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit t€ papérshtatshém. Gjithmoné mbaijini
udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku mund té arrihen lehté
pér t'iu referuar né té ardhmen.
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1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né menyreé té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrice.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
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* Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 11.0 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit

"Programet").

* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar

(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t&€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

 Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e

shérbimit.

» Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me

kualifikim t& ngjashém.

» Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.
* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose

avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

®

Instalimi duhet té jeté né pérputhje me
rregulloret pérkatés kombétare.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
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bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé



e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni qé ndérmjet pajisjes dhe
dyshemesé té qgarkullojé ajér.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té& pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té€ mbyllur pér té
grumbulluar ujin g€ mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé€ me tokézim
té instaluar miré.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni spinén ose
kabllon. Nése kablloja elektrike duhet
ndérruar, kjo duhet té kryhet nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Mos u shkaktoni démtim tubave té uijit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjate,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rriedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit €shté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni t& derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

Mbylleni rubinetin e ujit pas ¢do pérdorimi
té pajisjes.

2.4 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura qé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.
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Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
gé pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té€ kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, gelésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té

3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

3.1 Vegorité e veganta

Lavatricja juaj e re pérmbush té gjitha
kérkesat moderne pér njé trajtim efikas té
rrobave me konsum té ulét uji, energjie dhe
detergjenti, si dhe kujdes té duhur pér
pélhurén.

Lidhja me Wi-Fi dhe Ndezja né distancé
ju mundéson té nisni njé cikél, pér té
bashkévepruar me lavatrigen tuaj dhe pér
té kontrolluar statusin e ciklit té larjes né
telekomandé.

UltraCare Teknologjia éshté projektuar
pér té mbrojtur fibrat e rrobave falé fazave
pérpara pérzierjes gé tretin fillimisht
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métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

* Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM!

Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

detergjentin dhe mé pas zbutésin e
rrobave né ujé pérpara se té shpérndahen
népér rroba. Pranda ¢do fibér merr
kujdesin e nevojshém.

» SensiCare System dallon sasiné e
ngarkesés sé rrobave dhe pércakton
kohézgjatjen e programit brenda 30
sekondash. Programi i larjes éshté
pérshtatur né bazeé té llojit dhe ngarkesés
sé rrobave pa konsumuar mé shumé
kohé, energji dhe ujé sesa nevojitet.

* Avulli €shté njé ményré e shpejté dhe e
lehté pér té rifreskuar rrobat. Programet
delikate me avull mund té pakésojné
erérat dhe té pakésojné rrudhat né rrobat



e thara né ményré gé té kérkojné mé pak
hekurosje.

Opsioni Steam Easy Iron, né fund té
programit té zgjedhur, ofron njé avull té
buté gé relakson fibrat dhe zvogélon
rrudhat e pélhurave. Hekurosja do té jeté
mé e lehté!

« Opsioni Stains ndihmon né trajtimin e
njollave té véshtira duke optimizuar
efikasitetin e produktit pér hegjen e
njollave.

3.2 Pérmbledhja e funksioneve té pajisjes

Pjesa e sipérme

Foleja e detergjentit

Paneli i kontrollit

Doreza e derés

Etiketa e specifikimeve

Filtri i pompés sé shkarkimit
Kémbét pér nivelimin e pajisjes

Ao ENE

B} Tubii shkarkimit

El Lidhja e tubit t& furnizimit me ujé
Kordoni elektrik

Bulonat transit

Suporti i tubit

Mod. xx0000xx

[ Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = o00a

| [~ Ser.No. 00000000
|

1
BCD

ORI
oty
b
E Trana
|
A

E

Pllaka e té dhénave raporton:
Kodi QR

Emri i modelit

Numri i produktit
Specifikimet elektrike
Numri serial

moow»

Skanoni kodin QR me kamerén pér té shkarkuar aplikacionin toné nga dyqani i aplikacioneve né pajisjen tuaj
inteligjente dhe ndigni hapat e kérkuar. Regjistroni produktin dhe pérfitoni sa mé shumé prej tij.

SHQIP 7



. I:[:l Aksesoni detajet e pajisjes tuaj, dokumentacion dhe artikuj sesi t& pérdorni vegorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né electrolux.com/manuals )

. ﬂ Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né electrolux.com/support )

. ﬁ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té€ disponueshme né
electrolux.com/shop )

4. INFORMACIONI TEKNIK

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 2100 W

Fuse 10 A

Frekuenca 50 Hz

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i siguruar IPX4
prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané
mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me uje 1) Ujé iftohté
Ngarkesa maksimale Té pambukta 11.0 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI
/\ PARALAJMERIM! ©)
Referojuni kapitujve pér siguriné. Aksesorét gé keni marré bashké me
pajisjen mund té variojné né varési té
5.1 Shpaketimi modelit.

2. Vendoseni elementin e paketimit né
dysheme prapa pajisjes dhe uleni me
kujdes mbi pjesén e saj té pasme. Higni
mbrojtésen nga pjesa e poshtme.

1. Hapeni derén. Nxirrni té gjitha rrobat nga
kazani.
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/\ KUJDES!

Mos e shtrini lavatrigen nga ana e
pérparme.

3. Vendosni pajisjen pas né pozicion
vertikal. Higni kabllon e furnizimit me
energji dhe zorrén e shkarkimit nga
mbaijtéset e zorrés.

Ka mundési té shihni té derdhet ujé
nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh
sepse makina larése éshté testuar né
fabriké.

4. Higni tre bulonat e transportit dhe nxirrni
jashté distancatorét plastiké.

Rekomandojmé ta mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e
transportit pér ¢do rast kur ju
duhet ta transportoni pajisjen.

5. Vendosni népér vrima tapat plastike gé
gjeni né gesen e manualit t& pérdorimit.

5.2 Informacion pér instalimin
Pozicionimi dhe nivelimi

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té
parandaluar dridhjen, zhurmén dhe Iévizjen e
pajisjes kur éshté né puné.

1. Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté. Pajisja duhet té jeté e
niveluar dhe e palévizshme. Kontrolloni gé
pajisja t& mos preké murin apo pajisje té tjera
dhe gé té keté qarkullim té ajrit poshté
pajisjes.

2. Lironi ose shtréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin. Té gjitha kémbét duhet té
géndrojné miré mbi dysheme.

/N PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Zorra e futjes sé ujit

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé zorrét t&é mos kené
démtime dhe gé té mos keté rriedhje nga
vendet e bashkimit. Mos pérdorni zorré
zgjatuese nése zorra e hyrjes sé uijit
éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés sé furnizimit.

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes nése ka nevojé.
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Zakonisht, vjen e instaluar nga fabrika.

2. Pozicionojeni até majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit té uijit.
Sigurohuni gé zorra e hyrjes sé ujit té
mos jeté né pozicion vertikal.

3. Nése éshté e nevojshme, lironi dadon
unazé pér ta vendosur né pozicionin e
duhur.

4. Disa modele mund té pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér
shkak té vjetrimit t&€ natyrshém té saj.
Sektori né dritare tregon kété gabim A.
Nése kjo ndodh, mbylini rubinetin e ujit
dhe kontaktoni me gendrén e autorizuar
té shérbimit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés.

Loy

AN
i

10 SHQIP

5. Lidheni fundin tjetér t€ zorrés sé hyrjes sé
ujit TE FTOHTE te rubineti i ujit té ftohté
me filetim 3/4".

/N PARALAJMERIM!

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Shkarkimi i ujit
Zorra e shkarkimit duhet t&€ qéndrojé né njé

lartési jo mé té vogél se 60 cm dhe jo mé té
madhe se 100 cm.

@

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té€ bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.




Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm

* Pjesét e kémbimit mund té ndryshohen pa paralajmérim.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé njé
hark pér té parandaluar qé copézat té futen
né pajisje nga lavamani.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén dhe
shtréngojeni me njé fasheté. Sigurohuni qé
tubi i shkarkimit té krijojé njé hark pér té
parandaluar gé copézat té futen né pajisje
nga lavamani.

Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman- Vendoseni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me njé
fasheté.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né formé
U dhe té vendoset rrotull udhézuesit plastik.
Né cepin e njé lavamani - Shtréngojeni
udhézuesin me rubinetin e ujit ose né mur.

@

Sigurohuni qé udhézuesi plastik t& mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t& mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje.

Blini aksesoré nga distributori lokal.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - Fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vetikal

@

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmoné, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.

5.3 Instalimi né dysheme prej druri

Nése e instaloni pajisjen né njé dysheme pre;j
druri, ju lutemi sigurohuni té pérdorni pllaka
fiksuese pér té siguruar kémbét e pajisjes.

Lexoni me kujdes manualin e ofruar bashké
me aksesorét.
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5.4 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tietér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit t&
pajisjes.

Pér punimet elektrike qé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose lIéndimin nga mosrespektimi i
masave t&€ mésipérme paraprake té sigurisé.

6. PANELI | KONTROLLIT DHE SMARTSELECT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

UL sn| rtSeuact@l_ _
—_— (s)lz v =®
— o - = =
B
\\
b o oo

Celési i programit
Ekrani
Tasti me prekje SmartSelect:
» Tasti me prekje Steam Refresh N
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1[N 9

» Tasti me prekje Extra Light @
« Tasti me prekje Light &
» Tasti me prekje Normal @

Tasti me prekje Start / Pause D”



Tasti me prekje Remote start m

B Tasti me prekie Finish In =1 ©

Tasti me prekje Steam Easy Iron =

8 Tasti me prekje Prewash |LI
El Tasti me prekje AutoDose dhe opsioni
3s
Tasti me prekje Spin @ dhe opsioni Child
Lock @35
Tasti me prekje Temperature ﬂf dhe
opsioni i pérhershém Extra Rinse e

Tasti me prekje On/Off (D

6.2 SmartSelect &

SmartSelect éshté njé funksion i ri dhe unik
qé lejon pérdoruesin té zgjedhé cilésimet e
sakta té larjes bazuar né nivelin e ndotjes sé
tekstileve, duke u kujdesur pér rrobat dhe
duke pérmirésuar pérvojén e pérdoruesit.

Temperatura e larjes i pérshtatet secilit
SmartSelect nivel sipas ciklit té zgjedhur

6.4 Ekrani

pér té siguruar performancén mé té mire,
pa nevojén pér té ndryshuar temperaturén
me doré.

@

Pér mé shumé hollési, referojuni pjesés
SmartSelect né kapitullin "Disqe dhe
butona".

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf informacioni tregon sa efikas ndaj
energjisé éshté njé program, bazuar né
konsumin e energjisé.

Ka tre nivele té ndryshme té informacionit
SmartLeaf té treguar nga imazhi i vogél i
gjethes:

1. Asnjé gjethe e ndezur tregon njé nivel
mesatar té€ konsumit.

2. Njéimazh i vogél me njé gjethe o) tregon
njé nivel t& miré té konsumit.

3. Njé imazhi i vogél me dy gjethe O
tregon nivelin mé té miré té konsumit.

Bt O - ™ ©)
e S P D ey
¢#s woa G
(IO (11T Autebose
COZIX O S &R S

Treguesi i pastrimit t€ kazanit. Ky
éshté rekomandim pér té kryer njé

[il Treguesi i Prewash. & pastrim té kazanit. Referojuni
paragrafit “Pastrimi i kazanit” né
kapitullin “Kujdesi dhe pastrimi”.

i Treguesi i njoftimit. E] Treguesi i ndérprerjes sé shpélarjes.

’,':—]\ Treguesi i Remote start. ﬁ Treguesi i shtimit té rrobave.

Zona e temperaturés:

= e il

= 0%

Treguesi i lidhjes Wi-Fi.

—Ht . .
IZUZt Treguesi i temperaturés .
_ _» Treguesi i ujit té ftohté.
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Treguesi i Steam.

S

Zona e centrifugés:
Treguesi i shpejtésisé sé centrifugimit

= = = Treguesi Pa centrifugim.
Faza e centrifugimit &shté gaktivizuar.

Q Treguesi i Anti-crease. @ Treguesi i Finish In.
|‘i| Treguesi i Child Lock. A@ 6@ Treguesi i depozités sé detergjentit.
<0

Treguesi i derés sé mbyllur.

OFF Grupet AutoDose té fikur.

Treguesi dixhital mund té tregojé:

« Kohézgjatja e programit (p.sh.
E’"ﬂj faza e larjes dhe/ose
tharjes).

el + Koha e vonesés (p.sh. EII'I)

[, N ] =
e
*  Pérfundimin e ciklit (01).
* Kodin e paralajmérimit (p.sh.
-
CCL).

* Treguesiigabimit (= = =).

& Regjimi i lidhur AutoDose.

Treguesi i peshés maksimale
(referojuni paragrafit “Zbulimi i
ngarkesés sé SensiCare System”).

MAX

Treguesi i depozités sé zbutésit.

Treguesi SmartLeaf jep informacion
mbi konsumin e energjisé.

Q)

AutoDose Regjimi AutoDose aktiv.

7. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 on/Off ©

Shtypni dhe mbani pér disa sekonda kété
buton pér té aktivizuar ose gaktivizuar
pajisjen. Njé tingull i pérkushtuar bie ndérsa
ndizni ose fikni pajisjen, ndizen dritat e ekrani
dhe llamba e butonit Start / Pause pulson.
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@

Programi i zgjedhur i paracaktuar né
ndezjen e makinés éshté gjithnjé
programi Eco 40-60, gjithashtu pas
zgjimit nga pritja.

7.3 Celési i programit

Duke rrotulluar ¢elésin e programit, mund té
zgjidhni programin e déshiruar.

7.4 SmartSelect &

Larja

Ky funksion i ri €shté krijuar pér t€ udhézuar
pérdoruesin qé té kursejé energji, kohé dhe
ujé duke pérmirésuar kujdesin e tekstileve
dhe pérvojén e konsumatorit.



Pér secilin cikél té larjes éshté e mundur té
keni kohézgjatje dhe konsum té ndryshém,
bazuar né nivelin e ndotjes sé rrobave.

®

Pér secilin program, pajisja sugjeron njé
nivel t& paracaktuar t&€ ndotjes me njé
temperaturé té caktuar. Nése ndryshoni
temperaturén em doré€, niveli i ndotjes
mund té ndryshojé.

Ka katér opsione t¢€ mundshme:

1. Steam Refreshf..@
Me kété nivel SmartSelect pérdoruesi
zgjedh programin Steam Refresh.
Mund té pakésojé rrudhat dhe erérat e
pakta dhe do té rifreskojé rrobat gé nuk
kané nevojé pér larje.
Takimi i shumté né imazhin e vogél lejon
té menaxhohen tre kohézgjatje té
ndryshme té ciklit.

2. Extra Light T
Ky opsion rekomandohet pér rrobat me
ndotje shumeé té pakté, pa njolla té
dukshme. Temperatura e sugjeruar éshté
20°C.

3. Light ©7
Ky opsion éshté ideal pér rrobat e
pérditshme me ndotje té€ pakté, me njolla
té vogél, pér shembull djersé.
Temperatura e sugjeruar €shté 30°C.
Niveli i ndotjes sé pakté éshté ai qé
pérdoret mé shumé né cilésiné e
paracaktuar.

4. Normal @
Ky opsion rekomandohet pér rrobat me
ndotje normale/té€ madhe, pér shembull
me rénie t& ushqimit ose baltés.

Pér té aktivizuar njé nga kéto opsione, ktheni
celésin pér té zgjedhur programin e
déshiruar. Drita e imazhit té€ vogél té nivelit té
paracaktuar té ndotjes éshté e ndezur.

Pér ta ndryshuar, takoni né imazhin e vogél
pérkatés.

@

Pér té aktivizuar njé nga kéto opsione,
ktheni gelésin pér té zgjedhur programin
e déshiruar. Drita e imazhit té vogél té
nivelit t& paracaktuar té€ ndotjes éshté e
ndezur.

Pér ta ndryshuar, takoni né imazhin e
vogél pérkatés.

Secili nivel SmartSelect 6") mund té
modifikojé temperaturén, shpejtésiné e
rrotullimit dhe kohézgjatjen e programit té
ciklit t& zgjedhur.

@

Nése njé nivel i caktuar i ndotjes nuk
éshté i disponueshém, shtypja e tij do té
krijojé njé gabim, njé sinjal té dyfishté
dhe simboli pulson dy heré.

7.5 Temperature J:

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
derisa té shfaget vlera e déshiruar e
temperaturés né ekran.

@

Takimi né nivelin e SmartSelect mund té
ndryshojé temperaturén e zgjedhur.
Niveli i SmartSelect mund té& ndryshojé
automatikisht, sipas temperaturés sé
zgjedhur.

Kur ekrani shfaq treguesit _ _«, pajisja nuk e
ngroh ujin.

7.6 Spin ©

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson
automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
centrifugimit.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur

qé té:

* Ndryshoni shpejtésiné e centrifugimit.
Ekrani tregon vetém shpejtésité e
disponueshme té centrifugimit pér
programin e vendosur.

*  Vendosni opsionin No Spin = = =,
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Vendosni kété opsion pér té gaktivizuar té
gjitha fazat e centrifugés. Pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit té& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje.

» Aktivizoni Rinse and hold D opsionin.
Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.
Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.

Ekrani shfaq treguesin D Dera géndron
e kycur dhe kazani rrotullohet rregullisht
pér té reduktuar rrudhosjen. Duhet té
zbrazni ujin pér té hapur derén.

Nése prekni butonin Start / Pause D>l |
pajisja kryen njé fazé centrifugimi dhe
shkarkon ujin.

®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas
afro 18 orésh.

» Aktivizoni Silent D opsionin.
Té gjitha fazat e centrifugimit té
ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan.
Kjo ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.

Ekrani shfaq treguesin @ . Dera e furrés
géndron e mbyllur. Kazani rrotullohet
rregullisht pér té reduktuar rrudhosjen.
Duhet té& zbrazni ujin pér té hapur derén.
Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Nése prekni butonin Start / Pause [>| |
pajisje kryhen vetém fazén e shkarkimit.

®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas
afro 18 orésh.

7.7 AutoDose Detergjent Iéng 2 dhe
Zbutés rrobash

Duke takuar kété buton té tastit mund té:
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« Aktivizoni té dy rezervuarét, detergjentin

&2 dhe zbutésin 5%3
« Aktivizoni/gaktivizoni vendosjen

automatike té detergjentit 8.
« Aktivizoni/gaktivizoni vendosjen

automatike té zbutésit té tekstileve 9.%3
« Aktivizoni/gaktivizoni funksionin AutoDose.

Mbani butonin e tastit AutoDose té shtypur
pér 3 sekonda pér té hyré né menyné e

cilésimeve té dozimit automatikisht @ 3s.

@

Referojuni kapitullit “Teknologjia
AutoDose (Dozimi automatik)” pér detaje
té métejshme.

7.8 Finish In > O©

@

Vendosni kété opsion si té fundit pas
zgjedhjes s€ programit dhe opsioneve té
tjera, pérndryshe mund té anulohet nése
ndryshoni disa cilésime.

Ky opsion ju lejon té zgjidhni kohén brenda
sé cilés njé program duhet té pérfundojé.

Pérfundimi i programit mund té shtyhet me 1
oré me secilén prekje té butonit té tastit, deri
né njé maksimum prej 24 orésh.

Ekrani tregon kohézgjatjen normale té
programit né ményré alternative me kohén e
caktuar té pérfundimit té programit (shprehur
né oré Oh). Koha minimale e pérzgjedhur
korrespondon me orén e rrumbullakosur té
kohézgjatjes maksimale té njé programi
(p.sh. nése kohézgjatja e ciklit zgjat 3:15 oré,
koha minimale e pérzgjedhur do té jeté 4
oré).

Pas fillimit t& programit, dera mbyllet dhe
pajisja fillon fazén SensiCare. Kur pérfundon
vlerésimi i ngarkesés, shifra e kohés
numéron mbrapsht me hapa prej njé ore dhe
me hapa prej 1 minute gjaté orés sé fundit.

7.9 Prewash

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé té
para-larjes né njé program té larjes.



Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé fazé
paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat shumé té
ndotura, veganérisht nése pérmbajné réré,
pluhur, balté dhe grimca té tjera té ngurta.

®

Kur zgjidhni njé fazé paralarjeje dhe
AutoDose éshté aktiv, pajisja do té
dozojé automatikisht detergjentin. Kur
AutoDose éshté i gaktivizuar, futeni
detergjentin/aditivin né njé top dozimi
brenda kazanit.

®

Opsioni mund té rrisé kohézgjatjen e
programit.

me

7.10 Steam Easy Iron

Ky program shton njé fazé avulli té€ ndjekur
nga njé fazé e shkurtér kundér rrudhave né
fund té programit té larjes.

Faza e avullit mund té& ndihmojé né pakésimin
e rrudhjes sé tekstileve dhe lehtéson
hekurosjen e tekstileve.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Treguesi an géndron i ndezur gjaté fazés sé
avullit.

®

Ky opsion mund té rrisé kohézgjatjen e
programit.

Kur programi ndalon, ekrani tregon EEB
treguesi @ fiket dhe treguesi ﬁ e LED

Start / Pause > | |qéndrojné té ndezura.
Kazani kryen lévizje t& buta pér rreth 30
minuta pér té ruajtur efektet e avullit. Duke
prekur secilin buton, |évizjet kundér rrudhave
ndalojné dhe dera hapet, paisja sérish
propozon programin e méparshém. Kur
zgjidhet ky opsion, pér té funksionuar sig
duhet, rekomandohet njé ngarkesé e vogél e
rrobave.

Pér té ndaluar fazén kundér rrudhave, ju

mund té:

« Shtypni butonin On/Off(D pér pak
sekonda pér té gaktivizuar pajisjen.

« Kthimi i celésit té programit né njé
pozicion tjetér.

7.11 | pérhershém Extra Rinse e

Me kété funksion mund té keni né ményré té
pérhershme njé shpélarje shtesé kur
vendosni njé program té ri.

Pérdorni kété opsion pér njerézit alergjiké
ndaj detergjenteve dhe né zonat ku uji éshté i
buté.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion
|"_-"335, mbani butonin e tastit Temperature ﬂt

té shtypur pér 3 sekonda derisa treguesi e
té ndizet/fiket né ekran.

Kur aktivizohet, pajisja do té kalojé si
parazgjedhje né kété opsion pasi ta fikni ose
té ndryshoni/rivendosni programin.

@

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

7.12 Remote start =

Njé prekje e shpejté e kétij butoni ; aktivizon
funksionin Nisja nga larg gé ju lejon té nisni,
pezulloni dhe ndaloni pajisjen nga larg.

Aktivizimi i funksionit Remote start do té kycé
derén dhe makina shkon né gjendje té pritjes.

Pér té dalé nga kjo gjendje, takoni pérséri
butonin dhe fikeni.

7.13 Start / Pause D> ||

Takoni butonin Start / Pause > | pér té
ndezur, pezulluar pajisjen ose pér té
ndérpreré njé program gé éshté né puné.

@

Imazhi i vogél $J do t& thoté se mund ta
ndaloni ciklin dhe té shtoni ose higni
rrobat. Lexoni seksionin 'Hapja e derés -
Shtimi i rrobave' pér mé shumé detaje.
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8. CILESIMET
8.1 Hyrje

®

Kur shtypni njé kombinim ¢elésash, mos
i anoni gishtat nga poshté. Sensorét e
butonave poshté jané té ndjeshém dhe
mund té ndérhyjné me zgjedhjen tuaj.

8.2 Bllokimi pér fémijét (D

Me kété opsion mund té€ parandaloni qé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.

Pér té aktivizuar/caktivizuar kété opsion,
@35, mbani butonin Spin © té shtypur pér 3

sekonda derisa treguesi Iil ndizet/fiket né
ekran.

Kur aktivizohet, pajisja do té kalojé si
parazgjedhje né kété opsion pasi ta fikni ose
té ndryshoni/rivendosni programin. Nése

shtypni njé buton, treguesi @ pulson pér té
treguar se butonat jané caktivizuar.

Funksioni i bllokimit pér fémijét mund t& mos
jeté i disponueshém pér pak sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.

8.3 Sinjalet akustike

Kjo pajisje ka sinjale té ndryshme akustike,
qé veprojné kur:

» Aktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecganté).

» Caktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecganté).

+ Prekni butonat (tingull klikimi).

» Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj té
shkurtér).

* Programi pérfundon (sekuencé tingujsh
pér rreth 2 minuta).

* Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta).

Pér té aktivizuar/caktivizuar sinjalet

akustike kur pérfundon programi, prekni

njékohésisht butonat Prewash dhe Steam

Easy Iron pér rreth 2 sekonda. Ekrani tregon

bOn/bOF .
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@

Nése caktivizoni sinjalet akustike, ato
vazhdojné té punojné kur pajisja ka
kegfunksionim. Kur ¢aktivizohet, nuk
dégjohet vetém tingulli i pérfundimit té
ciklit.

8.4 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té punés sé
pajisjes né oré, duke filluar qé nga ndezja e
paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin

on/off O.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonat Light
dhe Extra Light pér disa sekonda.

3. Pas 3 sekondash, orét totale té punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

4. Pér té dalé nga ky regjim, shtypni cilindo
buton.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak t& ndérprerjes ose kombinimit té&
gabuar té celésave), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

8.5 Parazgjedhjet e fabrikés

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin

on/off O.
2. Shtypni dhe mbani shtypur butonat
Normal dhe Light pér disa sekonda.

3. Ekrani do té shfaqé = = = pér rreth 5
sekonda.



9. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

®

Gjaté instalimit ose pérpara pérdorimit t&
paré ju mund té véreni ujé né pajisje. Ky
éshté uji i mbetur né pajisje pas njé
testimi té ploté funksional né fabriké pér
té garantuar gé pajisja t'u jepet klientéve
né gjendje pune té pérkryer dhe nuk
éshté arsye pér t'u shqetésuar.

1. Sigurohuni gé té gjitha bulonat e
transportit t€ jené hequr nga pajisja.

2. Sigurohuni gé té disponohet energjia
elektrike dhe gé rubineti i ujit té jeté i
hapur.

10. TEKNOLOGJIA AUTODOSE
@

Lexojeni kété kapitull me kujdes.

10.1 Hyrje

Kjo pajisje vien me njé sistem té avancuar
dozimi automatik té& projektuar pér té ofruar
sasiné e sakté té detergjentit dhe zbutésit té
rrobave té nevojshme pér ¢do cikél larjeje.

Sistemi optimizon parametrat e dozimit pér té
ruajtur integritetin e pélhurés, pér té ruajtur
stabilitetin e ngjyrés dhe pér té siguruar
performanceé té qéndrueshme larjeje. Dozimi i
pasakté mund té démtojé rezultatet:
detergjenti i tepért mund té ¢ojé né
degradimin e fibrave dhe grumbullimin e
mbetjeve, ndérsa detergjenti i pamjaftueshém
mund té zvogélojé rendimentin e hegjes sé
papastértive.

Pajisja éshté e kalibruar né fabriké me vlera
té paracaktuara dozimi té pérshtatshme pér
kushtet standarde té pérdorimit. Gjaté
funksionimit, sapo té fillojé njé program,
sistemi llogarit dhe hedh automatikisht sasiné
e duhur té detergjentit dhe zbutésit bazuar né
ngarkesén aktuale té€ zbuluar né kazan. Ky
proces siguron shfrytézim optimal t& produktit
dhe ruan rendimentin e larjes né lloje té
ndryshme pélhurash dhe nivele té ndryshme
ndotjeje sipas ngarkesés reale té pélhurés.

3. Sigurohuni t& mbushni depozitat
AutoDose me detergjentin e Iéngshém i

dhe zbutésin e pélhurave & . Referojuni
paragrafit "AutoDose cilésimi bazé" né
kapitullin "AutoDose Teknologjia".
4. Derdhni 2 litra ujé brenda kazanit.
Ky veprim aktivizon sistemin e shkarkimit.
5. Vendosni dhe startoni njé program pér té
pambuktat né temperaturén mé té larté
pa rroba né kazan.
Kjo heq té gjithé ndotjen e mundshme
nga kazani dhe tubi.

(DOZIMI AUTOMATIK)

Nése AutoDose éshté aktivizuar dhe treguesit
dhelose & jané t& dukshém né ekran.

@

Né disa programe, AutoDose éshté i

caktivizuar (treguesit dhe/ose B nuk
shfagen dhe ekrani tregon OFF) sepse ka
rroba gé kérkojné detergjente ose
trajtime té vecanta. Nése éshté rast i tillg,
hidhni detergjentin dhe trajtimet e tjera né
folené e duhur té mbushjes manuale.

Ju lutemi referojuni "AutoDose dhe
pérputhshmérisé€ sé opsioneve me
programet" né kapitullin "Programet".

@

Shpjegime té& métejshme mbi AutoDose
dhe aktivizimin e cilésimeve té avancuara
jané té disponueshme duke shkarkuar
APLIKACIONIN.

10.2 Cilésimi bazé AutoDose

Dozat e paracaktuara nga fabrika pér njé
ngarkesé té madhe jané 25 ml pér
depozitén e detergjentit dhe 25 ml pér
depozitén e zbutésit té rrobave:
konfigurimi optimal pér té pérmbushur
shumicén e kushteve té pérdorimit. Pajisja
do t'i pérdoré kéto cilésime pér té
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llogaritur dozén e sakté pér ¢do larje
bazuar né madhésiné e ngarkesés.

Por, né kushte ekstreme (ujé shumé i buté
ose shumé i forté) dhe lloje té€ caktuara
detergjenti (si p.sh. super kompakt),
rekomandojmé té rregulloni dozén e
paracaktuar duke ndjekur treguesin e dhéné
né kutiné e detergjentit ose té€ zbutésit: p.sh.
kur pérdorni detergjent super kompakt mund
té jeté nevoja té reduktoni dhe paracaktoni
dozén né ményré té konsiderueshme.

Nése rezultatet e larjes nuk jané té
kénagshme ose nése ka shumé shkumé
gjaté larjes, mund té jeté e nevojshme té
ndryshoni kété cilésim té fabrikés. Lexoni né
paragrafin 'Regjimi i konfigurimit t&¢ AutoDose'
si té ndryshoni cilésimin bazg, por pérpara:

1. Identifikoni nivelin e fortésisé sé ujit.
Kontrolloni nivelin e fortésisé sé ujit né
zonén tuaj. Nivelet né pérgjithési
tregohen si: i buté, i mesém dhe i forté.

Nése éshté e nevojshme, kontaktoni me
autoritetet lokale té ujésjellésit pér té
kontrolluar fortésiné e ujit né zonén tuaj.

2. Identifikoni dozén e personalizuar té
detergjentit.

Kontrolloni etiketén né kutiné e

detergjentit/zbutésit té ujit dhe identifikoni

sasiné pér t'u pérdorur. Pér detergjentin,
sasia e sugjeruar e detergjentit &shté
kombinim i tre faktoréve té ndryshém:

» Niveli i fortésisé sé ujit (shikoni tabelén
e méposhtme);

» Niveli i ndotjes normale;

» Kapaciteti nominal i pajisjes (p.sh.
kapaciteti maksimal i ngarkesés 11.0
kg). Nése kapaciteti nominal né
etiketén e kutisé€ sé detergjentit u
referohet pajisjeve me kapacitet mé té
ulét, doza e personalizuar duhet té
rritet me 20% duke iur referuar dozés
Sé propozuar.

@

| |
3-5kg | 5-8kg | 8+kg
Si shembull i nj¢ makine ! !
me kapacitet nominal prej : :
8 kg, ujé mesatar, nivel i N e 1 — "
ndotjes normale, doza ! o |
njihet nga kryqi né dozat — T 1 1
e etiketés sé detergjentit. | |
Nivelet e fortésisé sé ujit
Nivelet Gama e fortésisé sé ujit
of1) °g2) °g3) mmol/l ppm
| larté - C03 >25 >14 >17 >2,5 >250
Mesatar - 02 4) 15-25 8-14 0-17 1,5-2,5 150 - 250
| ulét - Co1 <15 <8 <10 <14 <140

1) Gradé franceze
2) Gradé gjermane
3) Grade angleze

4) cilasimi i fabrikés, i afté té plotésojé shumicén e kushteve té pérdorimit.
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Vendosja e fortésisé sé ujit

Kur pajisja ndizet pér heré té paré, shfaget
njé konfigurim special né ekran: pérdoruesit i
kérkohet té cilésojé menjéheré nivelin e
fortésisé sé ujit. Ka tre nivele né dispozicion:

1. |larté - C03
2. Mestar - C02
3. lulét-Co1

Pér té ndryshuar opsionin e zgjedhur:

» Takoni né Temperature pér té rritur
nivelin.

» Takoni né Spin pér té ulur nivelin.

Takoni né butonin Start / Pause >1 | pér té
konfirmuar cilésimin.

Ka cilésime té paracaktuara t&€ dozés normale
pér secilin nivel té fortésisé sé ujit. Pér
detergjentin (numrat vetém si njé shembull):

1. llarté - 110 mi
2. Mesatar - 90 ml
3. lulét-65ml

Vendosja e fortésisé sé ujit mund té
aksesohet gjithashtu mé voné pérmes
cilésimeve té konfigurimit.

®

Nése pérdoruesi konfiguron mé voné
dozén normale pér detergjentin ose
zbutésin, kjo do té€ mbizotérojé cilésimet
e paracaktuara té dozés normale.

10.3 Shpérndarése detergjenti me
depozita AutoDose dhe ndarje
manuale

®

Kur pérdorni detergjent dhe trajtime té
tjera, gjithmoné ndigni udhézimet qé
gjeni tek ambalazhi i produkteve té
detergjentit. Rekomandojmé té mos
tejkaloni nivelin maksimal té treguar né
secilén ndarje (MAX).

Nése jané aktivizuar té dyja depozitat
AutoDose né programin e vendosur ,
detergjenti Iéng dhe zbutési i rrobave
ngarkohen automatikisht.

Nése jané té gaktivizuara njé ose té dyja
depozitat AutoDose (OFF) né programin e
vendosur , vazhdoni duke mbushur me doré
ndarjen e duhur.

AutoDose

Nur fidssig - Solo Liquido
lement - Alleen Vioeibaa

S | ®/s

Only Ligy
Liquide

FLIP FOR LIQUID

\ MAXY l \ MAXY l

/\ PARALAJMERIM!

Mos vendosni detergjent pluhur né
ndarjen AutoDose.

Ndarja e detergjentit me kapak né

anén e majté pér dozimin manual t&¢ 1éngét né anén e maijté pér dozimin

pluhurit, I€éngut ose aditivéve automatik

Ndarja e depozités sé detergjentit t&¢ Ndarja e zbutésit té rrobave ose e

detergjentit t€ I&éngét né anén e
djathté pér dozimin automatik
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Al

Kapaku pér detergjent manual né
pluhur ose té Iéngét.

@/o@

* Hapeni kutiné e detergjentit.

* Ngrini kapakun e AutoDose.

» Hidhni lehté vetém detergjent/zbutés té
Iéngét né depozitén e detergjentit
AutoDose. Mbusheni deri né nivelin
maksimal té treguar.

+ MAX Niveli maksimal pér sasiné e
detergjentit/zbutésit.

» Ulni kapakun e AutoDose.

* Mbylini me butési folené e detergjentit,
derisa té& dégjoni mbylljen me kércitje.

Mbushja manuale me detergjent dhe
aditivé

Mund t'ju duhet té pérdorni njé detergjent té
ndryshém nga ato té pérdorura né depozitat
AutoDose. Sé pari, sigurohuni gé depozitat
AutoDose té jené té caktivizuara dhe mé pas
hidhni detergjentin dhe/ose trajtimet e tjera né
foleté manuale.

é%(
Mos e kaloni nivelin maksimal té treguar

(MAX).

» Hapeni kutiné e detergjentit.
» Mbylini me butési folené e detergjentit,
derisa té dégjoni mbylljen me kércitje.
Nése pajisja nuk éshté pérdorur pér mé
shumé se 4 javé me depozita t& mbushura,
detergjenti/zbutési mund té béhet viskoz ose
mund té thahet. Rekomandohet té
inspektohet vizualisht gjendja e produktit
brenda depozités dhe, nése éshté nevoja, té
pastrohet sirtari si¢ tregohet né kapitullin "
Kujdesi dhe pastrimi".
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10.4 Regjimi i konfigurimit
AutoDose

@

Hyni né regjimin e konfigurimit AutoDose
té AutoDose pérpara se té vazhdoni me
ndonjé cilésim programi.

1. Shtypni butonin On/Off pér pak sekonda
pér té aktivizuar pajisjen.

2. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur njé program larjeje.

3. Pér té hyré né modalitetin e konfigurimit,
mbani shtypur butonin AutoDose pér disa

sekonda. Simbolet B dhe & mund té
shfagen né ekran.

4. Shtypja e gelésit AutoDose do té kalojé
népér kété sekuencé gjendjesh:
* Modaliteti standard (doza normale e

detergjentit) 3
* Modaliteti standard (doza normale e

zbutésit) &
* Modaliteti i lidhur (doza normale e

detergjentit) B¢
* Modaliteti i dyfishté i detergjentit (doza

e dyté normale e detergjentit) hol

» Cilésimi i fortésisé sé ujit C02

» Caktivizoni funksionin AutoDoseOFF
5. Pér té ruajtur dhe dalé nga konfigurimi

AutoDose, pérdoruesi mund té béjé njé

nga sa mé poshté:

» Té géndrojé joaktiv pér 10 sekonda

» Té kthejé diskun

» Shtypni Start / Pause DIl

10.5 AutoDose - Konfigurimi i
regjimit Standard

Pajisja éshté konfiguruar né modalitetin
standard si parazgjedhje, me depozitat e
detergjentit dhe té zbutésit té aktivizuara.



®

Ky opsion do t& mbahet mend pér secilin
program derisa té ndryshohet nga
pérdoruesi. Kjo zbatohet gjithashtu nése
pérdoruesi fik pajisjen ose ndodh njé
ndérprerje e energjisé. Nése njé program
nuk lejon pérdorimin e ndonjérit prej
opsioneve, do té anashkalohen.

1. Shtypni butonin On/Off(D pér disa
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.

2. Prisni rreth 10 sekonda pér kontrollin e
brendshém té pajisjes.

3. Takoni butonin e tastit AutoDose pér té
modifikuar opsionin.

4. Ka katér opsione t&€ mundshme:

» Detergjent dhe zbutés, Al dhe &
* Vetém detergjent Al

- Vetém zbutés &3
+ FIKJA

5. Shtypja e tastit AutoDose do té kalojé
pérmes késaj sekuencé té gjendjeve (kur
arrin fundin do té nisé nga fillimi).

6. Sa heré qé takohet butoni AutoDose,

treguesit pérkatés té detergjentit o@,
zbutésit % ose té fikjes ndizen/fiken.

Konfigurimi i modalitetit standard

1. Pér té hyré né regjimin e konfigurimit,
mbani té shtypur butonin AutoDose pér 3
sekonda derisa treguesit e dozés aktuale,

té depozités sé detergjentit né pulsim 3

ose depozités sé zbutésit & dhe
modaliteti i zgjedhur shfagen né ekran.
Shifrat Temperature dhe Spin tregojné
“shigjeta” qé tregojné cilin tast té shtypni pér
té rritur ose pakésuar dozén normale.
2. Pér té rregulluar dozén normale pér

ndarjet e detergjentit o6 dhe zbutésit %

takoni butonin e tastit Temperature pér té

rritur dhe butonin e tastit Spin pér té

pakésuar dozén: secili takim do té

rregullojé dozén me rritje prej 1 ml.
Shtypja dhe mbajtja e butonave té tasteve
pér mé shumé se 1 sekondé do té shtojé
rritien me 10ml/hap.

3. Pér té ruajtur dhe dalé nga konfigurimi
AutoDose, pérdoruesi mund té béjé njé
nga sa mé poshté:

» Té géndrojé joaktiv pér 10 sekonda
* Té kthejé diskun

» Shtypni Start / Pause D1l

10.6 AutoDose - Konfigurimi i
modalitetit té dyfishté

Né Modalitetin e dyfishté, dy ndarjet mund té
mbushen me dy detergjenté té ndryshém.

Celési pérdoret pér té& ndérruar midis
ndarjeve dhe pér té aktivizuar/gaktivizuar
pérdorimin e dy detergjentéve té ndryshém,
me té dytin gé zévendéson zbutésin né
ndarjen pérkatése té sirtarit.

@

Nése aktivizohet, ky opsion do té€ mbahet
mend pér secilin program derisa té
ndryshohet nga pérdoruesi. Kjo zbatohet
gjithashtu nése pérdoruesi fik pajisjen
ose ndodh njé ndérprerje e energjisé.

1. Shtypni butonin On/Off ® pér disa
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.

2. Prisni rreth 10 sekonda pér kontrollin e
brendshém té pajisjes.

3. Takoni butonin e tastit AutoDose pér té

modifikuar opsionin.

Ka tre opsione t€ mundshme:

» Vetém detergjenti parésor né 2

* Vetém detergjenti dytésor né hol

+ FIKJA

5. Shtypja e tastit AutoDose do té kalojé
pérmes késaj sekuencé té gjendjeve (kur
arrin fundin do té nisé nga fillimi).

P

Funksioni AutoDose éshté aktiv pér njé
nga dy detergjentét si standard né
shumicén e programeve. Pér kéto
programe ku nuk disponohet njéri
detergjent apo tjetri, gjendja e
padisponueshme thjesht anashkalohet
kur lévizni me butonin. Nése té dy
detergjentét nuk jané té disponueshém,
ekrani do té tregojé "AutoDose OFF" dhe
shtypja e tastit AutoDose do té krijojé njé
tingull gabimi dhe do té pulsojné tre heré
simbolet "AutoDose OFF".
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Konfigurimi i modalitetit té dyfishté

1. Pér té hyré né modalitetin e konfigurimit,
mbani shtypur butonin AutoDose pér 3
sekonda deri sa doza aktuale, treguesit e

depozités sé detergjentit gé pulson B3
dhe modaliteti i zgjedhur té shfagen né
ekran.
Shifrat Temperature dhe Spin tregojné
“shigjeta” qé tregojné cilin tast té shtypni pér
té rritur ose pakésuar dozén normale.
2. Pér té rregulluar dozén normale pér

ndarjen e detergjentit 3 o@, takoni
butonin e tastit Temperature pér té rritur
dhe butonin e tastit Spin pér té pakésuar
dozén: secili takim do té rregullojé dozén
me rritie 1 ml.

Shtypja dhe mbaijtja e butonave té tasteve

pér mé shumé se 1 sekondé do té shtojé

rritien me 10ml/hap.

3. Pér té ruajtur dhe dalé nga konfigurimi
AutoDose, pérdoruesi mund té béjé njé
nga sa mé poshté:

» Té géndrojé joaktiv pér 10 sekonda
» Té kthejé diskun

« Shtypni Start / Pause D1l

10.7 AutoDose - Regjimi i
konfigurimit té lidhur

Né regjimin e Lidhur, dy ndarjet mund té
mbushen me té njéjtin detergjent pér té rritur
kapacitetin pér t& béré mé shumé cikle, nga
ajo ndarje qé detergjenti jepet, ai trajtohet
automatikisht nga pajisja

®

Nése aktivizohet, ky opsion do té mbahet
mend pér secilin program derisa té
ndryshohet nga pérdoruesi. Kjo zbatohet
gjithashtu nése pérdoruesi fik pajisjen
ose ndodh njé ndérprerje e energjisé.

1. Shtypni butonin On/Off(D pér disa
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.

2. Prisni rreth 10 sekonda pér kontrollin e
brendshém té pajisjes.

3. Takoni butonin e tastit AutoDose pér té
modifikuar opsionin.

1. Ka tre opsione t& mundshme:

- Detergjenti i lidhur &2 &’
« OFF
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4. Shtypja e tastit AutoDose do té kalojé
pérmes késaj sekuencé té gjendjeve (kur
arrin fundin do té nisé nga fillimi).

@

Nése detergjenti i lidhur nuk éshté i
disponueshém pér njé program, ekrani
do té shfaqé “AutoDose OFF” dhe
shtypja e tastit AutoDose do té japé njé
tingull gabimi dhe simbolet “AutoDose
OFF” do té pulsojné tre heré.

Konfigurimi i modalitetit té lidhur

1. Pér té hyré né modalitetin e konfigurimit,
mbani té shtypur butonin e tastit
AutoDose pér 3 sekonda derisa treguesit
e dozés sé tanishme, té rezervuarit té

detergjentit né pulsim o@ ose rezervuarit

té zbutésit & dhe regjimi i zgjedhur
shfagen né ekran.
2. Pér té rregulluar dozén normale pér

ndarjen e detergjentit o@, takoni butonin e
tastit Temperature pér té rritur dhe
butonin e tastit Spin pér té pakésuar
dozén: secili takim do té rregullojé dozén
me rritie 1 ml. Shtypja dhe mbaijtja e
shtypur e butonave té tasteve pér mé
shumé se 1 sekondé do té rrisé

3. Pér té ruajtur dhe dalé nga konfigurimi
AutoDose, pérdoruesi mund té béjé njé
nga sa mé poshté:
» Té géndrojé joaktiv pér 10 sekonda
» Té kthejé diskun

» Shtypni Start / Pause DIl

10.8 cilésimin e Fortésisé sé ujit

AutoDose

Ndérsa jeni né Konfigurim, pérdoruesi mund

té ndérrojé tastin AutoDose derisa té arrijé

cilésimin e Fortésisé sé ujit.

1. Pér té rregulluar nivelin e fortésisé sé uijit,
takoni né butonat Temperature dhe Spin .

@

Ky cilésim do té béjé ndonjé gjé vetém
nése pérdoruesi nuk ka vendosur tashmé
njé dozé& normale té personalizuar pér

detergjentin Al dhe zbutésin 5%



2. Pér té ruajtur dhe dalé nga konfigurimi
AutoDose, pérdoruesi mund té béjé njé
nga sa mé poshté:

» Té géndrojé joaktiv pér 10 sekonda
* Té kthejé diskun

» Shtypni Start / Pause >l

10.9 Caktivizimi i AutoDose

Nése déshironi t& pérdorni makinén VETEM
manualisht, mund té gaktivizoni
funksionalitetin Autodose.

1. Pér té hyré né modalitetin e konfigurimit,
mbani shtypur butonin AutoDose pér disa

sekonda. Simbolet B dhe B mund té
shfagen né ekran.

2. Shtypni AutoDose pérmes sekuencés sé
gjendjeve derisa té shfaget ekrani oFf

3. Pér té ruajtur dhe dalé nga konfigurimi
AutoDose, pérdoruesi mund té béjé njé
nga sa mé poshté:
» Té géndrojé joaktiv pér 10 sekonda
* Té kthejé diskun

« Shtypni Start / Pause D1l

10.10 AutoDose treguesi i nivelit té
ulét

®

Mos i rimbushni depozitat AutoDose
pérvegse kur pajisja tregon se njé ose té
dyja depozitat jané bosh.

Kur depozita e aktivizuar arrin njé nivel té ulét
detergjenti, treguesi pérkatés pulson ngadalé
dhe vazhdimisht né ekran. Kur niveli i ulét
rritet, kjo garanton menaxhimin e té paktén
njé cikli tietér me sasiné e duhur té dozés sé
produktit.

Ai do té ndalojé sé pulsuari kur foleja té
rimbushet.

Nése depozita nuk éshté rimbushur, pasi té
nisé programi, treguesi do té ndalojé sé

pulsuari dhe do té géndrojé i ndezur. Pasi té
pérfundojé programi, ai do té fillojé té pulsojé
sérish.

Pérvegse kur AutoDose éshté caktivizuar,
nése njé fole ka arritur nivelin e ulét, dozimi i
vendosur pér até fole do té shfaget nga
ekrani pér pak sekonda sa heré gé hapet
sirtari, pér té kujtuar se nevojitet rimbushje.

Nése niveli i depozités né té dyja depozitat

éshté i ulét, por do té shfaget vetém doza e
vendosur pér detergjentin.

@

Nése depozitat mbushen pérpara se
pajisja té ndizet pér heré té paré, treguesi
AutoDose nuk do té pulsojé.

/\ KUJDES!

Rimbushja e depozitave duhet té€ kryhet
me té njéjtén marké dhe lloj detergjenti/
zbutési rrobash/aditivi t& pérdorur mé
paré, pérndryshe pastrojini depozitat
pérpara rimbushjes.

10.11 Treguesi i sirtarit hapur

Sirtari i detergjentit duhet té jeté gjithmoné i
mbyllur kur filloni njé program dhe gjaté fazés
sé larjes.

Njé sensor né sirtar dallon nése sirtari éshté i
hapur (ose nuk éshté mbyllur miré) ndérkohé
gé programi éshté né puné. Né rast té tille,
pajisja do té vendoset menjéheré né pauzeé.

Nése shtypni butonin Start / Pause [>|| do té
gjenerohet njé tingull gabimi dhe ¢do gjé né
ekran do té fiket pérveg treguesve AutoDose
g€ mbeten té ndezur pér disa sekonda. Mé
pas, ekrani kthehet né gjendjen e méparshme
né pauzé.

Kjo do t&€ ndodhé edhe nése pérdoruesi fiku
AutoDose.

Pér té rinisur programin, sigurohuni qé sirtari
té jeté mbyllur si¢ duhet dhe shtypni butonin

Start / Pause |>||
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11. PROGRAMET

11.1 Aplikacioni dhe programet e fshehta shtesé

Aplikacioni joné ju ofron njé zgjidhje té gjeré té programeve té fshehta shtesé. Lidhni pajisjen me
App dhe do té jeni né gjendje té zgjidhni programin gé u pérshtatet mé miré nevojave tuaja.

®

Emrat e programeve mund té ndryshojné pa paralajmérim sipas kérkesave té tregut.
Né aplikacion mund té gjeni njé pérshkrim té ploté té secilit program.

Outdoor Curtains Linen

Duvet Pillow 1 ltem Fast
Training Gear Towels Steam Cashmere
Down Jackets Pet Hair Steam Refresh
Soccer/Rugby Steam Easy Iron Business Shirts
Skiing Gear Anti-Allergy Vapour Machine Clean
Running Shoes Baby Silk

Bedlinen XL

11.2 Skica e programeve
Programet e larjes

Programet Pérshkrimi i programit

Programet e larjes

UltraQuick 49min Pélhura prej pambuku dhe té pérziera sintetike. Ideale pér té laré
ngarkesén tuaj té pérditéshme brenda njé kohe té shkurtér, pér njé kujdes mé
té miré pér rrobat dhe pastrim té miré tashmé né 30°C.

®

Kohézgjatja e programit standard éshté krijuar pér rroba prej
5 kg. Nése lani njé ngarkesé mé té vogél ose mé té madhe,
koha e larjes rritet ose pakésohet automatikisht.

Cottons Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra. Ndotje normale dhe e madhe.
Synthetics Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Artikuj té ndotur normalisht.
Delicates Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile t€ pérziera

kérkojné larje mé delikate. Ndotje normale.

Wool @ @ Té leshta gé lahen me makiné, té leshta qe1lahen me doré dhe tekstile té
tiera me simbolin e kujdesit «larje me doré». )

Spin/Drain Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate. Pér té
centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit.

Rinse Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.
Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar rrobat. Shpejtésia e
parazgjedhur e centrifugimit €shté ajo qé pérdoret pér programet e pambukut.
Reduktojeni shpejtésiné e centrifugimit sipas llojit té rrobave. Nése éshté e
nevojshme, caktoni Extra Rinse opsionin pér té shtuar shpélarje. Me njé
shpejtési té ulét centrifugimi, pajisja kryen shpélarje delikate dhe centrifugim té
shkurtér.
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Programet

Pérshkrimi i programit

Hygiene ED:' (|||\

Certifikuar nga Swissatest, kombinon njé cikél té larjes dhe avull pér té€ hequr

mé shumé se 99,99% té baktereve dhe viruseve* mbi 60°C. 2) Poleni dhe
alergjenét gjithashtu pakésohen pér rroba té pastra né ményré higjienike pas

cdo larjeje.

Jeans

Rrobat xhinse me ndotje normale. Ky program kryen njé fazé shpélarjeje té
buté, té projektuar pér xhinset, qé redukton zbardhjen dhe nuk shkakton
mbetje té pluhurit larés né fibra.

Sportswear

Veshje sportive, fibra sintetike si poliester, pérzierje poliesteri/elastan,
poliamid. | pérshtatshém pér té hequr djersén dhe ndotjet e trupit nga veshjet

teknike sportive.

Rapid 20min

Rrobat e pambukta dhe sintetike me pak ndotje ose té veshura njé heré.

Eco 40-60

Cikli i energjisé sé pakté pér artikuj prej pambuku gé lahen né 40 ose
60°C. Nuk mund té aktivizohet asnjé opsion. Ul temperaturén dhe zgjat kohén

pér té arritur rezultate té€ mira Iarjeje.3)

1) Gjaté kétij cikli, kazani rrotullohet me ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket qé kazani nuk
rrotullohet fare ose nuk rrotullohet miré, por €shté normale pér kété program.

2) Analizuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
bakteriofag MS2 né analizé té jashtme té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG mé 2021 (raporti i analizés nr.

202120117).

3) Sipas Rregullores sé BE-sé 2019/2023, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje normale té
deklaruara se mund té lahen né 40°C ose 60°C, sé bashku né té njéjtin cikél. Pér temperaturén e arritur né rroba,

kohézgjatjen e programit dhe t€ dhéna té tjera, ju lutemi referojuni kapitullin "Vlerat e konsumit".

Temperatura e programit, shpejtésia maksimale e centrifugimit dhe ngarkesa maksimale

Programet Temperatura e Shpejtésia referencé e Ngarkesa
parazgjedhur centrifugimit maksimale
Temperature range Gama e shpejtésisé sé
centrifugimit
UltraQuick 49min 30°C 1600 rpm 8.0 k
60°C - 30°C 1600 rpm - 400 rpm kg
Cottons 40°C 1600 rpm 11.0 k
90 °C - Ftohté 1600 rpm - 400 rpm K9
Synthetics 30°C 1200 rpm 5.0 k
60 °C - Ftoht& 1200 rpm - 400 rpm 0K9
Delicates 30°C 800 rpm 20k
40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm kg
2 40°C 1200 rpm
wool 2} @ 40 °C - Ftohts 1200 rpm - 400 rpm 3.0kg
Spin/Drain 1600 rpm
- 1600 rpm - 400 rpm 11.0kg
Rinse 1600 rpm
- 1600 rpm - 400 rpm 11.0kg
Hygiene ':'\}' @ 60°C 1600 rpm 11.0 kg

1600 rpm - 400 rpm
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Programet Temperatura e Shpejtésia referencé e Ngarkesa
parazgjedhur centrifugimit maksimale
Temperature range Gama e shpejtésisé sé
centrifugimit
Jeans 30°C 800 rpm 4.0k
40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm K9
Sportswear 30°C 1200 rpm 5.0k
60 °C - Ftohté 1200- 400 rpm s
Rapid 20min 20 °C 1200 rpm 3.0k
20 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm K9
Eco 40-60 1) 1600 rpm 11.0 kg

1600 rpm - 400 rpm

1) Temperatura e kétij programi nuk éshté e dukshme né ekran dhe vendoset automatikisht.

Pérshtatshméria e opsioneve té programit

®

Opsionet nuk jané té zgjedhshme me té gjitha programet e larjes, njé opsion mund té

pérjashtojé njé tjetér. Né kété rast, pajisja nuk ju lejon té vendosni preferencén e

papérputhshme sé bashku.
Sigurohuni se ekrani dhe tastet e buta jané gjithnjé té pastér dhe té thaté.
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Extra Rinse
1) Nése vendosni opsionet "Pa centrifugim", pajisja bén vetém shkarkimin e uijit.
Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes
Programet Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rroba me leshta
ngjyra
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates -- -- - A A
Wool - - - A A
Hygiene A A -- - A
Jeans -- - A A A
Sportswear - A A - A
Rapid 20min - A A - —
Eco 40-60 A A A - -

1) Ng temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet
-- = Nuk rekomandohet
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11.3 programet Steam

Programet Steam mund té pérdoren pér
pakésimin e rrudhave dhe erérave né rroba
(si té pambukta, sintetike, pélhura té pérziera,
pérfshiré delikatet) gé thjesht kané nevojé té
rifreskohen, né njé kohé té shkurtér, duke
shmangur larjen.

Fibrat e rrobave relaksohen dhe mé pas
hekurosja béhet dhe plotésisht e lehté. Kur
cikli pérfundon, higni shpejt rrobat nga
kazani.

MOS e cilésoni kété regjim me llojet e

méposhtme té artikujve:

» Artikujt gé nuk jané té pérshtatshém pér
tharjen né tharése.

» Artikujt me etiketén "Vetém pér pastrim
kimik".

®

Mos pérdorni detergjent!

Programet Steam nuk heqin erén
vecanérisht té réndé dhe nuk kryejné
ndonjé cikél higjenik.

Pas trajtimit me avull, rrobat mund té
jené té lagéta. Varini rrobat jashté pér
pak minuta.

Aroma (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance ju lejon té
freskoni edhe rrobat tuaja delikate, duke
hequr rrudhat dhe duke shtuar freski me njé
aromé té buté té krijuar ekskluzivisht nga
Electrolux. Duke rifreskuar rrobat tuaja me
avull sesa pérdorimin e cikleve té plota té
larjes, do t'i mbani rrobat tuaja té duken dhe
té ndjehen té reja mé gjaté. Madje mund té
pérdorni me siguri aromén me programet
Kashmir dhe Avull - nése jané né dispozicion
- pér pélhura delikate si kashmir dhe lesh.
Kur trajtoni ngarkesé té vogél, pakésoni
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dozén e aromés dhe kohézgjatjen e ciklit: né
vetém pesémbédhjeté minuta rrobat tuaja do
té rimarrin até ndjenjé té "sapo-larjes.".

Lexoni me kujdes instruksionet e ofruara
bashké me aromén.

MOS:

* Thani né tharése rrobat e trajtuara me
fragrancé. Dobité e saj do té largohen me
avullin.

» Pérdorni fragrancén pér géllime ndryshe
nga ato qé pérshkruhen kétu.

« Pérdorni fragrancén né rroba té reja.
Rrobat e reja mund té pérmbajné pérbérés
mbetjesh gé nuk jané té pérshtatshme pér
até.

@

Aroma éshté e disponueshme né
dyganin né internet Electrolux ose nga
shitési i autorizuar.

11.4 Programi i preferuar U

Ky pozicion i pérzgjedhésit éshté i
disponueshém pasi pajisja éshté lidhur me
Wi-Fi.

Programi i preferuar mund té vendoset dhe
ruhet pérmes aplikacionit vetém duke
zgjedhur nga lista e programeve té
disponueshme.

Pasi té jeté vendosur programi i preferuar,
mund ta zgjidhni pérmes aplikacionit ose
duke rrotulluar gelésin e programit te
pozicioni pérkatés: led pérkatése ndizet dhe
informacioni né ekran pérditésohet si¢ duhet.

@

Programi i preferuar mund té anulohen
népérmjet komandés pérkatése né
aplikacion ose duke shtypur kombinimin
e tastit E paracaktuar nga fabrika.




11.5 Woolmark Premium Wool Care - E gjelbér

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné &shté analizuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e rrobave té
leshta qé mbajné etiketén pér «larje me doré» nése produktet
lahen sipas udhézimeve né etiketén e rrobés dhe ato té dhéna
nga prodhuesi i késaj makine larése.

M2304

12. T WI-FI - KONFIGURIMI | LIDHJES

Ky kapitull pérshkruan ményrén si té lidhni

pajisjen smart me rrjetin Wi-Fi dhe me pajisjet

celulare.

Pérmes kétij funksioni mund té& merrni
njoftime, mund té kontrolloni dhe monitoroni
pajisjen tuaj nga pajisjet celulare.

Funksionaliteti Wi-Fi éshté joaktiv si cilésim i
paracaktuar i fabrikés.

Pér té lidhur pajisjen qé té pérfitoni nga gama

e ploté e vecorive dhe e shérbimeve, ju
nevojiten:

* Rrjet me valé né shtépi, me lidhje interneti

té aktivizuar.

» Pajisje celulare e lidhur me rrjetin me valé.

12.1 Kodi QR né pllakén e té
dhénave

Mod. 33000000

Prod.No. [910000000 Joo]

000V ~ 00Hz 0000 W = ooa

(RS
[Elf75r

Ser.No. 00000000

Parametrat e modulit Wi-Fi

Frekuenca 2.412 - 2.472 GHz pér tregun
evropian
Protokolli IEEE 802.11b/g/n

Fuqgia maksimale <20 dBm

Enkriptimi WPA, WPA2, WPA3

Kodi QR mund té pérdoret né dy ményra:

» Skanoni kodin QR me aplikacionin e
integruar té& kamerés pér té shkarkuar
aplikacionin toné nga App Store né
pajisjen tuaj inteligjente dhe ndigni hapat e
kérkuar.

« Ciftimi i pajisjes tuaj inteligjente me
pajisjen pér té thjeshtuar procesin.
Skanoni kodin QR me aplikacionin toné té
integruar té skanerit té kodit QR.
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12.2 Instalimi dhe konfigurimi i App

®

App ju lejon té kontrolloni larjen e rrobave
pérmes njé pajisjeje celulare.

Ai pérmban njé numér t& madh
programesh, vecorish t&€ dobishme dhe
informacionesh produkti té€ pérshtatura
né ményré té pérkryer pér pajisjen.

Eshté kujdes i personalizuar pér rrobat -
gjithcka nga pajisja juaj celulare.

Kur lidhni pajisjen me aplikacionin, géndroni
prané saj me pajisjen tuaj celulare.

Sigurohuni gé pajisja celulare té jeté e lidhur
me rrjetin me valé té shtépisé.

1. Shkoni né App Store né pajisjen tuaj
inteligjente ose skanoni kodin QR (shih
paragrafin 'Kodi QR né pllakén e té
dhénave).

2. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin toné.

3. Nisni aplikacionin. Zgjidhni vendin dhe
gjuhén dhe identifikohuni me emailin dhe
fialékalimin tuaj. Nése nuk keni njé llogari,
krijoni njé té re duke ndjekur udhézimet
né App.

4. Ndigni udhézimet né aplikacion pér
regjistrimin dhe konfigurimin e pajisjes.

12.3 Lidhja me rrjetin Wi-Fi
Ndezja e Wi-Fi

®

Si e paracaktuar nga fabrika,
funksionaliteti Wi-Fi éshté i fikur.

Pér té lidhur pajisjen me njé rrjet Wi-Fi, takoni

dhe mbani butonin e tastit Remote start m pér
5 sekonda. Ky veprim do té hapé pikén e
aksesit (shkon te regjimi AP). Nése nuk ishte
parashikuar mé paré, do té fillojé procesin e
parashikimit.

Kur pika e aksesit éshté hapur, nése jepen
kredencialet e njé rrjeti té ri, do té
zévendésojé kredencialet e ndonjé rrjeti té
ruajtur mé paré. Nése jo, do té vazhdojé té
lidhet me rrjetin e ruajtur mé paré.

Gjaté késaj faze, ekrani tregon vetém imazhin
e vogél té Wi-Fi=® dhe mesazhin "on" ndérsa
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té gjithé treguesin e tjeré né panelin e
kontrollit jané té fikur. Imazhi i vogél i Wi-Fi

= do té fillojé t& pulsojé.
Kur pika e aksesit éshté e hapur, ekrani do té
tregojé "AP".

=

Imazhi i vogél i Wi-Fi = vazhdon té pulsojé
derisa té€ lidhet me njé rrjet té shtépisé.

Nése parashikimi pérfundon me sukses, do té
dégjohet njé tingull dhe imazhi i vogél i Wi-Fi

= dote ndrigohet né€ ményré té
géndrueshme.

@

Gjaté kohés kur Wi-Fi dhe pika e aksesit
jané duke u ndezur, shtypja e ndonjé
butoni té tasteve do té shkaktojé dégjimin
e tingullit t& gabimit.

Pasi té jeté lidhur, takimi né butonin e tastit

Remote start n té ndezjes do t'u lejojé
pérdoruesve té jené né gjendje té nisin ciklet
nga larg né App.

Lidhja automatikisht né rrjetin e
regjistruar

Pasi pajisja té jeté konfiguruar me sukses
dhe té jeté lidhur né rrjetin e shtépisé, sa heré
gé té ndizet, do té pérpiqet té lidhet me rrjetin
automatikisht. Nuk do té keté asnjé tingull kur
lidhja me Wi-Fi éshté e suksesshme.

Lidhja me njé rrjet t&€ ndryshém (Rihapja e
pikés sé aksesit)
Cdo heré qé pérdoruesi takon dhe mban

butonin e tastit Remote start m pér 5
sekonda, pika e aksesit do té hapet dhe
transmetohet. Kredencialet e rrjetit té ri té&
marré né kété piké do té mbivendosen ndaj
kredencialeve té ruajtura mé paré dhe pastaj
pajisja lidhet me rrjetin Wi-Fi té ri.

Fikja e Off Wi-Fi
Nése pérdoruesi vendos té€ mos e lidhé mé
pajisjen me Wi-Fi, mund té takojé dhe té

mbajé butonin e tastit Remote start m pér 10
sekonda dhe pajisja do té rivendoset dhe
fiket.

Ekrani tregon vetém — — — pér 5 sekonda
ndérsa té gjithé treguesit e tjeré né panelin e
kontrollit jané té fikur.



Pas rivendosjes, ekrani kthehet pérséri né
gjendjen fillestare, me imazhin e vogél t& Wi-

Fi = té fikur.

12.4 Pérditésimi né ajér

Aplikacioni mund té propozojé njé pérditésim
pér pajisjen tuaj.

Nése éshté né funksionim njé program,
aplikacioni njofton se pérditésimi do té nisé
né pérfundim té programit.

Gjaté pérditssimit, pajisja shfag i

ekran.

d né

Mos e fikni ose higni nga priza pajisjen gjaté
pérditésimit.

Pajisja do té jeté sérish e pérdorshme né
pérfundim té pérditésimit, pa ndonjé njoftim
rreth pérditésimit t& suksesshém.

13. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Aktivizimi i pajisjes
1. Futeni spinén né prizé.
2. Hapni rubinetin e uijit.

3. Shtypni butonin On/Off(D pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.
Tingéllon njé melodi e shkurtér.

13.2 Mbushja e ngarkesés

* Hapni derén e pajisjes.

» Shkundini artikujt pérpara se t'i vendosni
né pajisje.

* Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

Sigurohuni té€ mos futni rroba né kazan.

* Mbylini derén fort.

Nése ndodh njé gabim, pajisja shfaq Err né
ekran: thjesht shtypni ¢do buton ose ktheni
celésin pér t'iu kthyer pérdorimit normal.

12.5 Wi-Fi gjithmoné aktiv

Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv éshté i
disponueshém né Aplikacion.

Ky funksion e mban pajisjen té lidhur me
rrietin edhe kur pajisja &shté e fikur.

Treguesi = ndizet dhe fiket me ndérprerije.
Eshté e mundur ta ndizni pajisjen duke

shtypur butonin On/Off @ ose pérmes
Aplikacionit.

@

Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv mund té
ndikojé né konsumin tuaj té€ energjisé.

/\ KUJDES!

- Sigurohuni se asnjé rrobé nuk mbetet
ndérmjet guarnicionit dhe derés. Ekziston
njé rrezik i rriedhjes sé ujit ose démtimit
té rrobave.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj
dhe graso ose pérdorimi i parfumeve
mund té shkaktojé démtim té pjeséve
prej gome té pajisjes.

13.3 Pérdorimi i detergjentit dhe
trajtimeve té tjera

Nése jané aktivizuar té dyja depozitat
AutoDose né programin e vendosur,

SHQIP 33



detergjenti dhe zbutési i rrobave ngarkohen
automatikisht.

Nése jané té gaktivizuara njé ose té dyja

depozitat e AutoDose (OFF) né programin e

vendosur, vazhdoni duke mbushur
manualisht folené e duhur me produkt.

13.4 Kontrolloni pozicionin e
ndaréses

1. Térhigni folené e detergjentit derisa té
ndalojé.

2. Pér té pérdorur detergjent I€ng, ktheni
kapakun poshté

Me ndarésen né pozicionin POSHTE:

* Mos pérdorni detergjenté
xhelatinozé ose detergjenté prej
Iéngu té trashé.

* Mos hidhni mé shumé detergjent
té Iéngshém sesa kufiri i treguar
né ndarése.

* Mos e caktoni opsionin e
paralarjes.

* Mos e vendosni funksionin e
shtyrjes sé programit.
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3. Pér té pérdorur detergjent pluhur, ktheni
kapakun lart.

4. Matni detergjentin.
5. Mbylleni me kujdes folené e detergjentit.

SR

Sigurohuni qé kapaku té€ mos shkaktojé
bllokim kur t& mbylini sirtarin.

13.5 Vendosja e njé programi

@

Eco 40-60 éshté programi i propozuar
i paracaktuar kur pajisja ndizet, ai me

té cilin ka lidhje informacioni i etiketés
sé energjisé.

@

Nése déshironi té ndryshoni dozimin
automatik té detergjentit ose zbutésit té
rrobave, hyni né regjimin e konfigurimit
AutoDose AutoDose pérpara se té
vazhdoni me ndonjé cilésim programi.
Regjimi i konfigurimit mund té anulojé
cilésimet e pérkohshme. Referojuni
paragrafit "AutoDose regjimi i
konfigurimit" né kapitullin
"AutoDoseTeknologjia AutoDose (Dozimi
automatik)".

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.
Treguesi pérkatés ndizet. Programi
Steam Refresh mund té zgjidhet né
zonén SmartSelect.

Treguesi i Start / Pause D> | butonit pulson.



Ekrani shfaq njé kohézgjatje programi
treguese, ngarkesén maksimale té€ deklaruar
pér programin e caktuar (vetém pér disa
sekonda), temperaturén e paracaktuar,
shpejtésiné e paracaktuar té centrifugimit dhe
treguesit e fazés sé larjes (kur éshté e
disponueshme).
Pérdorni funksionin SmartSelect pér té
ndryshuar nivelin e ndotjes. Pajisja
rekomandon automatikisht temperaturén
mé té ulét dhe kombinimin e cilésimeve
optimale pér té arritur rezultatin e sakté
né kohén mé té shkurtér. Programi
Rifreskimi me avull mund té zgjidhet né
zonén SmartSelect

3. Prekni butonat pérkatés pér té ndryshuar
temperaturén dhe/ose shpejtésiné e
centrifugimit.

4. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né
ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.

®

Nése pérzgjedhja nuk éshté e mundur
bie njé sinjal akustik.

13.6 Nisja e njé programi

/N PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé foleja e detergjentit té jeté
mbyllur miré, ndryshe programi nuk niset.

Prekni butonin e tastit Start / Pause D11 pér
té filluar programin.

Treguesi pérkatés ndalon sé pulsuari dhe
géndron i ndezur.

Programi fillon, dera mbyllet. Ekrani shfaq

treguesin <° .

®

Pompa e shkarkimit mund té punojé pak
pérpara se pajisja t¢ mbushet me ujé.

13.7 Nisja e njé programi me Finish
In
1. Prekeni kété né ményré té pérséritur

derisa ekrani shfaq kohén e déshiruar
brenda sé cilés programi duhet té

mbarojé. Treguesi & ndizet.

2. Prekni butonin e tastit Start / Pause > |
Kazani fillon té rrotullohet pér té kryer
vlerésiminSensiCare, nése parashikohet né
programin e zgjedhur.

3. Pajisja fillon numérimin mbrapsht deri né
fund té programit dhe programi do té
fillojé né momentin e duhur pér té
pérfunduar né kohén e caktuar nga ky
opsion.

Pér té& ndryshuar ose anulluar kété
opsion:

1. Fikeni pajisjen me ané té butonit. On/Off

2. Nd}zeni sérish pajisjen.
3. Vendosni sérish programin.

13.8 Dallimi i ngarkesés me
SensiCare System

@

Kohézgjatja e programit né ekran i
referohet njé ngarkese té mesme/té
larté.

Pas prekjes sé butonit té tastit Start / Pause

D>l | fiket treguesi i ngarkesés maksimale té
deklaruar, fillon SensiCare System zbulimi i
ngarkesés sé rrobave:

1. Pajisja e dallon ngarkesén brenda 30
sekondave té para. Gjaté késaj faze, vijat
gé ecin shfaqin njé animacion té thjeshté.
Nése zbulohet mbingarkesa, informacioni
i mbingarkesés do té shfaget pér 30
sekonda pérpara sesa ekrani té kalojé né
shikimin e méparshém.

2. Gjaté késaj faze, kazani rrotullohet pak.

3. Kohézgjatja e programit mund té
rregullohet pérkatésisht dhe mund té
shtohet ose té ulet. Pas 30 sekondave té
tjera, fillon mbushja me ujé.

Pasi pérfundon dallimi i ngarkesés, né rast

mbingarkese té kazanit, treguesi MAX
pulson né ekran:

Né kété rast, pér 30 sekonda, pajisja mund té
vendoset né pauzé dhe mund té higen rrobat
e tepérta.

Pasi higen rrobat e tepérta, prekni butonin e
tastit Start / Pause D1 | pér té nisur sérish
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programin. Faza SensiCare mund té
pérséritet deri né tri heré (shikoni pikén 1).

E réndésishme! Nése nuk do té reduktohet
sasia e rrobave, programi i larjes fillon
gjithsesi, pavarésisht mbingarkesés. Né kété
rast, nuk do té jeté e mundur té garantohen
rezultatet mé té mira té larjes.

®

20 minuta pas nisjes sé programit,
kohézgjatja e programit mund té
pérshtatet sérish né varési té kapacitetit
té thithjes sé ujit nga rrobat.

®

SensiCare System nuk éshté i
disponueshém me té gjitha programet,
si:Wool, Rinse dhe programet me
kohézgjatje té shkurtér.

@

Nése faza SensiCare ka pérfunduar dhe
ka filluar tashmé mbushja me ujé,
programi i ri fillon pa pérséritur fazén
SensiCare. Uji dhe detergjenti nuk
shkarkohen pér té shmangur shpenzimet.
Ekrani shfaq kohézgjatjen maksimale té
programit, duke e pérdit€suar até rreth
20 minuta pas nisjes sé programit té ri.

13.11 Hapja e derés - Shtimi i
rrobave

Nése imazhi i vogél ﬁ éshté i ndezur, mund
ta hapésh derén gjithmoné.

Kur programi ose shtyrja e programit jané né
puné, dera e pajisjes éshté e kygur. Ekrani

shfaq treguesin <© .

13.9 Ndérprerja e programit dhe
ndryshimi i opsioneve

Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione:

1. Prekni butonin e tastit Start / Pause > |.

Pulson treguesi pérkatés.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht.

3. Prekni butonin e tastit Start / Pause > | |
sérish.
Programi i larjes vazhdon.

13.10 Anulimi i njé programi né
puné

1. Shtypni butonin On/Off(D pér té anuluar

programin dhe pér té gaktivizuar pajisjen.

2. Shtypni pérséri butonin On/Off (D par té
aktivizuar pajisjen.

Tani mund té vendosni njé program té ri

larjeje.
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@

Nése temperatura dhe niveli i ujit né
kazan jané shumé té larta dhe/ose
kazani vazhdon té rrotullohet, ju nuk
duhet ta hapni derén.

Pér té shtuar ose hequr rrobat:

1. Prekni butonin e tastit Start / Pause DIl
Né ekran fiket treguesi pérkatés i kygjes sé
derés <0,

2. Hapni derén e pajisjes. Nése éshté e
nevojshme, shtoni ose higni rrobat.
Mbylini derén dhe prekni butonin e tastit
Start / Pause DIl

Vazhdon programi ose shtyrja e tij.

13.12 Fundi i programit

Kur programi mbaron, pajisja ndalon né
ményré automatike. Sinjalet akustike

funksionojné (nése jané aktive). Ekrani tregon

e
G R N

Treguesi i butonit té tastit Start / Pause DIl
fiket.

Dera zhbllokohet dhe treguesi < fiket.

1. Shtypni butonin On/off O pér t&
gaktivizuar pajisjen.




Pesé minuta pas pérfundimit t& programit,
funksioni i kursimit t& energjisé e ¢aktivizon
automatikisht pajisjen.

®

Kur aktivizoni pajisjen sérish, pajisja
propozon Eco 40-60 si program té
paracaktuar. Rrotullojeni gelésin e
programeve pér té vendosur njé cikél té
ri.

2. Nxirrni rrobat nga pajisja.

3. Sigurohuni gé kazani té jeté bosh.

4. Mbajeni derén dhe folené e detergjentit
pak té hapur pér té parandaluar mykun
dhe erérat.

13.13 Shkarkimi i ujit jashté pas
mbarimit té ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, programi pérfundon, por:

» Zona e kohés shfaq T dhe ekrani

shfaq derén e kygur <©.
+ Treguesi i butonit kryesor Start / Pause

D1 lfillon t& pulsojé.

Kazani vazhdon té rrotullohet me intervale
té rregullta pér té parandaluar rrudhat te
rrobat.

Dera e furrés géndron e mbyllur.

Duhet té shkarkoni ujin pér té hapur
derén.

1. Nése éshté e nevojshme, prekni butonin
Spin@ pér té ulur shpejtésiné e
centrifugimit t& propozuar nga pajisja.

2. Shtypni butonin e tastit Start / Pause

DIl pajisja shkarkon ujin dhe bén
centrifugimin.
Zhduket treguesi i opsionit Ndérprerje e

shpélarjes = ose @

3. Kur programi mbaron dhe treguesi < i

bllokimit t& derés fiket, ju mund ta hapni
derén.

Shtypni butonin On/Off CD pér pak
sekonda pér té caktivizuar pajisjen.

13.14 Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé c¢aktivizon
automatikisht pajisjen pér té ulur konsumimin
e energjisé kur:

Nuk e pérdorni pajisjen pér 5 minuta kur
nuk ka program né puné.

Shtypni butonin On/Off O pér t&
riaktivizuar pajisjen.

5 minuta pas pérfundimit t€ programit té
larjes.

Shtypni On/Off(Dbutonin pér té riaktivizuar
pajisjen.

Programi i zgjedhur i paracaktuar, pas ri-
aktivizimit té pajisjes nga funksioni i pritjes
éshté gjithnjé Eco 40-60.

Rrotullojeni ¢elésin e programeve pér té
vendosur njé cikél té ri.

@

®

Nése keni vendosur Silent i dhe
shpejtésia e centrifugimit nuk ndryshon,
kur shtypni butonin e tastit Start / Pause

D>l | pajisja vetém shkarkon ujin.

Nése vendosni njé program ose opsion
gé pérfundon me ujé né kazan, funksioni
i gatishmérisé nuk caktivizon pajisjen
pér t'ju kujtuar té shkarkoni ujin.

@

Nése Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv
éshté aktiv, vetém treguesi = ndizet dhe
fiket me ndérprerije.
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14. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

14.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe qé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Heqja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés
Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj

Pastrimi i sirtarit té
detergjentit dhe
AutoDose depozitave

Dy heré né vit

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit t&
valvulés

Dy heré né vit

14.2 Heqja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Referohuni tek paragrafét "Unaza e
gomeés e derés me filtér me buzé té dyfishté",
"Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i filtrit té
pompés sé shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit té
hyrjes sé ujit dhe filtrit t& valvulés". Béni
kujdes me perdet. Higni kapéset dhe
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vendosni perdet né njé gese larjeje ose kélléf
jastéku. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

14.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget.

Mos pérdorni shtupa kruajtése ose materiale
té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

14.4 Hegja e ¢cmérsit

@

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé qé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat larése
(hegja e gmérsit me raste).

Uji éshté i forté ose mesatarisht i forté
kur fortésia tejkalon 8dH.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

14.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve té shkurtra dhe me temperaturé
té ulét mund té shkaktojé depozitime té
detergjenteve, mbetje pushi, rritje té
baktereve dhe formim té njé cipe biologjike
brenda kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té
kéqija dhe myk.

Pér té eliminuar depozitimet dhe pér té
higjienizuar pjesén e brendshme té pajisjes,



aplikoni njé larje mirémbajtjeje té& paktén njé
heré né muaj:

1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

2. Caktivizo funksionin AutoDose pér
detergjentin dhe zbutésin.

3. Pérdorni njé program pér pambuk me
temperaturén mé té larté me njé sasi té
vogél detergjenti pluhur ose produkte
specifike pér pastrimin e makinés. Nése
ofrohet, pérdorni programin Machine
Clean.

14.6 Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké& me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té€ vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet qé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢mérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur

®

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

14.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uji i rubinetit qé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte té posagme
pér inoks.

apo me lesh teli.

Pér pastrim té ploté:

1. Pastroni kazanin me produkte té
posagme pér inoks.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

2. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

3. Caktivizo funksionin AutoDose pér
detergjentin dhe zbutésin.

4. Vini né puné njé program té shkurtér pér
té pambukta né temperaturé té larté me
kazan té zbrazur dhe me njé sasi té vogél
detergjenti pluhur, ose nése disponohet,
vini né puné programin Machine Clean.
Nése pajisja juaj mund té lidhet me Wi-Fi,
programi special Machine Clean mund té
shkarkohet gjithashtu pérmes
Aplikacionit.

5. Shtoni manualisht njé sasi té vogél
detergjenti pluhur ose njé produkt specifik
né kazanin bosh, pér té shpélaré mbetjet
g€ mund té mbeten.

@

Ndonjéheré, né fund té njé cikli ekrani

mund té shfagé imazhin e vogél NG ky
éshté njé rekomandim pér té kryer
“pastrimin e kazanit”. Pasi té jeté kryer
pastrimi i kazanit, mesazhi zhduket.

14.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit
dhe i depozitave AutoDose

/\ KUJDES!

Nése ndryshohet lloji, marka ose
pérgendrimi i detergjentit,
rekomandohet té pastrohet sirtari i
detergjentit.
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®

Pérpara pastrimit, sigurohuni qé té gjitha
foleté té jené té zbrazura.

Nése funksioni AutoDose mbetet i
pazgjedhur pér dy muaj, duhet té kryhet
njé inspektim vizual brenda rezervuaréve
duke hapur kapakun pér té kontrolluar nése
detergjenti éshté degraduar. Nése vérehet
degradim, duhet té kryhet procedura e
pastrimit e pérshkruar né diagramet e
méposhtme:

1. Hapeni kutiné e detergjentit. Shtypni
kapésen si¢ tregohet né figuré dhe
térhigeni folené e detergjentit lart.

2. Shtypni kapésen né pjesén e pasme si¢
tregohet né figuré dhe ngrini kapakun e
sipérm pér ta hequr.

3. Pér té hequr gdo mbetje detergjenti,
zbrazni sirtarin né njé legen ose né ené té
pérshtatshme pér té mbledhur Iéngun.
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4. Lani sirtarin dhe té gjitha pjesét nén ujé té
rriedhshém ose pastrojeni lehté me njé
leckeé té lagur

/\ KUJDES!

Mos pérdorni fur¢a dhe sfungjeré té
mprehté apo metaliké. Mos e lani
sirtarin né enélarése.

5. Vendosni kapakun fillimisht né anén e
pérparme té sirtarit t&€ detergjentit.
Sigurohuni gé gjuhézat e drejtimit té jené
pozicionuar sakté dhe té futura plotésisht
né hapésirat pérkatése.

6. Shtypni lehté pjesén e pasme té kapakut
derisa té puthitet né vend dhe té jeté
fiksuar miré.



7. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit té€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcé té vogél pér té pastruar folené.

8. Futeni shpérndarésin e detergjentit né
shinat udhézuese dhe mbylleni lehté
derisa té dégjoni njé “kércitje”. Vini né
puné njé program shpélarjeje pa rroba né
kazan.

@

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé
shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté i

pastér.

Pér té rikthyer funksionimin, rimbushni
depozitat me detergjent dhe zbutés.

14.9 Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé
shkarkimit

/\ PARALAJMERIM!
Higni spinén e pajisjes nga rrjeti elektrik.

Pastrojeni filtrin e pompés sé shkarkimit

nése:

« Pajisja nuk e shkarkon ujin.

* Kazani nuk rrotullohet.

« Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t& pompés sé
shkarkimit.

* Né ekran shfaget kodi i alarmit EE-' l

/N PARALAJMERIM!

* Mos e higni filtrin gjaté kohés gé
pajisja éshté né puné.

* Mos e pastroni pompén nése uji né
pajisje €shté i nxehté. Prisni derisa uji
té ftohet

Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e
méposhtme pér té pastruar filtrin e
pompés:

Mbani gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

1. Hapni kapakun e pompés.

2. Vendosni njé ené té pérshtatshme poshté
pompés sé shkarkimit pér t& mbledhur
ujin gé del prej aty.

3. Hapeni grykén nga poshté. Mbani
gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.
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Rrotullojeni filtrin 180 gradé né drejtim té
kundért té akrepave té orés pér ta hapur,
pa e hequr. Léreni ujin té dalé.

Kur ena té jeté mbushur plot me ujég,
kthejeni filtrin né vend dhe boshatiseni
enén.

Pérséritni hapat 4 dhe 5 derisa uji té
ndalojé daljen.

Rrotullojeni filtrin né drejtim té€ kundért té
akrepave té orés pér ta gmontuar.

Nése éshté e nevojshme, higni pushin
dhe objektet nga foleja e filtrit.
Sigurohuni gé helika e pompés té mund
té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet,
kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit.
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11. Vendoseni sérish filtrin né udhézuesit e
vecanté duke e rrotulluar né drejtim té
akrepave té orés. Sigurohuni qé filtri t&
jeté shtrénguar miré pér té& shmangur
rriedhjet.

12. Mbyll kapakun e pompés.



Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t& emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

a. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes
kryesore té shpérndarésit té
detergjentit.

b. Nisni programin pér té derdhur ujin.

14.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé
ujit dhe filtrit té valvulés

Rekomandohet t'i pastroni té dy filtrat e
zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés dy
heré né vit pér té& hequr depozitimet qé
grumbullohen me kalimin e kohés. Veproni
si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér
té pastruar filtrat:

1. Higni zorrén e hyrjes nga rubineti dhe
pastroni filtrin.

2. Higni zorrén e hyrjes nga pajisja duke
liruar dadon e fashetés.

3. Pastroni filtrin e valvulés né pjesén e
pasme té pajisjes me furgé.

4. Kur e lidhni zorrén me pjesén e pasme té
pajisjes, rrotullojeni né té€ majté ose té
djathté (jo né pozicion vertikal) né varési
té pozicionit té rubinetit té ujit.

14.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré té pérshkruar né
paragrafin 'Pastrimi i filtrit t&€ pompés sé
shkarkimit'. Nése éshté e nevojshme,
pastroni pompén.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t& emergjenceés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:
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1. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes
kryesore té shpérndarésit té detergjentit.
2. Nisni programin pér té derdhur ujin.

14.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja &shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga zorra e hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

1. Higni spinén nga priza elektrike.

2. Mbylini rubinetin e ujit.

3. Vendosni dy skajet e zorrés sé hyrjes sé
ujit né njé ené dhe Iéreni ujin té rrjedhé
nga zorra.

15. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni

procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,

vendosni pérséri zorrén e hyrjes sé ujit.

/N\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.

15.1 Kodet e alarmeve dhe defektet e mundshme

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.
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Me disa probleme, ekrani tregon kodin e alarmit dhe butoni Start /

Pause D” mund té pulsojé né ményré té vazhdueshme:

®

Nése pajisja €shté e mbingarkuar, higni disa artikuj nga kazani
dhe/ose mbani shtypur derén ndérsa prekni butonin Start / Pause

derisa treguesi g ndalojé sé€ pulsuari (shikoni figurén mé

poshté).

2

Problemi

Zgjidhja e problemit

Ell

1

Pajisja nuk mbushet si¢
duhet me ujé.

Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té uijit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo pérthyerje.
Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

Sigurohuni qé filtri i tubit té furnizimit dhe filtri i valvulés t€ mos jené té bllokuar.
Shikoni 'Kujdesi dhe pastrimi'.

EC !

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni gé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni qé zorra e kullimit t& mos jeté e pérdredhur ose e pérthyer.
Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté
e nevojshme. Shikoni "Kujdesi dhe pastrimi".

Sigurohuni gé lidhja e tubit té shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit. Nése programi i shkarkimit nuk disponohet né fushén e
programeve, ai mund té cilésohet pérmes aplikacionit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.

EY

Dera e pajisjes éshté e
hapur ose nuk éshté e
mbyllur miré.

Sigurohuni gé dera té jeté e mbyllur miré.
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ES !

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementeve elektronike té
pajisjes.

*  Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.

Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

* Nése shfaqet sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té

Shérbimit.

!
EH I: Frekuenca e furnizimit me energji &shté jashté diapazonit.
EHE Tensioni i furnizimit éshté tepér i larté.
EH3 Tensioni i furnizimit éshté tepér i ulét.

Nése ekrani shfaq kode té tjera alarmi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen.
Nése problemi vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t€ Shérbimit.
Né rast té njé problemi tjetér me pajisjen, kontrolloni tabelén e méposhtme

pér zgjidhje t& mundshme.

Problemi

Zgjidhja e problemit

Programi nuk fillon.

« Sigurohuni qé spina kryesore té jeté e lidhur me prizén e rrjetit.
« Sigurohuni gqé dera e pajisjes té jeté mbyllur miré.
« Sigurohuni gé t& mos keni siguresa té démtuara né kutiné e siguresave.

» Sigurohuni gqé Start / Pause D” té jeté prekur.

* Nése éshté vendosur fillim me voneség, anulloni cilésimin ose prisni sa té
pérfundojé numérimi mbrapsht.

« Sigurohuni qé kutia e detergjentit t& jeté mbyllur miré.

»  Caktivizoni funksionin e bllokimit pér fémijét nése éshté i ndezur.

« Kontrolloni pozicionin e gelésit né programin e pérzgjedhur.

Pajisja mbushet me ujé dhe
e shkarkon até menjéheré.

« Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té jeté né pozicionin e duhur. Tubi mund té jeté
pozicionuar shumé poshté. Shikoni "Udhézime instalimi".

Faza e centrifugimit nuk
funksionon ose cikli i larjes
zgjat mé shumé se
zakonisht.

« Vendosni programin e centrifugés. Nése programi i shkarkimit nuk disponohet
né fushén e programeve, ai mund té cilésohet pérmes aplikacionit’.

«  Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté
e nevojshme. Shikoni "Kujdesi dhe pastrimi".

* Rregulloni manualisht artikujt né kazan dhe filloni pérséri fazén e centrifugés.
Ky problem mund té shkaktohet nga problemet e ekuilibrit.

Ka ujé né dysheme.

« Sigurohuni gé bashkimet e tubave té ujit té jené té shtrénguar dhe té€ mos keté
rriedhje uji.

«  Sigurohuni gé tubi i furnizimit me ujé dhe tubi i shkarkimit t& mos kené
démtime.

« Sigurohuni qé té pérdorni detergjentin dhe sasiné e duhur té tij.

46 SHQIP



Problemi

Zgjidhja e problemit

Nuk mund té hapni derén e
pajisjes.

Sigurohuni qé té€ mos jeté zgjedhur njé program larjeje gé pérfundon me ujé
né kazan.

Sigurohuni qé programi i larjes té keté mbaruar.

Vendosni programin e shkarkimit ose té centrifugimit nése ka ende ujé né
kazan. Nése programet e centrifugimit dhe té shkarkimit nuk disponohen né
diskun e programeve, ata mund té vendosen pérmes aplikacionit.

Sigurohuni gé pajisja furnizohet me energji.

Ky problem mund té shkaktohet nga njé avari e pajisjes. Kontaktoni gendrén e
shérbimit té autorizuar.

Sigurohuni gé Remote start t&€ mos jeté aktivizuar. Caktivizojeni até.

Ekrani nuk shfaq treguesin
me valg =.

Kontrolloni sinjalin e internetit me valé.

Sigurohuni gé lidhja internetit me valé éshté aktivizuar. Referojuni paragrafit
"Konfigurimi i lidhjes sé internetit me valé t& makinés larése" né kapitullin "Wi-
Fi - Konfigurimi i lidhjes".

Kontrolloni rrjetin dhe ruterin e shtépisé.

Rindizeni ruterin.

Kontaktoni me ofruesin e shérbimit té internetit me valé nése ka probleme té
tiera me rrjetin e internetit me valé.

Aplikacioni nuk mund té
lidhet me pajisjen.

Kontrolloni sinjalin e internetit me valé.

Kontrolloni nése pajisja inteligjente éshté e lidhur me rrjetin e internetit me
valé.

Kontrolloni rrjetin dhe ruterin e shtépisé.

Rindizeni ruterin.

Kontaktoni me ofruesin e shérbimit té internetit me valé nése ka probleme me
rrietin e internetit me valé.

Pajisja, pajisja inteligjente ose té dyja, kané nevojé té konfigurohen sérish
sepse éshté instaluar njé ruter i ri ose konfigurimi i ruterit ka ndryshuar.

Aplikacioni nuk mund té
lidhet shpesh me pajisjen.

Sigurohuni gé sinjali i internetit me valé té arrijé deri te pajisja. Pérpiquni ta
|€vizni ruterin e shtépisé sa mé prané pajisjes qé té jeté e mundur ose
konsideroni blerjen e njé pajisjeje pérforcuese pér rrezen e internetit me valé.
Sigurohuni qé sinjali i internetit me valé t& mos ndérpritet nga mikrovala. Fikni
mikrovalén. Shmangni pérdorimin e mikrovalés dhe té telekomandés
njékohésisht.

. |
Ekrani shfaq l-"" 1. Té
gjithé butonat jané aktivé,

pérveg On/Off (D

Pajisja po shkarkon ¢do pérditésim té disponueshém. Prisni derisa procesi i
pérditésimit té keté pérfunduar. Nése e cgaktivizoni pajisjen gjaté pérditésimit,
ajo vazhdon kur e aktivizoni pajisjen sérish.

Pajisja bén njé zhurmé té
pazakonté dhe dridhet.

Sigurohuni qé niveli i pajisjes té jeté i sakté. Shikoni "Udhézime instalimi”.
Sigurohuni gé butonat e paketimit dhe/ ose té kalimit té jené hequr. Shikoni
"Udhézime instalimi".

Shtoni mé shumé rroba né kazan. Ngarkesa mund té jeté shumé e vogél.

Kohézgjatja e programit rritet
ose ulet gjaté punés sé
programit.

SensiCare System éshté né gjendje té pérshtaté kohézgjatjen e programit
sipas llojit dhe sasisé sé rrobave. Referojuni paragrafit “Dallimi i ngarkesés me
SensiCare System” né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.
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Problemi

Zgjidhja e problemit

Rezultatet e larjes nuk jané
té kénagshme.

Rrisni sasiné e detergjentit ose pérdorni njé detergjent tjetér.

Pérdorni produkte speciale pér té hequr njollat e forta pérpara se té lani rrobat.
Sigurohuni gé té cilésoni temperaturén e sakté.

Ulni ngarkesén e rrobave.

Kur pérdorni depozitat e AutoDose, sigurohuni gé t€ mos jené bosh.

Kur pérdorni depozitat AutoDose, verifikoni dozén e paracaktuar té
detergjentit/zbutésit té rrobave. Referojuni paragrafit “Cilésimi bazé” te kapitulli
“Teknologjia AutoDose”.

Sigurohuni gé té keni pastruar depozitat e AutoDose pérpara se té pérdorni
marka dhe lloje té tjera detergjenti, zbutési rrobash ose aditivésh té tjeré.

Ka shumé shkumé né kazan
gjaté ciklit té larjes.

Pakéson sasiné e detergjentit ose numrin e tabletave ose detergjentéve me
dozé té vetme.

Kur pérdorni depozitat AutoDose, verifikoni dozén e paracaktuar té
detergjentit/zbutésit té rrobave. Referojuni paragrafit “Cilésimi bazé” te kapitulli
“Teknologjia AutoDose”.

Niveli i detergjentit/zbutésit
té rrobave nuk ulet né
depozitat e AutoDose pas
larjes.

Kjo éshté normale: depozitat jané shumé té médha dhe konsumi i detergjentit
mund té mos jeté shumé i dukshém.

Pas ciklit té larjes, ka ende
mbetje detergjenti né sirtarin
e detergjentit.

Sigurohuni gé fleta té jeté né pozicionin e duhur (LART pér detergjent pluhur -
POSHTE pér detergjent té& Iéngshém).

Sigurohuni gé ta pérdorni kutiné e detergjentit sipas udhézimeve gé jepen né
kété manual pérdorimi.

Pas kontrollit, aktivizoni pajisjen. Programi vazhdon nga pika e ndérprerjes.
Nése problemi ndodh pérséri, lidhuni me gendrén e autorizuar té& shérbimit.
Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e

specifikimeve.
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16. VLERAT E KONSUMIT
16.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit g& gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té variojné né varési té kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.

16.2 Sipas rregullores sé Komisionit t&€ BE-sé 2019/2023 dhe té gjitha
standardeve té reja shoqgéruese né tregjet bashképunuese (*)

Programi Eco kg kWh Litra hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

Ngarkesé e ploté 11.0 0.730 76.0 03:59 44.00 29.0 1551
Gjysmé ngarkese 5.5 0.540 54.0 02:59 44.00 28.0 1551
Cerek ngarkese 3.0 0.310 36.0 02:59 45.00 26.0 1551

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

16.3 Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet %

g kg kWh  Lita  hhomm g °C Eo2]
gg}gns?’) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
gg}gns 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
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Programet %

kg kWh Litra  hh:mm 1) °C rpm?2)
gg}g’“s“) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
fg?éhe“cs 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
?E’gjiéatesf’) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
g\(/)?‘é' 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Rregulloret Ecodesign té& MB-sé pér produktet e lidhura me energjiné dhe pér informacionin pér energjing;
dekreti ukrainas 834/2023; AS/NZS2040 dhe AS/NZS6400
Temperaturat dhe ngarkesat vendosen automatikisht dhe mund t€ mos jené té& dukshme pér té gjitha modelet.

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3)E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gjithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Shtyrja e Gatishméria

Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W) né rrjet (W)

0,50 0,50 4,00 2,001)

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &éshté maksimumi 15 minuta.

1) Konsumi i energjisé i funksionit té lidhur éshté rreth 17,5 kWh né vit. Pér té shképutur kété funksion, ju lutemi
shikoni kapitullin “Konfigurimi i lidhjes s& Wi-Fi”.

17. UDHEZUES | SHPEJTE

17.1 SmartSelect &

SmartSelect @ju udhézon té kurseni energji, kohé dhe ujé.
Skanoni kodin QR pér t& mésuar mé shumé.
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Pérdorimi i pérditshém

smartsSelect &

—\"

* Futeni spinén né prizé.

* Hapni rubinetin e uijit.

* Shtypni butonin On/Off@ pér té ndezur
pajisjen.

» Rrotulloni ¢elésin e programeve pér té
vendosur programin e déshiruar.

» Vendosni opsionet e déshiruara duke
takuar butonat korrespondues té tasteve.

®

Le té ju udhézojé funksioni
SmartSelect ® pér té kursyer energji
dhe ujé. Opsionet Extra Light <r dhe

Light EP mund té pérdoren né
shumicén e rasteve. Pérdorni Steam

Refresh E.:_F pér té shmangur larjen
dhe rifreskoni rrobat vetém me avull.

» Vendosni artikujt né kazan, njé nga nje, pa
tejkaluar peshén maksimale té sugjeruar.
Mbylini derén dhe sigurohuni gé té mos
mbeten rroba ndérmjet guarnicionit dhe
derés.

* Kur pérdorni depozitat e AutoDose,
detergjenti dhe zbutési i rrobave
ngarkohen automatikisht. Sigurohuni qé
depozitat t&€ mos jené bosh.

Kur pérdorni foleté manuale, derdheni
detergjentin dhe trajtimet e tjera né folené
e duhur.

AutoDose
Only Liguid - Nur igssig - Solo Liguido
MANUAL Liquide Seulement - Alleen Vioeibaa
DETERGENT
rup o LU & | B/
\ MAXY I \ MAXY I

@

Ktheni kapakun sipas llojit t&
detergjentit té pérdorur.

Pér té nisur programin, prekni butonin
Start / Pause > | |.

Pajisja ndizet.

Né pérfundim té programit, higni rrobat.

Shtypni butonin On/Off @ pér té fikur
pajisjen.

17.2 Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé shkarkimit
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Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi EE‘ { né ekran.

17.3 Programet

Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
. . Artikuj t&é pambukté dhe sintetiké. Ky program siguron performancé
UltraQuick 43min 8.0kg té miré brenda njé kohe t& shkurtér.
Cottons 11.0 kg gseptaén:gzzzf té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje normale
Synthetics 5.0 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Delicates 2.0 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
P Té leshta gé lahen me lavatrice, té leshta qé lahen me doré dhe
wool 2 & 3.0kg tekstile delikate.

. . Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
Spin/Drain 11.0kg delikate. Program pér té centrifuguar dhe pér té shkarkuar ujin.
Rinse 11.0 ki Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé

k9 delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.
Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se
Hygiene 07 (I 11.0kg ! B P . P 19 d
ve 99,99% té baktereve dhe té viruseve )

Jeans 4.0 kg Rroba prej xhinsi dhe artikuj té trikotuar.
Sportswear 5.0 kg Rroba té pérzjera sportive.

. . Artikuj té pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshur
Rapid 20min 3.0 kg vetén’{ njépheré. P !
Eco 40-60 11.0 kg Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me ndotje

normale.

1) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit

Nr. 202120117).

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin
maksimal qé tregohet pér secilin prej

programeve ndihmon né reduktimin e
konsumit té energjisé dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng pér Delikate té Special
universall) universal rroba me leshta
ngjyra
Cottons A A A . -
Synthetics A A A - -
Delicates -- -- - A a
Wool - - - A A
Hygiene A A - - A
Jeans - - A A A
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Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rroba me leshta
ngjyra
Sportswear - A A - A
Rapid 20min -- A a - -
Eco 40-60 A A A - -

1) Ne temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet
-- = Nuk rekomandohet

17.4 Lloji dhe sasia e detergjentit.

» Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posacérisht pér
lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur gé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.

* Mos pérzjeni lloje t& ndryshme
detergjentésh.

» Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,

— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.

» Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

Detergjenti i pamjaftueshém mund té

shkaktojé:

» rezultate té pakénagshme larjeje,

* ngarkesa e larjes béhet gri,

* rroba me yndyré,

* myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:
* prodhim té tepért shkume,
+ efekt larjeje té reduktuar,

« shpélarje t& pamjaftueshme,
* ndikim mé té madh né mjedis.

17.5 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe qé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés
Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj

Pastrimi i sirtarit té
detergjentit dhe
AutoDose depozitave

Dy heré né vit

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs. Rekomandojmé té
pérdorni njé cikél me kazanin bosh dhe njé
produkt t€ hegjes sé ¢mérsit heré pas here.
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Heqja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

Nése éshté e nevojshme, higni pushin dhe
objektet nga foleja e filtrit.

17.6 Lidhja me rrjetin Wi-Fi
Ndezja e Wi-Fi

®

Si e paracaktuar nga fabrika,
funksionaliteti Wi-Fi éshté i fikur.

Pér té lidhur pajisjen me njé rriet Wi-Fi, takoni

dhe mbani butonin e tastit Remote start m pér
5 sekonda. Ky veprim do té hapé pikén e
aksesit (shkon te regjimi AP). Nése nuk ishte
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parashikuar mé paré, do té fillojé procesin e
parashikimit.

Kur pika e aksesit éshté hapur, nése jepen
kredencialet e njé rrjeti té ri, do té
zévendésojé kredencialet e ndonjé rrjeti té
ruajtur mé paré. Nése jo, do té vazhdojé té
lidhet me rrjetin e ruajtur mé paré.

Gjaté késaj faze, ekrani tregon vetém imazhin

e vogél té Wi-Fi® dhe mesazhin "on" ndérsa
té gjithé treguesin e tjeré né panelin e
kontrollit jané té fikur. Imazhi i vogél i Wi-Fi

2 do t& fillojé t& pulsojé.
Kur pika e aksesit éshté e hapur, ekrani do té
tregojé "AP".

=

Imazhi i vogél i Wi-Fi = vazhdon té pulsojé
derisa té€ lidhet me njé rrjet té shtépisé.

Nése parashikimi pérfundon me sukses, do té
dégjohet njé tingull dhe imazhi i vogél i Wi-Fi

= doté ndrigohet né ményré té
géndrueshme.

@

Gjaté kohés kur Wi-Fi dhe pika e aksesit
jané duke u ndezur, shtypja e ndonjé
butoni té tasteve do té shkaktojé dégjimin
e tingullit t& gabimit.

Pasi té jeté lidhur, takimi né butonin e tastit

Remote start m t& ndezjes do t'u lejojé
pérdoruesve té jené né gjendje té nisin ciklet
nga larg né App.

Lidhja automatikisht né rrjetin e
regjistruar

Pasi pajisja té jeté konfiguruar me sukses
dhe té jeté lidhur né rrjetin e shtépisé, sa heré
gé té ndizet, do té pérpiqet té lidhet me rrjetin
automatikisht. Nuk do té keté asnjé tingull kur
lidhja me Wi-Fi éshté e suksesshme.

Lidhja me njé rrjet t€ ndryshém (Rihapja e
pikés sé aksesit)
Cdo heré qé pérdoruesi takon dhe mban

butonin e tastit Remote start m pér 5
sekonda, pika e aksesit do té& hapet dhe
transmetohet. Kredencialet e rrjetit té ri té
marré né kété piké do t& mbivendosen ndaj
kredencialeve té ruajtura mé paré dhe pastaj
pajisja lidhet me rrjetin Wi-Fi té ri.



Fikja e Off Wi-Fi
Nése pérdoruesi vendos té mos e lidhé mé
pajisjen me Wi-Fi, mund té takojé dhe té

mbajé butonin e tastit Remote start M pér 10
sekonda dhe pajisja do té rivendoset dhe
fiket.

18. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/:)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe
té shéndetit t& njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

Ekrani tregon vetém = = = pér 5 sekonda
ndérsa té gjithé treguesit e tjeré né panelin e
kontrollit jané té fikur.

Pas rivendosjes, ekrani kthehet pérséri né
gjendjen fillestare, me imazhin e vogél té& Wi-

Fi = t& fikur.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

%,

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na
electrolux.com/manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

u Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja

pazljivo procitajte isporuCene upute. Proizvodac nije
odgovoran za ozljede ili oStecenje koji su rezultat neispravne
ugradnje ili uporabe. Upute uvijek drzite na sigurnom i
pristupacnom mjestu za buducéu uporabu.
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1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
slozenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuCivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
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* Maksimalna napunjenost uredaja je 11.0 kg. Ne
prekoracujte maksimalnu napunjenost za svaki program
(pogledajte poglavlje "Programi").

» Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).

+ Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.

» Uredaj mora biti priklju¢en na vodovod pomoc¢u novih
isporucenih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.

 Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno Koristiti.

» Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

* Prije svakog postupka odrZzavanja, iskljuCite uredaj i

iskopcCajte utikac iz utiCnice.

« Za CiSCenje uredaja nemojte Koristiti rasprsivace s vodom

pod visokim tlakom i/ili paru.

 QOdistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne
deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovaraju¢im nacionalnim propisima.

Uklonite sve ambalaze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

» Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako cCete uredaj u buducnosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pricvrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijeCili unutarnje ostecivanje.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
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Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteéeni
uredaj.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izloZzen vremenskim
utjecajima.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provjerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u kona¢an
polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.



Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.
Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

Crijevo za odvod mozZete produziti na
najviSe 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

Provijerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

Zatvorite slavinu za vodu nakon svake
uporabe uredaja.

2.4 Primjena

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikaC i naponski
kabel. Ako je potrebno zamijeniti mrezni
kabel, to mora izvrsiti ovladteni servisni
centar.

Prikljucite mrezni utika€¢ u mreznu utinicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

Mrezni kabel i mrezni utika¢ ne dirajte
mokrim rukama.

Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

2.3 Prikljuéak vode

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Ne ostecujte crijeva za vodu.

Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.
Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.
Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze oStetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru€no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u uredaj.

Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostec¢enja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.
Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljucujuéi toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljucujuéi crijeva, ventile, filtre i
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aquastop sustav, tiskane plocice,
elektronicke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljucujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zaklju€avanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdzenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju

3. OPIS PROIZVODA

3.1 Posebne znacajke

Va$a nova perilica rublja zadovoljava sve
moderne zahtjeve za ucinkoviti tretman rublja
s malom potro$njom vode, energije i
deterdzenta i pravilnom njegom tkanine.

* Wi-Fi veza i daljinsko pokretanje
omogucuju vam pokretanje ciklusa,
interakciju s perilicom i provjeru statusa
ciklusa pranja na daljinskom upravljacu.

» UltraCare tehnologija dizajnirana je kako
bi zastitila vlakna tkanine zahvaljujuci
razlicitim fazama prije mijeSanja koje
najprije otapaju deterdzent, a zatim
omeksivac tkanine u vodi prije nego Sto se
raspodijele u rublje. Tako je svako vlakno
dosegnuto i zbrinuto.

» SensiCare System otkriva koli¢inu
napunjenosti rubljem koja odreduje
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uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

* IskopcCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

» Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijeCili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

» Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektroni¢ke opreme (WEEE).

trajanje programa u 30 sekundi. Program
pranja prilagoden je napunjenosti rubljem i
vrsti tkanine bez utroSka viSe vremena,
energije i vode nego 5to je potrebno.

« Para brzo i jednostavno osvjezava odjecu.
Njezni programi pare umanjuju neugodne
mirise i smanjuju nabore na suhim
tkaninama tako da im je potrebno manje
glacanja.

Opcija Para za lako gla¢anje na kraju
odabranog programa ispusta njeznu
paru koja opusta vlakna i smanjuje
guzvanje tkanine. Gla¢anje ce biti lakse!

* Opcija Mrlje pomaze u tretiranju
tvrdokornih mrlja optimiziranjem
ucinkovitosti proizvoda za uklanjanje mrlja.




3.2 Pregled uredaja
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Radna ploca

Spremnik za deterdzent
Upravljacka ploca

Rugdica na vratima

Natpisna plogica

A Filtar odvodne pumpe
Nozica za niveliranje uredaja

—)
%%

8

Bl Odvodno crijevo

Bl Prikljucak dovodnog crijeva
Kabel za napajanje
Transportni vijci

Nosac crijeva

i 5-. Hmm
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Na natpisnoj ploéici stoji:

A
B
C.
D
E

QR kod

Naziv modela
Broj proizvoda
Elektricne klase
Serijski broj

Skenirajte QR kod pomoc¢u kamere kako biste preuzeli nasu aplikaciju iz trgovine aplikacija na svojem pametnom
uredaju i slijedite potrebne korake. Registrirajte proizvod i iskoristite ga na najbolji moguci nacin.

. Dj Pristup pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja najboljih znacajki

(Korisnicki priruénik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals )

. ﬁ Pronadite savjete o koristenju, rieSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder

dostupne na electrolux.com/support )

. lﬂ Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za va$ uredaj (takoder dostupno na

electrolux.com/shop)

HRVATSKI

61



4. TEHNICKE INFORMACIJE

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektri¢ni prikljuéak Napon 230V
Ukupna snaga 2100 W
Osigura¢ 10 A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigurana je zastitnim poklop- IPX4
cem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od viage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Hladna voda
Maksimalno punjenje Pamuk 11.0 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Raspakiravanje

1. Otvorite vrata. Uklonite sve predmete iz
bubnja.

/\ OPREZ!

Ne spustajte perilicu rublja na prednju
stranu.
3. Vratite uredaj u uspravan polozaj. Skinite
kabel napajanja i crijevo za odvod s
drzaca crijeva.

Pribor isporu¢en s uredajem moze se
razlikovati ovisno o modelu.
2. Stavite element pakiranje na pod iza
uredaja i pazljivo ga polozite na straznju
stranu. Skinite zastitu s dna.

62 HRVATSKI



®

Moguce je da voda potece iz crijeva
za odvod. To je zato Sto je perilica
rublja testirana u tvornici.

4. |zvadite tri vijka za prijevoz i izvucite
plasti¢ne odstojnike.

/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo

Preporu¢ujemo da ambalazu i
transportne vijke sacuvate u
slu€aju prijevoza uredaja.

5. Stavite plasticne Cepove, koji se nalaze u
vrecici s priru¢nikom, u rupe.

5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste
sprijecili vibracije, buku i pomicanje uredaja
tijekom rada.

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uredaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran. Pazite
da uredaj ne dodiruje zid ili druge jedinice i
pobrinite se da ispod uredaja cirkulira zrak.
2. Otpustite ili zategnite nozice da biste

podesili razinu. Sve nozice moraju ¢vrsto
lezati na podu.

/\ OPREZ!

Provijerite da crijeva nisu oStecena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
Obic¢no je ve¢ instalirano u tvornici.

2. Namjestite ga prema lijevo ili desno
ovisno o poloZaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi
sjela u ispravan polozaj.

4. Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To
sprijecava bilo kakva curenje vode iz
crijeva zbog prirodnog starenja. Odjeljak
u prozor¢iéu pokazuje ovu gresku A. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovla$teni servisni centar za
informacije o zamjeni crijeva.
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5. Spojite drugi kraj crijeva za dovod
HLADNE vode na slavinu hladne vode s
navojem 3/4".

/\ UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne veéoj od 100 cm.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produzetka.

Moguce je povezati odvodno crijevo na razlicite nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

* Rezervni dijelovi podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.

Provijerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na poviSenom dijelu kako bi se sprijecilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u ureda;.

Spojite odvodno crijevo na sifon i pricvrstite
ga obujmicom. Provijerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na povisenom dijelu kako
bi se sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u ureda.
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Namjestite crijevo izravno na ugradenu cijev
za ispustanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.

Bez plasti¢ne vodilice crijeva, na sifon

sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.

Odvodno crijevo moze se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plasti¢ne vodilice. Na rubu



sudopera - Pri¢vrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.

®

Provjerite da se plasti¢na vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze doéi do povrata prljave vode
u uredaj.

Dodatnu opremu kupujte kod ovlastenog
dobavljaca.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

®

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrasnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

5.3 Postavljanje na drveni pod

Ako uredaj postavljate na drveni pod,
pripazite da koristite ploCe za pri¢vrscivanje
za ucvrscivanje nozica uredaja.

Pazljivo procitajte upute isporucene s
priborom.

5.4 Elektricni prikljucak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika¢ u utiCnicu.

Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vaSa kuc¢na elektricna
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

Kabel elektriénog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se nasem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvac¢a nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

HRVATSKI 65



6. UPRAVLJACKA PLOCA | SMARTSELECT

6.1 Opis upravljacke ploce

U

»

3
El
]
ol
o
joh
2}

Il

Programator
Zaslon
SmartSelect dodirna tipka:
* Parno osvjezenje dodirna tipka ?,\?
» Jako lagano dodirna tipka T
» Svijetlo dodirna tipka T
» Uobicajeno dodirna tipka @

Start/Pauza dodirna tipka Dl

P

Daljinsko upravljanje dodirna tipka m

B zavrsi u dodima tipka =1 O

Para za lako glacanje dodirna tipka
me

a Predpranje dodirna tipka L
E AutoDose dodirna tipka i @35 opcija

Centrifuga dodirna tipka @ i Roditeljska
zastita (D) 3s opcija

Temperatura dodirna tipka i i trajna
Dodatno ispiranje e opcija

Uklju€eno/lsklju¢eno dodirna tipka @
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T H

6.2 SmartSelect &

SmartSelect je nova i jedinstvena znacajka
koja korisniku omogucuje odabir ispravnih
postavki pranja na temelju razine zaprljanosti
tkanina, pazedi na odjecu i poboljSavajuci
korisnicko iskustvo.

Temperatura pranja prilagodava se svakoj
SmartSelect razini u skladu s odabranim
ciklusom kako bi se osigurala najbolja
ucinkovitost, bez potrebe za ruénom
promjenom temperature.

@

Za viSe detalja pogledajte SmartSelect
poglavlje ,Broj¢anici i gumb”.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf povratne informacije pokazuju
koliko je energetski ucinkovit program
temeljen na potrosnji energije.

Postoje tri razlicite razine SmartLeaf
povratnih informacija koje su oznacene
ikonom lista:

1. Ako list nije osvijetlien znaci da oznaCava
prosjecnu razinu potroSnje.




2. Jedna O ikona lista oznacava dobru 3. Ikona O s dva lista oznacavaju najbolju
razinu potrosnje. razinu potrosnje.

6.4 Zaslon
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o L o o Aé*gﬁ“e s
ZOZ 0TI S 8 B s
Pokazatelj ¢is¢enja bubnja. To je pre-
[i’“] Predpranje indikator. poruka za CiS¢enje bubnja. Pogledajte

odlomak "Cisc¢enje bubnja" u poglavlju
"Odrzavanje i ¢iS¢enje".

oo+

o Indikator obavijesti. Indikator zadrzavanja ispiranja.
§ Daljinsko upravljanje indikator. Pokazatelj dodavanja rublja.
Temperatura podrucja:
" — (11 (1
= Indikator Wi-Fi veze. l:: l::-x- :ZI l:: Indikator temperature.

_ _» Indikator hladne vode.

Podrucje centrifuge:

Indikator brzine centrifuge
(ID Para indikator. IEI EIEI 9
= = = Indikator rada bez centrifugi-

ranja. Centrifuga je iskljucena.

ﬁ Zastita od guzvanja indikator. @ Zavrsi u indikator.
&] Roditeljska zastita indikator. A@ o@ Indikator deterdzenta.
(C) Indikator zakljuéanih vrata. OFF AutoDose se iskljucuje.

Digitalni indikator moze prikazati:
« Trajanje programa (npr. =+ (4, fa-
za pranje i/ili suSenja).
BE'-' * Vrijeme odgo'd-i:rp'r. dh) &’ AutoDose povezani nacin rada.
* Kraj ciklusa (1),
m
* Kod upozorenja (npr. E El_!).

* Indikator pogreske (= = =).

Indikator maksimalne napunjenosti
MAX rubljem (pogledaite odlomak "Sensi- % Indikator spremnika omeksivaca.
Care System detekcija punjenja").

®j Indikator SmartLeaf daje povratne in-

- o o AutoDose AutoDose nacin rada ukljucen.
formacije o potro$nji energije.
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7. BIRAC | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slucaju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 Ukljuéenollskljuéeno ©

Pritisnite i kratko zadrzite ovaj gumb nekoliko
sekundi za ukljucivanje ili isklju€ivanje
uredaja. Namjenski zvucni signal pri
ukljucivanju ili isklju€ivanju uredaja ukljucuje
se svjetlo i zaslon, a Start/Pauza pulsiranje
gumba.

®

Zadani odabrani program prilikom
ukljucivanja uredaja uvijek je program
Eco 40-60, takoder i nakon aktiviranja
iz stanja mirovanja.

7.3 Programator

Okretanjem programatora mogucée je odabrati
zeljeni program.

7.4 SmartSelect &

Pranje

Ova nova znacajka osmisljena je kako bi
korisnika usmijerila ka tome da ustedi
energiju, vrijeme i vodu poboljSavajuéi njegu
tkanina i dozivljaj korisnika.

Za svaki ciklus pranja moguce je imati
razli¢ita trajanja i potro$nju na temelju razine
zaprljanosti rublja.

®

Za svaki program uredaj predlaze
zadanu razinu zaprljanosti s odredenom
temperaturom. Ako ru¢no promijenite
temperaturu, razina zaprljanosti moze se
promijeniti.

Postoje Cetiri moguce opcije:

1. Parno osvjeienjeg.\?
S ovom razinom SmartSelect korisnik
odabire program Parno osvjezenje.
Moze smanijiti nabore i lagane mirise te
Ce osvjeziti odje¢u koja ne treba pranje.
Visestrukim dodirom na ikoni omogucuje
se upravljanje trima razli¢itim trajanjem
ciklusa.

2. Jako lagano o
Ova se opcija preporucuje za vrlo malo
prljavu odjecu, bez vidljivih mrlja.
Preporucena temperatura je 20 °C.

3. Svijetlo TF
Ova je opcija idealna za svakodnevno
lagano zaprljanu odje¢u s malim mrljama,
na primjer, znojenom. Preporu¢ena
temperatura je 30 °C.
Lagana razina zaprljanosti ona je koja se
najc¢esce koristi u zadanoj postavci.

4. Uobicajeno 27
Ova se opcija preporucuje za normalnu/
jako zaprljanu odjecu, s, na primjer, za
prolivenom hranom ili blatom.

Za ukljucivanje jedne od ovih opcija okrenite
programator na zeljeni program. Uklju€uje se
indikatorsko svjetlo zadane razine
zaprljanosti.

Za promjenu dodirnite odgovarajuc¢u ikonu.

@

Za ukljuc€ivanje jedne od ovih opcija
okrenite programator na Zeljeni program.
Ukljucuje se indikatorsko svjetlo zadane
razine zaprljanosti.

Za promjenu dodirnite odgovarajucu
ikonu.

Svaka razina SmartSelect 6“) moze
izmijeniti temperaturu, brzinu centrifuge i
trajanje odabranog ciklusa.

@

Ako odredena razina zaprljanosti nije
dostupna, pritiskom na nju stvara se
pogreska, dvostruki zvuéni signal i simbol
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7.5 Temperatura }*

Kada odaberete program pranja uredaj
automatski predlaze zadanu postavku
temperature.

Vise puta dodirnite ovu tipku dok se na
zaslonu ne pojavi zeljena vrijednost
temperature.

@

Uredaj automatski isprazni vodu
nakon otprilike 18 sati.

®

Dodirom na razinu SmartSelect moze se
promijeniti odabrana temperatura. Razina
SmartSelect moze se automatski
promijeniti u skladu s odabranom
temperaturom.

Kad se na zaslonu prikazu indikatori _ _x,
uredaj nec¢e zagrijavati vodu.

7.6 Centrifuga ©

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu brzinu centrifuge.

Vise puta dodirnite ovu tipku da biste:

* Promijenite brzinu centrifuge. Zaslon
prikazuje samo brzine centrifugiranja
dostupne za odabrani program.

» Postavite opciju Bez centrifuge— — —.
Ovu opciju postavite za isklju¢enje svih
faza centrifuge. Uredaj obavlja samo fazu
izbacivanja vode za odabrani program.
Postavite ovu opciju za jako osjetljive
tkanine. Faza ispiranja upotrebljava vise
vode za odredene programe pranja.

» Ukljucite opciju Ispiranje bez izbacivanja
vode .

Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posliednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijecilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavrSava s vodom u bubnju.

Na zaslonu se prikazuje indikator [:]
Vrata ostaju blokirana, a bubanj se
redovito okrece kako bi se smanijilo
guzvanije rublja. Morate ispustiti vodu kako
biste otkljucali vrata.

Ako dodirnete tipku Start/Pauza >l |
uredaj izvrSava fazu centrifugiranja i
ispusta vodu.

» Ukljucite opciju Tihi program 0.
Srednja i zavr$na faza centrifuge su
potisnute i program zavrSava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje.

Na zaslonu se prikazuje pokazatelj HOB
Vrata ostaju blokirana. Bubanj se redovito
okrec¢e kako bi se sprijecila pojava nabora.
Morate ispustiti vodu kako biste otklju¢ali
vrata.

Buduéi da je program vrlo tih, pogodan je
za koristenje u no¢nim satima kada su
dostupne jeftinije tarife elektricne energije.
U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Ako dodirnete gumb Start/Pauza Dl
uredaj izvrSava samo fazu ispustanja
vode.

@

Uredaj automatski isprazni vodu

nakon otprilike 18 sati.

7.7 AutoDose Tekuéi deterdzent & i
omeksivaé tkanina &3

Dodirom ove gumba mozete:

« aktivirati oba spremnika, deterdzent 62 i

omeksivac 5%3
« ukljuciti/iskljuciti automatsko punjenje
deterdzenta 6@
« ukljuciti/iskljuciti automatsko punjenje
omeksivaca tkanina
» ukljuciti/iskljuciti funkciju AutoDose
Drzite gumb AutoDose pritisnut 3 sekunde
kako biste usli u izbornik postavki

automatskog doziranja @35.

@

Za vise pojedinosti pogledajte poglavlje

"Tehnologija (autodoziranje) AutoDose".
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7.8 Zavrsiu =1 ©

®

Postavite ovu opciju na kraju nakon
odabira programa i drugih opcija. U
protivnom se moze ponistiti ako
promijenite neke postavke.

Ova opcija omogucuje odabir vremena unutar
kojeg bi program trebao zavrsiti.

Kraj programa moze se odgoditi za jedan 1
sat pritiskom na gumb, do najviSe 24 sata.

Na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuje
uobicajeno trajanje programa s postavljenim
vremenom zavrsSetka programa (izrazeno u
satima 0 h). Minimalno vrijeme koje se moze
odabrati odgovara zaokruzenom satu
maksimalnog trajanja programa (npr. ako
trajanje ciklusa iznosi 3:15 sati, minimalno
vrijeme koje se moze odabrati bit ¢e 4 h).

Nakon pokretanja programa, vrata su
zaklju€ana i uredaj zapocinje fazu SensiCare.
Kada procjena punjenja zavrsi, vrijeme se
odbrojava u koracima od jednog sata i u
koracima od 1 minute tijekom posljednjeg
sata.

7.9 Predpranje

Pomocu ove opcije programu pranja mozete
dodati fazu predpranja.

Odgovarajuéi indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Ovu opciju koristite za dodavanje faze
predpranja na 30° C prije faze pranja.
Ova se opcija preporucuje za jako prljavo
rublje, osobito ako sadrzi pijesak, prasinu,
blato i druge Cvrste Cestice.

®

Kada odaberete fazu predpranja i
funkcija AutoDose je aktivna, uredaj ¢e
automatski dozirati deterdzent. Kada je
funkcija AutoDose iskljucena, stavite
deterdzent/dodatak u kuglu za doziranje
unutar bubnja.

®

Opcija moze produljiti trajanje programa.
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7.10 Para za lako glaéanje ‘"2

Ova opcija dodaje parnu fazu nakon koje
slijedi kratka faza protiv guzvanja na kraju
programa pranja.

Parna faza moze pomoci u smanjenju
guzvanja tkanine i olaksati glacanje tkanine.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Tijekom faze pare neprekidno svijetli
pokazatelj ﬁ.‘

@

Ova opcija moze produljiti trajanje
programa.

- . iyl
Kada program zavrsi, zaslon prikazuje e,

iskljuCuje se pokazatelj @ a svijetle

pokazatelj TFi led svjetlo Start/Pauza DIl

Bubanj se lagano okrec¢e oko 30 minuta kako

bi se iskoristio uc¢inak pare. Dodirom bilo koje

tipke, pokreti za sprjeCavanje pojave nabora
se zaustavljaju i vrata se otklju€avaju, uredaj
ponovno predlaze prethodni postavljeni
program. Kad je ova opcija odabrana, da bi
ispravno radila, preporu€uje se malo punjenja
rublja.

Da biste prekinuli fazu sprje€avanja pojave

nabora, takoder mozete:

« Pritisnite gumb Ukljuceno/iskljugeno O na
nekoliko sekundi kako biste iskljucili i
aktivirali uredaj.

« Okretanje programatora u drugi polozaj.

7.11 Trajno Dodatno ispiranjel"_f"é

S ovom opcijom mozete trajno imati dodatno
ispiranje kad podesite novi program.

Koristite ovu opciju za osobe alergi¢ne na
deterdzente i u podrucjima gdje je voda
mekana

Za ukljucéivanjeliskljucivanje ove opcije
5335, drzite gumb Temperatura ﬂt pritisnut 3
sekunde dok se pokazatelj 58 na zaslonu ne
ukljuci/iskljuci.

Kad je uklju¢eno, uredaj ¢e kao zadanu imati

ovu funkciju nakon sto ga iskljucite ili
promijenite/resetirate program.



®

Ova opcija produzuje trajanje programa.

7.12 Daljinsko upravljanje m

Brzim dodirom ovog gumba = ukljuduje se
funkcija Daljinsko pokretanje koja vam
omogucuje da daljinski pokrenete, pauzirate i
zaustavite uredaj.

Uklju€ivanje Daljinsko upravljanje funkcije ¢e
se zaklju€ati vrata i uredaj ¢e se postaviti u
stanje pripravnosti.

Za izlaz iz ovog stanja ponovno dodirnite
gumb i iskljucite ga.

8. POSTAVKE
8.1 Uvod

®

Kada pritiSc¢ete kombinaciju tipki,
nemojte naginjati prste prema dolje.
Senzori tipki ispod su osjetljivi i mogu
ometati va$ izbor.

8.2 Roditeljska zastita ()

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom plo¢om.

Za ukljucivanjel/iskljucivanje ove opcije
&!35, drzite gumb Centrifuga © pritisnut 3

sekunde dok se indikator ) ne ukljuci/
iskljuci na zaslonu.

Kad je uklju¢eno, uredaj ¢e kao zadanu imati
ovu funkciju nakon sto ga iskljucite ili
promijenite/resetirate program. Ako pritisnete
bilo koji gumb, indikator ) treperi Sto
oznacava da su gumbi onemoguceni.
Funkcija roditeljske zastite mozda nece biti
dostupna nekoliko sekundi nakon ukljucivanja
uredaja.

8.3 Akusti€ni signali

Uredaj posjeduje razlicite zvuéne signale, koji
rade kada:

» Ukljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

7.13 Start/Pauza > ||

Za pokretanje, pauziranje uredaja ili
prekidanje pokrenutog programa, dodirnite

gumb Start/Pauza DI

@

lkona T znaCi da mozete pauzirati ciklus
i dodati ili ukloniti odjec¢u. Procitajte
odjeljak "Otvaranje vrata - dodavanje
odjece" za viSe detalja.

Iskljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Dotaknete neki gumb (zvuk klik).

Kod krivog odabira (3 kratka zvuka).

Program zavrsi s radom (niz zvukova u

trajanju od priblizno 2 minute).

« Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u
trajanju od priblizno 5 minuta).

Za ukljuéivanjel/iskljuc¢ivanje zvuéni signal

kada je program zavrSen, istovremeno

dodirnite tipke Predpranje i Para za lako

gla¢anje u trajanju od oko 2 sekundi. Na

zaslonu se prikazuje bOn/bOF .

@

Ako deaktivirate zvuéne signale oni ¢e se
i dalje Cuti ako je uredaj u kvaru. Kada je
uklju€en, ne ukljucuje se samo kratki
zvuéni signal kraja ciklusa.

8.4 Broja¢€ sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, pocCevsi od prvog
ukljucivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljuCuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba

Ukljugeno/iskljugeno .
2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe Svijetlo i Jako lagano.
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Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

Za izlaz iz ovog nacina rada, pritisnite bilo
koju tipku.

®

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ogranicenja ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

9. PRIJE PRVE UPOTREBE
@

Tijekom ugradnje ili prije prve uporabe u
uredaju mozete primijetiti nesto vode. To
je preostala voda koja je ostala u uredaju
nakon punog funkcionalnog testiranja u
tvornici kako bi se osiguralo da se uredaj
isporucuje kupcima u besprijekornom
stanju i da nema razloga za zabrinutost.

1. Provjerite jesu li svi transportni vijci
uklonjeni iz uredaja.

Provijerite je li elektricna energija
dostupna i slavina za vodu otvorena.

2,

10. AUTODOSE TEHNOLOGIJA
@

Pazljivo procitajte ovo poglavlje.

10.1 Uvod

Ovaj je uredaj opremljen naprednim
automatskim sustavom doziranja koji je
dizajniran za isporuku precizne koli¢ine
deterdzenta i omekSivaca potrebne za svaki
ciklus pranja.

Sustav optimizira parametre doziranja kako bi
odrzao integritet tkanine, ocuvao stabilnost
boje i osigurao dosljednu ucinkovitost pranja.
Nepravilno doziranje moze narusiti rezultate:
prekomjerna koli¢ina deterdzenta moze
dovesti do razgradnje vlakana i nakupljanja
ostataka, dok nedovoljna koli¢ina deterdzenta
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8.5 Tvornicki zadane postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba

Ukljugeno/iskljuceno O.
Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe Uobic¢ajeno i Svijetlo.

Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

2,

Pobrinite se da napunite spremnike
AutoDose tekuéim deterdzentom &2 i

omeksSivacem tkanina % Pogledajte
odlomak ,AutoDose osnovne postavke” u
poglavlju ,AutoDose tehnologija”.

Ulijte 2 litre vode u buban;.

Ova radnja ukljuCuje sustav za
izbacivanje vode.

Postavite i pokrenite program za
pamucno rublje na najvisoj temperaturi
bez rublja u bubnju.

Na taj nacin se uklanja sva moguca
prljavstina s bubnja i kadice.

(AUTOMATSKO DOZIRANJE)

moze smanijiti u€inkovitost uklanjanja
nedistoca.

Uredaj je tvornicki kalibriran sa zadanim
vrijednostima doziranja prikladnim za
standardne uvjete upotrebe. Tijekom rada,
sustav nakon pokretanja programa
automatski izraGunava i dozira odgovarajuéu
koli¢inu deterdzenta i omeksivaca na temelju
stvarne koli€ine rublja u bubnju. Tim se
postupkom osigurava optimalno iskoristenje
proizvoda i odrzava ucinkovitost pranja kod
razli¢itih vrsta tkanina i stupnjeva zaprljanosti,
ovisno o stvarnoj koli€ini rublja.

Ako je AutoDose aktiviran i indikatori iili B
su prikazani na zaslonu.




®

U nekim programima, opcija AutoDose je

isklju¢ena (indikatori i/ili & nisu prikazani
i na zaslonu se prikazuje OFF) jer postoji
odjeca koja zahtijeva posebne
deterdzente ili tretmane. Ako je to slucaj,
ulijte deterdzent i druge dodatke u
odgovarajuci pretinac za ru¢no punjenje.
Pogledajte "AutoDose i kompatibilnost
opcija s programima" u poglavlju
"Programi".

®

Dodatna pojasnjenja o AutoDose i
aktivaciji naprednih postavki dostupni su
nakon preuzimanja aplikacije.

10.2 AutoDose osnovna postavka

Tvornic€ki unaprijed postavljene doze za
veliko opterec¢enje su 90 ml za spremnik
deterdzenta i 25 ml za spremnik
omeksivaca za rublje: optimalna
konfiguracija da bi se zadovoljila ve¢ina
uvjeta upotrebe. Uredaj ¢e koristiti ove
postavke za izraGunavanje precizne doze
za svako pranje na temelju opterecenja.

Medutim, u iznimnim uvjetima (vrlo mekana ili
vrlo tvrda voda) i odredene vrstu deterdzenta
(kao $to je super kompaktni), preporucujemo
da podesite unaprijed odredenu dozu prateci
indikacije dane na posudi za deterdzent i
omeksivac tkanine: npr. ako koristite

superkompaktni deterdzent, mozda cete
trebati znatno smanjiti prethodno postavljenu
dozu.

Ako rezultati pranja nisu zadovoljavajuci ili
ako tijekom pranja ima previSe pjene, mozda
¢ete morati promijeniti tvornic¢ku postavku. U
odlomku 'AutoDose nacin centrifuge'
procitajte kao promijeniti osnovnu postavku,
ali prije toga:

1. Utvrdite razinu tvrdoce vode.
Provijerite razinu tvrdo¢e vode u svom
podrucju. Razine su opcenito oznacene
kao: meka, srednje tvrda i tvrda.
Ako je potrebno, obratite se lokalnom
distributeru vode kako biste provijerili
tvrdo¢u vode u svom podrucju.

2. Identificirajte prilagodene doze
deterdzenta.

Provijerite naljepnicu u spremniku

deterdZzenta/omekSivaca tkanine i

odredite koli¢inu koju treba upotrijebiti.

Predlozena koli¢ina deterdzenta

predstavlja kombinaciju triju razli€itih

faktora:

» Razina tvrdoée vode (vidi sljede¢u
tablicu);

* Normalna razina zaprljanja;

» Nazivni kapacitet uredaja (npr.
maksimalni kapacitet punjenja 11.0
kg). Ako se nazivni kapacitet na
spremniku deterdzenta odnosi na
aparate s manjim kapacitetom,
potrebno je povecati prilagodenu dozu
za 20 % od preporucene.

@

Na primjer, za stroj s na-
zivnim kapacitetom od 8

nosti, doziranje se prepo- !

nje deterdzenta.

kg, srednju razinu zaprlja- r————

znaje na etiketi za dozira- — T
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Razine tvrdoce vode

Razine Raspon tvrdoc¢e vode

of1) °g2) °g3) mmol/l ppm
Visoko - C03 >25 >14 >17 >25 >250
Srednje - c02 4) 15-25 8-14 0-17 1,5-25 150 - 250
Nisko - C01 <15 <8 <10 <14 <140

1) francuski stupnjevi
2) njemacki stupnjevi
3) engleski stupnjevi

4) tvornicka postavka, koja moze zadovoljiti ve¢inu uvjeta upotrebe.

Postavljanje tvrdoce vode

Kad je uredaj uklju€en prvi put, prikazuje se
poseban zaslon konfiguracije: od korisnika se
trazi da odmah postavi razinu tvrdoce vode.
Dostupne su tri razine:

1. Visoko - C03
2. Srednje - C02
3. Nisko - C01

Za promjenu odabrane opcije:

» Dodirnite Temperatura da biste povecali
razinu.

* Dodirnite Centrifuga da biste smanijili
razinu.

Za potvrdu postavke dodirnite gumb Start/
Pauza >l |.
Postoje unaprijed definirane normalne

postavke doze za svaku razinu tvrdoée vode.
Za deterdzent (brojevi samo za primjer):

1. Visoka-110 ml
2. Srednja-90 ml
3. Nisko - 65 ml

Postavkama tvrdoce vode moze se kasnije
pristupiti i putem konfiguracijskih postavki.

®

Ako korisnik u kasnijem trenutku
konfigurira normalnu dozu za deterdzent
ili omeksivag, to ¢e ponistiti unaprijed
definirane postavke normalne doze.
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10.3 Spremnik za deterdzent s
AutoDose spremnicima i pretincima
za ruéno punjenje

@

Kada koristite deterdzent i bilo koji drugi
tretman, uvijek slijedite upute na
pakiranju proizvoda za pranje. Ne
preporucujemo prelaZzenje maksimalno
naznacene razine u svakom odjeljku
(MAX).

Ako su oba spremnika AutoDose
omogucena u postavljenom programu ,
automatski se pune tekuéi deterdzent i
omeksivac tkanine.

Ako je jedan od spremnika AutoDose, ili
oba, onemoguéen (OFF ) u postavljenom
programu, nastavite ruéno punjenje u
odgovarajuéi pretinac za ru¢no punjenje.

AutoDose
Only Liquid - Nur fliissig - Solo Liquido
Liquide Seulement - Alleen Vioeibaa
P
FLIP FOR LIQUID b@ % / o@
\ MAXY l \ MAXY l




/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte deterdzent u prahu u
AutoDose odjeljak.

Odjeljak za deterdzent s poklopcem
na lijevoj strani za ruéno doziranje
praska, tekucine ili aditiva

Spremnik za tekuéi deterdzent s lije-
ve strane za automatsko doziranje

Spremnik za omeksivag ili teku¢i de-
terdzent s desne strane za automat-
sko doziranje

06

Poklopac za ruéno dodavanje deter-
dZenta u prahu ili teku¢i deterdzent.

B /8

» Otvorite spremnik za deterdzent.

» Podignite poklopac funkcije AutoDose.
« Pazljivo ulijte samo tekuci deterdzent/
omeksivac u spremnik deterdzenta
AutoDose. Napunite do maksimalno

oznacene razine.

« MAX Maksimalna razina za koli¢inu
deterdzenta/omekSivaca.

+ Spustite poklopac funkcije AutoDose.

* Njezno zatvorite dozator deterdzenta, dok
se ne aktivira klik.

Ruéno punjenje deterdzenta i dodataka
Mozda cete morati koristiti drugi deterdzent
od onih koji se koriste u spremnicima
AutoDose. Prvo provijerite jesu li spremnici
AutoDose onemoguceni, a zatim ulijte
deterdzent i/ili druge tretmane u ru¢ne

pretince.
ég«
6

Ne prekoracujte maksimalnu naznac¢enu

razinu (MAX ).

» Otvorite spremnik za deterdzent.

* Njezno zatvorite dozator deterdzenta, dok
se ne aktivira klik.

Ako se perilica ne koristi vise od 4 tjedna s

napunjenim spremnicima, deterdzent/

omeksiva€ moze postati viskozan ili se

osusiti. Preporucuje se vizualno provijeriti

stanje proizvoda unutar spremnika i po
potrebi ocistiti ladicu kako je navedeno u
poglavlju ,Njega i ¢iS¢enje”.

10.4 AutoDose nacin konfiguriranja

@

Udite u nacin konfiguriranja AutoDose
prije nego Sto nastavite s bilo kojom
postavkom programa.

1. Pritisnite tipku Uklju€eno/Iskljuéeno na
nekoliko sekundi kako biste ukljugili
uredaj.

2. Okrenite programator da biste odabrali
program pranja.

3. Za ulazak u konfiguracijski nacin nekoliko
sekundi drzite pritisnutim gumb
AutoDose . Na zaslonu se mogu pojaviti

simboli 21 83 .
4. Pritiskanjem AutoDose tipka ce ciklicki

prolaziti kroz ovaj niz stanja:
» Standardni nacin rada (normalna doza

deterdzenta) e

» Standardni nacin rada (normalna doza
omekSivaca) &

» Povezani nacin rada (normalna doza

deterdzenta) &2 &’
* Nacin s dva deterdzenta (normalna

doza drugog deterdzenta) hol

» Postavka tvrdoce vode C02
 Iskljucite funkciju AutoDose OFF

5. Za spremanije i izlaz iz konfiguracije
AutoDose korisnik moze uciniti jedno od
sljedeéeq:
+ ostati neaktivan 10 sekundi
» okrenuti okretni gumb
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* Pritisnite Start/Pauza DIl

10.5 AutoDose - Postavljanje
standardnog nacina rada

Uredaj je prema zadanim postavkama
konfiguriran u standardnom nacinu rada za
aktivirane spremnike sredstva za pranje i
omekSivaca.

®

Ova opcija zapamtit ¢e se za svaki
program dok je korisnik ne promijeni. To
se takoder primjenjuje ako korisnik
iskljuci uredaj ili ako dode do prekida
napajanja. Ako program ne podrzava bilo
koju opciju, preskoci ¢e se.

1. Pritisnite gumb Uklju¢eno/Isklju¢eno ®
na nekoliko sekundi kako biste ukljucili
uredaj.

2. Pri¢ekajte oko 10 sekundi da ureda;j izvrsi
unutarnju provjeru.

3. Zaizmjenu opcije dodirnite gumb
AutoDose.

4. Postoje Cetiri moguée opcije:

» Deterdzent i omeksivag, ¢ ig%3
* Samo deterdzent o@

* Samo omeksivac &
* Iskljuc¢eno

5. Pritiskom na gumb AutoDose prolazite
kroz ovaj niz stanja (kad dode do kraja,
pocinje ispocetka).

6. Prilikom svakog pritiska na gumb
AutoDose ukljucuju se ili iskljucuju
odgovarajudéi indikatori deterdZenta 06,
omeksivaca & ili iskljucivanja.

Konfiguracija standardnog nacina

rada

1. Za prebacivanje na konfiguracijski nacin,
drzite pritisnutim gumb AutoDose tijekom
3 sekunde dok se na zaslonu ne prikazu
tepereci indikatori trenutno vazeée doze,

spremnika deterdientao6 ili spremnika

omeksSivaca & i odabrani nacin rada.
Znamenke Temperatura i Centrifuga
prikazuju ,strelice” ¢ime pokazuju koju gumb
pritisnuti za povecanje ili smanjenje
uobicajene doze.
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2. Za prilagodavanje uobicajene doze u
odjeljcima za deterdzent &3 omeksivag

€8 dodirnite gumb za povecanje
Temperatura ili gumb za smanjivanje
Centrifuga doze: svaki dodir prilagodavat
ée dozu u koracima od po 1 ml.

Pritiskom i drzanjem gumba dulje od 1

sekunde prilagodba se povecava na 10 ml/

koraku.

3. Zaspremanije i izlaz iz konfiguracije
AutoDose korisnik moze uciniti jedno od
sljedeceg:

» ostati neaktivan 10 sekundi
» okrenuti okretni gumb

» Pritisnite Start/Pauza >l

10.6 AutoDose - Postavljanje
Dvostruki nacin rada

U dvostrukom nacinu rada dva se odjeljka
mogu napuniti s dva razliita deterdzenta.

Gumb se koristi za prebacivanje izmedu
odjeljaka i uklju€ivanje/isklju€ivanje upotrebe
dva razli¢ita deterdzenta, a druga se koristi
za zamjenu omeksivaca u odgovaraju¢em
pretincu ladice.

@

Ako se aktivira, ova opcija zapamtit ¢e se
za svaki program dok je korisnik ne
promijeni. To se takoder primjenjuje ako
korisnik iskljuci uredaj ili ako dode do
prekida napajanja.

1. Pritisnite gumb Uklju€eno/Iskljuéeno @
na nekoliko sekundi kako biste ukljudili
uredaj.

2. Pricekajte oko 10 sekundi da ureda;j izvrSi
unutarnju provjeru.

3. Zaizmjenu opcije dodirnite gumb
AutoDose.

4. Postoje tri moguce opcije:

» Samo primarni deterdzent na Al

+ Samo sekundarni deterdzent na hol
+ Isklju¢eno

5. Pritiskom na gumb AutoDose prolazite
kroz ovaj niz stanja (kad dode do kraja,
pocinje ispocetka).



®

Funkcija AutoDose ukljuena je za jedno
od dva deterdzenta po zadanim
postavkama u veéini programa. Za
programe u kojima nije dostupan jedan ili
drugi deterdzent, nedostupno stanje
jednostavno se preskace kada se
tipkama prolazi kroz ciklus. Ako oba
deterdZenta nisu dostupna, na zaslonu
Ce se prikazati ,AutoDose OFF” i
pritiskom na tipku AutoDose generirat ¢e
se zvuk pogreske i tri puta zatreptati
simboli ,AutoDose OFF”.

Konfiguracija dvostrukog nacina
rada

1. Za prebacivanje na konfiguracijski nacin,
drzite pritisnutim gumb AutoDose tijekom
3 sekunde dok se na zaslonu ne prikazu
trenutno vazeca doza, trepereci indikatori

spremnika deterdzenta 06 o6 i odabrani
nacin rada.
Znamenke Temperatura i Centrifuga
prikazuju ,strelice“ ¢Cime pokazuju koji gumb
pritisnuti za povecanije ili smanjenje
uobicajene doze.
2. Za prilagodavanje uobicajene doze u

odjeljku za deterdzent pogol dodirnite
gumb za povecanje Temperatura ili gumb
za smanjenje doze Centrifuga : svaki
dodir prilagodavat ¢e dozu u koracima od
po 1 ml.

Pritiskom i drzanjem gumba dulje od 1

sekunde prilagodba se povecava na 10 ml/

koraku.

3. Zaspremanije i izlaz iz konfiguracije
AutoDose korisnik moze uciniti jedno od
sljedeceg:

« ostati neaktivan 10 sekundi
» okrenuti okretni gumb

* Pritisnite Start/Pauza >l

10.7 AutoDose - Postavljanje
povezanog nacina rada

U povezanom nacinu rada dva odjeljka mogu
se napuniti istim deterdzentom kako bi se
povecao kapacitet pokretanja viSe ciklusa, iz
kojih je odjeljak automatski ispusten
deterdzent u uredaju

@

Ako se aktivira, ova opcija zapamtit ¢e se
za svaki program dok je korisnik ne
promijeni. To se takoder primjenjuje ako
korisnik iskljuci uredaj ili ako dode do
prekida napajanja.

1. Pritisnite gumb Uklju€eno/Isklju¢eno ®
na nekoliko sekundi kako biste ukljucili
uredaj.

2. Pricekajte oko 10 sekundi da uredaj izvrSi
unutarnju provjeru.

3. Zaizmjenu opcije dodirnite gumb
AutoDose.

1. Postoje dvije moguce opcije:

. Povezani deterdzent 62 cg)
* OFF

4. Pritiskom na gumb AutoDose prolazite
kroz ovaj niz stanja (kad dode do kraja,
pocinje ispocetka).

@

Ako za odredeni program nije dostupan
povezani deterdzent, na zaslonu ce se
prikazati ,AutoDose OFF”, a pritiskom
tipke AutoDose pocCet ce se pojavljivati
zvuk pogreske i tri puta Ce zatreperiti
simboli AutoDose OFF.

Konfiguracija povezanog nacina
rada

1. Za prebacivanje na konfiguracijski nacin,
drzite pritisnutim gumb AutoDose tijekom
3 sekunde dok se na zaslonu ne prikazu
trenutno vazeéa doza, treperedéi indikator

spremnika deterdZenta B ili spremnika

omekSivaca 5%3 i odabrani nacin rada.
2. Za prilagodavanje uobicajene doze u

odjeljku za deterdzent 3 dodirnite gumb
Temperatura za poveéanije ili gumb
Centrifuga za smanjenje doze: svaki dodir
¢e prilagoditi dozu u koracima od 1 ml.
Pritiskom i drzanjem gumbiju dulje od 1
sekunde povecat ¢ete

Za spremanije i izlaz iz konfiguracije
AutoDose korisnik moze uciniti jedno od
sliedeceg:

+ ostati neaktivan 10 sekundi

» okrenuti okretni gumb

d
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. Pritisnite Start/Pauza > |

10.8 AutoDose Postavljanje tvrdoce
vode

Dok je u konfiguraciji, korisnik moze pritiskati
tipku AutoDose dok ne dode do postavke
tvrdoce vode.

1. Za prilagodavanje razine tvrdoce vode
dodirnite gumbe Temperatura i
Centrifuga .

®

Ova postavka ée zapravo uciniti sve ako
korisnik vec nije postavio prilagodenu

normalnu dozu za deterdzent o6 i
omeksSivac 5%3

2. Za spremanije i izlaz iz konfiguracije
AutoDose korisnik moze uginiti jedno od
sljedeceg:

» ostati neaktivan 10 sekundi
» okrenuti okretni gumb

- Pritisnite Start/Pauza > |

10.9 Iskljucivanje opcije AutoDose

Ako Zelite koristiti uredaj SAMO ruéno,
mozete deaktivirati funkciju Autodose.

1. Za ulazak u konfiguracijski nacin nekoliko
sekundi drzite pritisnutim gumb
AutoDose . Na zaslonu se mogu pojaviti

simboli 21 83 .

2. PritiS¢ite AutoDose za prikaz niz stanja
dok se na zaslonu ne prikaze OFF

3. Zaspremanje i izlaz iz konfiguracije
AutoDose korisnik moze uginiti jedno od
sljedeceg:
« ostati neaktivan 10 sekundi
» okrenuti okretni gumb

* Pritisnite Start/Pauza >l
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10.10 AutoDose pokazatelj niske
razine

@

Nemojte ponovno puniti spremnike
AutoDose, osim ako uredaj pokazuje da
su jedan ili oba spremnika prazni.

Kada aktivirani spremnik dosegne nisku
razinu deterdzenta, odgovarajuéi indikator
polako i kontinuirano bljeska na zaslonu.
Kada se podigne niska razina, jamci
upravljanje barem jo$ jednim ciklusom s
pravom koli¢inom doze proizvoda.

Prestat ¢e bljeskati kada se pretinac ponovno
napuni.

Ako se spremnik ponovno ne napuni, nakon
pokretanja programa, indikator ¢e prestati
bljeskati i ostati uklju¢en. Kada program
zavrsi, ponovno ¢e poceti bljeskati.

Osim ako je AutoDose ISKLJUCEN, ako je
pretinac dostigao nisku razinu, postavljena
doza za taj pretinac bit ¢e prikazana na
zaslonu za nekoliko sekundi svaki put kad je
ladica otvorena, kao podsjetnik na ponovno
punjenje.

Ako je u oba spremnika razina deterdzenta
niska, oba indikatora bljeskaju, ali prikazuje
se samo zadana doza za deterdZent.

@

Ako su spremnici napunjeni prije prvog
ukljucivanja, indikator AutoDose nece
bljeskati.

/\ OPREZ!

Punjenje spremnika mora se obavljati
istom markom i vrstom deterdzenta/
omeksivacCa tkanine/dodatka koje ste
koristili prije, inace ocistite spremnike
prije ponovnog punjenja.

10.11 Indikator otvorenog pretinca

Ladica za deterdZent mora biti zatvorena
prilikom pokretanja programa i tijekom faze
pranja.




Senzor u ladici otkriva je li ladica otvorena (ili
nije pravilno zatvorena) tijekom rada
programa. U tom slucaju uredaj ¢e se odmah
zaustaviti.

Ako pritisnete gumb Start/Pauza |>||
generira se zvuk pogreske i sve na zaslonu
¢e se iskljuciti osim indikatora AutoDose koji
svijetle nekoliko sekundi. Zatim se zaslon
vrac¢a na prethodno stanje pauze.

11. PROGRAMI

To ¢e se dogoditi ¢ak i ako je korisnik
iskljucio AutoDose.

Da biste ponovno pokrenuli program,
provjerite je li ladica pravilno zatvorena i

pritisnite gumb Start/Pauza Dl

11.1 Aplikacija i dodatni skriveni programi

Nas$a aplikacija omogucuje vam Siroki izbor dodatnih skrivenih programa. PrikljuCite uredaj na
Aplikacija i moéi ¢ete odabrati program koji najviSe odgovara vasim potrebama.

®

obavijesti.

Nazivi programa podlozZni su promjenama ovisno o zahtjevima trzista bez prethodne

U aplikaciji mozete pronaci potpuni opis svakog programa.

Odjec¢a za boravak na otvorenom Zavjese

Popluni Jastuci

Trening oprema Rugnici

Pernate jakne Dlaka ku¢nih ljubimaca

Rugbi oprema
Oprema za skijanje
Tenisice za tréanje
Posteljina XL

Para za lako gla¢anje
Anti-alergijski para
Program za djec¢ju odje¢u Svila

Posteljina

Brzi program 0,5 kg
Para - kaSmir
Parno osvjezenje
Poslovne koSulje
Ciséenje uredaja

11.2 Grafikon programa
Programi pranja

Program Opis programa

Programi pranja

UltraQuick 49min

Pamuk i tkanine od mijeSanih sintetickih vlakana. Idealno za svakodnevno

pranje rublja u kratkom vremenu, za bolju odrZzavanje odjece i dobro ¢iS¢enje

veé na 30 °C.

®

Trajanje standardnog programa razvijeno je na uzorku od 5
kg rublja. Ako perete manju ili vecu koli€inu rublja, vrijeme
pranja se automatski smanjuje ili povecava.

Pamuk

Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja. Uobi¢ajeno i jako zaprljano.

Sintetika

Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine. Uobi¢ajeno zaprljani predmeti.
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Program

Opis programa

Osijetljivo

Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina koje zahtijeva-
ju njeznije pranje. Normalno zaprljano.

Vuna @ @

Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ruéno i ostale
tkanine sa simbolom ,ru¢no pranje".1)

Centrifuga/Cijedenje

Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Za centrifugiranje rublja
i izbacivanje vode iz bubnja.

Ispiranje

Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispiranje i
centrifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge ista je kao i ona koja se koristi
za programe za pamuk. Brzinu centrifuge smanjite u skladu s vrstom punjenja.
Po potrebi postavite opciju Dodatno ispiranje kako biste dodali ispiranja. S ma-
lom brzinom centrifuge, uredaj provodi njezna ispiranja kratkim centrifugama.

Hygiene ':'\}' (|/||\

Certificirano Swissatestom, kombinira ciklus pranja i paru za uklanjanje vise

od 99,99 % bakterija i virusa* iznad 60°C. 2) pejud i alergeni takoder se sma-
njuju zbog higijenskog €iS¢enja odjeée nakon svakog pranja.

Traperice

Odjeca od trapera uobicajeno prljava. Ovaj program vrsi blagu fazu ispira-
nja, namijenjenu za jeans, koja smanjuje izbljedivanje i ne uzrokuje stvaranje
mrlja od ostataka praska za pranje na vlaknima.

Sportska odje¢a

Sportska odjeca, sinteticka vlakna poput poliestera, mjesavina poliestera/
elastana, poliamida. Prikladno za uklanjanje znoja i tielesnih necistoca s teh-
nicke sportske odjece.

Brzi program 20 min

Pamucne i sinteticke tkanine lagano zaprljane ili noSene samo jednom.

Eco 40-60

Niskoenergetski ciklus za pamucne predmete perive na 40 ili 60 °C. Nije
moguce aktivirati nijednu opciju. Smanjuje temperaturu i produljuje vrijeme za

postizanje dobrih rezultata pranja.3)

1) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okreée kako bi osigurao njezno pranje. Moze se €initi da se bubanj ne
okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

2) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i
MS2 Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (iz-
vjesce o ispitivanju br. 202120117).

3) Prema EU uredbi 2019/2023, ovaj program na 40°C moze ocistiti uobi¢ajeno prljavo pamuéno rublje, za koje je
deklarirano da se moze prati pri 40°C ili 60°C, u istom ciklusu. Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje progra-
ma i ostale podatke, pogledajte poglavlje ,Vrijednosti potrosnje”.

Temperatura programa, maksimalna brzina centrifuge i maksimalna koli¢ina punjenja

Program Zadana temperatura Referentna brzina cen- Maksimalno punje-
Raspon temperature  trifuge nje
Raspon brzina centri-
fuge
UltraQuick 49min 30°C 1600 o/min 8.0 k
60°C-30°C 1600 o/min - 400 o/min kg
Pamuk 40 °C 1600 o/min 11.0 k
90 °C - Hladno 1600 o/min - 400 o/min kg
Sintetika 30°C 1200 o/min 5.0 k
60 °C - Hiadno 1200 o/min - 400 o/min re
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Program

Zadana temperatura
Raspon temperature

Referentna brzina cen-

trifuge

Raspon brzina centri-

Maksimalno punje-
nje

fuge
Osjetljivo 30°C 800 o/min 20k
40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min K9
2 40°C 1200 o/min
Vuna k4 @ 40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min 3.0kg
Centrifuga/Cijedenje 1600 o/min 11.0 k
1600 o/min - 400 o/min LK
Ispiranje 1600 o/min
. 1600 o/min - 400 o/min 11.0kg
. ‘N o 1600 o/min
Hygiene 7 I 60°C 1600 o/min - 400 o/min 11.0kg
Traperice 30°C 800 o/min 4.0k
40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min K9
Sportska odje¢a 30°C 1200 o/min 5.0 k
60 °C - Hladno 1200- 400 o/min K9
Brzi program 20 min 20°C 1200 o/min 3.0k
20 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min s
Eco 40-60 1) 1600 o/min 11.0 kg

1600 o/min - 400 o/min

1) Temperatura ovog programa nije vidljiva na zaslonu i automatski se postavlja.

Kompatibilnost programskih opcija

®

Opcije se ne mogu odabrati sa svim programima pranja, jedna opcija moze iskljuciti drugu.
U tom slu€aju uredaj vam ne dopusta da zajedno postavljate nekompatibilne postavke.
Provijerite jesu li zaslon i tipke za programiranje Cisti i suhi.
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Para za lako gla¢anje
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Dodatno ispiranje
1) Ako postavite opciju ,Bez centrifuge”, uredaj ¢e samo izbacivati vodu.
Prikladni deterdzenti za programe pranja
Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdzent u  tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
Pamuk A A A - -
Sintetika A A A - -
Osjetljivo -- - - A A
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Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdzent u  tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
Vuna - - - A A
Hygiene 4 A -- -- A
Traperice - - A A A
Sportska odje¢a -- A A -- A
Br_zi program 20 B R R B B
min
Eco 40-60 A 4 4 -- --

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdzenta u prahu.

4 = Preporuceno
-- = Nije preporu¢eno

11.3 Programi Para

Programi Para se mogu koristiti za smanjenje
nabora i uklanjanje mirisa na odjeci (poput
pamuka, sintetike, mijeSanih tkanina,
uklju€ujuci osjetljive tkanine) koje je potrebno

samo na kratko osvjeziti, izbjegavajuéi pranje.

Vlakna tkanine su opustena i nakon toga
glacanje je lakSe. Kad je ciklus zavr$en, brzo
izvadite rublje iz bubnja.

NEMOJTE postavljati ovaj nacin rada sa

sliedecom vrstom odjece:

* Predmeti koji nisu prikladni za suSenje u
susilici.

* Predmeti s oznakom "Samo kemijsko
ciscenje".

®

Ne koristite nikakav deterdzent!
Programi Para ne uklanjaju posebno
intenzivne mirise i ne provode nikakav
higijenski ciklus.

Nakon tretiranja parom rublje moze biti
vlazno. Objesite odjevne predmente na
nekoliko minuta.

Miris (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance omogucuje
osvjezavanje Cak i vaSe osjetljive odjece
uklanjanjem nabora i dodavanjem svjezine
njeznim mirisom koji je ekskluzivno osmislia

tvrtka Electrolux. Osvjezavanjem odjece
parom umjesto izvodenjem punih ciklusa
pranja vasa ¢e odjeca dulje izgledati kao
nova. Mozete €ak i sigurno koristiti miris s
programima kasmir i para - ako su dostupni -
za osjetljive tkanine poput kasmira i vune.
Kada tretirate manje rublja, smanjite dozu
mirisa i trajanje ciklusa: u samo petnaest
minuta vasa ¢e odjeca povratiti taj osjecaj
"tek opranog".

Pazljivo procitajte upute isporucene s
mirisom.

NIKAKO:

« Odjecu tretiranu mirisom susiti u susilici.
Njegova korist bi isparila.

« Koristiti miris za razlic¢ite namjene od ovdje
opisanih.

« Koristiti miris na novim odjevnim
predmetima. Nova odje¢a moze
sadrzavati ostatke zavrSnih spojeva koji s
njim nisu kompatibilni.

@

Miris je dostupan u Electrolux web-
trgovini ili kod ovlastenog zastupnika.

11.4 Omiiljeni program U

Ovaj polozaj biraca dostupan je nakon
povezivanja uredaja na Wi-Fi.

Omiljeni program moze se postaviti i spremiti
putem aplikacije samo odabirom iz popisa
dostupnih programa.
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Nakon postavljanja Omiljenih programa,

jedan od njih mozete odabrati pomocu @

aplikacije ili okretanjem programatora u Omiljeni programi mogu se ponistiti
odgovarajuci polozaj: ukljucuje se pomocu odgovarajuée naredbe aplikacije
odgovarajuc¢a led lampica, a informacije na ili pritiskom na kombinaciju tvornicki
zaslonu se azuriraju u skladu s tim. zadanih gumbiju.

11.5 Woolmark Premium Wool Care - zeleni

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odje¢e od vune s oznakom ,hand
wash” (ruéno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u skladu s
uputama na etiketi odje¢e i onima koje je izdao proizvodaé
ove perilice rublja.

M2304

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

12. T WI-FI - POSTAVLJANJE VEZE

Ovo poglavlje opisuje kako spojiti pametni 12.1 QR kod na natpisnoj plogcici
uredaj na Wi-Fi mrezu i povezati ga s
mobilnim uredajima.

Ovom funkcijom mozete primati obavijesti,
kontrolirati i nadzirati va$ uredaj sa svojih
mobilnih uredaja.

Funkcija Wi-Fi je iskljuéena kao tvornicki
zadana postavka.

Za povezivanje uredaja kako biste uzivali u
cijelom nizu potrebnih znacajki i usluga
potrebno vam je:

B o oo

Prod.No. [910000000 J00]

T 000V - 00Hz 0000 W = oon
[Elfe 75 Ser.No. 00000000

» Kucna bezi¢na mreza s internetskom
vezom.
* Mobilni uredaj spojen na bezi¢nu mrezu.

Ap—— QR kod moze se koristiti na dva nacina:
Parametri Wi-Fi modula

» Skenirajte QR kod putem ugradene

Frekvencija f:ﬂz - 2,472 GHz za europsko aplikacije kamere kako biste preuzeli nadu
rste aplikaciju iz trgovine App Store na svojem
Protokol IEEE 802,11b/g/n pametnom uredaju i slijedite potrebne
Maksimalna snaga <20 dBm korake' . . .
* Uparivanje pametnog uredaja s uredajem
Sifriranje WPA, WPA2, WPA3 radi jednostavnijeg postupka. Skenirajte

QR kod skenerom QR koda ugradenim u
nasu aplikaciju.
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12.2 Instalacija i konfiguracija
Aplikacija

®

Aplikacija omogucava vam da
kontrolirate pranje vaseg rublja putem
mobilnog uredaja.

Sadrzi veliki broj programa, korisnih
znacajki i informacija o proizvodima koji
su savrs$eno prilagodeni uredaju.

To je prilagodena njega rublja - sve s
vaseg mobilnog uredaja.

Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom,
stanite blizu njega sa svojim mobilnim
uredajem.

Provjerite je li vas mobilni uredaj povezan s
bezi€nom mrezom.

1. Idite na App Store na vaSem pametnom
uredaju ili skenirajte QR kod (vid/
odlomak 'QR kod na nazivnoj plocici).

2. Preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju.

3. Pokrenite aplikaciju. Odaberite drzavu i
jezik i prijavite se s vaSom adresom e-
poste i lozinkom. Ako nemate racun,
kreirajte novi racun slijedec¢i upute u
Aplikacija.

4. Slijedite upute u aplikaciji za registraciju i
konfiguraciju uredaja.

12.3 Veza s Wi-Fi mrezom
Ukljucivanje Wi-Fi-ja

®

Prema tvornic¢ki zadanim postavkama,
Wi-Fi znacajka je iskljuena.

Za povezivanje uredaja na Wi-Fi mrezu

dodirnite i drzite Daljinsko upravljanje m gumb
na 5 sekundi. Ova ¢ée radnja otvoriti pristupnu
toCku (prebacivanje u nacin rada AP). Ako
nije prethodno predvideno, pokrenut ce
postupak obrade.

Kada je pristupna tocka otvorena, ako postoji
nova mrezna vjerodajnica, ona ¢e zamijeniti
sve prethodno spremljene mrezne
vjerodajnice. Ako ne, nastavit ¢e se
povezivati s prethodno spremljenom mrezom.

Tijekom ove faze na zaslonu se prikazuje

samo ikona® Wi-Fi i poruka ,,on, dok su svi
ostali indikatori na upravljackoj plo€i
iskljuceni. Ikona Wi-Fi = pocinje treperiti.
Kada je pristupna tocka otvorena, na zaslonu
Ce se prikazati ,AP”.

lkona Wi-Fi & nastavlja treperiti dok se ne
poveze na kuénu mrezu.

Nakon uspjesnog zaklju€ivanja obrade,

oglasit ¢e se zvuk i ikona Wi-Fi = stalno
svijetli.

@

Za vrijeme ukljucivanja Wi-Fi mreze i
pristupne tocke pritiskom na bilo koju
gumb prikazat ¢e se poruka o pogresci.

Nakon povezivanja, dodirom gumba Daljinsko

upravljanje m Uklju€eno, korisnici ¢e moci
daljinski pokrenuti cikluse na App.

Automatska veza s registriranom mrezom
Nakon §to se uredaj uspjesno postavi i
registrira u ku¢nu mrezu, svaki put kada se
ukljuci, pokusat ce se automatski povezati na
mrezu. Nece se oglasiti zvukom kada je Wi-Fi
veza uspjesna.

Povezivanje na drugu mrezu (ponovno
otvaranje pristupne tocke)
Svaki put kad korisnik dodirne i zadrzite

gumb Daljinsko upravljanje m na 5 sekundi,
pristupna toCka ¢e se otvoriti i emitirati. Nove
vjerodajnice mreze koje su primljene u tom
trenutku prepisat ¢e prethodno pohranjene
vjerodajnice i uredaj se zatim povezati s
novom Wi-Fi mrezom.

Isklju€ivanje Wi-Fi-ja

Ako korisnik odluci da viSe ne povezuje
uredaj s Wi-Fi mrezom, dodirne i 10 sekundi

zadrzi gumb Daljinsko upravljanje ; uredaj
se resetira i iskljuci.

Na zaslonu se prikazuje samo = = =5
sekundi dok su svi ostali indikatori na
upravljackoj ploci iskljuceni.

Nakon resetiranja, zaslon se vra¢a u pocetno

=

stanje s isklju¢enom ikonom Wi-Fi =",
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12.4 Beziéno azuriranje

Aplikacija moze predloziti azuriranje vaseg
uredaja.

Ako program radi, aplikacija ¢e pokazati
obavijest da ¢e se azuriranje pokrenuti na
kraju programa.

Tijekom azuriranja na zaslonu uredaja

) . T
prikazuje se 1" .

Tijekom azuriranja nemoijte iskljuciti uredaj ili
ga iskopcati iz utiCnice.

Uredaj ¢e se moc¢i ponovno Koristiti na kraju
azuriranja bez ikakve obavijesti o uspjeSnom
azuriranju.

Ako dode do pogreske, uredaj ¢e na zaslonu

prikazati E =~ jednostavno pritisnite bilo
koju tipku ili krenite programator kako biste se
vratili na normalnu uporabu.

13. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikag prikljucite u uti€nicu elektricne
mreze.
2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite tipku Uklju¢eno/Isklju¢eno O) na
nekoliko sekundi kako biste ukljugili
uredaj.

Oglasava se kratki zvuk.

13.2 Umetanje rublja

» Otvorite vrata uredaja.

» Prije nego Sto ih stavite u uredaj,
protresite predmete.

+ Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

Pripazite da bubanj ne pretrpate rubljem.

» Dobro zatvorite vrata.
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12.5 Wi-Fi Always On (uvijek
ukljuceno)

Funkcija Wi-Fi Always On dostupna je u
aplikaciji.

Uz ovu funkciju uredaj je povezan na mrezu
¢ak i kada je uredaj iskljucen.

Indikator = se povremeno ukljuCuje i
iskljuCuje.

Uredaj je mogucée ukljuciti pritiskom na gumb
Uklju€eno/lsklju¢eno O) ili putem aplikacije.

@

Funkcija Wi-Fi Always On moze utjecati
na potros$nju energije.

/\ OPREZ!

- Pazite da izmedu brtve i vrata ne
ostane rublje. Postoji opasnost od
curenja vode ili oStec¢enja rublja.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati
oStecenja gumenih dijelova uredaja.

13.3 Upotreba deterdzenata i ostalih
sredstava

Ako su oba spremnika AutoDose
omogucena u postavljenom programu
automatski se pune deterdzent i omeksSivac
tkanine.



Ako je jedan od spremnika AutoDose, ili
oba, onemogucen (OFF) u postavljenom
programu, nastavite ru¢no punjenje proizvoda
u odgovarajuéem pretincu.

13.4 Provjerite polozaj zaklopke

1. lzvlagite spremnik za deterdzent dok se
ne zaustavi.

2. Za koristenje tekuceg deterdzenta
okrenite poklopac prema dolje

®

Sa poklopcem u polozaju DOLJE:

* Ne koristite Zelatinozne ili guste
tekucée deterdzente.

* Ne ulijevajte viSe tekuceg
deterdZenta od ogranicenja
prikazanog na poklopcu.

* Ne postavljajte fazu pretpranja.

* Ne postavljajte funkciju
odgodenog pokretanja.

3. Za koristenje deterdzenta u prahu
okrenite poklopac prema gore.

4. Izmjerite deterdzent.

5. Pazljivo zatvorite spremnik za deterdzent.

Pazite da poklopac ne uzrokuje blokiranje
prilikom zatvaranja ladice.

13.5 Postavka programa

@

Eco 40-60 je zadani program kada je
uredaj uklju€en, program na koji se
odnose informacije na energetskoj
oznaci.

@

Ako Zelite promijeniti automatsko
doziranje deterdZenta ili omeksivaca
tkanine, udite u AutoDose konfiguracijski
nacin prije nastavka s bilo kojim
programom postavki. Konfiguracijski
nacin moze ponistiti privremene
postavke. Pogledajte odjeljak "AutoDose
konfiguracijski nacin" u poglavlju
"AutoDose Tehnologija (autodoziranje)".

1. Okrenite programator za odabir Zeljenog
programa pranja. Ukljucuje se
odgovarajuéi indikator programa.
Program Parno osvjezenje se moze
odabrati na podruc¢ju SmartSelect.

Indikator tipke Start/Pauza gl bljeska.
Zaslon prikazuje indikativno trajanje
programa, maksimalno deklarirano punjenje
za program (samo na nekoliko sekundi),
osnovnu temperaturu, zadanu brzinu
centrifuge i indikatore faze pranja (kad su
dostupni).

2. Za promjenu razine zaprljanosti koristite
funkciju SmartSelect. Uredaj automatski
preporucuje najnizu temperaturu i
optimalnu kombinaciju postavki za
postizanje toénih rezultata u najkracem
vremenu. Program osvjezavanja se moze
odabrati na podruc¢ju SmartSelect

3. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.
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4. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirom odgovarajucih tipki.
Odgovarajuéi indikatori prikazuju se na
zaslonu, a prikazane informacije sukladno
tome se mijenjaju.

13.8 Detekcija SensiCare System
punjenja

®

U sluc¢aju da odabir nije mogué¢,
oglasava se zvucni signal.

@

Trajanje programa na zaslonu odnosi se
na srednje/veliko opterecenje.

13.6 Pokretanje programa

/\ UPOZORENJE!

Provijerite je li dozator deterdzenta ¢vrsto
zatvoren, inacCe se program nece
pokrenuti.

Za pokretanje programa dodirnite gumb Start/

Pauza > |.

Povezani indikator prestaje blinkati i ostaje
ukljucen.

Program se pokrece, vrata su zaklju¢ana. Na

zaslonu se prikazuje pokazatelj <© .

®

Crpka za izbacivanje moze raditi kratko
prije nego Sto uredaj napuni vodu.

13.7 Pokretanje programa uz Zavrsi
u

1. ViSe puta dodirnite ovo dok se na zaslonu
ne prikaze Zeljeno vrijeme unutar kojeg
program treba zavrsiti. UkljuCuje se

indikator @

2. Dodirnite gumb Start/Pauza DIl
Bubanj se pocinje okretati kako bi se izvrsila
SensiCare procjena, ako je predvideno
odabranim programom.

3. Uredaj zapocinje odbrojavanje do kraja
programa, a program ¢e zapoceti u
pravom trenutku za zavrSetak u vrijeme
koje je postavljeno ovom opcijom.

Za promjenu ili ponistavanje ove
opcije:
1. lIskljucite uredaj pomocu tipke Uklju¢eno/

Isklju¢eno \U.
2. Ponovno ukljuite uredaj.
3. Ponovno postavite program.
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Nakon dodira gumba Start/Pauza >l |
pokazatelj maksimalnog normiranog punjenja
se iskljuCuje, SensiCare System zapocinje
detekciju punjenja rublja:

1. Uredaj detektira opterecenje u prvih 30
sekundi. Tijekom ove faze, crtice za
pomicanje prikazuju jednostavnu
animaciju. Ako je otkriveno
preopterecenije, informacija o
preoptereéenju prikazat ¢e se 30 sekundi
prije nego se zaslon prebaci na prethodni
prikaz.

2. Tijekom ove faze bubanj se kratko
okrece.

3. Trajanje programa moze se prilagoditi na
odgovarajuéi nacin i moze se produziti ili
skratiti. Nakon dodatnih 30 sekundi,
zapocinje punjenje vode.

Na kraju detekcije punjenja, u slucéaju

prepunjenog bubnja, pokazatelj MAX

treperi na zaslonu:

U tom slucaju, za 30 sekundi, moguce je
pauzirati uredaj i ukloniti viSak rublja.

Kad izvadite viSak rublja, ponovno dodirnite

gumb Start/Pauza Dllza ponovni pocetak
programa. Faza SensiCare moze se ponoviti
do tri puta (vidi tocku 1).

Vazno! Ako se koli¢ina rublja ne smaniji,
program pranja svakako zapocinje, bez
obzira na prepunjenost. U tom slu¢aju, neée
biti moguce jamciti najbolje rezultate pranja.

@

Otprilike 20 minuta nakon pocetka
programa, trajanje programa moze se
ponovno prilagoditi ovisno o kapacitetu
tkanine za upijanje vode.

@

SensiCare System nije dostupan sa svim
programima kao $to su :Vuna, Ispiranje,
te programi s kratkim trajanjem.




13.9 Prekid programa i promjena
opcija

Kada program radi, mozete mijenjati samo
neke opcije:

1. Dodirnite gumb Start/Pauza > |.

Odgovarajuéi indikator bljeska.

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim.

3. Ponovno dodirnite gumb Start/Pauza

D>l

Program pranja se nastavlja.

13.10 Otkazivanje pokrenutog

programa

1. Za ponistavanje programa i isklju¢ivanje
uredaja pritisnite tipku Ukljuc¢eno/
Iskljuéeno @

2. Ponovno pritisnite tipku Ukljuéeno/

Iskljuéeno ©) za uklju€ivanje uredaja.
Sada mozete postaviti novi program pranja.

®

Ako je faza SensiCare ve¢ odradena i
punjenje vode je ve¢ zapocelo, novi
program zapocinje bez ponavljanja faze
SensiCare. Voda i deterdZent se ne
izbacuju kako bi se sprijecio gubitak. Na
zaslonu je prikazano maksimalno trajanje
programa, koje se azurira oko 20 minuta
nakon pocetka novog programa.

13.11 Otvaranje vrata - dodavanje
rublja

Ako je ikona PN ukljucena, uvijek mozete
otvoriti vrata.

Dok radi program ili odgoda pocetka, vrata
uredaja su zaklju¢ana. Na zaslonu se

prikazuje pokazatelj <© .

®

Ako su temperatura i razina vode u
bubnju preveliki, a bubanj se i dalje vrti,
ne biste trebali otvoriti vrata.

Za dodavanije ili uklanjanje odjece:

1. Dodirnite gumb Start/Pauza > |.

Odgovarajuci indikator zaklju¢anih vrata na

zaslonu <© se iskljugi.
2. Otvorite vrata uredaja. Ako je potrebno,
dodajte ili uklonite odje¢u. Zatvorite vrata

i dodirnite gumb Start/Pauza D1
Program ili odgoda pocetka se nastavljaju.

13.12 Kraj programa

Po zavrSetku programa, uredaj se automatski
zaustavlja. Akusti¢ni signali se oglasavaju

(ako su aktivni). Na zaslonu se prikazuje

e
[ N

Iskljuuje se indikator gumba Start/Pauza

DI

Vrata se otklju&avaju i indikator <© se
iskljucuje.

1. Pritisnite tipku UkljuCeno/Isklju¢eno O
kako biste iskljudili uredaj.

Pet minuta nakon zavrSetka programa,

funkcija ustede energije automatski deaktivira

uredaj.

@

Kada ga ponovno ukljucite, uredaj kao
zadani program predlaze Eco 40-60.
Okrenite programator kako biste odabrali
novi ciklus.

Izvadite rublje iz uredaja.

Provijerite je li bubanj prazan.

Vrata i spremnik deterdzenta ostavite
odskrinute kako biste sprijecili stvaranje
plijesni i nastanak neugodnih mirisa.

poN

13.13 Ispustanje vode nakon
zavrsetka ciklusa

Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon zadnjeg ispiranja,
program je dovrsen, ali:

- - . Nl
» Podrucje za vrijeme prikazuje Ihi4, a
zaslon prikazuje zakljuéana vrata <©,

+ Indikator gumba Start/Pauza Dl pocinje
treperiti.

* Bubanj se i dalje okrece u pravilnim
razmacima kako bi se sprijecilo guzvanje
rublja.

* Vrata ostaju blokirana.
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» Da biste otvorili vrata, morate ispustiti
vodu.

1. AkKo je potrebno, dodirnite tipku

Centrifuga@) za smanjenje brzine
centrifuge koju je predloZio uredaj.

2. Pritisnite gumb Start/Pauza DIl uredaj
prazni vodu i centrifugira.

Indiktor opcije Zadrzavanje ispiranja (. ili HO)

nestaju.

®

Ako ste postavili Tihi program @ a
brzina centrifuge se ne mijenja, kad

pritisnete gumb Start/Pauza >l | uredaj
samo prazni vodu.

« uredaj ne upotrebljavate 5 minuta ako
nijedan program nije pokrenut.
Za ponovno ukljuc¢ivanje uredaja, pritisnite

gumb Ukljugeno/iskijugeno O.

* 5 minuta nakon zavrSetka programa
pranja.
Za ponovno ukljucivanje uredaja, pritisnite
gumb Ukljuceno/iskljugeno .
Zadani odabrani program, nakon $to
ponovno aktivirate uredaj iz stanja
pripravnosti, uvijek je Eco 40-60.
Okrenite programator kako biste odabrali
novi ciklus.

3. Kada se program zavrsi i iskljuci se

indikator zakljuganih vrata <©, mozete
otvoriti vrata.

4. Pritisnite tipku Ukljuceno/Isklju¢eno @ na
nekoliko sekundi kako biste iskljucili
uredaj.

13.14 Stand-by funkcija

Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljucuje uredaj kako bi smanijila potrosnju
energije kad:

14. ODRZAVANJE | CISCENJE

@

Ako podesite program ili opciju koji
zavr$avaju s vodom u bubnju, funkcija
nacina pripravnosti ne isklju€uje uredaj
kako bi vas podsijetila da ispraznite vodu.

@

Ako je ukljuc¢ena funkcija Wi-Fi Always
On, samo se indikator = povremeno

ukljucuje i iskljucuje.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Okvirni raspored periodiénog ¢is¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

14.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljuCite uredaj iz
utiénice.
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Ciscenije brtve vrata Svaka dva mjeseca

Cisc¢enje bubnja Svaka dva mjeseca

Ciscenje spremnika za
deterdZent i AutoDose
spremnika

Dva puta godisnje

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje




14.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopce, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjelike "Brtva vrata s dvostrukim
jeziccem"”, "Ciscenje bubnja", "Ciscenje
pumpe za izbacivanje vode" i "CiSéenije filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Pazite
pri rukovanju zastorima. Uklonite kukice i
stavite zastore u vrecicu za pranje ili
jastuénicu. Ako je potrebno, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

14.3 Vanjsko CiS¢enje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemojte koristiti spuzvice za ribanje ili bilo
kakav materijal koji stvara ogrebotine.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrSine nemojte Cistiti
deterdZzentom na bazi klora.

14.4 Uklanjanje kamenca

®

Ako je voda u vaSem podrugju tvrda ili
srednje tvrda, preporucujemo koristenje
omeksivaca vode za perilice rublja
(povremeno uklanjanje kamenca).
Voda je tvrda ili srednje tvrda kada
tvrdoéa prelazi 8dH.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provjerili ima li kamenca.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

14.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom i kratkih programa
moze uzrokovati naslage deterdzenta,
dlacica, rast bakterija i stvaranje biofilma
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni.

Za uklanjanje tih naslaga i ¢iS¢enje
unutarnjeg dijela uredaja, redovito obavljajte
pranje za redovito odrzavanje (najmanje
jednom mjesecno):

1. lzvadite svo rublje iz bubnja.

2. Deaktivirajte funkciju AutoDose za
deterdZent i omeksivac.

3. Pokrenite program za pamuk s najvisom
temperaturom s malom koli¢inom praska
za pranje rublja ili, ako je moguce,
pokrenite program. Ako je dostupno,
pokrenite programCiscenje uredaja.

14.6 Brtva vrata

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, ocistite je kako je opisano
na sljedeéem dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
¢iS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

14.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijecCili nezeljene naslage.
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Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi zeljezo

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
CiScenje nehrdajuceg Celika.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Cistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,
zeljeznom ili ¢elicnom vunom.

Za detaljno ciscenje:
1. Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
CiS¢enje nehrdajuceg Celika.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

2. lzvadite svo rublje iz bubnja.

3. Deaktivirajte funkciju AutoDose za
deterdZent i omeksivac.

4. Pokrenite kratki program za pamuk s
visokom temperaturom praznog bubnja s
malom koli¢inom praska za pranje rublja
ili, ako je moguce, pokrenite program
Cisc¢enje uredaja. Ako va$ uredaj moze
biti povezan s Wi-Fi mreZom, poseban
Ciscenje uredaja program moze se
preuzeti i putem aplikacije.

5. Dodajte ruéno malu koli¢inu deterdzenta
u prahu ili odredeni proizvod u prazan
bubanj, kako biste isprali sve preostale
ostatke.

®

S vremena na vrijeme, na kraju ciklusa
- . .. +
na zaslonu se moze prikazati ikona <+ to

je preporuka za provodenje “CiScenja
bubnja”. Nakon §to se ¢iSéenje bubnja

obavi, poruka nestaje.
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14.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent i spremnika AutoDose

/\ OPREZ!

Ako se promijeni vrsta, marka ili
koncentracija deterdzenta,
preporucuje se ¢iS¢enje ladice za
deterdzent.

@

Prije CiS¢enja, osigurajte da su svi
pretinci prazni.

Ako funkcija AutoDose ostane neaktivna
dva mjeseca, treba provesti vizualni
pregled unutar spremnika otvaranjem
poklopca kako bi se provijerilo je li se
deterdzent razgradio. Ako se primijeti
degradacija, mora se provesti postupak
¢iS¢enja opisan na sljede¢im prikazima:

1. Otvorite spremnik za deterdzent. Pritisnite
kvacicu prema dolje kako je prikazano na
slici, i izvucite spremnik za deterdzent.

2. Pritisnite kopcicu na poledini kao sto je
prikazano na slici i podignite gornji
poklopac kako biste ga uklonili.




3. Za uklanjanje ostataka deterdzenta,
ispraznite ladicu u umivaonik ili prikladne
posude za skupljanje tekucine.

4. Operite ladicu i sve umetke pod mlazom
vode ili ih oCistite vlaznom krpom

6. Njezno pritisnite straznji dio poklopca dok
ne klikne na svoje mjesto i dok ne bude
sigurno pri¢vrséen.

7. Pobrinite se da su sve naslage
deterdzenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom Eetkicom
ocistite udubljenje.

/\ OPREZ!

Ne koristite ostre ili metalne cetke i
spuzve. Ne perite ladicu u perilici
posuda.

5. Najprije umetnite poklopac na prednju
stranu ladice za deterdzent. Provjerite
jesu li jezi€ci za poravnanje pravilno
postavljeni i potpuno zahvaceni u
odgovarajucim utorima.

8. Umetnite posudu za deterdzent u vodilice
i lagano je zatvorite dok ne €ujete zvuk
"klik". Obavite program ispiranja bez
rublja u bubnju.

HRVATSKI 93



®

Da biste vratili funkcionalnost, ponovno
napunite spremnike deterdzentom i
omekSivacem.

3. Otvorite poklopac prema dolje. Uvijek
drzite krpu u blizini kako biste obrisali svu
prolivenu vodu dok skidate filtar.

14.9 Ciséenje odvodnog filtra
pumpe

/\ UPOZORENJE!
Iskopcajte elektricni utikac iz utiCnice.

®

Redovito pregledavaijte filtar pumpe za
izbacivanje vode kako biste se uvjerilili
da je Cist.

Ocistite odvodni filtar pumpe ako:

» Uredaj ne izbacuje vodu.

+ Bubanj se ne okrece.

» Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog
zacepljenja odvodne pumpe.

* Se na zaslonu prikazuje Sifra alarma

Ec .

/\ UPOZORENJE!

* Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

* Ne Cistite odvodnu pumpu ako je voda
u uredaju vruca. Pricekajte dok se
voda ohladi

4. Okrenite filtar za 180 stupnjeva suprotno
od smjera kazaljki na satu i otvorite ga,
bez skidanja. Pustite da voda istece.

Postupite kao Sto je opisano u
dijagramima koji slijede za ¢iS¢enje filtra
pumpe:

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali
svu prolivenu vodu dok skidate filtar.

1. Otvorite poklopac pumpe.

N>

1¥

2. Postavite prikladnu posudu ispod pristupa
pumpi za odvod vode koja isteCe.
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5. Kad je posuda puna vode, ponovno
zavijte filtar natrag i ispraznite spremnik.

6. Ponovite korake 4 i 5 dok voda ne
prestane izlaziti.

7. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu i skinite ga.

8. Ako je potrebno, uklonite necistoce i
predmete iz udubine filtra.

9. Provjerite moze li se propeler pumpe
okretati. Ako ne moze, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.



11. Vratite filtar natrag u posebne vodilice,
okrecuci ga u smjeru kazaljki na satu.
Provijerite jeste li filtar ispravno pritegnuli
kako biste izbjegli curenje.

12. Zatvorite poklopac pumpe.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:
a. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog
pranja u spremniku za deterdzent.
b. Pokrenite program za izbacivanje
vode.

14.10 Ciséenije filtra crijeva za
dovod vode i filtra ventila

Preporucuje se CiSc¢enje filtara dovodnog
crijeva i ventila dvaput godisnje kako bi se
uklonile sve eventualne naslage nakupljene
tijekom vremena. Postupite kao $to je
opisano u dijagramima koji slijede za CiS¢enje
filtara:
1. Skinite crijevo za dovod vode s slavine i
ocistite filtar.

2. Otpustite prstenastu maticu i izvadite
crijevo za dovod vode iz uredaja.
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3. Ocistite filtar ventila sa straznje strane
uredaja Cetkicom za zube.

4. Kada ponovno priklju€ite cijev na straznji
dio uredaja, okrenite je ulijevo ili udesno
(ne u okomitom poloZaju) ovisno o
polozaju slavine za vodu.

15. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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14.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju ,CiS¢enje
filtra pumpe za izbacivanje vode”. Ako je
potrebno, ocistite pumpu.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:

1. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog
pranja u spremniku za deterdzent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

14.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

1. Utikac izvucite iz utiCnice elektricne
mreze.

2. Zatvorite slavinu.

3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u
posudu i pustite da voda istece iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte
postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,
ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provijerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za osteéenja
uzrokovana niskim temperaturama.




15.1 Sifre alarma i moguéi kvarovi

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije poku$ajte pronaci rjeSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!

Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

S nekim problemima, na zaslonu se prikazuje Sifra alarma, a gumb

Start/Pauza |>” moze neprestano bljeskati:

®

nastavku).

Ako je uredaj previSe napunjen, uklonite neke stvari iz bubnja i/ili
istodobno vrata drzite zatvorena i dok dodirujete gumb Start/Pauza

dok pokazatelj e prestane bljeskati (pogledajte sliku u

2

Problem

Moguca rjie$enja

£l

1

Uredaj se ne puni pravilno
vodom.

Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
lokalnoj vodnoj upravi.

Provjerite nije li slavina za vodu zacepljena.

Provijerite da dovodno crijevo nije prignjec¢eno, ostec¢eno ili savijeno.
Provjerite jesu li priklju€ci crijeva za dovod vode ispravni.

Provijerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni. Pogledajte
poglavlje "Odrzavanije i ¢iS¢enje".

EC !

Uredaj ne izbacuje vodu.

Provjerite da otvor omivaonika nije zacepljen.

Provijerite je li odvodno crijevo nagnjeceno ili savijeno.

Provjerite da odvodni filtar nije zacepljen. O¢istite filter, ako je potrebno. Pogle-
dajte poglavlje "Odrzavanije i ¢is¢enje".

Provjerite je li priklju€ak odvodnog crijeva ispravan.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze iz-
bacivanja vode. Ako program za izbacivanje vode nije dostupan na programa-
toru, moze se postaviti putem aplikacije.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavr§ava
vodom u kadi.
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£4 1 :

Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

E9 ! :
Unutarnji kvar. Nema komu-

nikacije izmedu elektronickih *
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovr$en ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljucite uredaj.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

EH l’: Frekvencija napajanja je izvan raspona.

EHLJ Napon napajanja je previsok.

EH3 Napon napajanja je prenizak.

Ako se na zaslonu prikazu drugi kodovi alarma, iskljucite i ukljucite uredaj.
Ako se problem ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
U sluéaju razlicitog problema s uredajem u tablici ispod potrazite moguca

rieSenja.
Problem Moguca rjeSenja
« Provjerite je li kabel napajanja ukljuen u uti¢nicu.
« Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena.
« Provjerite nema il o$tec¢enih osiguraca u kutiji s osiguracima.
] « Provjerite jeste li dotaknuli Start/Pauza I>”
Program se ne pokrece. . Ako je postavljena odgoda pogetka, ponistite postavku ili pridekaijte zavrsetak

odbrojavanja.

Provjerite je li spremnik za deterdzent ¢vrsto zatvoren.
Iskljucite funkciju Child Lock ako je uklju¢ena.
Provijerite polozaj tipke na odabranom programu.

Uredaj se puni vodom, a po- *

tom odmah izbacuje vodu.

Provjerite nalazi li se odvodno crijevo u ispravnom polozaju. Crijevo je mozda
prenisko postavljeno. Pogledajte poglavlje "Upute za postavljanje".

Faza centrifugiranja ne radi
ili ciklus pranja traje dulje od
uobicajenog.

Postavite program centrifuge. Ako program za izbacivanje vode nije dostupan
u odabiru programa, moze se postaviti putem aplikacije.

Provjerite da odvodni filtar nije zacepljen. Ocistite filter, ako je potrebno. Po-
gledajte poglavlje "Odrzavanje i iS¢enje".

Ruéno podesite stvari u bubanj i ponovno pokrenite fazu centrifuge. Ovaj pro-
blem moze biti uzrokovan problemima s balansiranjem.

Na podu ima vode. .

Provjerite jesu li spojnice crijeva za vodu pritegnute i da nema curenja vode.
Provijerite da na crijevu za dovod i odvod vode nema ostecenja.
Obavezno koristite ispravni deterdzent i toénu koli€inu.
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Problem

Moguca rjesenja

Vrata uredaja ne mogu se
otvoriti.

Pobrinite se da nije odabran program pranja koji zavrSava s vodom u bubnju.
Provijerite je li program pranja zavrsen.

Postavite program za izbacivanje vode ili centrifuge ako u bubnju ima vode.
Ako program centrifuge ili za izbacivanje vode nije dostupan na programatoru,
moze se postaviti u aplikaciji.

Provjerite ima li uredaj napajanje elektricnom energijom.

Ovaj problem moze biti uzrokovan kvarom uredaja. Kontaktirajte ovlasteni ser-
visni centar.

Provjerite da Daljinsko upravljanje nije uklju¢en. Iskljucite ga.

Na zaslonu se ne prikazuje
indikator bezitne mreze =

Provjerite bezi¢ni signal.

Provjerite je li bezi¢na veza uklju¢ena. Pogledajte odlomak "Konfiguriranje
beZi¢ne veze perilice rublja" u poglavlju "Postavljanje Wi-Fi - povezivanja".
Provjerite kuénu mrezu i usmjernik.

Ponovno pokrenite usmjerivac.

Ako se problemi s bezicnom mrezom i dalje javljaju, obratite se davatelju bez-
icnih usluga.

Aplikacija se ne moze pove-
zati s uredajem.

Provijerite bezi¢ni signal.

Provijerite je li vaS pametni uredaj spojen na bezi¢nu mrezu.

Provjerite kuénu mrezu i usmjernik.

Ponovno pokrenite usmjerivac.

Ako postoje problemi s beziénom mrezom, obratite se davatelju bezi¢nih uslu-
ga.

Uredaj, pametni uredaj ili oboje treba ponovno konfigurirati jer je instaliran novi
usmjernik ili je promijenjena konfiguracija usmjernika.

Aplikacija se ¢esto ne moze
povezati s uredajem.

Provijerite dolazi li beZi¢ni signal do uredaja. Pokusajte premjestiti ku¢ni us-
mjernik §to je moguce blize uredaju ili razmislite o kupnji bezi¢nog pojacivaca
dometa.

Uvijerite se da se bezi¢ni signal ne ometa mikrovalna pecnica. Iskljucite mikro-
valnu pecnicu. Izbjegavaijte istovremeno koriStenje mikrovalne pecnice i daljin-
skog upravljaca.

Na zaslonu se prikazuje
|
™ O . Svi gumbi su neak-

tivni, osim Ukljuéeno/Isklju-

¢eno .

Uredaj preuzima sva dostupna azuriranja. Pri¢ekajte dok se proces azurianja
ne zavrsi. Ako tijekom aZuriranja iskljucite uredaj, ono se nastavlja kad ga po-
novno ukljucite.

Uredaj proizvodi neobi¢an
zvuk i vibrira.

Provjerite je li uredaj ispravno niveliran. Pogledajte poglavlje "Upute za postav-
ljanje".

Obavezno uklonite ambalazu i/ili transportne vijke. Pogledajte poglavlje "Upute
za postavljanje".

Dodaijte viSe rublja u bubanj. Koli¢ina je mozda premala.

Trajanje programa se pove-
¢ava ili smanjuje tijekom iz-
vodenja programa.

SensiCare System moze podesiti trajanje programa prema vrsti i koli¢ini napu-
njenosti rublijem. Pogledajte "SensiCare System detakcija punjenja” u poglav-
lju "Svakodnevna uporaba".
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Problem Moguca rjesenja

« Povecaijte koli¢inu deterdzenta ili upotrijebite drugi deterdzent.

* Upotrijebite posebne proizvode za uklanjanje tvrdokornih mrlja prije pranja
rublja.

« Obavezno postavite ispravnu temperaturu.

. L * Smanijite koli¢inu rublja.
E\/Zal;ggit.l pranja nisu zadovo- Prilikom koriStenja AutoDose spremnika, pazite da nisu prazni.

«  Prilikom koristenja AutoDose spremnika, provjerite unaprijed odredenu dozu
deterdZzenta/omeksSivaca tkanine. Pogledajte odlomak "Osnovne postavke" u
poglavlju "AutoDose Tehnologija".

* Provjerite jeste li o€istili spremnike AutoDose prije koritenja druge marke i vr-
ste deterdZenta, omeksSivaca tkanine ili drugih dodataka.

« Smanijite koli¢inu deterdZenta ili broj tableta deterdZenata za jednu dozu.
Previe pjene u bubnju tije- =  Prilikom koristenja AutoDose spremnika, provjerite unaprijed odredenu dozu
kom ciklusa pranja. deterdzenta/omeksivaca tkanine. Pogledajte odlomak "Osnovne postavke" u
poglavlju "AutoDose Tehnologija".

Razina deterdzenta/omeksi- «  To je normalno: spremnici su priliéno veliki i potrodnja deterdzenata mozda ni-
vaca tkanine ne opada u je tako ogita.

spremnicima AutoDose na-

kon pranja.

) ) « Provjerite je li zaklopka u ispravnom polozaju (GORE za deterdzent u prasku -
Nakon ciklusa pranja, u pret-  po JE 73 tekuéi deterdzent).

incu za doziranje nalaze se o ) - N .
ostaci deterdZenta. . Prowerltg Jes?e li upotrijebili dozator deterdzenta prema uputama navedenim u
ovom priruéniku.

Nakon provjere, ukljucite uredaj. Program se nastavlja iz to¢ke u kojoj je
prekinut.

Ako opet dode do kvara, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plocici.

16. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

16.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomocéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli¢itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli€¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.
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16.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023 i svim novim prate¢im normama
na suradujuc¢im trzistima (*)

Eco 40-60 program kg kWh litre hh:mm % °C o/min?2)
1)

Puna perilica 11.0 0.730 76.0 03:59 44.00 29.0 1551

Polovica punjenja 5.5 0.540 54.0 02:59 44.00 28.0 1551

Cetvrtina punjenja 3.0 0.310 36.0 02:59 45.00 26.0 1551

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.
2) Maksimalna brzina centrifuge.

16.3 Uobicajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program g
. kg kWh litre  hh:mm 1‘; °C  oimind

Pamuk3) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
90 °C

gg'l‘é‘k 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600

4

Pamuk4) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
20°C

f(')’ltgt'ka 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
3O§j§£jiv05) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
\3/8'32 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Uredba Ujedinjenog Kraljevstva o ekoloSkom dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacijama o
energiji; Ukrajinska uredba 834/2023; AS/NZS2040 i AS/INZS6400
Temperature i opterecenja postavljaju se automatski i mozda nisu vidljivi za sve modele.

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veca brzina centrifuge, veca je buka i niza je preostala vlaga.
2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.

3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjesane tkanine.

5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.
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PotrosSnja energije u razli€¢itim na€inima rada

Odgodeno po- Pripravnost na

Isklju¢eno (W) Stanje pripravnosti (W) kretanje (W) mrezi (W)

0,50 0,50 4,00 o1)

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

1) PotroSnja energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh godi$nje. Da biste iskljucili ovu funkciju, pogledajte
poglavlje "Wi-fi - podeSavanje povezivanja".

17. KRATKE UPUTE

17.1 SmartSelect &

SmartSelect @ vas vodi kako biste ustedjeli energiju, vrijeme i
vodu.
Skenirajte QR kod kako biste saznali vise.

SmartSelect &

o
-

— —

— _woce A
+ Utikac prikljucite u uticnicu elektriéne @
mreze.
+ Otvorite slavinu za vodu. Neka vas funkcija SmartSelect &
- Pritisnite gumb Ukljuéeno/iskljuéeno O vodi kako biste ustedjeli energiju i
kako biste ukljucili uredaj. vodu. Opcije Jako lagano T i Svijetlo
» Okrenite programator i odaberite Zeljeni ﬁ g
program. mogu se Koristiti ve€inu vremena.
« Postavite zeljene opcije dodirom na Koristite Parno osvjezenje ST kako
odgovaraju¢e gumbe. biste izbjegli pranje i odjecu osvjezili
samo parom.

« Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
komad, bez prekorac¢enja maksimalnog
preporucenog punjenja. Zatvorite vrata i
provjerite da izmedu brtve i vrata nema
rublja.

« Kada koristite AutoDose spremnike,
deterdZent i omeksivac tkanine se
automatski dodavaju. Pobrinite se da
spremnici nisu prazni.
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Kada koristite pretince za ruéno
dodavanje, ulijte deterdzent i druge

dodatke u odgovarajuci pretinac.

@

Okrenite poklopac prema vrsti

MANUAL

FLIP FOR LIQUID

AutoDose
Only Liquid - Nur fliissig - Solo Liquido
Uiquide Seulement - Alleon Vioeibaa
o) | B/
\ MAXY l \ MAXY l

deterdZenta koji se koristi.

e Za pokretanje programa, dodirnite gumb
Start/Pauza > | |.

« Uredaj pocinje raditi.

* Na kraju programa, izvadite rublje.

« Pritisnite gumb Ukljuéenoliskljuéeno (O
kako biste iskljucili uredaj.

2

Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na
zaslonu pojavi Sifra alarma EE "

17.3 Programi

Programi

Koli¢ina punje-

Opis proizvoda

nja

UltraQuick 49min 8.0 kg Pamucpe i sintetiCke stvari. Ovaj program osigurava dobre rezulta-
te pranja u kratkom vremenu.

Pamuk 11.0 kg Bij_ele_i obojene pamucne tkanine. Idealno za normalno i teSko za-
prljanje.

Sintetika 5.0 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.

Osjetljivo 2.0kg Osijetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.

» Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru rué¢no

vuna 2 & 3.0kg i osjetljivi predmeti.

Centrifuga/Cijede- 11.0 ki Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za

nje kg centrifugiranje i ispustanje vode.

Ispiranje 11.0 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispi-

ranje i centrifugiranje.
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Koli¢ina punje-

Programi nja Opis proizvoda
Bijelo pamuéno rublje. Ovaj program pranja uklanja vise od 99,99
Hygiene o (I 11.0kg o0 PR Ty oo Prana dean
v9 % bakterija i virusa )
Traperice 4.0 kg Odjeéa od trapera i predmeti od dzerseja.
Sportska odjeca 5.0 kg Kombinirana sportska odjeca.
Brzi program 20 3.0k Pamucni i sinteticki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo jed-
min D9 nom.
Eco 40-60 11.0 kg Bijeli i $areni pamuk. Uobicajeno prljava odjeca.

1) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvje$¢e
o ispitivanju br. 202120117).

Punjenje uredaja do maksimalnog pomaze u smanjenju potroSnje energije i
kapaciteta naznacenog za svaki program vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdZzent u tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
Pamuk A A A - -
Sintetika A A A - -
Osjetljivo - - - N N
Vuna - - - A A
Hygiene 4 A -- - A
Traperice -- - A A A
Sportska odje¢a -- A A - a
Br_zi program 20 - R R _ B
min
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdZenta u prahu.

4 = Preporuceno Preferirajte deterdzente u prahu koji
= N . sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
Nije preporuceno dezinfekciju rublja,
17.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta. - tekudi deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguénosti za
» Koristite samo sredstva za pranje i druga programe pranja na nizim
sredstva posebno namijenjena uporabi u temperaturama (maks. 60 °C) za sve
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita vrste tkanina ili posebne samo za
pravila: vunene tkanine.
— deterdzenti u prahu (takoder tablete i * Ne mijeSajte razli¢ite vrste deterdzenata.
deterdzenti za jednu dozu) za sve » Upotrijebite manje deterdzenta ako:
vrste tkanina, osim osjetljivih. — perete malu kolic¢inu rublja,
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— rublje je neznatno zaprljano,
— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

» Kada Koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

» nezadovoljavajuéi rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

» stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdzenta moze uzrokovati:
» stvaranje pjene,

* smanjen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,

» vedi utjecaj na okolis.

17.5 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no €iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdZzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi

vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopc&e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Brtva vrata

Ovaj je uredaj dizajniran sasamodiste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, o istite je kako je opisano
na sljedeéem dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Uklanjanje kamenca Dva puta godiSnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscéenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Ciscéenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ciscenje spremnika za
deterdZent i AutoDose
spremnika

Dva puta godisnje

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

Ocistite je po potrebi koriste¢i kremu za
CiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

Ako je potrebno, uklonite necistoce i
predmete iz udubine filtra.

17.6 Veza s Wi-Fi mrezom
Uklju€ivanje Wi-Fi-ja

Prema tvornicki zadanim postavkama,
Wi-Fi znacajka je iskljucena.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijeriliima li kamenca. Preporucujemo
povremeno pokretanje ciklusa s praznim
bubnjem i proizvodom za uklanjanje
kamenca.

Za povezivanje uredaja na Wi-Fi mrezu

dodirnite i drzite Daljinsko upravljanje m gumb
na 5 sekundi. Ova ¢e radnja otvoriti pristupnu
tocku (prebacivanje u nacin rada AP). Ako
nije prethodno predvideno, pokrenut ¢e
postupak obrade.
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Kada je pristupna toCka otvorena, ako postoji
nova mrezna vjerodajnica, ona ¢e zamijeniti
sve prethodno spremljene mrezne
vjerodajnice. Ako ne, nastavit ¢e se
povezivati s prethodno spremljenom mrezom.

Tijekom ove faze na zaslonu se prikazuje

samo ikona® Wi-Fi i poruka ,,on, dok su svi
ostali indikatori na upravljackoj ploci
isklju€eni. Ikona Wi-Fi = pocinje treperiti.
Kada je pristupna toCka otvorena, na zaslonu
¢e se prikazati ,AP”.

lkona Wi-Fi & nastavlja treperiti dok se ne
poveze na ku¢nu mrezu.

Nakon uspjesnog zaklju€ivanja obrade,

oglasit ¢e se zvuk i ikona Wi-Fi = stalno
svijetli.

®

Za vrijeme ukljuCivanja Wi-Fi mreze i
pristupne tocke pritiskom na bilo koju
gumb prikazat ée se poruka o pogresci.

Nakon povezivanja, dodirom gumba Daljinsko

upravljanje A Uklju€eno, korisnici ¢e moci
daljinski pokrenuti cikluse na App.

18. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovaraju¢e spremnike. Pomozite u zastiti
okoliSa i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Automatska veza s registriranom mrezom
Nakon $to se uredaj uspjesno postavi i
registrira u kuénu mrezu, svaki put kada se
ukljuci, pokusat ¢e se automatski povezati na
mrezu. Nece se oglasiti zvukom kada je Wi-Fi
veza uspjesna.

Povezivanje na drugu mrezu (ponovno
otvaranje pristupne tocke)
Svaki put kad korisnik dodirne i zadrzite

gumb Daljinsko upravljanje m na 5 sekundi,
pristupna toCka ¢e se otvoriti i emitirati. Nove
vjerodajnice mreze koje su primljene u tom
trenutku prepisat ¢e prethodno pohranjene
vjerodajnice i uredaj se zatim povezati s
novom Wi-Fi mrezom.

Iskljucivanje Wi-Fi-ja

Ako korisnik odluci da viSe ne povezuje
uredaj s Wi-Fi mrezom, dodirne i 10 sekundi

zadrzi gumb Daljinsko upravljanje : uredaj
se resetira i iskljuci.

Na zaslonu se prikazuje samo = = =5
sekundi dok su svi ostali indikatori na
upravljackoj ploci iskljuceni.

Nakon resetiranja, zaslon se vraéa u pocetno

=

stanje s isklju¢enom ikonom Wi-Fi =",

Ne odlazite uredaje oznaCene simbolom E S
ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.



Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
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Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop
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1. A OHUTUSTEAVE

[Ll Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vastuta
kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 11.0 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").
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Kasutatav veesurve veevarustuse uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05

MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).

Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne mistahes hooldust lilitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiUrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud dhuringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.
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Arge asetage seadme alla véimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

Valtige toitepistiku ja -juhtme kahjustamist.
Kui toitekaabel tuleb valja vahetada, peab
seda tegema meie volitatud
teeninduskeskus.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
I6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

Arge puudutage toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Arge eemaldage seadet vooluvdrgust
kaablist tommates. Témmates hoidke alati
kinni toitepistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
lletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.
Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemoddikute) paigaldamist laske veel
monda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga Ithike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.
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« Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tlihjendusvoolikust valja. Selle
pohjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

« Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tuhjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
poorduge volitatud teeninduskeskusesse.

» Pérast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

« Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrilodgi, tulekahiju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

« Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lAhedusse ega peale.

+ Arge peske masinas riildeesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See vdib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiimide kasutamisest.

* Arge puudutage klaasust, kui programm
tootab. Klaas voib minna kuumaks.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

« Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja




kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pusivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et moéned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi miudavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete darmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, voi on ette nahtud

3. TOOTE KIRJELDUS
3.1 Erifunktsioonid

Teie uus pesumasin vastab madala vee,
energia ja pesuaine téhusa tarbimise ja
kasutamise ning riiete dige hoolduse osas
koigile kaasaegsetele nduetele.

WiFi-lihendus ja Kaugkaivitus
vbéimaldavad kaivitada tsuklit, suhelda
pesumasinaga ja kontrollida
kaugjuhtimispuldilt pesutsukli olekut.
UltraCare-tehnoloogia on valja to6tatud
riidekiudude kaitsmiseks, sisaldades
eelsegamisfaase, mille kaigus
lahustatakse pesupulber ja loputusvahend
enne, kui need pesuga kokku puutuvad.
Nii hoolitsetakse pohjalikult iga riidekiu
eest.

SensiCare System tuvastab 30 sekundi
jooksul pesukoguse ja valib programmi

edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|6ksujaamist.

Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

kestuse. Pesuprogramm kohandatakse
vastavalt pesu kogusele ja kanga tldbile,
kulutades aega, energiat ja vett tapselt
niipalju kui tarvis.

Aurutbotlus on kiire ja lihtne viis riiete
varskendamiseks. Orna auruprogrammiga
eemaldatakse riietelt Idhnad ja kortsud
ilma neid marjaks tegemata, nii et triikida
on neid vaja minimaalselt.

Valik Auruprogramm kerge triikida
annab valitud programmi I6pus drnalt
auru, mis lI6dvendab kangakiude ja
vahendab kanga kortsumist. Triikimine
lihtsustub!

Valik Plekieemaldus aitab eemaldada
raskesti eemaldatavaid plekke,
optimeerides plekieemaldusvahendi
efektiivsust.
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3.2 Seadme lilevaade
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Toopind Bl Tuhjendusvoolik

Pesuaine jaotur El Sisselaskevooliku Ghendus
Juhtpaneel Toitekaabel

Ukse kaepide Transpordipoldid
Andmesilt Voolikutugi

A Tihjenduspumba filter

Jalad seadme loodimiseks

Teave andmeplaadil:

B o A. QR-KOOD
T B. Mudeli nimi
O - SerNo. 00000000 C. Toote number
| I " i i
A BCD E D. EIektlrlllsed klassifitseerimised
E. Seerianumber

Skannige QR-koodi sisseehitatud kaamerarakendusega, et laadida oma nutiseadmesse rakenduste poest alla
meie rakendus ja jargige ettendhtud samme. Registreerige oma toode, et sellest suurimat kasu saada.

. Dj Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka electrolux.com/manuals )

. ﬁ Hankige kasutusnduandeid, térkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka
electrolux.com/support )

. lﬂ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka electrolux.com/
shop )
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4. TEHNILINE TEAVE

Md6dud Laius/ kdrgus/ kogusiligavus 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvoimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz
Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4

tega, vélja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse
eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kulm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 11.0 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Lahtipakkimine

1. Avage uks. Eemaldage trumlist koik
esemed.

esikulg ees.

/\ ETTEVAATUST!
Arge pange pesumasinat maha

3. Pange seade uuesti pistisesse
asendisse. Eemaldage toitekaabel ja
tuhjendusvoolik vooliku hoidikute kdiljest.

Seadmega kaasnevad tarvikud
voivad mudelist olenevalt varieeruda.

2. Pange pakkeelement seadme taha
pdrandale ja seejarel asetage seade
tagumise kuljega ettevaatlikult selle
peale. Eemaldage pohja alt kaitse.
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On néha, et vesi voolab
tihjendusvoolikust valja. See on
tingitud asjaolust, et seadet on
tehases testitud.

4. Eemaldage kolm transpordipolti ja
tommake valja plastikust vahepuksid.

Soovitatav on pakend ja
transpordipoldid véimaliku
hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

5. Pange aukudesse plastikkorgid, mille

leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine

Reguleerige seadme asendit, et valtida
vibratsiooni, mira ja liikumist seadme
téotamise ajal.

1. Paigaldage seade tasasele ja kbvale
pdrandale. Seade peab olema loodis ja
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks
vastu seina voi kddgikappe ja veenduge, et
Ohk saaks seadme Umber vabalt liikuda.
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2. Tasakaalustamiseks |6dvendage voi
pingutage tugijalgu. Kdik tugijalad peavad
olema tugevalt vastu porandat.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et voolikud on taiesti terved ja
et Uhenduskohad ei leki. Arge kasutage

pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on
liiga luhike. Sisselaskevooliku

asendamisega seotud teabe saamiseks

pddérduge teeninduskeskuse poole.

1.

Vajadusel ihendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiljele. Tavaliselt on see
juba tehases paigaldatud.

Paigutage voolik vasakule voi paremale,
soltuvalt veekraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

Vajadusel Iddvendage dige asendi
saavutamiseks rongasmutrit.

Moéned mudelid voivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut.
See seade hoiab ara veelekked vooliku
loomuliku vananemise tottu. Aknas olev
sektor naitab seda viga A. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
vooliku asendamiseks Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.




@

oV
o @

2.
/\
5

5. Uhendage KULMA vee sisselaskevooliku
ots 3/4" keermega kilmaveekraani kiilge.

Tuhjendusvooliku saab Uhendada erinevatel viisidel:

/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Vee aravool

Tihjendusvoolik peaks asetsema kdrgusel
mitte vahem kui 60 cm ja mitte rohkem kui
100 cm.

@

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tihjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
podorduge volitatud hoolduskeskusesse.

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Varuosi voidakse ette teatamata muuta.

Veenduge, et tiihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste liikkumist
seadmest valamusse.

Uhendage tiihjendusvoolik dravoolutoruga ja
kinnitage see klambriga. Veenduge, et
tahjendusvoolik moodustab silmuse, mis
takistab osakeste liikkumist seadmest
valamusse.

Pange voolik otse sisseehitatud
tuhjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

lima plastikust voolikujuhikuta, valamu
aravoolutorule — ihendage tuhjendusvoolik
valamu aravoolutoruga ja kinnitage see
klambriga.

Tuhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada Umber plastjuhiku.
Valamu serval — kinnitage juhik veekraanile
voi seinale.
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Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tihjendatakse, ja et
tihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool.

Ostke tarvikuid volitatud tarnijalt.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse — sisestage
tihjendusvoolik otse dravoolutorusse voi
pustikutorusse

®

Tuhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tiihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tihjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

5.3 Puitporandale paigaldamine

Kui paigaldate seadme puitpdrandale,
kasutage seadme jalgade kinnitamiseks
kindlasti kinnitusplaate.

Lugege tahelepanelikult tarvikuga
kaasasolevaid juhiseid.

5.4 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.
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Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.
Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hdlbus juurdepaas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
poorduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.



6. JUHTPANEEL JA SMARTSELECT

6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

U

»

3
El
]
ol
o
joh
2}

Il

Programminupp
Ekraan
SmartSelect puutenupp:

BNE

* Auruga varskendamine puutenupp f.\?
» Eriti kerge puutenupp @

» Kerge puutenupp T

* Tavaline puutenupp

Start / Paus puutenupp >l
Kaugjuhtimine puutenupp m

Pesutsukli I6pu aeg puutenupp =(O)

Auruprogramm kerge triikida puutenupp
me

ER @R

a Eelpesu puutenuppm
E AutoDose puutenupp ja @35 funktsioon
Tsentrifuugimine puutenupp @ ja
Lapselukk ED funktsioon
Temperatuur puutenu bz ja pusiv
p p ppo-jap
Lisaloputus 58 funktsioon
Sisse / Valja puutenupp @

T H

6.2 SmartSelect &

SmartSelect on uus ja ainulaadne funktsioon,
mis voimaldab kasutajal valida diged
pesemisseaded kanga mustuse taseme
pohjal, hoolitsedes riiete eest ja parandades
kasutajakogemust.

Pesutemperatuur kohandub igale
SmartSelect tasemele vastavalt valitud
tsiiklile, et tagada parim joudlus ilma
temperatuuri kasitsi muutmata.

@

Lisateavet leiate jaotisest SmartSelect
peatlkis ,P66rdnupud ja klahvid®.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf tagasiside naitab, kui
energiasaastlik on programm
energiatarbimise pdhjal.

Lehe ikoonil on kolm erinevat SmartLeaf
tagasiside taset:

1. Kui leht ei pdle, naitab see keskmist
tarbimistaset.

2. Uks lent © naitab head tarbimistaset.

3. Kaks lehte Q) naitab parimat
tarbimistaset.
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6.4 Ekraan

Eelpesu indikaator.

Trumli puhastamise indikaator. See
on soovitus trumli puhastamise labivii-
miseks. Vt jaotist "Trumli puhastami-
ne" peatilkis "Puhastamine ja hool-
dus".

6y Teavituse indikaator. CI Loputusvee hoidmise indikaator.

; Kaugjuhtimine indikaator. ﬁ Pesu lisamise indikaator.
Temperatuuriala:

T . . (e ("1

= Wi-Fi-lihenduse indikaator. H H* [ H Temperatuuri indikaator.
_ _«x Kiilma vee indikaator.
Tsentrifuugimise ala:
Tsentrifuugimiskiiruse indikaator

(D Aur indikaator. IH H H

= = = tsentrifuugimiseta funktsiooni
indikaator. Tsentrifuugimistsiikkel on
valjas.

Kortsumisvastane indikaator.

@

Pesutsiikli [6pu aeg indikaator.

Lapselukk indikaator.

0@ o@

Pesuaine mahuti indikaator.

&P

Lukustatud ukse indikaator. OFF AutoDose lilitub valja.
Digitaalne indikaator voib naidata:
*  Programmi kestust (nt E"‘”] pe-
su- ja/vdi kuivatusfaasi).
|
. iivi (g
- Vivitusaeg (n:_‘_._’l-:Z" & AutoDose seotud reziim.
«  Tsikli I5ppu (I-0-1).
. ) E am
* Hoiatuskoodi (nt = Z L),
* Veaindikaatorit (= = =).
Maksimaalse pesukoguse indikaator
MAX (vt peatiikki " SensiCare System pe- QQ Pehmendi mahuti indikaator.

sukoguse tuvastamine").

Q)

SmartLeafi indikaator annab tagasisi-
det energiatarbimise kohta.

AutoDose

AutoDose reziim on sisse lulitatud.
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7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa koigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 Sisse / Vilja ©

Seadme sisse- voi valjalilitamiseks vajutage
ja hoidke paar sekundit seda nuppu.
Spetsiaalne helisignaal seadme sisse- voi
valjalulitamisel, tuled ja ekraan lilituvad sisse
ja antakse Start / Paus nupu LED impulss.

®

Vaikimisi valitud programm masina
sisselilitamise ajal on alati Eco 40-60
programm, ka parast ootereziimist
arkamist.

7.3 Programminupp

Programmiketast keerates on voimalik valida
soovitud programmi.

7.4 SmartSelect &

Pesemine

See uus funktsioon on loodud selleks, et
suunata kasutajat energiat, aega ja vett
saastma, parandades kangaste hooldust ja
tarbijakogemust.

Iga pesutsukli puhul voib pesu
maardumistaseme pohjal olla erinev kestus ja
tarbimine.

®

Iga programmi puhul soovitab seade
vaikimisi maardumist kindla
temperatuuriga. Temperatuuri kasitsi
muutmisel voib maardumistase muutuda.

Valikuid on neli:

1. Auruga vérskendamineff;f
Selle SmartSelect taseme puhul valib
kasutaja Auruga varskendamine
programmi.
See vahendab kortse ja kergeid [6hnu
ning varskendab riideid, mis ei vaja
pesemist.
Ikoonil mitu puudutamist véimaldab
hallata kolme tsikli kestust.

2. Eriti kerge @
Seda funktsiooni soovitatakse vaga
kergelt maardunud riietele ilma nahtavate
plekkideta. Soovitatav temperatuur on 20
°C.

3. Kerge =
See funktsioon sobib ideaalselt
igapaevastele kergelt maardunud riietele
ja vaikestele plekkidele, naiteks higile.
Soovitatav temperatuur on 30 °C.
Kerge maardumistase on see, mida
kasutatakse koige rohkem vaikesatetes.

4. Tavaline @
See funktsioon on soovitatav tavalistele/
tugevatele maardunud riietele, naiteks
toidu- véi mudaplekid.

Uhe nendest funktsioonidest aktiveerimiseks
keerake nuppu soovitud programmi
valimiseks. Vaikimisi mustuse taseme ikoon
suttib.

Selle muutmiseks puudutage vastavat ikooni.

@

Uhe nendest funktsioonidest
aktiveerimiseks keerake nuppu soovitud
programmi valimiseks. Vaikimisi mustuse
taseme ikoon sttib.

Selle muutmiseks puudutage vastavat
ikooni.

Iga SmartSelect ) tase voib muuta
valitud tsukli temperatuuri,
poorlemiskiirust ja programmi kestust.

@

Kui teatud maardumistase pole saadaval,
tekib selle vajutamisel viga, topeltpiiks ja
stimbol vilgub kaks korda.
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7.5 Temperatuur 8%

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.

®

SmartSelecti taseme puudutamine voib
valitud temperatuuri muuta. SmartSelecti
tase voib valitud temperatuuri jargi
automaatselt muutuda.

Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid _ _+, ei
kuumuta seade vett.

7.6 Tsentrifuugimine ©

Programmi seadmisel valib seade
automaatselt vaikepodorlemiskiiruse.

Puudutage seda nuppu korduvalt, et:

* Poorlemiskiiruse muutmine. Ekraanil
kuvatakse ainult seadistatud programmi
puhul saadaolevad tsentrifuugimiskiirused.

» Valige Tsentrifuugita funktsioon = = —.
Valige see funktsioon, et kdik
tsentrifuugimistsiklid valja lilitada. Seade
teostab valitud programmi ainsa
tihjendustsikli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsiikkel kasutab moéne
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

+ Lulitage Loputus tithjendamiseta =
valik sisse.
Léputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi I6pus jaab vesi
trumlisse.

Ekraanil kuvatakse indikaator D Uks
jaab lukustatuks ja trummel p6orleb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tiihjendada.

Nupu Start / Paus >l |vajutamise| teeb
seade tsentrifuugimistsikli ja laseb vee
vélja.

®

Umbes 18 tunni parast valjutab seade
automaatselt trumlist vee.
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« Ldilitage Vaikne i valik sisse.
Vahepealne ja |6putsentrifuugimine
teostatakse drnemalt ja programm |16peb
trumlisse jaetava veega. Nii vahendatakse
esemete kortsumist.

Ekraanile ilmub indikaator @ Uks jaab
lukku. Trummel pdorleb regulaarselt, et
vahendada kortsumist. Ukse avamiseks
tuleb enne trummel veest tiihjendada.
Kuna tegemist on véga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
66sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Méne programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Puudutades nuppu Start / Paus >l |
teostab seade ainsa tihjendustskli.

@

Umbes 18 tunni parast valjutab seade
automaatselt trumlist vee.

7.7 AutoDose Vedel pesuaine e ja
pesupehmendaja &

Selle nupu puudutamisel saate teha jargmist:

« Luilitada sisse mdlemad mahutid, nii
pesuaine 3 kui ka pehmendaja %

* Pesuaine automaatse manustamise

aktiveerimine ja inaktiveerimine 06.
* Pehmendaja automaatse manustamise

aktiveerimine ja inaktiveerimine 66
* AutoDose funktsiooni aktiveerimine/
inaktiveerimine.

Vajutage AutoDose klahvinuppu 3 sekundit,
et siseneda automaatdoseerimise seadete

menuusse @35.

@

Lisateavet vt peatikist ,AutoDose
tehnoloogia (automaatdoseerimine).

7.8 Pesutsiikli 16pu aeg 21 ©

@

Méaarake see valik vimaseks parast
programmi ja muude valikute valimist,
muidu voite see satete muutmisel
tuhistada.




See valik voimaldab valida aja, millal
programm peab I6ppema.

Programmi 16ppu saab edasi likata Uhe tunni
vorra iga nupuvajutusega kuni maksimaalselt
24 tunnini.

Ekraan naitab programmi tavaparast kestust
vaheldumisi maaratud |dpuajaga
(valjendatakse tundides, 0 h). Minimaalne
valitav aeg vastab programmi kestusele Ules
Umardatud tundides (nt kui tstkli kestus on
3.15 h, siis minimaalne valitav aeg on 4 h).

Péarast programmi algust uks lukustub ja
seade alustab SensiCare faasi. Kui koormuse
hindamine I6peb, alustab ajanait allaloendust
tundides, viimase tunni valtel minutites.

7.9 Eelpesu

Selle valiku abil saab pesuprogrammile lisada
eelpesu faasi.

Sdttib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Kasutage seda funktsiooni pesuprogrammile
30 °C eelpesutsukli lisamiseks.

See funktsioon sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste jms
riiete puhul.

®

Kui valite eelpesutsiikli ja AutoDose on
aktiveeritud, doseerib seade pesuaine
automaatselt. Kui AutoDose on vélja
lUlitatud, pange pesuaine/lisaaine
doseerimiskuuliga trumlisse.

®

See valik vdib pikendada programmi
kestust.

7.10 Auruprogramm kerge triikida
N A

See valik lisab aurutsukli, millele jargneb
pesufaasi I6pus teostatav lihike
kortsumisvastane tsukkel.

Aurutstikkel voib vahendada riidel olevaid
kortse ja hdlbustab triikimist.

Sittib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Indikaator an on aurutsukli ajal pusivalt sees.

@

See funktsioon vdib pikendada
programmi kestust.

Programmi I6ppemisel kuvatakse ekraanil
E:E"] indikaator an kustub ja indikaator 7

ja Start / Paus > | | LED-tuli pslevad pusivalt.
Trummel sooritab 30 minuti jooksul aeglasi
poordeid, et sailitada auru kasutegurit. Mis
tahes nuppu puudutades peatuvad
kortsumisvastased poorded ja uks avaneb,
misjarel pakub seade uuesti eelmisena
valitud programmi. Kui see funktsioon on
valitud, on soovitatav kasutada vaikest
pesukogust.

Kortsumisvastase faasi katkestamiseks saate

teha ka jargmist.

» Seadme vélja- voi sisselllitamiseks
vajutage mdne sekundi jooksul Sisse /

Vélja @ nuppu.
* Programminupu keeramine teise
asendisse.

7.11 Piisiv Lisaloputus 58

Selle valikuga jaab uue programmi valimisel
lisaloputus pusivalt valituks.

Kasutage seda funktsiooni pesuainete suhtes
allergiliste inimeste pesu pesemisel voi
pehme veega piirkonnas.

Selle funktsiooni ti; 3s aktiveerimiseks/

inaktiveerimiseks hoidke Temperatuur Az
nuppu 3 sekundit allavajutatud asendis, kuni

indikaator Ifé' sUttib/kustub ekraanil.

Kui see on sisse lilitatud, naaseb seade
vaikimisi sellesse valikusse, kui seade valja
|Ulitatakse voi programmi muudetakse/
|ahtestatakse.

@

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

7.12 Kaugjuhtimine =

Kiire vajutus sellele nupule m aktiveerib
kaugkaivituse funktsiooni, mis voimaldab
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seadet kaugelt kaivitada, ajutiselt peatada ja
programmi katkestada.

Kaugjuhtimine funktsiooni aktiveerimisel uks
lukustub ja masin I&aheb ootereziimi.

Sellest olekust valjumiseks puudutage uuesti
nuppu ja lilitage see valja.

7.13 Start / Paus D1 |

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start / Paus DIl

8. SEADED

8.1 Sissejuhatus

®

Klahvikombinatsioone vajutades arge
suruge sormi allapoole: Nuppude all

olevad andurid on tundlikud ja vdivad
hairida tehtud valikuid.

8.2 Lapselukk )

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

Selle &I 3s funktsiooni aktiveerimiseks/
inaktiveerimiseks hoidke Tsentrifuugimine
@ nuppu 3 sekundit allavajutatud asendis,
kuni indikaator (2] ekraanil siittib/kustub.

Kui see on sisse lulitatud, naaseb seade
vaikimisi sellesse valikusse, kui seade valja
|Ulitatakse voi programmi muudetakse/
lahtestatakse. Mis tahes nupu vajutamisel

indikaatorlﬁ vilgub, nditamaks, et nupud on
valja lulitatud.

Lapseluku funktsiooni ei saa valida méne
sekundi jooksul parast seadme
sisselulitamist.

8.3 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis
hakkavad tédle:

+ Seadme sisselllitamisel (spetsiaalne
Ithike heli).
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@

f} ikoon tdhendab, et saate tsikli
peatada ja rdivaid lisada voi eemaldada.
Lisateabe saamiseks lugege jaotist "Ukse
avamine — roivaste lisamine".

* Seadme valjalilitamisel (spetsiaalne
IGhike heli).

*  Nuppude puudutamisel (kldpsu-heli).

« Vale valiku tegemisel (3 IUhikest heli).

*  Programmi [dppemisel (2 minuti jooksul
kolavad helid).

« Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kélavad lihikesed helid).

Programmi |6ppemisel kdlavate helisignaalide

inaktiveerimiseks/aktiveerimiseks

puudutage umbes 2 sekundi jooksul

samaaegselt nuppusid Eelpesu ja

Auruprogramm kerge triikida. Ekraanil

kuvatakse bOn/bOF .

@

Helisignaalide valjalulitamisel té6tavad

need ikka, kui seadmel on rike. Kui see
on valja lulitatud, ei esitata ainult tsukli

Idppemise helisignaali.

8.4 Tootundide loendur

Seadme kogu tddaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sissellilitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tdoaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu

sisse / Valia O.

2. Vajutage ja hoidke Kerge ja Eriti kerge
nuppe moned sekundid all.

3. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme to6tundide koguarv: nt. 1276
to66tunni korral kuvatakse ekraanil tekst




Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja

sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised

ja Uhelised).

4. Sellest reziimist valjumiseks vajutage mis

tahes nuppu.

®

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

8.5 Tehasesitted

See funktsioon véimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

9. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

®

Paigaldamise ajal v6i enne esimest
kasutamist voib seadmes olla veidi vett.
Tegemist on jadkveega, mis on jaanud
seadmesse tehase veekindlustestis;
testimise eesmargiks on tagada
klientidele parimas téokorras seadmed;
tegemist ei ole rikkega.

1. Kontrollige, kas koéik transpordipoldid on

seadme kuljest eemaldatud.
2. Veenduge, et elektrivarustus on
kattesaadav ja veekraan on lahti.

3. Veenduge, et téidate AutoDose mahutid

vedela pesuaine o6 ja

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu

sisse / Valia O.

2. Vajutage ja hoidke Tavaline ja Kerge

nuppe moéned sekundid all.

3. Ekraan naitab = = - ligikaudu 5 sekundi

jooksul.

kangapehmendajaga 5%3 Vt jaotist
"AutoDose pdhiseade" peatlikis
"AutoDose tehnoloogia
(automaatdoseerimine)".

4. Kallake trumlisse 2 liitrit vett.

See toiming lUlitab sisse
tuhjendussusteemi.

5. Valige ja kaivitage korgeima
temperatuuriga programm puuvillasele
ilma trumlisse pesu panemata.

See eemaldab kogu véimaliku mustuse
trumlist ja pesumasina sisemusest.

10. AUTODOSE TEHNOLOOGIA (AUTOMAATDOSEERIMINE)

®

Lugege seda peatlkki hoolikalt.

10.1 Sissejuhatus
See seade on varustatud taiustatud

automaatse doseerimissiisteemiga, mis on

loodud iga pesutsikli puhul vajaliku tapse
pesuaine ja loputusvahendi koguse
valjutamiseks.

Susteem optimeerib doseerimisparameetreid,
et séilitada kanga terviklikkus, varvi stabiilsus
ja tagada uhtlane pesutulemus. Vale
doseerimine voib tulemusi halvendada: ligne
pesuvahendi kogus voib pohjustada kiudude
lagunemist ja jaakide kogunemist, samas kui
ebapiisav pesuvahendi kogus voib
vahendada mustuse eemaldamise
efektiivsust.

Seade on tehases kalibreeritud
standardsete kasutustingimuste jaoks
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sobivate vaikimisi doseerimise vaartustega.
Kui programm on kaivitatud, arvutab ja
doseerib siisteem trumlis tuvastatud tegeliku
pesukoguse alusel automaatselt sobiva
koguse pesuainet ja pesuloputusvahendit.
See protsess tagab vastavalt tegelikule
pesukogusele toote optimaalse kasutamise
ning sailitab erinevat ttlpi ja
maardumisastmega kangaste puhul
pesutbhususe.

Kui AutoDose on aktiveeritud ja indikaatorid
jalvoi B on ekraanil nahtavad.

®

Ménes programmis on AutoDose véljas

(indikaatoreid ja/voi & ei kuvata ja
ekraanil on OFF), sest mdned riildeesemed
nduavad spetsiaalset pesuainet voi
tootlusi. Kui see on nii, kallake pesuaine
ja muud lisandid kindlasti 6igesse
manuaalse taitmise sektsiooni.

Vt jaotist "AutoDose ja thildumisvalikud
programmidega" peatikis "Programmid".

®

Taiendavad selgitused AutoDose ja
lisavalikute sisselllitamise kohta on
saadaval, kui laadite RAKENDUSE alla.

10.2 AutoDose pohiseadistus

Tehase eelseadistatud annused suure
pesukoguse jaoks on 90 mi
pesuainemahuti ja 25 ml
loputusvahendimahuti jaoks, mis on
optimaalne konfiguratsioon enamikele
kasutustingimustele. Seade kasutab neid

seadistusi iga pesukorra tapse doosi
arvutamiseks pesukoguse suuruse alusel.

Kuid darmuslikes tingimustes (vaga pehme
vOi vaga kare vesi) ja teatud tllipi pesuaine
(nt kompaktpesuaine) korral soovitame
eelseadistatud annust reguleerida, jargides
pesuaine ja kangapehmendaja pakendil
olevaid juhiseid: nt kompaktpesuaine
kasutamisel peate voib-olla eelseadistatud
annust oluliselt vdhendama.

Kui pesutulemused ei ole rahuldavad voi kui
pesemise ajal tekib vaga palju vahtu, tuleb
tehaseseadet muuta. Teavet selle kohta,
kuidas muuta pohiseadistust, leiate jaotisest
'AutoDose seadistusreziim', kuid enne seda:

1. Vee kareduse taseme tuvastamine.
Tehke kindlaks, milline on vee karedus
teie piirkonnas. Tasemed on uldiselt
naidatud jargmiselt: pehme, keskmine ja
kare.

Piirkonna vee kareduse kohta saate

vajadusel teavet kohalikult vee-ettevottelt.

2. Kohandatud pesuainekoguse
tuvastamine.

Vaadake pesuaine/kangapehmendaja

mabhutil olevat silti ja maarake kasutatav

kogus. Pesuaine soovitatav kogus on
kolme erineva teguri kombinatsioon.

» Vee kareduse tase (vt jargmist tabelit);

« Tavaline maardumistase;

» seadme nimivéimsus (nt maksimaalne
pesukogus 11.0 kg). Kui pesuvahendi
mahuti etiketil olev nominaalne
mahutavus viitab vaiksema
mahutavusega seadmetele, tuleks
kohandatud annust suurendada 20%
vorra, lahtudes pakutud annusest.

@

Naiteks masina puhul,
mille nominaalne mahuta-
vus on 8 kg, mis kasutab

keskmist veekogust ja
pesu on normaalse maar- !

dumisastmega, maara- !
takse doseering etiketil
naidatud pesuvahendi ko-
gusega.

124 EESTI



Vee kareduse tasemed

Tasemed Vee kareduse vahemik

of1) °g2) °g3) mmol/l ppm
Kérge — C03 >25 >14 >17 >2,5 >250
Keskmine - C02
4) 15-25 8-14 0-17 1,5-2,5 150-250
Madal - C01 <15 <8 <10 <1,4 <140

1) Prantsuse kraadid

2) Saksa kraadid

3) Inglise kraadid

4) Tehaseseade, sobiv valik enamikul juhtudest.

Vee kareduse seadmine

Kui seade esimest korda sisse lilitatakse,
kuvatakse spetsiaalne konfiguratsioonikuva:
kasutajal palutakse kohe valida vee kareduse
tase. Saadaval on kolm tasandit:

1. Korge - C03
2. Keskmine — C02
3. Madal-C01

Valitud funktsiooni muutmiseks:

» Puudutage taseme tostmiseks nuppu
Temperatuur .

» Puudutage taseme véahendamiseks nuppu
Tsentrifuugimine .

Seadistuse kinnitamiseks puudutage nuppu
Start / Paus D' |

Iga veekareduse taseme kohta on eelnevalt
maaratud tavalised annusesatted. Pesuaine
puhul (numbrid on ainult naited):

1. Koérge - 110 ml
2. Keskmine — 90 ml
3. Madal - 65 mi

Veekareduse seadetele paaseb hiljem juurde
ka konfiguratsiooniseadete kaudu.

10.3 Pesuainejaotur koos AutoDose
mahutite ja kasitsisektsioonidega

@

Kasutades pesuainet ja teisi
tootlusvahendeid, jargige alati pakenditel
olevaid pesuainetootja juhiseid.
Soovitame igas lahtris margitud

®

Kui kasutaja konfigureerib hiljem
pesuaine voi pehmendaja tavalise
annuse, tihistab see eelnevalt maaratud
tavalised annuseseaded.

maksimaalset taset mitte Gletada (MAX).

Kui valitud programmiga on mélemad
AutoDosemahutid lubatud, lisab seade nii
vedela pesuaine, kui ka kangapehmendaja
automaatselt.

Kui liks v6i molemad AutoDose mahutid
on valitud programmis keelatud (OFF ),
kallake toode ise kasitsi vastavasse
sektsiooni.

AutoDose
Only Liquid - Nur flissig - Solo Liquido
Liquide Seulement - Alleen Vioeibaa
3
FLIP FOR LIQUID o@ % / o@
\ MAXY l \ MAXY l

/\ HOIATUS!

Arge pange pesupulbrit lahtrisse
AutoDose.
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Pesuainelahtril, mille vasakul kiiljel
on klapp pulbri, vedeliku voi lisandi-
te kéasitsi doseerimiseks

Vedela pesuainemahuti vasakul kil-
jel automaatseks doseerimiseks

Loputusvahendi véi vedela pesuaine
paagi paremal kiiljel automaatseks
doseerimiseks

66

Klapp kasitsi pulbrilise voi vedela
pesuaine jaoks.

B /8

* Avage pesuainejaotur.

» Tostke AutoDose katte kaas Ules.

» Valage pesuainepaaki AutoDose ainult
vedelat pesuainet/loputusvahendit. Taitke
maksimaalse margitud tasemeni.

+ MAX Maksimaalne tase pesuaine/
loputusvahendi koguse jaoks.

» Langetage AutoDose katte kaas alla.

» Vajutage ornalt pesuainejaoturit, kuni
kostab klops.

Pesuaine ja lisandite kasitsi lisamine
Peate kasutama AutoDose mahutites
kasutatavatest pesuainetest erinevaid
pesuaineid. Kdigepealt veenduge, et
AutoDose mahutid on deaktiveeritud ja alles
seejarel kallake pesuaine ja/véi muud lisandid
kasitsi taidetavatesse sektsioonidesse.

é@%{
Arge liletage maksimaalset naidatud

taset (MAX).

* Avage pesuainejaotur.

» Vajutage ornalt pesuainejaoturit, kuni
kostab klops.

Kui seadet ei ole taidetud mahutitega tle 4

nadala kasutatud, voivad pesuaine/

kangapehmendaja muutuda liiga paksuks voi

kuivada. Soovitav on visuaalselt kontrollida

toote olekut mahutis ja vajadusel sahtel

puhastada, nagu on kirjeldatud peatukis

,Hooldus ja puhastus®.
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10.4 AutoDose seadistusreziim

@

Sisenege AutoDose seadistusreziimi
enne mis tahes programmisatte
muutmist.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu Sisse / Vélja.

2. Keerake programminupp , et valida
pesuprogramm.

3. Konfiguratsioonireziimi sisenemiseks
hoidke nuppu AutoDose méned sekundid

all. Ekraanile vdivad ilmuda stimbolid B
ja %

4. Klahvi AutoDose vajutamisel liigutakse
|abi olekute jarjestuse:
» Standardreziim (pesuaine normaalne

doos) e
» Standardreziim (loputusvahendi

normaalne doos) @
» Uhendatud reziim (pesuaine

normaalne doos) il <)0

» Topeltpesuaine reziim (teise pesuaine
normaalne doos) ¢

* Vee kareduse seadistus C02

* Funktsiooni AutoDose
VALJALULITAMINE off

5. AutoDose konfiguratsiooni

salvestamiseks ja valjumiseks saab

kasutaja teha uhte jargmistest

toimingutest.

» Olge mitteaktiivsed 10 s

* Pdodrake p66rdnuppu

» Vajutage Start / Paus D1l

10.5 AutoDose - Seadistamise
standardreziim

Seade on vaikimisi seadistatud reziimis
Tavaline, aktiveeritud on nii pesuaine kui ka
pehmendaja mahutid.



®

See funktsioon salvestatakse iga
programmi jaoks, kuni kasutaja seda
muudab. See kehtib ka siis, kui kasutaja
|litab seadme valja voi kui ilmneb
toitekatkestus. Kui programm ei toeta
Uhtegi funktsiooni, jaetakse need vahele.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sisse / Vélja (D

2. Oodake umbes 10 sekundit, kuni seade
teostab sisemise kontrolli.

3. Funktsioonide muutmiseks puudutage
AutoDose klahvinuppu.

4. Valikuid on neli:

* Pesuaine ja loputusvahend, 3 ja 5%3
* Ainult pesuaine B

* Ainult loputusvahend &
+ VALJAS

5. AutoDose nupu puudutamine vahetab
labi olekute jarjestuse (I6puni jdudes
algab see algusest peale).

6. Iga kord, kui nuppu AutoDose
puudutatakse, lulituvad vastava pesuaine

&3, loputusvahendi 3 véi VALJAS
indikaatorid sisse/vélja.

Standardreziimi konfiguratsioon

1. Konfiguratsioonireziimi sisenemiseks
hoidke klahvinuppu AutoDose 3 sekundit
all, kuni ekraanil kuvatakse praegune

annus, vilkuv pesuainemahuti 62 voi

loputusvahendi mahuti 5%3 indikaatorid ja
valitud reziim.
Numbritel Temperatuur ja Tsentrifuugimine
on kuvatud ,nooled”, mis naitavad, millist
klahvi tavalise annuse suurendamiseks voi
vahendamiseks vajutada.

2. Pesuaine & ja loputusvahendi €83 lahtrite
tavalise annuse reguleerimiseks
puudutage annuse suurendamise
Temperatuur ja vahendamiseks
Tsentrifuugimine votmenuppu: iga
puudutus reguleerib annust 1 ml kaupa.

Nupule vajutamine ja hoidmine kauem kui 1

sekund suurendab téusu 10 ml-ni sammu

kohta.

3. AutoDose konfiguratsiooni
salvestamiseks ja valjumiseks saab

kasutaja teha Uhte jargmistest
toimingutest.

» Olge mitteaktiivsed 10 s

* Poodrake pé6rdnuppu

» Vajutage Start / Paus gl

10.6 AutoDose — topeltreziimi
seadistamine

Kaheastmelises reziimis saab kahte
sektsiooni taita kahe erineva pesuainega.

Nuppu kasutatakse sahtlite vahel lilitumiseks
ja kahe erineva pesuaine sisse/véalja
lUlitamiseks, teine asendab vastavas sahtlis
oleva pesupehmendi.

@

Kui see funktsioon on sisse lulitatud, jaab
see iga programmi puhul meelde, kuni
kasutaja seda muudab. See kehtib ka
siis, kui kasutaja lUlitab seadme valja voi
kui ilmneb toitekatkestus.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sisse / Vélja (D

2. Oodake umbes 10 sekundit, kuni seade
teostab sisemise kontrolli.

3. Funktsioonide muutmiseks puudutage
AutoDose klahvinuppu.

4. Valikuid on kolm:

* Ainult pohipesuaine 3

* Ainult sekundaarne pesuaine &
+ VALJAS

5. AutoDose nupu puudutamine vahetab
labi olekute jarjestuse (I6puni joudes
algab see algusest peale).

@

AutoDose funktsioon on enamikus
programmides vaikimisi sisse lulitatud
Uhele kahest pesuainest. Nende
programmide puhul, kus Uks voi teine
pesuaine pole saadaval, jaetakse
kattesaamatu olek nupu vajutamisel
tsuklites lihtsalt vahele. Kui kumbki
pesuaine ei ole saadaval, kuvatakse
ekraanil ,AutoDose OFF* ja nupu
AutoDose vajutamine tekitab torkeheli ja
vilgub kolm korda siimbol ,AutoDose
OFF*.
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Kahereziimiline konfiguratsioon

1. Konfiguratsioonireziimi sisenemiseks
hoidke klahvinuppu AutoDose 3 sekundit
all, kuni ekraanil kuvatakse praegune

annus, vilkuv pesuainemahuti 66 o@ VOi
pehmendaja mahuti indikaatorid ja valitud
reziim.
Numbritel Temperatuur ja Tsentrifuugimine
on kuvatud ,nooled”, mis naitavad, millist
klahvi tavalise annuse suurendamiseks voi
vahendamiseks vajutada.

2. Pesuaine lahtrite B3 tavalise annuse
reguleerimiseks puudutage annuse
suurendamise Temperatuur vétmenuppu
vdi vahendamise Tsentrifuugimine
vétmenuppu: iga puudutus reguleerib
annust 1 ml kaupa.

Nupule vajutamine ja hoidmine kauem kui 1

sekund suurendab téusu 10 ml-ni sammu

kohta.

3. AutoDose konfiguratsiooni
salvestamiseks ja valjumiseks saab
kasutaja teha Uhte jargmistest
toimingutest.

* Olge mitteaktiivsed 10 s
* Podrake pdérdnuppu

* Vajutage Start / Paus D1l

10.7 AutoDose - Seotud reziimi
seadistamine

Seotud reziimis saab kaks lahtrit téita sama
pesuainega, et suurendada tsuklitte arvu;
millisest lahtrist pesuainet véljastatakse,
valitakse automaatselt seadme poolt

®

Kui see funktsioon on sisse lilitatud, jaab
see iga programmi puhul meelde, kuni
kasutaja seda muudab. See kehtib ka
siis, kui kasutaja lUlitab seadme valja voi
kui ilmneb toitekatkestus.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sisse / Valja @

2. Oodake umbes 10 sekundit, kuni seade
teostab sisemise kontrolli.

3. Funktsioonide muutmiseks puudutage
AutoDose klahvinuppu.

1. On kaks voimalust:

» Seotud pesuaine B8
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* OFF

4. AutoDose nupu puudutamine vahetab
labi olekute jarjestuse (I6puni joudes
algab see algusest peale).

@

Kui lingitud pesuaine ei ole teatud
programmi jaoks saadaval, kuvatakse
ekraanil kirje ,AutoDose VALJAS" ning
nupu AutoDose vajutamisel kostab
torkeheli ja siimbol ,AutoDose OFF vilgub
kolm korda.

Lingitud reziimi konfiguratsioon

1. Konfiguratsioonireziimi sisenemiseks
hoidke klahvinuppu AutoDose 3 sekundit
all, kuni ekraanil kuvatakse praegune

annus, vilkuv pesuainemahuti o@ \ell

loputusvahendi mahuti & indikaatorid ja
valitud reziim.

2. Pesuaine lahtri B tavalise annuse
reguleerimiseks puudutage annuse
suurendamise vétmenuppu Temperatuur
vOi vahendamise vétmenuppu
Tsentrifuugimine : iga puudutus
reguleerib annust 1 ml kaupa. Nuppude
vajutamine ja hoidmine kauem kui 1
sekund suurendab

3. AutoDose konfiguratsiooni
salvestamiseks ja valjumiseks saab
kasutaja teha uhte jargmistest
toimingutest.

» Olge mitteaktiivsed 10 s
» Pdodrake p66rdnuppu

» Vajutage Start / Paus D1l

10.8 AutoDose Vee kareduse
seaded

Konfiguratsiooni ajal saab kasutaja klahvi
AutoDose lilitada, kuni see jouab vee
kareduse seadeni.

1. Vee kareduse taseme reguleerimiseks
puudutage nuppe Temperatuur ja
Tsentrifuugimine .

@

See seadistus omab mdju ainult siis, kui
kasutaja pole veel seadistanud pesuaine

i) ja loputusvahendi & jaoks
kohandatud tavalist annust.



2. AutoDose konfiguratsiooni
salvestamiseks ja valjumiseks saab
kasutaja teha Uhte jargmistest
toimingutest.

* Olge mitteaktiivsed 10 s
* Podrake pdérdnuppu

» Vajutage Start / Paus D1l

10.9 AutoDose deaktiveerimine

Kui soovite masinat AINULT kasitsi kasutada,
saate funktsiooni Autodose deaktiveerida.

1. Konfiguratsioonireziimi sisenemiseks
hoidke nuppu AutoDose mdned sekundid

all. Ekraanile voivad ilmuda stimbolid 3
ja %

2. Vajutage nuppu AutoDose , kuni ekraanil
kuvatakse OFF

3. AutoDose konfiguratsiooni
salvestamiseks ja valjumiseks saab
kasutaja teha Uhte jargmistest
toimingutest.
» Olge mitteaktiivsed 10 s
* Poorake pdérdnuppu

» Vajutage Start / Paus D1l

10.10 AutoDose madala taseme
indikaator

®

Arge taitke AutoDose mahuteid enne, kui
seade annab teile marku, et Uks voi
molemad mahutid on tuhjad.

Kui aktiveeritud mahutis jouab pesuaine
madala tasemeni, vilgub vastav indikaator
ekraanil aeglaselt ja pidevalt. Kui madalat
taset tostetakse, tagab see vahemalt tihe
tsukli haldamise dige tooteannuse kogusega.

See Iopetab vilkumise, kui sektsioon uuesti
taidetakse.

Kui mahutit ei taideta, siis programmi
kaivitamisel indikaator ei vilgu, vaid pdleb

Uhtlaselt. Kui programm 16peb, hakkab see
uuesti vilkuma.

Kui AutoDose ei ole VALJA lilitatud, siis
sektsiooni madalale tasemele jdudmisel
kuvatakse ekraanil moni sekund valitud
koguse néitu igakordsel sahtli avamisel, et
taitmise vajadust meelde tuletada.

Kui mélema mahuti tase on madal, vilguvad
molemad indikaatorid, kuid ekraanil
kuvatakse ainult valitud pesuaine kogus.

@

Kui mahutid taidetakse enne seadme
esmakordset sisselllitamist, siis
AutoDose indikaator ei vilgu.

/\ ETTEVAATUST!

Mahutid tuleb taita sama marki ja thupi
pesuaine/kangapehmendaja/lisandiga,
mida kasutati ka varem; vastasel juhul
tuleb mahutid enne taitmist puhtaks
pesta.

10.11 Lahtise sahtli meeldetuletus

Pesuainesahtel peab programmi kaivitamisel
ja pesutsukli ajal olema alati suletud.

Kui sahtel on programmi td6tamise ajal lahti
(voi pole korralikult suletud), tuvastab selle
sahtlis olev andur. Sel juhul katkestab seade
kohe t66.

Vajutades nuppu Start / Paus D” kostab
torkesignaal ja kogu ekraanil olev teave
kustub, vélja arvatud indikaatorid AutoDose,
mis jadvad moneks sekundiks pdlema.
Seejarel podrdub ekraan tagasi eelmisesse
peatatud olekusse.

See juhtub ka siis, kui kasutaja lulitas
AutoDose valja.

Programmi taaskaivitamiseks vaadake, et
sahtel oleks korralikult suletud ja vajutage

nuppu Start / Paus D”
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11. PROGRAMMID

11.1 Rakendus ja taiendavad peidetud programmid

Meie rakendus pakub teile laia valikut tiiendavaid peidetud programme. Uhendage seade
Rakendus-ga ja saate valida oma vajadustele kdige sobivama programmi.

®

Programmide nimesid voidakse turunouetest soltuvalt ette teatamata muuta.
Rakendusest leiate iga programmi taieliku kirjelduse.

Ulergivad Kardinad Linane kangas

Tekk Padjad 1 réivaeseme kiirpesu
Treeningvarustus Ratikud Aur - ka$miir

Sulejope Lemmikloomade karvade eemaldus Auruga varskendamine
Jalgpalliriided Auruprogramm kerge triikida Triiksargid

Suusajoped Allergiavastane auruga Masina puhastus
Jooksuijalatsid Beebiriided Siid

Voodipesu XL

11.2 Programmitabel
Pesuprogrammid

Programm Programmi kirjeldus

Pesuprogrammid

UltraQuick 49min Puuvillased ja tehiskiust segakangad. Sobib ideaalselt igapaevase pesu pe-
semiseks luhikese aja jooksul, riiete paremaks hooldamiseks ja puhastamiseks
juba 30 °C juures.

®

Programmi standardkestus on vélja td6tatud 5 kg pesukogu-
sele. Kui pesete vaiksemat voi suuremat pesu, vaheneb voi
suureneb pesuaeg automaatselt.

Puuvill Valge puuvillane ja varviline puuvillane. Tavaline ja tugev maardumine.
Siinteetika Siinteetilised v6i segakangast esemed.. Tavaliselt mdardunud esemed.
Orn pesu Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud érnpesu eeldavad

segakangad. Tavaline maardumine.

Villane @ @) Masinaga pestav \;I", kasitsi pestav vill ja muud kangad, millel on hooldus-
stimbol ,kasipesu®. )

Vaanamine/Aravool Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vdaga 6rnad kangad. Pesu tsentri-
fuugimiseks ja trumli veest tiihjendamiseks.

Loputus Koik materjalid, vilja arvatud villased ja vdga 6rnad kangad. Programm
pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiketsentrifuugimiskiirus on puuvilla-
se pesu jaoks kasutatav kiirus. Vahendage podrlemiskiirust vastavalt pestava
pesu tulbile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon Lisalopu-
tus. Seade sooritab madalal pddrlemiskiirusel 6rnad loputused ning lihikese
tsentrifuugimise.
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Programm

Programmi kirjeldus

Hugieen EDJ ﬂl\

Swissatesti poolt sertifitseeritud pesutsiikli ja auru kombinatsioon eemaldab

Ule 99,99% bakteritest ja viirustest* temperatuuril tile 60 °C. 2) Oietolm ja aller-
geenid on ka parast iga pesemist hiigieeniliselt puhtad.

Teksad

Tavaliselt maardunud teksardivad. See programm teostab teksariietele sobi-
va drna loputustsukli, mis véhendab tuhmumist ja valdib pesupulbrijagke riide-
kiudude vahel.

Spordiriided

Spordirdivad, siinteetilised kangad nagu poliiester, poliiestri-elastaani
segud, poliiamiid. Sobib higi ja kehamustuse eemaldamiseks tehnilistelt spor-
dirdivastelt.

Kiire 20 minuti programm

Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud véi kantud vaid
(ks kord.

Eco 40-60

Madal energiatsiikkel puuvillastele esemetele, mida pestakse 40 v6i 60 °C
juures. Uhtegi funktsiooni ei saa sisse liilitada. Alandab temperatuuri ja piken-

dab aega, et tagada parimad pesutulemused.3)

1) Selle tsikli ajal poérleb trummel aeglaselt, et tagada 6rn pesu. Véib tunduda, et trummel ei pddrlegi voi ei pdorle
Oigesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

2) Katsetatud Staphylococcus aureus’e, Enterococcus faecium’i, Candida albicans’i, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 bakteriofaagi suhtes séltumatus testis, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuan-

ne nr 202120117).

3) Vastavalt EL maarusele 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema korraga sama tsiikli jooksul tava-
lise maardumusega puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C vdi 60 °C juures. Pesu saavutatud tempera-
tuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatiikist , Tarbimisvaartused".

Programmi temperatuur, maksimaalne poorlemiskiirus ja maksimumkogus

Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud poor- Maksimumkogus
Temperatuurivahemik lemiskiirus
Tsentrifuugimiskiiruse
vahemik
UltraQuick 49min 30°C 1600 p/min 8.0 k
60°C-30°C 1600 p/min — 400 p/min kg
Puuvill 40 °C 1600 p/min 11.0 k
90 °C - kiilm 1600 p/min — 400 p/min K9
Siinteetika 30°C 1200 p/min 5.0 k
60 °C — kiilm 1200 p/min — 400 p/min K9
Orn pesu 30°C 800 p/min 20k
40 °C - kiilm 1200 p/min — 400 p/min kg
) 2 40 °C 1200 p/min
vilane ) @ 40 °C — killm 1200 p/min — 400 p/min 3.0kg
Vaanamine/Aravool 1600 p/min 11.0 k
1600 p/min — 400 p/min kg
Loputus 1600 p/min
- 1600 p/min — 400 p/min 11.0kg
Hiigieen ap qp 60 °C 1600 p/min 11.0 kg

1600 p/min — 400 p/min
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Programm

Vaiketemperatuur

Temperatuurivahemik

Aluseks voetud poor-

lemiskiirus

Tsentrifuugimiskiiruse

Maksimumkogus

vahemik
Teksad 30°C 800 p/min 4.0k
40 °C - kilm 1200 p/min — 400 p/min K9
Spordiriided 30°C 1200 p/min 5.0k
60 °C — killm 1200 — 400 p/min k9
Kiire 20 minuti programm 20 °C 1200 p/min 3.0k
20 °C - kllm 1200 p/min — 400 p/min kg
Eco 40-60 1) 1600 p/min 11.0kg

1600 p/min — 400 p/min

1) Selle programmi temperatuur ei ole ekraanil ndhtav ja see seadistatakse automaatselt.

Programmi funktsioonide iihilduvus

®

Funktsioonid ei ole valitavad kdigi pesuprogrammidega, Uks funktsioon voib valistada
teise. Sel juhul ei voimalda seade teil kokkusobimatut eelistust koos seada.
Veenduge, et ekraan ja puutenupud on alati puhtad ja kuivad.

£
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£ ° c g
£ 5 3 -] o
(=2} © =: hd — Q = (=]
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AutoDose Pesuaine
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Tsentrifuugimine
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UltraQuick 49min

Puuvill

Siinteetika

Orn pesu
2 &

Villane

Viianamine/Aravool

Loputus

':EP @ Hiigieen

Teksad

Spordiriided

Kiire 20 minuti programm

Eco 40-60

AutoDose

.

Loputusvee hoidmine

9

Haaletu

Tsentrifuugimiseta

@

Pesutsukli 16pu aeg

H

Eelpesu

me
Auruprogramm kerge
triikida

Lisaloputus

1) Kui valite ,tsentrifuugimiseta® funktsiooni, teostab seade ainult veest tiihjendamise.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm

pesupulber1)

Universaalne Vedel univer-

Vedel pesuai-
saalpesuaine ne varvilistele sed

Ornad villa-

Spetsiaalne

Puuvill

A

A

A

Siinteetika

Orn pesu

Villane

Hugieen

Teksad

Spordiriided
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Programm Universaalne Vedel univer- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber1) saalpesuaine ne vérvilistele sed

Kiire 20 minuti B R R B B

programm

Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

A = soovitatav
-- = mittesoovitatav

11.3 Aur programmid

Programme Aur saab kasutada kortsude ja
Idhnade vahendamiseks roivastel (nt puuvill,
slinteetika, segakangad, sh drnad riided), mis
vajavad lihtsalt kiiret varskendamist, valtides
pesemist.

Riidekiud pehmenevad ja tanu sellele on ka
triilkimine lihntsam. Kui tstikkel on 16ppenud,
siis eemaldage pesu kiiresti trumlist.

ARGE valige seda reZiimi alljargnevate

esemete korral:

» Esemed, mida ei tohiks trummelkuivatis
kuivatada.

» Esemed sildiga ,Ainult keemiline
puhastus®.

®

Arge kasutage Uihtegi pesuainet!
Programmid Aur ei eemalda eriti
intensiivset Idhna ega teosta mistahes
higieenilist tsuklit.

Parast aurutdotlust voib pesu olla niiske.
Pange esemed mdéneks minutiks
rippuma.

Léhnaaine (Electrolux Steam
Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance voimaldab teil
varskendada isegi oma ornu riideid,
eemaldades kortsud ja lisades varskust
malbe I6hnaga, mis on eksklusiivselt loodud
Electrolux poolt. Varskendades oma roivaid
auruga, selle asemel, et kaivitada
taispesutstiikkel, hoiate oma riided kauem
uuena ja varskena. Lohnaainet saab isegi
ohutult kasutada Cashmere ja Steam
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programmidega — kui need on saadaval —
ornade kangaste, nagu kasmiir ja vill, puhul.
Vaiksemate pesukoguste puhastamisel
vahendage I6hnaaine doosi ja tstkli kestust:
vaid viieteistkimne minutiga saavad teie
riided tagasi selle "asja pestud" tunde.

Lugege tahelepanelikult Idhnaaine juhiseid.

ARGE:

« trummelkuivatage I6hnaainega t66deldud
riildeid. Lohnaaine aurustub.

« kasutage I6hnaainet muudel kui siin
kirjeldatud eesmarkidel.

« kasutage I6hnaainet uutel esemetel. Uued
esemed voivad sisaldada [6pptdotlusel
kasutatavaid aineid, mis Idhnaainega
kokku ei sobi.

@

Lohnaaine on kattesaadav Electrolux
veebipoest voi volitatud edasimuija
kaest.

11.4 Lemmikprogramm U

Péarast seadme Ghendamist WiFi-ga on
saadaval jargmine valitsa asend.

Lemmikprogrammi saab seadistada ja
salvestada ainult rakenduse kaudu, valides
saadaolevate programmide loendist.

Parast lemmikprogrammi seadistamist saate
seda valida rakenduses voi keerates
programmivalitsa soovitud asendisse: suttib
vastav LED ning ekraanil olev teave uueneb
vastavalt.

@

Lemmikprogrammi saab tlUhistada
rakenduses antud kasuga voi vajutades
tehasesatete taastamise
klahvikombinatsiooni.




11.5 Woolmark Premium Wool Care - Roheline

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud The
Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse pesta villa-
seid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et esemeid pes-
takse vastavalt hooldussildil olevatele juhistele ning selle pe-
sumasina tootja soovituste kohaselt.

M2304

12. T WIFI-UHENDUSE LOOMINE

Selles peatiikis kirjeldatakse nutiseadme
WiFi-vorku ihendamist ja mobiilseadmega
linkimist.

Selle funktsiooni abil vbite saada teateid ning
juhtida ja jalgida seadme t66d oma
mobiilseadmetest.

Wi-Fi funktsioon on vaikimisi valja lulitatud.

Seadme Uhendamiseks ja koigi funktsioonide
ja teenuste kasutamiseks laheb teil vaja:

* Kodust WiFi-vorku koos toimiva
internetiihendusega.
*  WiFi-vorku Uhendatud mobiilseadet.

12.1 QR-kood nimiplaadil

WiFi-mooduli parameetrid

Prod.No. [910000000 J00]

(B R 000V -~ 00tz 0000 W = oo

i
F, Mod. X000000X ’

E '?-':'.'.1-

Ser.No. 00000000

Sagedus 2,412 - 2,472 GHz Euroopa tu-
rul

Protokoll IEEE 802.11b/g/n

Maksimaalne <20 dBm

voimsus

Kriiptimine WPA, WPA2, WPA3

QR-koodi saab kasutada kahel viisil:

* Meie rakenduse allalaadimiseks App
Store'ist skannige QR-kood oma
nutiseadme sisseehitatud
kaamerarakendusega ja jargige juhiseid.

* Nutiseadme sidumine rakendusega
protsessi lihtsustamiseks. Skannige QR-
kood meie rakendusse sisseehitatud QR-
koodi skanneriga.
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12.2 Rakendus installimine ja
konfigureerimine

®

Rakendus voimaldab teil pesupesemist
hallata oma mobiilseadme kaudu.

See hdlmab suurt hulka programme,
kasulikke funktsioone ja tooteteavet
spetsiaalselt teie toote jaoks.
Personaalne pesuhooldus — koik teie
enda mobiilseadmes!

Kui loote seadme ja rakenduse vahel
Uhendust, olge oma mobiilseadmega seadme
l&heduses.

Veenduge, et teie mobiilseade on Uhendatud
traadita vérguga.

1. Minge oma nutiseadmes App Store'i voi
skannige QR-kood (v¢ l6iku ,, QR-kood
andmeplaadil”).

2. Laadige alla ja installige meie rakendus.

3. Kaivitage rakendus. Valige oma riik ja
keel ja logige oma meiliaadressi ja
parooliga sisse. Kui teil ei ole kontot, siis
registreerige uus konto, jargides
rakenduse Rakendus ekraanijuhiseid.

4. Jargige rakenduses toodud juhiseid,
kuidas seadet registreerida ja seadistada.

12.3 Wi-Fi-vorgu iihendus
Wi-Fi sisseliilitamine

®

Tehase vaikeseadetena on Wi-Fi
funktsioon véljas.

Seadme Wi-Fi-vorku thendamiseks
puudutage ja hoidke 5 sekundit
Kaugjuhtimine m klahvinuppu. See toiming
avab paasupunkti (Iaheb reziimi AP). Kui
seda ei ole eelnevalt ette nahtud, alustab see
ettevalmistusprotsessi.

Kui paasupunkt on avatud, asendab see uue
vérgumandaadi sisestamisel eelnevalt
salvestatud mandaadi. Kui ei, jatkab see
Uhendust varem salvestatud vérguga.

Selles faasis kuvatakse ekraanil ainult Wi-Fi
ikoon & ja teade ,on,, samas kui kdik teised
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juhtpaneelil olevad indikaatorid on valjas. Wi-

Fiikoon = hakkab vilkuma.

Kui paasupunkt on avatud, kuvatakse
ekraanil ,AP“.

Wi-Fi ikoon & vilgub jatkuvalt, kuni see on
Uhendatud koduvdrguga.

Kui pakkumine on edukalt I6pule viidud,

kostab heli ja Wi-Fi ikoon = pdleb pidevalt.

@

Wi-Fi ja paasupunkti sisselllitamise ajal
kuvatakse torkesignaal mis tahes
klahvinuppude vajutamisel.

Kui seade on Gihendatud, véimaldab

Kaugjuhtimine m nupu Sees puudutamine
kasutajatel kaivitada tsikleid kaugjuhtimisega
App.

Automaatne uihendus registreeritud
vorguga

Kui seade on edukalt seadistatud ja
koduvorku registreeritud, ptuab see iga kord,
kui see sisse lUlitatakse, automaatselt
vorguga Uhendust luua. Kui Wi-Fi-Uhendus
onnestub, siis heli ei kdla.

Uhendamine teise vérguga (paasupunkti
taasavamine)
Iga kord, kui kasutaja puudutab ja hoiab

klahvinuppu Kaugjuhtimine m 5 sekundit all,
avaneb paasupunkt ja edastatamine. Sel
hetkel saadud uued vérgumandaadid
kirjutavad Ule varem salvestatud mandaadid
ja seade Uhendub seejarel uue Wi-Fi
vorguga.

Wi-Fi véljaliilitamine
Kui kasutaja otsustab seadet Wi-Fi-ga enam
mitte Ghendada, voib ta 10 sekundit

puudutada ja hoida Kaugjuhtimine m
klahvinuppu ning seade lahtestatakse ja see
Itlitub valja.

Ekraanil kuvatakse = = = ainult 5 sekundit,
samal ajal kui kdik muud juhtpaneelil olevad
indikaatorid on véljas.

Pérast l1ahtestamist [aheb ekraan tagasi

algsesse olekusse ja Wi-Fi ikoon = on vélja
|Ulitatud.



12.4 Juhtmeta viarskendused

Rakendus voib pakkuda varskendusi teie
seadme jaoks.

Kui programm t66tab, annab rakendus
marku, et varskendused laaditakse alla
programmi Idppemisel.

Varskendamise ajal kuvatakse seadme

=
ekraanil 0~ 0.

Varskendamise ajal arge seadet valja lulitage
ega vooluvorgust eemaldage.

Seadet saab kasutada uuesti parast
varskendamise 16ppu; eduka varskendamise
kohta eraldi teadet ei edastata.

Kui ilmneb torge, kuvatakse seadme
ekraanil E I~ tavakasutusreziimi

13. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

13.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
2. Avage veekraan.
3. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sisse / Valja CD
Kélab lihike heli.

13.2 Pesu laadimine

* Avage seadme uks.

* Raputage esemeid enne nende asetamist
seadmesse.

» Pange pesu trumlisse Ukshaaval.

Jalgige, et te ei paneks liiga palju pesu

trumlisse.

» Sulgege kindlalt pesumasina uks.

naasmiseks vajutage mistahes nuppu voi
keerake pdérdnuppu.
12.5 Wi-Fi-alati-sees

Rakenduses on saadaval funktsioon Wi-Fi-
alati-sees.

See funktsioon hoiab seadme vorguihendust
ka siis, kui seade on valja lulitatud.

Indikaator = suttib ja kustub vahelduvalt.
Seadet on voimalik sisse lulitada kas nupuga
Sisse / Vélja (D vOi rakendusest.

@

Wi-Fi-alati-sees-funktsioon voib méjutada
teie energiatarvet.

/\ ETTEVAATUST!

- Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaa ukse ja tihendi vahele kinni.
Eksisteerib vee lekkimise voi pesu
kahjustamise oht.

- Vaga dliste voi rasvaste riiete pesemine
vOi I6hnaainete kasutamine voib
kahjustada seadme kummist osi.

13.3 Pesuaine ja muude lisandite
kasutamine

Kui valitud programmiga on moélemad
AutoDose mahutid lubatud, annustab
seade nii pesuaine kui kangapehmendaja
automaatselt.
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Kui liks v6i mélemad AutoDose mahutid
on valitud programmis keelatud (OFF),
kallake toode ise kasitsi vastavasse
sektsiooni.

13.4 Pesuainelahtri klapi asendi
kontrollimine

1. Tdmmake pesuainejaotur kuni I6puni
vélja.

2. Vedela pesuaine kasutamiseks p&orake
klapp alla

Kui klapp on asendis ALL:

» Arge kasutage Zelatiinitaolist ega
vaga viskoosset vedelat
pesuainet.

* Arge lisage vedelat pesuainet ule
klapil naidatud piiri.

» Arge valige eelpesu tsklit.

+ Arge valige viitkéivituse tsiklit.

3. Pesupulbri kasutamiseks pdorake klapp
tles.

4. Mootke valja pesuaine.
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5. Sulgege pesuainejaotur ettevaatlikult.

Veenduge, et klapp ei takista sahtli sulgemist.

13.5 Programmi valimine

@

Eco 40-60 on vaikimisi pakutav
programm, kui seade on sisse
liilitatud ja millega on seotud
energiamargise teave.

@

Kui soovite pesuaine voi
kangapehmendaja automaatset kogust
muuta, sisenege enne programmi
muutmist AutoDose seadistusreziimi.
Seadistusreziim voib ajutised seaded
tlhistada. Vt jaotist ,AutoDose
seadistusreziim* peatikis ,AutoDose
tehnoloogia (automaatdoseerimine)”.

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale. Vastava
programmi indikaator suttib. Auruga
varskendamine programmi saab valida
SmartSelect piirkonnas.

Nupu Start / Paus D> [ lindikaator vilgub.

Ekraanil kuvatakse programmi hinnanguline

kestus, valitud programmi maksimumkogus

(ainult mdéne sekundi jooksul),

vaiketemperatuur, vaike-p66rlemiskiirus ning

pesutskli indikaatorid (kui need on
saadaval).

2. Kasutage SmartSelect funktsiooni
mustuse taseme muutmiseks. Seade
soovitab automaatselt madalaimat
temperatuuri ja optimaalset seadete
kombinatsiooni, et saavutada dige
tulemus lihima aja jooksul.
Auruvarskenduse programmi saab valida
SmartSelect piirkonnas

3. Temperatuuri ja/voi pédrlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.



4. Soovi korral valige Uks voi mitu valikut,
puudutades vastavaid nuppe. Ekraanil
suttivad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsiiklite edenedes.

®

Kui tehtud valik ei ole véimalik, kostub
helisignaal.

13.6 Programmi kdivitamine

/\ HOIATUS!

Veenduge, et pesuainejaotur on
korralikult suletud; vastasel korral
programm ei kaivitu.

Puudutage nuppu Start / Paus D>l | et
kaivitada programm.

Vastav indikaator I6petab vilkumise ja jaab
pblema.

Programm kaivitub, uks on lukustatud.

Ekraanile ilmub indikaator <©.

®

Tudhjenduspump saab tdédle hakata kohe
parast seda, kui seade taitub veega.

13.7 Programmi kaivitamine nupuga
Pesutsiikli I6pu aeg

1. Puudutage seda jarjest, kuni ekraanile
ilmub soovitud aeg, millal programm peab

I6ppema. Indikaator & suttib.

2. Puudutage klahvinuppu Start / Paus DIl
Trummel hakkab p66rlema, et saavutada
soovitud SensiCare, kui valitud programmiga
on nii ette nahtud.

3. Seade alustab allaloendust programmi
I6petamiseks ning programm kaivitub
oigel hetkel, et 16pp saabuks soovitud
ajal.

Selle valiku muutmiseks voi
tUhistamiseks:

1. Lulitage seade Sisse / Vélja @ nupuga
valja.

2. Lulitage seade uuesti sisse.

3. Maarake uuesti programm.

13.8 SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

@

Ekraanil olev programmi kestus
valjendab keskmist/suurt kogust.

Pérast nupu Start / Paus >l |puudutamist
maksimumkoguse indikaator kustub ja
SensiCare System alustab pesukoguse
tuvastamist:

1. Seade tuvastab pesukoguse esimese 30
sekundiga. Selle faasi ajal mangivad
kerimiskriipsud lintsat animatsiooni.
Ulekoormuse tuvastamisel kuvatakse
Ulekoormuse info 30 sekundi jooksul
enne, kui ekraan eelmisesse vaatesse
18heb.

2. Selle faasi ajal p6orleb trummel lGhidalt.

3. Programmi kestust saab vastavalt
reguleerida ja aeg voib pikeneda voi
liheneda. Seade alustab vee sissevottu
30 sekundi parast.

Kui pesukoguse tuvastamise I6ppemisel
selgub, et trumlis on liiga palju pesu, vilgub

ekraanil indikaator MAX:

Sel juhul saab seadme 30 sekundi jooksul
peatada ja liigsed esemed valja votta.

Parast liigse pesu eemaldamist puudutage

nuppu Start / Paus |>| | et programm uuesti
kaivitada. SensiCare faasi saab korrata kuni
kolm korda (vt 1. punkt).

Oluline teave! Kui pesu kogust ei vahendata,
kaivitub pesuprogramm vaatamata liigsele
kogusele ikkagi. Sel juhul ei ole parimad
pesutulemused garanteeritud.

@

Umbes 20 minutit parast programmi
kaivitumist voidakse programmi kestust
uuesti reguleerida vastavalt pestavate
riiete imamisvoimele.

@

SensiCare System ei ole saadaval kdigi
programmidega nagu Villane, Loputus, ja
lihikese kestusega programmid.

EESTI 139




13.9 Programmi katkestamine ja
valiku muutmine

Programmi t60 ajal saate muuta vaid monda
funktsiooni:

1. Puudutage klahvinuppu Start / Paus DI,

Kdnealune indikaator vilgub.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev
info muutub vastavalt.

3. Puudutage uuesti nuppu Start / Paus

D>l

Pesuprogramm jatkab t66d.

13.10 Jooksva programmi
katkestamine

1. Vajutage nuppu Sisse / Vélja (D et
tihistada programm ja seade valja
ltlitada.

2. Seadme sisselllitamiseks vajutage uuesti

nuppu Sisse / Valja @
NUuld saate seada uue pesuprogrammi.

®

Kui SensiCare-tsiikkel on juba I&bi viidud
ja seade on alustanud vee sissevotmist,
kaivitub uus programm ilma SensiCare-
tsiiklit kordamata. Raiskamise
arahoidmiseks jaab vesi koos
pesuainega masinasse. Ekraanil
kuvatakse programmi maksimumkestus,
mida uuendatakse 20 minutit parast uue
programmi kaivitumist.

13.11 Ukse avamine — esemete
lisamine

Kui ﬁ ikoon on sittinud, saate alati ukse
avada.

Programmi voi viitkaivituse td6tamise ajal on
seadme uks lukustatud. Ekraanile ilmub

indikaator <©.

®

Kui trumlis oleva vee temperatuur ja tase
on liiga korged ja/véi trummel veel
poorleb, ei tohiks te ust avada.

Roivaste lisamiseks vo6i eemaldamiseks:

1. Puudutage klahvinuppu Start / Paus DIl
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Ekraanil kustub vastava lukustatud ukse

indikaator <©.
2. Avage seadme uks. Vajadusel lisage voi
eemaldage pesu. Sulgege uks ja

puudutage nuppu Start / Paus DIl
Programm vai viitkaivitus jatkab t66d.
13.12 Programmi I6pp

Kui programm on 16ppenud, seiskub seade
automaatselt. Kdlavad helisignaalid (kui need

on aktiveeritud). Naidikul kuvatakse LA}
Nupu Start / Paus D> lindikaator kustub.
Uks avaneb ja indikaator < kustub.

1. Vajutage nuppu Sisse / Vélja @ et
seade inaktiveerida.

Viis minutit parast programmi [6ppu lilitab

energiasaastu funktsioon seadme

automaatselt valja.

@

Seadme uuesti sisselllitamisel soovitab
seade Eco 40-60 vaikeprogrammi.
Keerake programminuppu uue tsukli
valimiseks.

2. Eemaldage pesu seadmest.

3. Veenduge, et trummel on tihi.

4. Hallituse ja ebameeldiva I6hna
valtimiseks hoidke seadme uks ja
pesuainesahtel kergelt paokil.

13.13 Vee viljalaskmine parast
tsiikli Ioppu

Kui olete valinud programmi vai valiku, mille

I6pus jaab viimane loputusvesi paaki,
programm on |dppenud, kuid:

« Ajaalal kuvatakse R ja ekraanile ilmub
lukustatud ukse téhis <©.

* Nupu Start / Paus D> lindikaator hakkab
vilkuma.

*  Trummel pddrleb regulaarsete vahedega,
et takistada pesu kortsumist.

e Uks jaab lukku.

* Ukse avamiseks tuleb vesi valjutada.

1. Vajadusel puudutage nuppu

Tsentrifuugimine@, et vahendada
seadme poolt soovitatud pooriemiskiirust.



2. Vajutage nuppu Start / Paus D11 seade
tiihjeneb veest ja tsentrifuugib.

Loputusvee hoidmise = \eli D indikaator
kustub.

®

Kui olete valinud Vaikne 5@ja
podrlemiskiirust ei muuda, siis nupu

Start / Paus > | |vajutamisel teostab
seade ainult veest tiihjendamise.

3. Kui programm on I6ppenud ja ukseluku

indikaator <° kustub, saate ukse avada.
4, Seadme valjalilitamiseks vajutage méne

sekundi jooksul Sisse / Valja ® nuppu.

13.14 Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt valja, et viahendada
energiatarbimist, kui:

» Te pole seadet 5 minutit kasutanud, kui
Ukski programm ei to6ta.

Seadme uuesti sisse lilitamiseks vajutage
Sisse / Valja CD nuppu.

* Parast 5 minuti mé6dumist

pesuprogrammi I6pust.
Seadme uuesti sisse lilitamiseks vajutage

nuppu Sisse / Valja @

Vaikimisi valitud programm on péarast
seadme ootereziimist aratamist alati Eco
40-60.

Keerake programminuppu uue tsukli
valimiseks.

@

Kui olete valinud programmi voi valiku,
mille I6ppedes jaab vesi trumlisse, siis
ootereziimi funktsioon seadet vilja ei
lilita, et teil oleks meeles vesi seadmest
vélja lasta.

@

Kui Wi-Fi-alati-sees-funktsioon on
aktiivne, siis sittib aeg-ajalt Uksnes
indikaator =.

14. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas
hastamine

14.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada 6huringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise nditlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi ja Auto-  Kaks korda aastas
Dose mahutite puhasta-

mine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

14.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tstikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis vdivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi ,Kahepoolne ahjuukse tihend®, , Trumli
puhastamine®, , Tihjenduspumba filtri
puhastamine ja ,Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine®. Olge kardinatega
ettevaatlik. Eemaldage konksud ja pange
kardinad pesukotti voi padjapuuri. Vajadusel
poorduge volitatud hoolduskeskusse.
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14.3 Vilispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult kdik
pinnad.

Arge kasutage kiiirimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/N\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

14.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
vOi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat
(eemaldage katlakivi aeg-ajalt).

Vesi on kare voi keskmise karedusega,
kui karedus uletab 8 dH.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

14.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga ja lihikeste
programmide kasutamine voib pohjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist,
bakterite tekkimist ja trumli v6i paagi
sisemusele biokile moodustumist.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus.

Jaakide korvaldamiseks ja seadme sisemuse
hlgieeniliseks puhastamiseks teostage
hoolduspesu vahemalt kord kuus:

1. Eemaldage trumlist koik esemed.

2. Lulitage AutoDose funktsioon pesuaine ja
pehmendi puhul valja.

3. Valige puuvillaprogramm kdrgeima
temperatuuri ja vaikese koguse
pesupulbri voi spetsiaalsete

142 EESTI

masinapuhastusvahenditega. Kui see on
saadaval, kaivitage Masina puhastus
programm.

14.6 Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Mindid, ndé6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsikli Iopus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

@

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

14.7 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et valtida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele moeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- voi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Puhastage trumlit spetsiaalselt
roostevabale terasele mdeldud tootega.



®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

2. Eemaldage trumlist kdik esemed.

3. Lulitage AutoDose funktsioon pesuaine ja
pehmendi puhul valja.

4. Valige puuvillase pesu lihike programm
kérge temperatuuri ning vaikese koguse
pesupulbriga voi kui see on saadaval,
kasutage programmi Masina puhastus.
Kui teie seadet on vdimalik tGhendada Wi-
Fi-ga, siis saate rakendusest alla laadida
ka eriprogrammi Masina puhastus.

5. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse késitsi vaike kogus
pesupulbrit voi spetsiaalset vahendit.

®

Méonikord voidakse tsikli [bppedes

kuvada ekraanil ikooni < see naitab, et
trumli puhastamine on soovitatav. Kui
trumli puhastamine on labi viidud, kaob
ka teade.

14.8 Pesuainejaoturi ja AutoDose
mahutite puhastamine

/N\ ETTEVAATUST!

Pesuaine tiiiibi, margi v6i
kontsentratsiooni muutmisel on
soovitatav pesuvahendi sahtel dra
puhastada.

®

Enne puhastamist veenduge, et kdik
lahtrid on tuhjad.

Kui AutoDose ei kasutata kahe kuu
jooksul, tuleks kaane avamise teel
mahutite sisemust visuaalselt kontrollida,

et teha kindlaks, kas pesuaine on vananenud.

Vananemise taheldamisel tuleb labi viia
jargmistel joonistel kirjeldatud
puhastusprotseduur:

1. Avage pesuainejaotur. Vajutage riivi,
nagu joonisel ndidatud, ja tdmmake
pesuainejaotur valja.

2. Vajutage tagaosas olevat
vabastusklambrit nagu pildil naidatud ja
tostke eemaldamiseks selle kate Ules.

3. Pesuainejadkide eemaldamiseks
tuhjendage sahtel kraanikaussi voi
sobivatesse anumatesse vedeliku
kogumiseks.

4. Peske sahtel ja kdik selle osad jooksva
vee all puhtaks voi puhastage neid niiske

lapiga
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/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage teravaid ega metallist
harju ega kdsnasid. Arge peske sahtlit
noudepesumasinas.

5. Sisestage esmalt kaas pesuaine sahtli
esikuljele. Veenduge, et joondussakid
asetsevad odigesti ja on taielikult
vastavatesse pesadesse kinnitunud.

6. Vajutage drnalt kaane tagakiljele, kuni
see kldpsatusega oma kohale lukustub ja
kindlalt paigale kinnitub.

7. Eemaldage nii siivendi Ulemisest kui ka
alumisest osast kindlasti kdik
pesuainejaagid. Suvendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.
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8. Likake pesuainejaotur juhikutele ja
sulgege, kuni kostab klops. Kaivitage
loputusprogramm tiihja trumliga.

Toimivuse taastamiseks taitke mahutid
pesuaine ja kangapehmendajaga.

14.9 Tuhjenduspumba filtri
puhastamine

/\ HOIATUS!
Eemaldage toitepistik seinakontaktist.

@

Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba
filtrit ning veenduge selle puhtuses.

Puhastage tihjenduspumba filter kui:

* Masin ei tihjene veest.

e Trummel ei pdorle.

« Seade teeb aravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

* Ekraanil kuvatakse veakood EE-' !



/\ HOIATUS!

+ Arge eemaldage filtrit, kui seade
tootab.

» Arge puhastage tuhjenduspumpa, kui
vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni
vesi jahtub.

Pumba filtri puhastamiseks toimige nii
nagu kirjeldatud jargneval joonisel:

Filtri eemaldamisel hoidke vee
arakuivatamiseks alati kdepéarast moni lapp.

1. Avage pumba kate.

ﬂ~I/Z

1¥

S
)

2. Asetage tihjenduspumba ava ette sobiv
anum, kuhu saaks valguda valjavoolav
vesi.

3. Tehke avaus lahti. Filtri eemaldamisel
hoidke vee arakuivatamiseks alati
kaeparast moni lapp.

4. Avamiseks keerake filtrit 180 kraadi
vastupaeva, kuid arge valja votke. Laske
veel vélja valguda.

5. Kui anum saab tais, keerake filter tagasi
ja kallake anum tlhjaks.

6. Korrake samme 4 ja 5, kuni vett enam
vélja ei valgu.

7. Keerake filtrit vastupaeva, et see
eemaldada.

8. Vajadusel eemaldage filtri dnarusest
sinna kogunenud ebemed ja muu praht.

9. Veenduge, et pumba tiivik poorieb. Kui
see ei pdorle, pddrduge
teeninduskeskusse.

10. Peske filtrit voolava vee all.
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11. Asetage filter tagasi oma kohale seda
paripaeva keerates. Lekete valtimiseks

keerake filter korralikult kinni.

12. Sulgege pumba kate.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussisteemi uuesti aktiveerima:

a. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi
dosaatori péhipesukambrisse.

b. Vee aravooluks kaivitage programm.
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14.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri
puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi
on soovitatav kaks korda aastas puhastada,
et eemaldada sinna kogunenud mustus:
Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu
jargneval joonisel kirjeldatud:

1. Eemaldage sisselaskevoolik kraani
kiljest ja puhastage filter.

2. Eemaldage sisselaskevoolik seadme
kiljest, Iddvendades rdngasmutrit.

3. Puhastage seadme tagakuljel asuvat
klapifiltrit vana hambaharjaga.

4. Kui te vooliku uuesti seadme taha
kinnitate, keerake seda vasakule voi



paremale (mitte vertikaalasendisse),
olenevalt veekraani asukohast.

14.11 Avariitiihjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
»TUhjenduspumba filtri puhastamine®.
Vajadusel puhastage pump.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussusteemi uuesti aktiveerima:

1. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi dosaatori
pohipesukambrisse.

15. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

15.1 Héirekoodid ja voimalikud torked

2. Vee adravooluks kaivitage programm.

14.12 Abinoud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C voi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust valja
voolata.

4. Tihjendage tihjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tiihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks (le 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.

Seade ei kaivitu voi peatub td6tamise kaigus. Pllidke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvérgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.
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Mone probleemi puhul kuvatakse ekraanil veakood ja nupp Start /
Paus |>|| voib pidevalt vilkuda:

®

Kui seade on liiga téis, votke trumlist méned asjad vahemaks ja/voi
suruge ust ja puudutage samaaegselt nuppu Start / Paus, kuni

indikaator = I6petab vilkumise (vt allpool olevat pilti).

Probleem

Voéimalik lahendus

E 1
[N
Seade ei taitu korralikult
veega.

Veenduge, et veekraan on avatud.

Veenduge, et veesurve ei ole liiga madal. Lisateabe saamiseks votke Gihen-
dust kohaliku vee-ettevéttega.

Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
Veenduge, et vee sisselaskevooliku ihendus on nduetekohane.

Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud. Vt jao-
tist "Puhastamine ja hooldus".

E2 !

Seade ei tiihjene veest.

Veenduge, et valamu &ravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tlihjendusvoolikul ei ole vaandeid ega kdverusi.

Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt

jaotist "Puhastamine ja hooldus".

Veenduge, et tihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.

Kui valite programmi ilma tiihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm. Kui
tuhjendusprogramm pole programmikettal saadaval, voite selle valida rakendu-
sest.

Kui valite valiku, mille 16pus jaab vesi paaki, siis valige tlihjendusprogramm.

EY !

Seadme uks on lahti voi ei
ole korralikult suletud.

Veenduge, et uks on korralikult suletud.

(
ES |
Sisemine torge. Elektrooni-

liste osade ja seadme vahel
puudub UGhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t66 liiga vara. Lulitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.

148 EESTI



!
EH I: Elektritoite sagedus on valjaspool vahemikku.
EHI.:' Elektritoite pinge on liiga suur.
EH5' Elektritoite pinge liiga madal.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lllitage seade vélja ja seejarel uuesti
sisse. Kui probleem ei kao, pdorduge volitatud teeninduskeskusse.
Kui tegemist on méne muu seadme probleemiga, otsige voimalikke

lahendusi alltoodud tabelist.

Probleem

Voimalik lahendus

Programm ei kaivitu.

« Veenduge, et toitepistik on seinakontakti ihendatud.
* Veenduge, et masina luuk on suletud.
* Veenduge, et kaitsmekarbis olevad sulavkaitsmed on terved.

* Veenduge, et Uksust Start / Paus D” on puudutatud.

« Kui olete valinud viitkaivituse, siis tihistage see voi oodake pddrdloenduse
I6ppemiseni.

« Veenduge, et pesuainejaotur oleks kindlalt kinni.

« Lulitage lapseluku funktsioon vélja, kui see on sees.

« Kontrollige valitud programmi nupu asendit.

Seade taitub veega ja tlhje-
neb kohe.

« Veenduge, et valjalaskevoolik on diges asendis. On voimalik, et voolik on pai-
gutatud liiga madalale. Vt jaotist "Paigaldusjuhised"”.

Tsentrifuugimisfaas ei kaivitu
vOi pesutsiikkel kestab tava-
lisest kauem.

« Valige tsentrifuugimisprogramm. Kui tiihjendusprogramm pole programmiket-
tal saadaval, voite selle valida rakendusest.

* Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist "Puhastamine ja hooldus".

« Kohandage trumlis olevad esemeid ja kaivitage tsentrifuugimine uuesti. Selle
probleemi pdhjus vdib olla tasakaalustamatus.

Vesi on voolanud pdrandale.

« Veenduge, et veevoolikute liitmikud on tihedalt kinni ja puuduvad veelekked.
*  Veenduge, et vee sisselasketorud ja vee valjalasketorud on kahjustamata.
« Veenduge, et kasutate diges koguses diget pesuvahendit.

Seadme ust ei saa avada.

* Veenduge, et te pole valinud pesuprogrammi, mille [dpus jaab vesi paaki.

* Veenduge, et pesuprogramm on I6ppenud.

» Kui paagis on vett, valige tlihjendus- v6i tsentrifuugimisprogramm. Kui tsentri-
fuugimis- ja tlihjendusprogrammid pole programmikettal saadaval, véite need
valida rakendusest.

* Veenduge, et seade saab elektritoidet.

« Selle probleemi pdhjuseks vdib olla seadme rike. P66rduge volitatud teenin-
duskeskusse.

* Veenduge, et Kaugjuhtimine ei ole aktiveeritud. Deaktiveerige see.
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Probleem

Voimalik lahendus

Ekraanil ei kuvata juhtmeta
ihenduse indikaatorit ="

Kontrollige juhtmeta Ghenduse signaali.

Veenduge, et juhtmeta Uhendus on sees. Vt jactist "Pesumasina WiFi-Uhendu-
se seadistamine" peatiikis "WiFi - Uhenduse loomine".

Kontrollige koduvdrku ja ruuterit.

Taaskaivitage ruuter.

Kui juhtmeta vérguga ilmneb téiendavaid probleeme, votke ihendust juhtmeta
teenuse pakkujaga.

Rakendus ei saa seadmega
Ghendust luua.

Kontrollige juhtmeta henduse signaali.

Kontrollige, kas teie nutiseade on hendatud juhtmeta vérku.

Kontrollige koduvérku ja ruuterit.

Taaskaivitage ruuter.

Kui juhtmeta vérguga ilmneb probleeme, vétke Uhendust juhtmeta teenuse
pakkujaga.

Seade, nutiseade voi mdlemad tuleb uuesti konfigureerida, kuna on paigalda-
tud uus ruuter voi ruuteri konfiguratsiooni on muudetud.

Rakendus ei saa sageli
seadmega Uhendust luua.

Veenduge, et juhtmeta (ihenduse signaal jouab seadmeni. Pltdke teisaldada
koduruuter seadmele nii lahedale kui véimalik voi kaaluge leviala laiendaja
soetamist.

Veenduge, et mikrolaineahi ei sega juhtmeta Ghenduse signaali. Lilitage mi-
krolaineahi vélja. Véltige mikrolaineahju ja kaugjuhtimispuldi samaaegset ka-
sutamist.

|
Ekraanil kuvatakse l_ll_IEI .
Koik nupud on vélja lulitatud,
vélja arvatud Sisse / Vélja

.

Seade laadib kdik saadaolevad varskendused alla. Oodake, kuni varskendus-
toiming I16peb. Kui lllitate seadme varskendamise ajal vélja, jatkab see vars-
kendamist kohe, kui seadme uuesti sisse lilitate.

Seade teeb ebatavalist haalt
ja vibreerib.

Veenduge, et seade on tasakaalus. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

Veenduge, et pakend ja/véi transpordipoldid on eemaldatud. Vt jaotist "Paigal-
dusjuhised".

Lisage trumlisse rohkem pesu. Pesukogus voib olla liga vaike.

Programmi kestus suureneb
vOi véheneb programmi t&6-
tamisel.

SensiCare System suudab programmi kestust vastavalt pestava pesu tiibile
ja kogusele muuta. Vt jaotise ,|gapéevane kasutamine” I6iku ,SensiCare Sys-
tem pesukoguse tuvastamine®.

Pesemistulemused ei ole ra-
huldavad.

Suurendage pesuvahendi kogust voi kasutage muud pesuvahendit.

Enne pesu pesemist kasutage spetsiaalseid tooteid raskestieemaldatavate
plekkide eemaldamiseks.

Veenduge, et olete valinud dige temperatuuri.

Vahendage pesukogust.

Kasutades AutoDose mahuteid, jélgige, et need ei oleks tiihjad.

Kasutades AutoDose mahuteid, kinnitage eelseadistatud pesuaine/kangapeh-
mendaja kogus. Vt jactise ,Péhiseade” I16iku ,AutoDose tehnoloogia®“.
Puhastage kindlasti AutoDose mahutid enne uut marki véi tllpi pesuaine,
kangapehmendaja voi muude lisandite kasutuselevéttu.
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Probleem Voimalik lahendus

« Vahendage pesuaine kogust voi pesuainetablettide voi pesuaine Uksikannuste

Pesutsukli ajal on trumlis lii- arvu.
ga palju vahtu. » Kasutades AutoDose mahuteid, kinnitage eelseadistatud pesuaine/kangapeh-
mendaja kogus. Vt jactise ,Péhiseade” 16iku ,AutoDose tehnoloogia®“.

Pérast pesemist ei ole Auto- +  See on normaalne: mahutid on iisna suured ja pesuaine tarbimine ei pruugi
Dose mahutites olev pesuai- nahtav olla.

ne/kangapehmendaja kogus

vahenenud.

«  Veenduge, et klapp oleks diges asendis (ULEVAL pesupulbri jaoks - ALL ve-

Parast pesutsuklit on pesuai- dela pesuaine jaoks).
nesahtlis pesuaine jaake. «  Veenduge, et olete kasutanud pesuaine jaoturit vastavalt kasutusjuhendi ins-

truktsioonidele.

Parast kontrollimist aktiveerige seade. Programm jatkab katkestuspunktist.
Kui probleem ilmneb uuesti, pddrduge volitatud teeninduskeskusse.
Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate andmesildilt.

16. TARBIMISVAARTUSED

16.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

16.2 Vastavalt komisjoni maarusele (EL) 2019/2023 ja koigile uutele
kaasnevatele standarditele koosto6turgudel (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Liitrid  hh:mm % °C p/min2)
gramm 1)

Taiskogus 11.0 0.730 76.0 03:59 44.00 29.0 1551
Pool kogust 5.5 0.540 54.0 02:59 44.00 28.0 1551
Veerand kogust 3.0 0.310 36.0 02:59 45.00 26.0 1551

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam on jaékniiskus.

2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.
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16.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Programm %

9 kg kWh  Liitrid  hh:mm 1‘; °C  p/min?
Puuvili3) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
90 °C
gg‘i‘é” 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
Puuvill4) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
20°C
fg'lgaeﬁka 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
30(;'1895“5) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
gg'?ge 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Uhendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete kodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de-
kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400
Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi kdigi mudelite puhul olla néhtavad.

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam on jadkniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.
5) Kasutatav ka kiirpesutsiklina kergelt maardunud esemetele.

Voéimsustarve eri reziimides

AN Vorgus sea-
Viljas (W) Ootereziim (W) v"tk(s\',‘)"tus distatud oote-
reziim (W)
0,50 0,50 4,00 2,001)

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

1) Energiakulu Ghendatud funktsiooniga on ligikaudu 17,5 kWh aastas. Selle funktsiooni valjalilitamiseks vt pea-
takki ,Wi-Fi-tihenduse loomine*.
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17. KIRJUHEND

17.1 SmartSelect &

SmartSelect @juhendab teid energiat, aega ja vett sdastma.

Lisateabe saamiseks skannige QR-kood.

SmartSelect &
SmartSelect®

+ Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
» Avage veekraan.
» Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu

Sisse / Vilja @.

» Keerake programmi valikunuppu soovitud
pesuprogrammi seadmiseks.

» Valige soovitud funktsioonid, puudutades
vastavaid klahvinuppe.

®

Laske funktsioonil SmartSelect S)
juhendada teid energia ja vee
saastmiseks. Enamasti saab kasutada

valikuid Eriti kerge @ ja Kerge @

Kasutage Auruga varskendamine @
et valtida riiete pesemist ja
varskendamist ainult auruga.

» Pange pesu trumlisse, uks ese korraga
ning mitte Gletades maksimaalset
soovitatud kogust. Sulgege uks ja
veenduge, et pesu ei jaaks ukse ja tihendi
vahele kinni.

* Kasutades AutoDose mahuteid,
lisatakse pesuaine ja kangapehmendaja
automaatselt. Veenduge, et mahutid ei
oleks tiihjad.

Kasitsisektsioonide kasutamisel kallake
pesuaine ja muud lisandid kindlasti
oigesse sektsiooni.

AutoDose

Only Liquid - Nur fidssig - Solo Liquido
Liquide Seulement - Alleen Vioeibaa

MANUAL
DETERGENT

S
FLIP FOR LIQUID 66 | @/o@

\ MAXY l \ MAXY l

@

Keerake klappi vastavalt kasutatava
pesuaine tlubile.

Programmi kaivitamiseks puudutage

nuppu Start / Paus DI,

Seade kaivitub.

Kui programm on I6ppenud, votke pesu
valja.

Seadme valjalilitamiseks vajutage nuppu
Sisse / Vilja @
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17.2 Tiihjenduspumba filtri puhastamine

Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi £ € | kuvamisel.

17.3 Programmid

Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

UltraQuick 49min 8.0 kg PuuV|IIa§_t ja tehlsk_lust esemed. See programm tagab hea pesutu-
lemuse lihikese ajaga.

Puuvill 11.0 kg Valged ja yar\{lllsed puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tuge-
vate plekkide jaoks.

Siinteetika 5.0 kg Siinteetilised voi segakangast esemed..

Orn pesu 2.0 kg Ornad kangad nagu akriidl, viskoos, poliiester.

Villane @ @ 3.0kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.

Vidnamine/Aravool 11.0 kg Koik materjallld, va_IJalarvat‘ud villased javaga orr_]ad kangad. Pro-
gramm tsentrifuugimiseks ja seadme tiihjendamiseks veest.
Kdik materjalid, valja arvatud villased ja véga 6rnad kangad. Pro-

Loputus 11.0kg gramm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.
Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam kui

Hugieen El‘:l'] ih 9 99,99% bakteritest ja viirustest1)

Teksad 4.0 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.

Spordiriided 5.0 kg Erinevad spordirdivad.

Kiire 20 minuti pro- Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud v&i mi-

3.0 kg o
gramm da on kantud vaid ks kord.
Eco 40-60 11.0 kg Valge ja varviline puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.

1) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1&abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne

nr 202120117).

Kui tdidate pesumasina iga programmi

jaoks ette ndahtud maksimaalse
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Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel univer- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber1) saalpesuaine ne varvilistele sed

Puuvill A A A - -
Siinteetika A A A - -
Orn pesu - - - N a
Villane - - - A A
Higieen A A - - N
Teksad - - A A A
Spordiriided -- A A - a
Kiire 20 minuti - R . _ B
programm

Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

4 = soovitatav
-- = mittesoovitatav

17.4 Pesuaine tiilip ja kogus.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tldpi
kangale, vélja arvatud 6rnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uiksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatltpide voi spetsiaalselt

_ villaste esemete jaoks.

» Arge segage erinevat tulpi pesuaineid.

» Kasutage vdhem pesuainet, kui:

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

— pesu on vahesel maaral maardunud,

— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu voib muutuda hallikaks,
* pesu jaab rasvaseks,
« seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:

« liigset vahtu,

* halvemaid pesutulemusi,

* ebapiisavat loputamist,

« suuremat koormust keskkonnale.

17.5 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Pérast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi ja Auto-  Kaks korda aastas
Dose mahutite puhasta-

mine
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Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu. Aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutsukkel
koos katlakivieemaldiga.

Korvaliste esemete eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja kdik
lahtised detailid oleks enne tskli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage kdik lahtised detailid (pandlad,
noobid, mindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.
Vajadusel podrduge volitatud
hoolduskeskusse.

Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
killjest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Mundid, ndé6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

Vajadusel eemaldage filtrist sinna kogunenud
ebemed ja muu praht.

17.6 Wi-Fi-voérgu ilhendus
Wi-Fi sisseliilitamine
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Tehase vaikeseadetena on Wi-Fi
funktsioon valjas.

Seadme Wi-Fi-vorku Gihendamiseks
puudutage ja hoidke 5 sekundit

Kaugjuhtimine m klahvinuppu. See toiming
avab paadsupunkti (I8heb reziimi AP). Kui
seda ei ole eelnevalt ette ndhtud, alustab see
ettevalmistusprotsessi.

Kui pdasupunkt on avatud, asendab see uue
vorgumandaadi sisestamisel eelnevalt
salvestatud mandaadi. Kui ei, jatkab see
Uhendust varem salvestatud vorguga.

Selles faasis kuvatakse ekraanil ainult Wi-Fi

ikoon %\ja teade ,on,, samas kui koik teised
juhtpaneelil olevad indikaatorid on valjas. Wi-

—
=

Fiikoon = hakkab vilkuma.

Kui paasupunkt on avatud, kuvatakse
ekraanil ,AP*.

Wi-Fi ikoon & vilgub jatkuvalt, kuni see on
Uhendatud koduvérguga.

Kui pakkumine on edukalt I6pule viidud,

kostab heli ja Wi-Fiikoon = pdleb pidevalt.

@

Wi-Fi ja paasupunkti sisselllitamise ajal
kuvatakse torkesignaal mis tahes
klahvinuppude vajutamisel.

Kui seade on thendatud, voimaldab

Kaugjuhtimine m nupu Sees puudutamine
kasutajatel kaivitada tsikleid kaugjuhtimisega
App.

Automaatne iihendus registreeritud
vorguga

Kui seade on edukalt seadistatud ja
koduvorku registreeritud, pluab see iga kord,
kui see sisse lUlitatakse, automaatselt
vorguga Uhendust luua. Kui Wi-Fi-Uhendus
onnestub, siis heli ei kdla.

Uhendamine teise vérguga (paasupunkti
taasavamine)
Iga kord, kui kasutaja puudutab ja hoiab

klahvinuppu Kaugjuhtimine a 5 sekundit all,
avaneb paasupunkt ja edastatamine. Sel



hetkel saadud uued vérgumandaadid
kirjutavad Ule varem salvestatud mandaadid
ja seade Uhendub seejarel uue Wi-Fi
vorguga.

Wi-Fi valjaliilitamine

Kui kasutaja otsustab seadet Wi-Fi-ga enam
mitte Uhendada, voib ta 10 sekundit

puudutada ja hoida Kaugjuhtimine a
klahvinuppu ning seade lahtestatakse ja see
[Ulitub valja.

18. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel

on simbol C/:l) Ringlussevotuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,

Ekraanil kuvatakse = = = ainult 5 sekundit,
samal ajal kui kdik muud juhtpaneelil olevad
indikaatorid on véljas.

Parast |ahtestamist Iaheb ekraan tagasi

algsesse olekusse ja Wi-Fi ikoon = on vélja
|Ulitatud.

mis on tahistatud siimboliga E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi podrduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

EESTI 157



Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A\ DROSIBAS NORADIJUMI

[Ll Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata. Vienmeéer
glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.
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1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

v

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 11.0 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).
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« Udens spiedienam Gdens iepltdes punkta no savienojuma
ir jabut no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
* Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai

citu gridas segumu.

* lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

» Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

» Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

» Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotikla.
* lerices tinsanai neizmantojiet augstspiediena tdens struklas

un/vai tvaiku.

« Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

» Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iek$€jus
ierices bojajumus.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

160 LATVIESU

leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatira ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.



Neslakstiet udeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvert lidz galam.

Nelieciet zem ierices slégtu trauku Udens
savakSanai iespéjamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.
Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas kabeli. Ja
jamaina stravas kabelis, tas jadara
pilnvarota servisa centra.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadisanas
var brivi pieklut kontaktspraudnim.
Nepieskarieties stravas kabelim vai
stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.
Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmer turiet stravas
kontaktdaksu.

2.3 Udens pieslégums

lepludes tdens temperatira nedrikst
parsniegt 25 °C.

Nebojajiet tdens S|utenes.

Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet idenim tecét, lidz tas klast tirs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas tudens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

* Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
S|uteni.

* lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tdens izpliSanu no aizpludes
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar udeni del.

« Udens novadi$anas $lateni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru adens
novadiSanas $|uteni un tas pagarinajumu.

* Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut adens kranam.

» Péc katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgreku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

» leverojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
pieslcinatus priekSmetus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasméréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $§adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

¢ Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

» Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Lddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
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veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partraukSanas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumsuknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
Slutenes, varstus, filtrus un Udens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju endes un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit masu timekla
vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no §im
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 Specialas funkcijas

Jusu jauna velas masina atbilst visam
musdienu prasibam, kas attiecas uz efektivu
velas kopSanu ar zemu udens,
elektroenergijas un mazgasanas lidzekla
patérinu, ka ari pienacigu audumu kops$anu.

Wi-Fi savienojums un Attalinata
palaiSana |auj aktivizét ciklu, sazinaties ar
savu velas masinu un parbaudit
mazgasanas cikla stavokli talvadibas
rezima.

UltraCare tehnologija paredzéta auduma
Skiedru pasargasanai, pateicoties
dazadam iepriekS€jas sajaukSanas fazem,
kas vispirms iz8kidina mazgasanas ldzekli
un tad velas mikstinataju tdeni, pirms tie
nonak idz velai. Tad€jadi tiek sasniegtas
un koptas visas audumu $kiedras.
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« Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas $i
izstradajuma iekSpusé€, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: Sis lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizésanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

» SensiCare System 30 sekunzu laika
nosaka tilpné ievietotas velas daudzumu
un programmas ilgumu. Mazgasanas
programma pielagojas velai un auduma
veidam, nepatérejot vairak laika,
elektroenergijas un Gdens neka ir
nepiecieSams.

« Tvaika izmantoSana ir atrs un érts velas
atsvaidzinasanas veids. Maigas tvaika
programmas var samazinat smakas un
sausu audumu burziSanos, lai tos
vajadzetu gludinat mazak.
lespéja Tvaiks vieglai gludinasanai
atlasitas programmas beigas nodrosina
vieglu tvaiku, kas atbrivo Skiedras un
mazina auduma burziSanos. Velas
gludinasana k|ust vienkarsaka!

» lespéja Traipu tiriSana palidz tikt gala ar
noturigiem traipiem, optimizéjot traipu
tiridanas ldzekla efektivitati.



3.2 lerices parskats
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Mazgasanas lidzekla dozators
Vadibas panelis

Lakas rokturis

Datu plaksnite

@ Udens izsiknésanas slknis
Kajinas ierices lImenosanai

B} zsiknésanas lokanais savienojums
El Udens ieplades $latenes savienojums
Elektrotikla kabelis

lerices transportéSanai paredzétas
skrives

Slatenes balsts

g
- =) Mod. x0000000

Egg\ Y Prod.No.

[EST ﬁ 000V ~ 00Hz 0000 W = oo
El:'f-ru'. | [_Ser:No. 00000000
|

[N |
A BCD E

Razotaja plaksnité noradits:
QR kods

Modela nosaukums
Produkta numurs
Elektriskie raksturlielumi
Sérijas numurs
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Noskenéjiet QR kodu ar kameru, lai no lietotnu veikala lejupieladétu lietotni sava viediericé, un veiciet noraditas
darbibas. Registréjiet savu produktu un izmantojiet visas ta iespéjas.

. Dj Piek|Ustiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas
(lietotaja rokasgramata pieejama ari vietné electrolux.com/manuals )

. ﬁ Sanemiet lietoSanas padomus, probléemu novér§anu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art

vietné electrolux.com/support )

. lﬂ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai
iericei (pieejams ari vietné electrolux.com/shop )
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4. TEHNISKA INFORMACIJA
Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V
Kopéja jauda 2100 W
DrosSinatajs 10 A
Frekvence 50 Hz

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4
iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret
mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais

Maksimalais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais Gdens

Maksimalais velas daudzums

Cotton (Kokvilna)

11.0 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|uteni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

5

1.

.1 IzsainoSana

Atveriet durvis. Iznemiet visu no velas
tilpnes.

/\ UZMANIBU!

Nenovietojiet velas masinu ar
priekSpusi uz leju.

lerices komplektacija ieklautie
piederumi var atSkirties atkariba no
modela.

2. Novietojiet iesainojuma elementu uz

gridas aiz ierfices un uzmanigi apgaziet
ierici ar aizmuguréjo dalu uz leju.
Nonemiet aizsardzibu no apaksas.

164 LATVIESU

3. Novietojiet ierici atpakal stavus.
Atvienojiet baroSanas kabeli un izpltdes
S|uteni no Slutenes turétajiem.




®

lespéjams, ka novérosiet tdens
izpliSanu no izpludes Slutenes. Tas ir
tadel, ka mazgajama masina ir
parbaudita rupnica.

4. |zskravéjiet tris transportéSanai
paredzéetas skruves un izvelciet
plastmasas starplikas.

lesakam saglabat iesainojuma
materialus un transportésanai
paredzetas skriives gadijumam, ja
ierice bus japarvada.
5. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.

5.2 UzstadiSanas informacija
NovietoSana un limeno$ana

Noreguléjiet ierici pienacigi, lai novérstu
vibraciju, troksni un tas kustéSanos darbibas
laika.

1. Uzstadiet ierici uz ldzenas, stingras
pamatnes gridas. lericei jabut nolimenotai un
stabilai. Parliecinieties, ka ierice nepieskaras
sienai vai citiem priekSmetiem un ka zem tas
cirkulé gaiss.

2. Atskruvejiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
imenojumu. Visam ierices kajinam stingri
jabalstas uz gridas.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices Imenosanas nolika nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

levada lokanais savienojums

/N\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka lokanais savienojums
nav bojats un savienojuma vietas nav
nopluzu. Neizmantojiet lokana
savienojuma pagarinajumu, ja idens
ievada lokanais savienojums ir parak 1sa.
Sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu
informaciju par iepludes $|utenes
nomainu.

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet udens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti to uzstada jau
rdpnica.

2. Novietojiet to pa labi vai kreisi atkariba no
udens krana stavokla. Parliecinieties, ka
Udens ievada lokanais savienojums
neatrastos vertikala stavokii.

3. Ja nepiecieSams, atskruvéjiet
gredzenveida uzgriezni, lai novietotu to
pareiza pozicija.

4. Daziem modeliem var bat iepludes
S|Utenes ar udens apturéSanas varstu.
Tas novers jebkadas udens noplides
§|atené nolietojuma dé|. Uz So problému
norada sektors lodzina A. Ja tas notiek,
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aizgrieziet Udens kranu un sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomainit $|tteni.

®
o ®

/\
1% &%

5. Pievienojiet AUKSTA Tdens ievades
lokana savienojuma otru galu auksta
Udens kranam ar 3/4" vitni.

/\ BRIDINAJUMS!

leplides Udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Udens izsiiknésana

Udens novadi$anas $latenei jaatrodas vismaz
60 cm augstuma, bet ne augstak par 100 cm.

@

Udens novadisanas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos
otru tdens novadiSanas $|uteni un tas
pagarinajumu.

Udens novadisanas $lateni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm

* Rezerves dalas var tikt mainitas bez bridinajuma.

Parliecinieties, ka tdens novadiSanas $|utene
veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nok|at izlietné.

Pievienojiet tdens novadiSanas §|uteni
sifonam un nostipriniet to ar skavu.
Parliecinieties, ka idens novadiSanas Slutene
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veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nok|ut izlietné.

levietojiet S|uteni tieSi istabas siena
iebuvétaja novadcaurulé, piestiprinot to ar
skavu.




Izlietnes sifonam bez plastmasas Slutenes
vadiklas — uzbidiet idens novadiSanas
S|uteni uz sifona pieslégvietas un nostipriniet
to ar skavu.

Novadcaurules S|uteni var salocit U forma un
apliekt ap plastmasas vadotni. I1zlietnes mala
— piestipriniet vadiklu Gdens kranam vai
sienai.

@

Parliecinieties, ka, iericei izsuknéjot
tdeni, plastmasas vadikla nekustas un
udens novadiSanas $|utenes gals nav
iemérkts denl. Sada veida iericé var
ieplUst atpakal nefirs Gdens.
legadajieties papildpiederumus no
pilnvarota piegadataja.

Pie stavvada ar ventilacijas atveri — ievietojiet
nopltides $luteni pasa novadcaurulé.

®

Udens novadi$anas $litenes gals
vienmér janodrosina ar atbilstosu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iek§€jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka tdens
nopludes $|utenes aréjam diametram.

5.3 UzstadiSana uz koka gridas
Ja uzstadat ierici uz koka gridas, ludzu,
izmantojiet fiksacijas plaksnes, lai
nostiprinatu ierices kajinas.

Uzmanigi izlasiet ar piederumu kopa
piegadatas instrukcijas.

5.4 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jus varat pieslegt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievéroSanas dél.
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6. VADIBAS PANELIS UN SMARTSELECT

6.1 Vadibas panela apraksts

U
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Programmu ripas parslégs
Displejs

SmartSelect skarientaustins:
» AtsvaidzinaSana ar tvaiku

skarientaustins T
« Ipasi viegla mazg. skarientausting @
» Viegla skarientaustins &
* Normals skarientaustin$ @r
Starts/pauze skarientausting D”
Attalinats starts skarientausting A

a Pabeigt péc skarientausting —>| ©

Tvaiks vieglai gludinasanai
skarientausting anla

a PriekSmazgasana skarientaustin$ L

AutoDose skarientaustins un 35
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IzgrieSana skarientausting © un Bérnu
droSibas f. B35 iespéja

—
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Temperatura skarientaustins b un
pastaviga Papildu skalosana 8 iesp€ja

S

lesl./Izsl. skarientausting @
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6.2 SmartSelect &

SmartSelect ir jauna un unikala funkcija, kas
lauj lietotajam izvéléties pareizos
mazgasanas iestatijumus atkariba no
auduma netiribas pakapes, rup€joties par
apgérbu un uzlabojot lietotaja pieredzi.

Mazgasanas temperatiira pielagojas
katram SmartSelect [imenim atbilstosi
izvéletajam ciklam, lai nodrosinatu
vislabako veiktspéju bez nepiecieSamibas
manuali mainit temperatiru.

@

Papildinformaciju skatiet SmartSelect
sadala “Parslégs un pogas”.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf efektivitates indikators parada, cik
energoefekfiva ir programma, pamatojoties
uz energijas patérinu.

Ir tris dazadi SmartLeaf efektivitates imeni,

kas noraditi ar lapas ikonu:

1. Ja nav noradita neviena lapa, tas apzime
vidéju patérina imeni.

2. Ja noradita vienas lapas ® ikona, tas
apzimé efektivu patérina limeni.




3. Divu lapu O ikona norada efekfivako
patérina limeni.

6.4 Displejs

e O g -
MDA ol
¥s oog O
Db T P P
o o

)
iV

oFF @3

Indikators Priek§mazgasana

Velas tilpnes tiriSanas indikators. Tas
ir ieteikums veikt velas tilpnes tirfisanu.
Skatiet sadalu "Velas tilpnes tirisana"
nodala "Kop$ana un firisana".

iy Pazinojuma indikators. Skalo$anas pauzes indikators.

§ Indikators Attalinats starts Apgérbu pievienosanas indikators.
Temperaturas zona:

P N . . . (11 (1

= Wi-Fi savienojuma indikators. I:I I:I* ::, I:I Temperatiras indikators.
_ _» Auksta Udens indikators.
Velas izgrieSanas apgabals:
Velas izgrie$anas atruma indikators

Indikators Tvaiks

=

= = = Indikators Bez izgrieSanas.
Velas izgrieSanas faze ir deaktivizéta.

Indikators Pretburz. Faze

Indikators Pabeigt péc

Indikators Bérnu drosibas f.

0@ o@

Mazgasanas lidzekla tvertnes indika-
tors.

N E R Rt

Durvju blokéSanas indikators. OFF AutoDose nodziest.
Digitalais indikators var radit $adus
parametrus:
* Programmas ilgums (pieméram,
E"‘"j mazgasanas un/vai zave-
Sanas faze).
e o e
[RERIR! . Atiikia starta laiku ( plem |J|-| 1 AutoDose saistitais rezims.
e
« Cikla beigas (I_I'IJI.I).
- . E Ell'l
« Bridinajuma kods (piem., ).
¢ Kladu indikatoru (= = =).
Maksimala velas svara indikators
MAX (skatiet punktu “SensiCare System %] Mikstinataja tvertnes indikators.

velas daudzuma noteik$ana”).

Q)

SmartLeaf indikators sniedz atgrieze-
nisko saiti par energijas patérinu.

AutoDose

AutoDose reZims ieslégts.
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7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 lesl./Izsl. ©

Piespiediet un turiet piespiestu So taustinu
dazas sekundes, lai aktivizétu vai
deaktivizétu ierici. lesledzot vai izsledzot
ierici, atskan TpaSa skana, gaismas un
displejs ieslédzas un Starts/pauze pogas
diode mirgo.

®

Nokluséjuma atlasita programma,
iesledzot ierici, vienmer ir Eco 40-60
programma, ari péc aktivizéSanas péc
gaidiSanas rezima.

7.3 Programmu parslégs

Grozot programmu kontrolslédzi, ir iespéjams
atlasit veélamo programmu.

7.4 SmartSelect &

Mazgasana

ST jauna funkcija ir izveidota, lai palidzétu

lietotajam ietaupit energiju, laiku un Gdeni,
uzlabojot audumu kop$anu un patérétaju

pieredzi.

Katram mazgasanas ciklam ir iespéjams
izmantot dazadus ilgumus un patérinu,
pamatojoties uz velas netiribas pakapi.

Ir Cetras iespé€jamas iespé€jas:

1. Atsvaidzinasana ar tvaikuf.c.:?
Ar So SmartSelect imeni lietotajs izvelas
Atsvaidzinasana ar tvaiku programmu.
Tas var samazinat burziSanos un vieglas
smakas, ka ari atsvaidzinas drébes,
kuram nav nepiecieSama mazgasana.
Vairakkart pieskaroties ikonai, var
parvaldit tris dazadus cikla ilgumus.

2. lpasi viegla mazg. Tr
Sl iespé€ja ir ieteicama pavisam viegli
netiram apgérbam bez redzamiem
traipiem. leteicama temperatira ir 20 °C.

3. Viegla TF
ST iespé€ja ir ideali piemérota viegli
netiriem ikdienas apgérbiem ar nelieliem
traipiem, pieméram, sviedriem. leteicama
temperatdra ir 30 °C.
Nelielais netiribas limenis ir iestatijuma
vertibas, kas tiek izmantota visvairak
nokluséjuma iestatijuma.

4. Normals @
ST iespé€ja ir ieteicama parastam/loti
netiram apgérbam, pieméram, édiena
traipiem vai dubliem.

Lai aktiviz€tu kadu no Sim iespéjam,
pagrieziet parslégu, lai izvélétos vajadzigo
programmu. ledegas noklus€juma netiribas
[imena ikonas indikators.

Lai to mainitu, pieskarieties piesaistitajai
ikonai.

®

Katrai programmai ierice iesaka
nokluséjuma netiribas pakapi ar noteiktu
temperattru. Ja mainat temperaturu
manuali, attieciga netiribas pakape var
maintties.

@

Lai aktivizetu kadu no Sim iespé&jam,
pagrieziet parslégu, lai izvélétos
vajadzigo programmu. ledegas
nokluséjuma nefiribas limena ikonas
indikators.

Lai to mainitu, pieskarieties piesaistitajai
ikonai.

Katrs SmartSelect ® [imenis var mainit
izvéléta cikla temperatlru, izgrieSanas
atrumu un programmas ilgumu.
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®

Ja noteiktais nefiribas limenis nav
pieejams, nospiezot to, tiek generéta
klada, divreiz mirgo dubults pikstiens un
simbols.

7.5 Temperatara 3%

Kad izvélaties mazgasanas programmu,
ierice automatiski iesaka nokluséjuma
temperatdru.

Nospiediet $o taustinu vairakkart, lidz vélama
temperatura paradas displeja.

®

Pieskaroties SmartSelect [imenim, var tikt
mainita izvéléta temperatura.
SmartSelect limenis var automatiski
mainities atkariba no izvélétas
temperatdras.

Kad displeja redzami indikatori _ _«, ierice
nesilda tddeni.

7.6 lzgrieSana ©

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu.

Nospiediet So pogu vairakkart, lai:

* Maintt velas izgrieSanas atrumu.
Displeja redzami tikai izgrieSanas atrumi,
kas darbojas ar iestatito programmu.

+ lestatiet Bez izgrieSanas iesp€ju = = —.
lestatiet So iesp€ju visu izgrieSanas fazu
deaktivizeSanai. lerice veic tikai izvéelétas
mazgasanas programmas udens
izsuknésanas fazi. lestatiet So iespéju loti
smalkiem audumiem. Dazam mazgasanas
programmam skaloSanas faze patérée
vairak dens.

» Aktivizéjiet iespéju Skalot bez Gidens

izsukn. |:|

Pédeja skaloSana netiks veikta. Péd€jas
skaloSanas laika tdens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
krokoSanas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar tdeni velas tilpné.

Displejs rada indikatoru D Durvis turpina
but blokétas, un tilpne regulari griezas, lai
samazinatu saburziSanos. Lai atblokétu

durvis, Jums ir jaizsukné no tilpnes
udens..

Ja pieskarsieties taustinam Starts/pauze
>l | ierice veiks velas izgrieSanas fazi un
izsuknés tdeni.

@

Péc aptuveni 18 stundam ierice
automatiski izsukné udeni.

. Aktivizgjiet iesp&ju Klusa i.
Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzi$anos.

Displejs rada indikatoru @ Durvis ir
blokétas. Velas tilpne regulari griezas, lai
samazinatu burziSanos. Lai atblokétu
durvis, Jums ir jaizsukné no tilpnes
udens..

Ta ka programma ir loti klusa, ta ir
piemérota nakti, kad pieejami létaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skaloSana tiks veikta, izmantojot lielaku
Udens daudzumu.

Pieskaroties pogai Starts/pauze >l |,
ierice veiks tikai Gdens izsuknéSanas fazi.

@

Péc aptuveni 18 stundam ierice
automatiski izsukné tdeni.

7.7 AutoDose Skidrais mazgasanas

lidzeklis 2 un velas mikstinatajs &

Pieskaroties Sim taustinam, jus varat:

« Aktiviz€jiet abas tvertnes, mazgasanas
lidzekli 3 un mikstinataju 5%3

» Aktivizéjiet/deaktivizéjiet automatisku
mazgasanas lidzekla padevi o@.

+ Aktivizéjiet/deaktiviz&jiet automatisku
mikstinataja padevi 5%3

+ Aktivizéjiet/deaktivizéjiet AutoDose
funkciju.

Turiet nospiestu AutoDose taustinu 3
sekundes, lai atvértu automatiskas

dozésanas iestatijumu izvelni @35.
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Papildu informaciju skatiet nodala
“AutoDose tehnologija (automatiska
dozésana)”.

7.8 Pabeigt péc 2> ©

lestatiet So iespéju ka pedejo pec
programmas un citu iesp€ju atlases —

pretéja gadijuma to var atcelt, mainot
iestatjumus.

Siiespéja lauj izvéléties laiku, kura
programmai beigt darbibu.

Programmas beigas var atlikt par vienu
stundu ar katru pieskarienu taustinam, lidz
maksimali 24 stundam.

Displeja redzams programmas standarta
darbibas laiks pamiSus ar iestatito
programmas beigu laiku (izteikts stundas
0 h). Minimali atlasamais laiks atbilst
programmas maksimalajam ilgumam
noapalotu stundu izteiksmé (pieméram, ja
cikla ilgums ir 3 h 15 min, tad minimali
atlasamais laiks ir 4 h).

Péc programmas darbibas sakuma durvis ir
blokétas un ierice uzsak fazi SensiCare. Kad
ir pabeigta velas svara noteikSana, laika
atskaite tiek veikta ar stundas soli, bet
pédéjas stundas laika — ar 1 minutes soli.

7.9 PriekSmazgasana

Ar S0 iesp€ju varat pievienot mazgasanas
programmai priekSmazgasanas fazi.
ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

Izmantojiet So iespé€ju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatura
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.
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@

Atlasot priekSmazgasanas fazi, kad ir
aktivizéta iesp€ja AutoDose, ierice
automatiski veic mazgasanas lidzekla
dozésanu. Kad iespéja AutoDose ir
izslegta, iepildiet mazgasanas Ndzekli/
papildiidzekli dozéSanas bumbina velas
tilpné.

@

Siiespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

7.10 Tvaiks vieglai gludinasanai
oA

h'~&=

STiespéja pievieno tvaika fazi, péc kuras
mazgasanas programmas beigas seko 1sa
pretburziSanas faze.

Tvaika faze var samazinat auduma
burziSanos un atvieglo gludinasanu.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

Indikators I° deg tvaika fazes laika.

@

Siiespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

Kad beidzas programmas darbiba, displeja
redzams Eﬁﬂ indikators ’.D nodziest,
savukart ir iedegts indikators Ny un turpina

diodes Starts/pauze D1 Velas tilpne veic
vienmérigas kustibas aptuveni 30 minutes, lai
saglabatu tvaika sniegtas priekSrocibas.
Pieskaroties jebkuram taustinam, tiek
partrauktas pretburziS8anas kustibas,
atblokéjas durvis, un ierice atkartoti piedava
ieprieks iestatito programmu. Izvéloties So
iespéju, lai ierice pareizi darbotos, ieteicams
ievietot nelielu velas daudzumu.

Lai partrauktu pretburziSanas fazi, jus varat

ar veikt $adas darbibas:

e Laiizslégtu un ieslégtu ierici, paris
sekundes turiet piespiestu taustinu lesl./

Izsl. (D

* Programmu parsléga iestafiSana cita
pozicija.



7.11 Pastavigi Papildu skalo$ana =8
lestatot jaunu programmu, $i iespé€ja
pastavigi nodroSinas papildu skalosanu.

Ta ieteicama personam, kuram ir alergija pret
mazgasanas lidzekliem, ka ari teritorijas,
kuras ir miksts tdens.

Lai ieslégtulizslégtu So iespéju =8 3s, turiet
nospiestu taustinu Temperatura b: 3

sekundes, lidz indikators =8 displeja iedegas/
nodziest.

Kad ta ir aktivizéta, ierice parslégsies uz $o
iespéju pec tam, kad to izsledz vai maina/
atiestata programmas.

®

ST iespéja palielina programmas ilgumu.

7.12 Attalinats starts m

Atri pieskaroties $ai pogai ; tiek aktivizéta
funkcija Attalinata palaiSana, kas lauj jums

8. IESTATIJUMI

8.1 levads

®

Nospiezot taustinu kombinaciju, nelieciet
pirkstus uz leju. Apak$éjo pogu sensori ir
jutigi un var traucét jusu izvélei.

8.2 Bérnu drosibas funkcija (3

Ar S0 iespéju Js varat nelaut bérniem
spéléties ar vadibas paneli.

Lai ieslegtulizslégtu So iesp€ju @35, turiet
nospiestu pogu lzgrieSana © 3 sekundes,
lidz indikators ) iedegas/nodziest displeja.

Kad ta ir aktivizéta, ierice parslégsies uz $o
iespéju pec tam, kad to izslédz vai maina/
atiestata programmas. Nospiezot jebkuru

taustinu, indikatorslﬁl mirgo, lai noraditu, ka
taustini ir atspégjoti.

Bérnu droSibas funkcija var nebut pieejama
dazas sekundes péc ierices ieslégSanas.

attalinati palaist, pauzét un apturét ierices
darbibu.

Aktivizejot Attalinats starts funkciju, durtinas
tiks blokétas un velas masina saks darboties
gaidstaves rezima.

Lai izietu no Si stavokla, vélreiz pieskarieties
pogai un izslédziet to.

7.13 Starts/pauze > |

Pieskarieties taustinam Starts/pauze D>l | lai
iedarbinatu, pauzeétu ierici vai partrauktu
ieslégto programmu.

@

lkona T nozimée, ka varat apturét ciklu
un pievienot vai iznemt velu. PlaSaku
informaciju lasiet sadala "Durvju
atvérSana — velas pievienoSana".

8.3 Skanas signali

Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas

darbojas Sados gadijumos:

aktiviz€jot ierici (pasa 1sa melodija);

izslédzot ierici (ipasa isa melodija);

pieskaroties taustiniem (klik§ka skana);
veicot nederigu izvéli (tris Tsi klikski);
programmas darbiba ir beigusies (secigas
skanas, kas dzirdamas aptuveni

divu minGSu garuma);

« ierices darbiba radusies traucéjumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu minusu garuma).

Lai deaktivizétu/aktivizetu skanas signalus,

kad programma ir pabeigta, vienlaikus

pieskarieties pogam PriekSmazgasana un

Tvaiks vieglai gludinasanai un turiet tas

piespiestas 2 sekundes. Displeja redzams

bOn/bOF.
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Ja jus izslédzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina
skanét. Kad tas ir deaktivizéts, netiek
atskanots tikai cikla beigu signals.

8.4 Darba stundu skaititajs

Pastav iesp€ja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vertiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplikotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu lesl./Izsl.

0

2. Paris sekundes turiet nospiestas pogas
Viegla un Tpasi viegla mazg..

3. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kopéjais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tukstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

9. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
@

UzstadiSanas laika vai pirms pirmas
lietoSanas reizes iericé var bt redzams
udens. Tas ir tidens atlikums péc rupnica
veiktas pilnas darbibas parbaudes, kuras
meérkis ir nodroSinat, ka ierice tiek
piegadatam klientam nevainojama darba
kartiba, un par to nav jasatraucas.

1. Parliecinieties, ka visas transportéSanai
paredzétas skraves ir iznemtas no
ierices.

2. Parliecinieties, ka ir pieejama
elektroenergijas padeve un ir atvérts
udens krans.

4. Laiizietu no SireZima, nospiediet jebkuru
pogu.

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareizas pogu kombinacijas dél),
izslédziet ierici un atkartojiet secibu no
sakuma.

8.5 Riupnicas nokluséjuma
iestatijumi

ST funkcija lauj atjaunot riipnicas nokluséjuma
iestatijumus. Lai aktivizétu So iesp€ju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu lesl./Izsl.

@

2. Pé.ris sekundes turiet nospiestas pogas
Normals un Viegla.
3. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

3. Obligati uzpildiet AutoDose tvertnes ar
Skidro mazgasanas lidzekli &2 un auduma

mikstinataju 5%3 Skatiet rindkopu "Pamata
iestafljumi AutoDose" sadala "Tehnologija
AutoDose".

4. lelejiet velas tilpné 2 litrus Gdens.

S1 darbiba aktivizé Gdens aizpludes
sistemu.

5. lestatiet un saciet kokvilnas mazgasanas
programmu ar augstako temperaturu,
neievietojot velas tilpné velu.

Sadi no cilindra un velas tilpnes tiek iziriti
visi iesp€jamie netirumi.

10. AUTODOSE TEHNOLOGIJA (AUTOMATISKA DOZESANA)

®

Ripigi izlasiet $o nodalu.
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10.1 levads

Siierice ir aprikota ar modernu automatiskas
dozeésanas sistému, kuras mérkis ir



nodrosinat precizu mazgasanas ciklam
vajadzigo velas mazgajama lidzekla un
mikstinataja daudzumu.

Sistema optimizé dozéSanas parametrus, lai
saglabatu auduma integritati, nodrosinatu
krasas stabilitati un garantétu konsekventu
mazgasanu. Nepareiza dozeéSana var negativi
ietekmét rezultatus: parak daudz velas
mazgajama lidzekla var bojat Skiedras un
veidot nosédumus, savukart nepietiekams
velas mazgajama ldzekla daudzums var
mazinat netirumu likvidéSanas efektivitati.

lerice ir razotaja kalibréta ar nokluséjuma
dozésanas vertibam, kas piemérotas
standarta lietoSanas apstakliem. Darbo$Sanas
laika, kad ir sakta programma, sistéma
automatiski aprékina un izdala atbilsto$o
velas mazgajama lidzekla un mikstinataja
daudzumu, pamatojoties uz faktisko velas
daudzumu, kas konstatéts tilpné. Sis process
nodrosina optimalu produkta izmanto$anu un
saglaba dazadu veidu un nefiribas pakapes
audumu mazgasanas efektivitati, nemot véera
reali ievietotas velas daudzumu.

Ja ir aktivizeta AutoDose funkcija un displeja
redzami indikatori un/vai %

®

Dazas programmas AutoDose funkcija ir

deaktivizéta (indikatori un/vai & nedeg
un displeja redzams OFF), jo ir apgérbi,
kuriem jaizmanto speciali mazgasanas
lidzekli vai apstrade. Sada gadijuma
ielejiet mazgasanas lidzekli un citus
lldzeklus attiecigaja manualas uzpildes
nodaljuma.

Skatiet sadalu “AutoDose un iespéju
saderiba ar programmam” nodala
“Programmas”.

®

Sikaka informacija par AutoDose un
papildu iestaffjumu aktiviz€Sanu ir
pieejama, lejupieladgjot lietotni.

10.2 AutoDose pamata iestatijjumi

Ripnicas ieprieks iestatitas devas lielam
velas daudzumam ir 90 ml mazgasanas

lidzekla tvertnei un 25 ml velas
mikstinataja tvertnei: S1ir optimala
konfiguracija, kas piemérota vairumam
lietoSanas apstaklu. lerice Sos
iestatljumus izmantos, lai aprékinatu
precizu devu katrai mazgasanas reizei
atkariba no velas daudzuma.

Tomeér netipiskos apstaklos (loti miksts vai loti
ciets tdens) un konkréta mazgasanas
[ldzekla (pieméram, |oti blivs) gadijjuma mes
iesakam pielagot ieprieks iestafito devu,
ieverojot uz mazgasanas lidzekla vai velas
mikstinataja iepakojuma sniegtos
noradijumus: piem., izmantojot ipasi blivu
mazgasanas [idzekli, jums var nakties
ieveérojami samazinat ieprieks noteikto devu.

Ja mazgasanas rezultati nav apmierinosi vai
mazgasanas laika ir parak daudz putu, jus
varat mainit ripnicas iestatijumu. Lasiet
sadala “AutoDose konfiguréSanas rezZims”, ka
mainit pamata iestatijumu, bet vispirms
veiciet turpmako:

1. nosakiet udens cietibas pakapi
Parbaudiet udens cietibas pakapi sava
rajona. Pakapes parasti ir noraditas ka:
miksts, vidéjs un ciets.

Ja nepiecieSams, sazinieties ar vietéjo

pasvaldibu, lai uzzinatu tdens cietibas

pakapi sava apgabala.

2. Nosakiet pielagotu mazgasanas
lidzekla devu.

Parbaudiet etiketi uz mazgasanas

lidzekla/velas mikstinataja iepakojuma un

noskaidrojiet lietojamo daudzumu.

Lidzekla ieteicamais daudzums ir tris

dazadu faktoru kombinacija:

» Udens ciefibas limeni (skatiet talak
esoso tabulu);

* normalo netiribas pakapi;

» Nominala ierices ietilpiba (piem.,
maksimala ietilpiba 11.0 kg). Ja
nominala ietilpiba uz lidzekla tvertnes
etiketes attiecas uz iericém ar zemu
ietilpibu, pielagota deva japalielina par
20 %.
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| |
3-5kg | 5-8kg | 8+kg
Pieméram, 8 kg tvertnei ! !
ar videji cietu udeni, vide- : :
ju apgérba nefiribas pa- I E—— 1 — 1
kapi devu nosaka lidzekla ! o :
markéjuma devu krust- 1 1 1
punkta. | i
Udens cietibas pakapes
Pakapes Udens cietibas diapazons
of1) °g2) °g3) mmol/l ppm
Augsts — C03 >25 >14 >17 >2,5 >250
Vidajs — c02 4) 15-25 8-14 0-17 1,5-2,5 150-250
Zems — CO1 <15 <8 <10 <14 <140

1) Franéu pakapés
2) Vacu pakapés
3) Anglu pakapés

4) Rupnicas iestafijums, kas piemérots lielakajai dalai gadijumu.

Udens cietibas iestatiana

Pirmo reizi ieslédzot ierici, tiek paradits 1pass
konfiguracijas ekrans: lietotajam tiek
piedavats nekavéjoties iestatfit Gdens cietibas
limeni. Ir pieejami tris imeni:

1. Augsts — C03

2. Vidéjs — C02

3. Zems —CO01

Lai mainitu atlasito iespéju:

» Spiediet Temperatira , lai paaugstinatu
limeni.

+ Spiediet IzgrieSana , lai pazeminatu
[fmeni.

Spiediet Starts/pauze >l |taustinu, lai

apstiprinatu iestafijumu.

Katram tdens ciefibas [imenim ir ieprieks
noteikti normalas devas iestatijumi.
Mazgasanas lidzeklim (tikai cipari):

1. Augsts — 110 ml
2. Vidéjs —90 ml
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3. Zems — 65 ml

Péc tam, izmantojot konfiguracijas
iestatijumus, var pieklut arf udens cietibas
iestafijumam.

@

Ja lietotajs velak konfigurés mazgasanas
lldzekla vai mikstinataja normalo devu,
tas atcels ieprieks iestafitos normalas
devas iestatijumus.




10.3 Mazgasanas lidzekla dozators
ar AutoDose tverthém un
manualiem nodalijumiem

®

Izmantojot mazgasanas lidzekli un visus
paréjos lidzeklus, vienmeér ieverojiet
mazgasanas lidzekla razotaja
noradijumus uz iepakojuma. lesakam
neparsniegt katra nodalijuma noradito
maksimalo limeni (MAX),

Ja abas AutoDose tvertnes ir iespéjotas
iestafitaja programma , Skidrais mazgasanas
lidzeklis un velas mikstinatajs tiek pievienoti
automatiski.

Ja viena vai abas AutoDose tvertnes ir
atspéjotas (OFF ) iestatitaja programma,
uzpildiet produktu manuali attiecigaja
nodalijuma.

AutoDose
Only Liquid - Nur issig - Solo Liquido
Liquide Seulement - Allesn Vioeibaa
e ron iU 8 | /S
\ MAXVY l \ MAXVY l

/\ BRIDINAJUMS!

Neberiet velas pulveri AutoDose
nodalijuma.

Mazgasanas lidzekla nodalijums ar

atloku kreisaja pusé€ pulvera, $kidra

lidzekla vai piedevu manualai dozé-
Sanai

Skidra mazgasanas lidzekla tvert-
nes nodalijums kreisaja pusé auto-
matiskai dozéSanai

Velas mikstinataja vai $kidra mazga-
$anas ldzekla tvertnes nodalijums
labaja pusé automatiskai dozéSanai

06

Atloks manualai pulvera vai 8kidra
mazgasanas lidzekla dozésanai.

B /8

» Atveriet mazgasanas lidzekla dozatoru.

» Paceliet AutoDose tvertnes vaku.

» Uzmanigi ielejiet AutoDose mazgasanas
lldzekla tvertné tikai Skidro mazgasanas
lidzekli / velas mikstinataju. Piepildiet ldz
noraditajai maksimala limena atzimei.

«  MAX Maksimalais mazgasanas lidzekla /
velas mikstinataja daudzums.

* Nolaidiet AutoDose tvertnes vaku.

* Rupigi aizveriet mazgasanas lidzekla
dozatoru, Nidz atskan klikskis.

Mazgasanas Iidzekla un papildlidzeklu
manuala uzpilde

lesp€jams, bus jaizmanto cits mazgasanas
lidzeklis, nevis tie, kas tiek izmantoti
AutoDose tvertnés. Vispirms parliecinieties,
ka AutoDose tvertnes ir atspéjotas, tad
manualajos nodalijumos ielejiet mazgasanas
lidzekli un/vai citus papildlidzek|us.

é%sr{
Neparsniedziet noradito maksimalo

[imeni (MAX).

« Atveriet mazgasanas lidzekla dozatoru.

» Rapigi aizveriet mazgasanas lidzekla
dozatoru, lidz atskan klikSkis.

Ja masina nav lietota ilgak par 4 nedé€lam un

tvertnes bija uzpilditas, mazgasanas lidzeklis/

mikstinatajs var sabiezét un izzat. leteicams

vizuali parbaudit produkta stavokli tvertné un,
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ja nepiecieSams, izfirit atvilktni, ka noradits
nodala “Kop$ana un firisana”.

10.4 AutoDose konfigurésanas
rezims

®

Atveriet konfiguréSanas reZimu AutoDose
pirms turpinat programmu iestatiSanu.

1. Laiieslégtu ierici, dazu sekundes turiet
nospiestu taustinu lesl./Izsl..

2. Pagrieziet programmu parslégu, lai
izveélétos mazgasSanas programmu.

3. Lai atvertu konfiguracijas rezimu, dazas
sekundes turiet nospiestu AutoDose
taustinu. Displeja var paradities simboli

0@ un @

4. Spiezot AutoDose taustinu, cikliski tiks
parslégti $adi iestafijumi:
» standarta reZims (mazgasanas
lldzekl|a parasta deva) oé,
» standarta reZims (velas mikstinataja

normala deva) QB
* saistitais reZims (mazgasanas lidzekla

parasta deva) B ,
» divu mazgasanas lidzekl|u reZims (otra

mazgasanas lidzekla parasta deva) hol
* Udens cietibas iestatijums €02,
+ AutoDose funkcijas IZSLEGSANA OFF.

5. Lai saglabatu un izietu no AutoDose

konfiguracijas, lietotajs var veikt kadu no
Sim darbibam:
» Palikt neaktivs 10 sekundes
» Pagriezt rotéjoSo parslegu

» Spiediet Starts/pauze >l

10.5 AutoDose - UzstadiSanas
standarta rezims

lerice péc noklus€éjuma ir konfiguréta
standarta rezima, un ir aktivizétas gan
mazgasanas [lidzekla, gan velas mikstinataja
tvertnes.
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Siiespéja tiks piemérota katrai
programmai, lidz lietotajs to mainis. Tas
attiecas ari uz gadijumiem, kad lietotajs
izsleédz ierici vai rodas stravas padeves
partraukums. Ja programma neatbalsta
kadu no iespé&jam, tas vienkarsi tiks
izlaistas.

1. Laiieslégtu ierici, dazas sekundes turiet

nospiestu taustinu lesl./Izsl. .

2. Uzgaidiet apméram 10 sekundes, kamér
notiek ierices iek3€ja testéSana.

3. Pieskarieties AutoDose taustinam, lai
mainitu iespéju.

4. |Ir Cetras iesp&jamas iespéjas:
* mazgasanas lidzeklis un mikstinatajs,

3 un 5%3;

» tikai mazgasanas lidzeklis o@;
+ tikai mikstinatajs QQ;
+ IZSLEGT

5. Nospiezot AutoDose taustinu, var secigi
virzities caur Sim iespé&jam (sasniedzot
beigas, tas saksies no sakuma).

6. Katru reizi pieskaroties AutoDose
taustinam, attiecigie mazgasanas Ndzekla

o@, mikstinataja & vai IZSLEGSANAS
indikatori ieslédzas/izslédzas.

Standarta rezima konfiguracija

1. Lai atvértu konfiguréSanas rezimu, turiet
nospiestu AutoDose taustinu 3 sekundes,
lldz displeja paradas pasreizéjas devas
indikators un mirgojoSais mazgasanas

lidzekla tvertnes 6@ vai mikstinataja

tvertnes & indikators un izvélétais
rezims.
Temperatura un lzgrieSana ciparos ir
redzamas bultinas, kas rada, kuru taustinu
spiest, lai palielinatu vai samazinatu parasto
devu.
2. Lai pielagotu parasto devu mazgasanas

lidzekla 3 un mikstinataja &
nodalijumos, pieskarieties Temperatura
taustinam, lai devu palielinatu, un
IzgrieSana taustinam, lai to samazinatu:
ar katru pieskarienu deva mainas par
1ml



Nospiezot un turot taustinus ilgak neka

1 sekundi, solis tiks palielinats lidz 10 ml.

3. Lai saglabatu un izietu no AutoDose
konfiguracijas, lietotajs var veikt kadu no
Sim darbibam:

» Palikt neaktivs 10 sekundes
» Pagriezt rotéjoSo parslegu

» Spiediet Starts/pauze >l

10.6 AutoDose — iestatiet dualo
reZimu

Dualaja rezima divus nodalijumus var piepildit
ar diviem dazadiem mazgasanas lidzekliem.

Taustins tiek izmantots, lai parslégtos starp
nodalijumiem un ieslégtu/izslégtu divu
dazadu mazgasanas lidzek|u lietoSanu, kur
otrais aizstaj velas mikstinataju attiecigaja
atvilktnes nodalijuma.

@

Ja Sl iespéja ir aktivizéta, ta tiks
piemérota katrai programmai, lidz
lietotajs to mainis. Tas attiecas ari uz
gadijumiem, kad lietotajs izsleédz ierici vai
rodas stravas padeves partraukums.

1. Laiieslégtu ierici, dazas sekundes turiet

nospiestu taustinu lesl./Izsl. (D

2. Uzgaidiet apméram 10 sekundes, kamér
notiek ierices iek$éja testéSana.

3. Pieskarieties AutoDose taustinam, lai
mainitu iespéju.

4. Ir tris dazadas iespéjas:
» Tikai primarajam mazgasanas

lidzeklim &

» Tikai sekundarajam mazgasanas
fidzeklim 6&

e |ZSLEGT

5. Nospiezot AutoDose taustinu, var secigi
virzities caur §im iespéjam (sasniedzot
beigas, tas saksies no sakuma).

@

Lielakaja dala programmu funkcija
AutoDose péc nokluséjuma ir aktiva
vienam no diviem mazgasanas
lldzekliem. Programmam, kuras nav
pieejams viens vai otrs mazgasanas
dzeklis, parslédzoties starp iesp&jam,
nepieejamais stavoklis tiek vienkarsi
izlaists. Ja abi mazgasanas lidzekli nav
pieejami, displeja paradisies “AutoDose
OFF” un nospiezot taustinu AutoDose,
atskanés kludas signals un tris reizes
mirgos simbols “AutoDose OFF”.

Duala rezima konfiguracija

1. Lai atvértu konfiguréSanas rezimu, turiet
nospiestu AutoDose taustinu 3 sekundes,
lldz displeja paradas pasreizé€jas devas
indikators un mirgojoSais mazgasanas

lldzekla tvertnes o6 06 indikators un
izvélétais rezims.
Temperatira un lzgrieSana ciparos ir
redzamas bultinas, kas rada, kuru taustinu
spiest, lai palielinatu vai samazinatu parasto
devu.
2. Lai pielagotu normalo devu mazgasanas

idzeklu o6 o@ nodalijuma, pieskarieties
Temperatura taustinam, lai devu
palielinatu, un IzgrieSana taustinam, lai to
samazinatu: ar katru pieskarienu deva
mainas par 1 ml.

Nospiezot un turot taustinus ilgak neka

1 sekundi, solis tiks palielinats lidz 10 ml.

3. Lai saglabatu un izietu no AutoDose
konfiguracijas, lietotajs var veikt kadu no
§im darbibam:

» Palikt neaktivs 10 sekundes
» Pagriezt rotéjoSo parslegu

» Spiediet Starts/pauze DIl

10.7 AutoDose - Saistita rezima
uzstadiSana

Saistitaja rezZima divus nodalijumus var
piepildit ar vienu un to paSu mazgasanas
[idzekli, lai iespéjotu vairaku ciklu
mazgasanu, iericei paredzot, no kura
nodalijuma mazgasanas lidzeklis tiek padots
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Ja Sl iespéja ir aktivizéta, ta tiks
piemérota katrai programmai, lidz
lietotajs to mainis. Tas attiecas ari uz
gadijumiem, kad lietotajs izslédz ierici vai
rodas stravas padeves partraukums.

1.

2,

Lai ieslégtu ierici, dazas sekundes turiet

nospiestu taustinu lesl./izsl. .
Uzgaidiet apméram 10 sekundes, kameér
notiek ierices iek$€ja testésana.
Pieskarieties AutoDose taustinam, lai
mainitu iespéju.

Ir divas iespéjas:

. Saistitais mazgasanas fidzeklis & &
* OFF

Nospiezot AutoDose taustinu, var secigi
virzities caur §im iesp&jam (sasniedzot
beigas, tas saksies no sakuma).

®

Ja saisfitais mazgasanas lidzeklis kadai
programmai nav pieejams, displeja
paradisies “AutoDose IZSLEGTS” un,
nospiezot AutoDose taustinu, atskanés
kltdas signals un tris reizes nomirgos
AutoDose oFF simboli.

Saistita rezima konfiguracija

1.

Lai atvertu konfiguréSanas rezimu, turiet
nospiestu AutoDose taustinu 3 sekundes,
lidz displeja paradas pasreiz€jas devas
indikators un mirgojoSais mazgasanas

ldzekla tvertnes o@ vai mikstinataja

tvertnes & indikators un izvelétais
rezims.
Lai pielagotu normalo devu mazgasanas

lidzekla 6@ nodalljuma, pieskarieties
Temperatura taustinam, lai devu
palielinatu, un IzgrieSana taustinam, lai to
samazinatu: ar katru pieskarienu deva
mainas par 1 ml. Nospiezot un turot
taustinus ilgak par 1 sekundi, solis tiks
palielinats

Lai saglabatu un izietu no AutoDose
konfiguracijas, lietotajs var veikt kadu no
Sim darbibam:

« Palikt neaktivs 10 sekundes

» Pagriezt rotéjoSo parslegu
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» Spiediet Starts/pauze D1l

10.8 AutoDose Udens cietibas
iestatijums

Konfiguracijas laika lietotajs var parslégt
AutoDose taustinu, lidz tiek sasniegts tdens
cietibas iestatijums.

1.

Udens cietibas pakapi var noregulét ar
Temperatura un lzgrieSana taustiniem.

@

Sis iestatjums darbosies tikai tad, ja
lietotajs vél nebus iestatijis pielagotu

parasto mazgasanas lidzekla ¢
mikstinataja 5%3 devu.

un

2. Laisaglabatu un izietu no AutoDose

konfiguracijas, lietotajs var veikt kadu no
§im darbibam:

» Palikt neaktivs 10 sekundes

» Pagriezt rotéjoSo parslégu

» Spiediet Starts/pauze gl

10.9 AutoDose deaktivizésSana

Ja vélaties izmantot velas mazgajamo
masinu TIKAI manuali, varat automatiskas
dozésanas funkciju deaktivizét.

1.

Lai atvertu konfiguracijas rezimu, dazas
sekundes turiet nospiestu AutoDose
taustinu. Displeja var paradities simboli

o@ un %

2. Spiediet AutoDose , parslédzot

iestatijumus, lidz displeja paradas oFF

3. Lai saglabatu un izietu no AutoDose

konfiguracijas, lietotajs var veikt kadu no
Sim darbibam:

» Palikt neaktivs 10 sekundes

» Pagriezt rotéjoSo parslegu

» Spiediet Starts/pauze D1l



10.10 AutoDose zema limena
indikators

®

Neuzpildiet AutoDose tvertnes, ja vien
ierice nenorada, ka viena vai abas
tvertnes ir tuksas.

/\ UZMANIBU!

Tvertnes jauzpilda ar tadas pasas
markas un veida mazgasanas lidzekli/
velas mikstinataju/piedevu, kas tika
izmantota ieprieks, pretéja gadijuma
tvertnes pirms uzpildes jaiztira.

Kad aktivizéta tvertne sak palikt tukSa, ekrana
Iénam un ilgstosi mirgot attiecigais indikators.
Kad limenis ir zems, tiek garantéts vismaz vél
viens cikls ar pareizo lidzekla devu.

Tas parstas mirgot, kad nodalijums ir
uzpildits.

Ja tvertne netiek uzpildita, kad programma
saks darboties, indikators parstas mirgot un
visu laiku degs. Ka programma ir beigusies,
tas atkal saks mirgot.

Ja vien AutoDose funkcija nav izslégta, ja
nodalijuma lidzekla nav palicis daudz,
attiecigajam nodalijumam iestatita deva bus
redzama displeja katru reizi, kad atvilktne tiek
atverta, lai atgadinatu, ka to nepiecieSams
uzpildit.

Ja abas tvertnés lidzekla palicis maz, abi
indikatori mirgos, tacu tikai mazgasanas
lldzekla iestatita deva bus redzama displeja.

®

Ja tvertnes ir uzpilditas, pirms ierice tiek
ieslégta pirmo reizi, AutoDose indikators
nemirgos.

11. PROGRAMMAS

10.11 Atvertas atvilktnes indikators

Sakot programmu un mazgasanas fazes laika
mazgasanas lidzekla atvilktnei vienmér jabut
aizvertai.

Sensors atvilkiné nosaka, ja atvilktne ir
atvérta (vai nav pareizi aizvérta), kad
programma darbojas. Sada gadijuma ierices
darbiba tiks nekavéjoties apturéta.

Ja piespiedisiet pogu Starts/pauze |>||
atskanés klldas signals un displeja izslégsies
viss, iznemot AutoDose indikatorus, kas degs
vél dazas sekundes. Tad displejs parslégsies
sakotnéja apturéta stavokli.

Tas notiks ari tad, ja AutoDose funkcija ir
izslégta.

Lai atsaktu programmu, parliecinieties, ka
atvilktne ir pienacigi aizvérta, un piespiediet

pogu Starts/pauze |>||

11.1 Lietotne un papildu sléptas programmas

Musu lietotne sniedz plasu izvéli ar papildu sléptam programmam. Izveidojiet savienojumu ar
Lietotne un varésiet izvéléties programmu, kas visvairak atbilst jusu vajadzibam.

®

bridinajuma.

Programmu nosaukumi var mainities atkariba no tirgus prasibam bez iepriekséja

Lietotné varat atrast pilnu aprakstu katrai programmai.

LATVIESU 181



Virsdrébes

Sega

Trenintérps

Dinu jakas
Futbola/regbija apgérbs
Sléposanas apgérbs
SkrieSanas apavi
Gultas vela XL

Aizkari Lins
Spilvens 1 vienibas atra mazgasana
Dvieli Tvaiks - KaSmirs

Apgérbs ar majdzivnieku spalvam Atsvaidzinasana ar tvaiku

Tvaiks vieglai gludinasanai Krekli
Pretalergisks tvaiks Masinas ftirisana
Zidainu apgérbi Zids

11.2 Programmu tabula

Mazgasanas programmas

Programmas

Programmas apraksts

Mazgasanas programmas

UltraQuick 49min Kokvilnas un jaukti sintétikas audumi. Labi piemérota ikdienas velas maz-
gasanai 1sa laika, labakai apgérba saudzeésanai un labiem fifi§anas rezultatiem
jau pie 30°C.

Standarta programmas ilgums tika izveidots ar velas daudz-
umu 5 kg. Ja mazgajat mazaku vai lielaku daudzumu, maz-
gasanas ilgums automatiski samazinas vai palielinas.

Kokvilna Balti un krasoti kokvilnas izstradajumi. Vidéji vai nedaudz netiri.

Sintétika Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netira vela.

Smalka vela Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida audumi, kam

nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji nefiri.

Vilna @ @

Velas mazgajamaja ma$ina mazgajami vilnas audumi, ar rokam mazgajami
vilnas un citi audumi, uz kuriem noradits simbols "Mazgat ar rokém“.1)

Izgrie$ana/Udens izsiiknésana

Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Velas izgrieSana
un Gdens izsuknésana no velas tilpnes.

Skalo$ana

Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma ve-
las skalo$anai un izgrieSanai. Nokluséjuma velas izgrieSanas atrums ir kokvil-
nas izstradajumu programmam paredzeétais atrums. Samaziniet izgrieSanas
atrumu atbilstoSi velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet iespéju Pa-
pildu skalo$ana, lai palielinatu skalo$anas reizu skaitu. Izv€loties zemu izgrie-
Sanas atrumu, ierice veic saudzigu skaloSanu un Tslaicigu izgrieSanu.

Higiéna EE:' KID

Swissatest sertifikats, apvieno mazgasanas ciklu un tvaiku, lai likvidétu vai-

rak neka 99,99 % baktériju un virusu* virs 60 °C. 2) Ziedputek$ni un alergéni
tiek samazinati higiéniski tfiram drébém péc katras mazgasanas reizes.

DzZinsi

Vidéji netira dzinsa auduma vela. ST programma ir paredzéta dzinsa audu-
miem — ta veic saudzigu skaloSanas fazi, kas samazina izbaléSanu un nelauj
velas pulvera atliekam uzkraties audumu Skiedras.

Sporta apgérbi

Sporta apgérbi, sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesters, poliestera/
elastana maisijumi, poliamids. Piemérots sviedru un kermena nefirumu iztiri-
$anai no tehniskajiem sporta apgérbiem.

Atsvaidzinasana 20min

Nedaudz netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
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Programmas Programmas apraksts

Eco 40-60 Zema energijas patérina cikls kokvilnas izstradajumiem, kurus var maz-
gat 40 vai 60 °C temperatira. Nevar aktivizét nevienu iespéju. Samazina tem-

peratlru un pagarina darbibas laiku labu mazgasanas rezultatu iegaéanai.3)

1) Si cikla laika velas tilpne griezas Iénam, lai nodro$inatu saudzigu mazgasanu Var $kist, ka velas tilpne negrie-
Zas vai negriezas pietiekami, bet tas ir normali $ai programmai.

2) Testats attieciba uz Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aerugino-

sa un MS2 bakteriofagu aréja testa, ko 2021. gada veica Swissatest Testmaterialien AG (Testa zinojuma Nr.

202120117).

3) Saskana ar ES regulu 2019/2023 programma 40°C temperatlra viena cikla |auj izmazgat vidéji netiru kokvilnas
velu, kam noradits, ka ta jamazga 40°C vai 60°C temperatira. Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas

ilgumu un citus datus skatiet nodala "Patérina vértibas".

Programmas temperatiira, maksimalais velas izgrieSanas atrums un maksimalais velas

daudzums
Programmas Nokluséjuma tempera- Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas
tara Sanas atrums daudzums
Temperaturas diapa-  Velas izgrieSanas atru-
zons ma diapazons
UltraQuick 49min 30 °C 1600 apgr./min
60°C — 30°C 1600 apgr./mln - 8.0 kg
400 apgr./min
Kokvilna 40 °C 1600 apgr./min
90 °C — auksts 1600 apgr./min — 11.0 kg
400 apgr./min
Sintétika 30°C 1200 apgr./min
60 °C — auksts 1200 apgr./mln - 5.0 kg
400 apgr./min
Smalka vela 30°C 800 apgr./min
40 °C — auksts 1200 apgr./mm - 2.0kg
400 apgr./min
Vilna @ @ 40°C 1200 apgr./m!n
o 1200 apgr./min — 3.0kg
40 °C — auksts h
400 apgr./min
Izgrie$ana/Udens izskné- 1600 apgr./min
Sana - 1600 apgr./min — 11.0 kg
400 apgr./min
SkaloSana 1600 apgr./min
- 1600 apgr./min — 11.0 kg
400 apgr./min
- [dfh) 1600 apgr./min
Higigna P i 60°C 1600 apgr./min — 11.0kg
400 apgr./min
Dzinsi 30 °C 800 apgr./min
40 °C — auksts 1200 apgr./mm - 4.0 kg
400 apgr./min
Sporta apgérbi 30°C 1200 apgr./min

60 °C - auksts

1200 - 400 apgr./min 5.0kg
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Programmas Nokluséjuma tempera- Atsauces velas izgrie-

Maksimalais velas

tara Sanas atrums daudzums
Temperatiras diapa-  Velas izgrieSanas atru-
zons ma diapazons
Atsvaidzinasana 20min 20°C 1200 apgr./min
o 1200 apgr./min — 3.0kg
20 °C — auksts h
400 apgr./min
Eco 40-60 1600 apgr./min
1) 1600 apgr./min — 11.0 kg

400 apgr./min

1) Sis programmas temperatira nav redzama displeja un tiek iestatita automatiski.

Programmu iespéju saderiba

®

lespéjas nevar izvéléties visam mazgasanas programmam, iespéja var izslégt cita citu.

Sada gadijuma ierice nelauj iestatit nesaderigu izveli kopa.
Parliecinieties, ka ekrans un taustini vienmer ir tiri un sausi.
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1) lestatot iespéju "Bez velas izgrieSanas", ierice veic tikai Udens izsuknésanu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas lidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai- dajumi

ris1) lidzeklis niem audu-

miem

Kokvilna A A A - -
Sintétika A A A - -
Smalka vela - - - A A
Vilna - - - a a
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Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas Iidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi

ris1) lidzeklis niem audu-

miem

Higiéna A A - - A
DzZinsi - - A A A
Sporta apgérbi - A A - A
AtsvaidzinaSana _ N a - -
20min
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

A = jeteicams
-- = nav ieteicams

11.3 Tvaiks programmas

Programmas Tvaiks var izmantot velas
burzijumu un smarzas samazinasani
(pieméram, kokvilnai, sintétikai, jauktiem
materialiem, ieskaitot smalkus audumus), ja
ta ir tikai jaatsvaidzina, 1sa laika bez
mazgasanas.

Auduma Skiedras tiek relaksétas un péc tam
gludinasana ir vieglaka. Kad cikls ir pabeigts,
atri iznemiet velu no tilpnes.

NEIESTATIET So rezimu turpmak minétajiem

velas veidiem.

» apgérbi, kas nav pieméroti zavésanai
velas zavetaja;

« apgérbi, kuru kopsanas etiketé ir noradits
“Tikai Kimiska tirisana”.

mazgasanas ciklus, apgérbs bis ilgak
izskatigs un patikams. DroSi varat izmantot
aromatu ar programmam Cashmere
(Kasmirs) un Steam (Tvaiks), ja tas ir
pieejamas, smalkiem audumiem, pieméram,
kasmiram un vilnai. Apstradajot mazaku velas
daudzumu, samaziniet aromata devu un cikla
ilgumu: tikai 15 minutés jusu drébes atkal bus
ka tikko izmazgatas.

Uzmanigi izlasiet aromata komplektacija
ieklautas instrukcijas.

NEMEGINIET:

« zavét velas Zavétaja apgérbus, kas
apstradati ar smarzvielu. Ta izgaros;

* izmantot smarzvielu citiem mérkiem, kas
Seit nav noraditi;

« izmantot smarzvielu jauniem apgérbiem.
Jauns apgérbs var saturét apstrades
lidzek|u atliekas, kas nav saderigas ar
smarzvielu.

®

Nelietojiet mazgasanas idzeklus!
Programmas Tvaiks nenonem ipasi
stipras smarzas un neveic higiénas ciklu.
Péc apstrades ar tvaiku vela var but
mikla. Izkariniet velu uz paris minatem.

Aromats (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance lauj atsvaidzinat
pat smalkvelu, izlidzinot burzijumus un
pieskirot svaigumu ar maigu aromatu, kas
ekskluzivi izstradats Electrolux. Atsvaidzinot
velu ar tvaiku, nevis veicot pilnus
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Aromats ir pieejams Electrolux fimekla
veikala vai pie oficiala izplafitaja.

11.4 I1zlases programma U

7 atlase pozicija ir pieejama péc tam, kad
iericei ir izveidots savienojums ar Wi-Fi.
Izlases programmu var iestafit un saglabat,

tikai izmantojot lietotni un izvéloties no
pieejamo programmu saraksta.

Kad ir iestafitas izlases programmas, varat
atlasit tas, izmantojot lietotni vai pagriezot



programmu parslégu attiecigaja pozicija:
iedegas atbilstosais indikators un attiecigi
mainas displeja redzama informacija.

@

Izlases programmu var atcelt, lietotné
atlasot attiecigu komandu vai nospiezot
rdpnicas nokluséjuma iestatijumu pogu
kombinaciju.

11.5 Woolmark Premium Wool Care - Zal$

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masinas
vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par piemérotu vil-
nu saturo$u apgérbu, kuriem uz etiketes noradits, ka tie "ja-
mazga ar rokam", mazgasanai ar nosacijumu, ka Sie izstrada-
jumi tiek mazgati saskana ar noradém uz apgérbu etiketém un
velas masinas razotaja noradijumiem.

M2304

12. T WI-FI — SAVIENOJUMA IESTATISANA

ST sadala apraksta, ka pieslégt viedierici Wi-
Fi tiklam un savienot to ar mobilajam iericém.

Ar $is funkcijas palidzibu varat sanemt
pazinojumus, uzraudzit un parvaldit savu
ierici no mobilas ierices.

Wi-Fi funkcija ka rapnicas noklus€juma
iestatijums ir izslégta.

Lai pieslégtu ierici, kas laus jums baudit pilnu

funkciju un pakalpojumu klastu, jums

nepiecieSams:

* bezvadu tikls majas ar iespé€jotu interneta
pieslégumu;

* bezvadu fiklam pieslégta mobila ierice.

12.1 QR kods uz tehnisko datu
plaksnites

Wi-Fi modula parametri

Ly E] Mod. X000000X
Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = o0a

Frekvence 2,412 - 2,472 GHz Eiropas tir-
gum
Protokols IEEE 802.11b/g/n

Maksimala jauda <20 dBm

Sifresana WPA, WPA2, WPA3

.2 X e
e

Ser.No. 00000000

QR kodu var izmantot divos veidos:

* Noskengjiet QR kodu ar iebuvéto kameras
lietotni, lai lietotnu veikala lejupieladétu
mausu lietotni sava viediericé, un veiciet
noraditas darbibas.

» Savienojuma izveido$ana starp ierici un
viedierici procesa vienkarsosanai.
Noskengjiet QR kodu, izmantojot masu
lietotné integréto QR kodu skeneri.
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12.2 Lietotne instaléesana un
konfiguréSana

®

Lietotne lauj jums kontrolét jusu velas
mazgasanu ar mobilo ierici.

Taja ir daudz programmu, noderigas
funkcijas un 1pasi JUsu iericei paredzéeta
produkta informacija.

Ta ir personalizétu velas kopSana — viss
no Jusu mobilas ierices.

indikatori vadibas paneli ir izslégti. Saks
mirgot Wi-Fi ikona =

Kad piekluves punkts bus atvérts, displeja
paradisies "AP."

Wi-Fi ikona & turpina mirgot, lidz izveidots
savienojums ar majas tiklu.

Kad nodrosinasanas process ir veiksmigi
pabeigts, atskan skanas signals un Wi-Fi

=

ikona = deg nepartraukti.

Izveidojot ierices savienojumu ar lietotni,
staviet ar mobilo ierici tas tuvuma.

Parliecinieties, ka mobila ierice ir savienota ar
bezvadu tiklu.

1. Dodieties sava iericé uz App Store vai
noskengjiet QR kodu (sk. rindkopu “QR
kods uz raZotgja plaksnites’).

2. Lejupieladéjiet un instal€jiet musu lietotni.

3. Startgjiet lietotni. Izvélieties valsti un
valodu un pierakstieties ar savu e-pasta
adresi un paroli. Ja jums nav konta,
izveidojiet jaunu, izpildot Lietotne
sniegtos noradijumus.

4. lekartas registré$anai un konfigurésanai
izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.

12.3 Wi-Fi tikla savienojums
leslédz Wi-Fi

®

Péc rupnicas noklus€juma Wi-Fi funkcija
ir izslegta.

Lai pievienotu ierici Wi-Fi tiklam, pieskarieties

Attalinats starts m taustinam un turiet to
nospiestu 5 sekundes. St darbiba atvérs
piekluves punktu (AP rezims). Ja tas ieprieks
nav nodroSinats, tas saks nodro$inaSanas
procesu.

Kad piekluves punkts ir atverts, ja tiek
nodrosinata jauna tikla piekluves informacija,
tad ta aizstas visu ieprieks saglabato tikla
piekluves informaciju. Pretéja gadijuma
turpinas izveidot savienojumu ar iepriek$
saglabato tiklu.

Sis fazes laika displeja redzama tikai Wi-Fi
ikona= un zinojums "on", bet visi paréjie
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Laika, kad Wi-Fi un piekluves punkts tiek
ieslégts, nospiezot jebkuru taustinu, tiks
atskanots kludas signals.

Kad savienojums ir izveidots, pieskaroties

Attalinats starts m taustinam leslégts, lietotaji
varés attalinati sakt ciklus App.

Automatiskais savienojums ar registréto
tiklu

Kad ierice ir veiksmigi iestatita un registréta
majas fikla, katru reizi, kad ta tiek ieslégta, ta
meéginas automatiski izveidot savienojumu ar
fiklu. Ja Wi-Fi savienojums bus veiksmigs,
skana nebls dzirdama.

Savienojuma izveide ar citu tiklu
(piekluves punkta atkartota atvérSana)
Katru reizi, kad lietotajs pieskarsies Attalinats

starts m taustinam un 5 sekundes turés to
nospiestu, piekluves punkts tiks atvérts un
parraidits. Saja bridi sanemtie jaunie tikla
piekluves dati aizstas ieprieks saglabatos
datus, un péc tam ierice izveidos
savienojumu ar jauno Wi-Fi fiklu.

Wi-Fi izslegSana

Ja lietotajs nolemj vairs nepieslégt ierici Wi-Fi
tiklam, vin$ var pieskarties Attalinats starts m
taustinam un turét to nospiestu 10 sekundes,
un ierice tiks atiestafita un izslégta.

Displejs rada = — - tikai 5 sekunde, bet visi
paréjie indikatori vadibas paneli ir izslégti.
Péc atiestatiS8anas displejs atgriezas

=

sakotnéja stavokli, Wi-Fi ikonai =
izslegtai.

esot



12.4 Bezvadu atjauninasana

Lietotne var piedavat atjauninajumu jasu
iericei.

Ja darbojas kada programma, lietotne pazino,
ka atjauninasana saksies péc programmas
beigam.

Atjauninasanas laika ierice rada HPd
displeja.

Neizslédziet un neatvienojiet ierici no
elektrotikla atjauninasanas laika.

lerice bus atkal lietojama péc atjauninasanas
pabeigSanas, netiks paradits nekads
pazinojums par veiksmigu atjauninasanu.

Ja rodas kluda, ierice rada cre displeja:
vienkarsi nospiediet jebkuru taustinu vai
pagrieziet regulatoru, lai atgrieztos normalas
lietoSanas rezima.

13. IKDIENAS LIETOSANA

12.5 Wi-Fi vienmeér ieslégts
Lietotné ir pieejama funkcija Wi-Fi vienmér
ieslegts (Wi-Fi Always On).

&7 funkcija nodrosina ierices pastavigu
savienojumu ar tiklu pat tad, ja ierice ir
izslégta.

Indikators = iedegas un izslédzas ar
partraukumiem.

lerici ir iesp&jams ieslégt, nospiezot pogu
lesl./1zsl. O) vai izmantojot lietotni.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts var

ietekmét elektroenergijas patérinu.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

13.1 lerices aktivizéSana

1. Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrofikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Laiieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma

turiet nospiestu taustinu lesl./Izsl. (D
Atskan 1ss skanas signals.

13.2 Velas ievietoSana tilpné

+ Atveriet ierices durvis.

* lzpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
ierice.

* levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots parak

daudz velas.

+ Stingri aizveriet durvis.

/\ UZMANIBU!

- Aizveriet ierices durvis un
parliecinieties, ka starp tas blivi un
durvim nav iespridusi vela. Sada
gadijuma pastav udens nopludes vai
velas bojajumu risks.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var

sabojat ierices gumijas dalas.
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13.3 Mazgasanas un citu lidzeklu
lietoSana

Ja abas AutoDose tvertnes ir iespéjotas
iestatitaja programma, mazgasanas lidzeklis
un velas mikstinatajs tiek pievienoti
automatiski.

Ja viena AutoDose tvertne ir atspéjota
(OFF) iestatitaja programma, uzpildiet
produktu manuali attiecigaja nodalijuma.

13.4 Parbaudiet mazgasanas
lidzekla vavina poziciju

1. Lidz galam izvelciet uz aru mazgasanas
lidzekla dozatoru.

2. Lailietotu Skidro mazgasanas lidzekli,
pagrieziet aizbidni uz leju

3. Lailietotu pulverveida mazgasanas
lidzekli, pagrieziet aizbidni uz augsu.

4. Nomériet mazgasanas lidzekla devu.
5. Uzmanigi aizveriet mazgasanas lidzek|a
dozatoru.

Parliecinieties, ka, aizverot atvilktni, aizbidnis
nerada nosprostojumu.

13.5 Programmas iestatiSana

@

Eco 40-60 ir nokluséta piedavata
programma, kad ierice ir ieslégta; ta ir
programma, uz kuru attiecas
energomarkéjuma noradita
informacija.

Kad aizbidnis vérsts UZ LEJU:

* Nelietojiet Zelejveida vai biezas
konsistences skidros mazgasanas
idzeklus.

* Neuzpildiet vairak skidra
mazgasanas lidzekla, neka
noradits uz aizbidna.

* Neiestatiet prieckSmazgasanas
fazi.

* Neiestatiet atlikta starta funkciju.

@

Ja vélaties mainit automatisko
mazgasanas lidzekla vai auduma
mikstinataja dozéSanu, atveriet AutoDose
konfiguracijas rezimu, pirms turpinat
programmas iestatiSanu. Konfiguracijas
reZims var atcelt pagaidu iestatijumus.
Skatiet sadalu “AutoDose konfiguracijas
reZims” nodala “AutoDose tehnologija
(automatiska dozésana)”.
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1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izveéléetas mazgasanas programmas
pozicija. leslédzas attiecigas programmas
indikators. AtsvaidzinaSana ar tvaiku
programmu var izvéléties SmartSelect
zona.




Mirgo pogas Starts/pauze D1 lindikators.
Displeja redzams orientéjoSais programmas
ilgums, maksimala noradita ielade
programmai (tikai dazas sekundes),
nokluséjuma temperatira, noklus€juma velas
izgrieSanas atrums un mazgasanas fazes
indikatori (kad tadi ir).

2. Izmantojiet SmartSelect funkciju, lai
mainitu netiribas pakapi. lerice
automatiski iesaka zemako temperattru
un optimalo iestafijumu kombinaciju, lai
sashiegtu pareizo rezultatu visisakaja
laika. Tvaika atsvaidzinasanas
programmu var izvéléties SmartSelect
zona

3. Lai mainitu temperaturu un/vai velas
izgrieSanas atrumu, nospiediet attiecigas
pogas.

4. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem. Saistitie indikatori iedegas
displeja un noradita informacija attiecigi
mainas.

®

Jaizvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals.

13.6 Programmas saksana

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka mazgasanas lidzekla
dozators ir ciesi aizverts, jo pretéja
gadijuma programma nesaks darboties.

Pieskarieties taustinam Starts/pauze g | lai
ieslégtu programmu.

Attiecigais indikators partrauc mirgot un
turpina degt.

Programma uzsak darbibu, durvis ir blokétas.

Displejs rada indikatoru <©.

®

Udens izstikné$anas siknis darbojas Tsu
bridi, pirms iericé ieplUst Udens.

13.7 Programmas sakSana ar
Pabeigt pec

1. Vairakkart nospiediet to, lidz displeja
redzams vélamais programmas beigu

laiks. ledegas indikators @

2. Pieskarieties Starts/pauze D1l
taustinam.

Velas tilpne sak veikt SensiCare aprékinu, ja

tas ir paredzeéts atlasitaja programma.

3. lerice sak laika atskaiti [idz programmas
beigu laikam, un programma sak
darboties attiecigaja bridi, lai pabeigtu
darbibu $aja iesp€ja iestatitaja laika.

Sis iesp€jas mainiSana un atcelSana:

1. lzslédziet ierici, nospiezot pogu lesl./Izsl.

O

2, Ieélédziet ierici atkartoti.
3. lestatiet programmu atkartoti.

13.8 SensiCare System velas
daudzuma noteikSana

@

Displeja redzamais programmas ilgums
attiecas uz videjullielu ievietotas velas
daudzumu.

Péc pieskarSanas taustinam Starts/pauze

|>| |, maksimala noradita velas daudzuma
indikators izdziest, SensiCare System uzsak
velas daudzuma noteikSanu:

1. lerice nosaka ievietoto velas daudzumu
pirmo 30 sekunzu laika. Sis fazes laika
ritinot domuzimes, tiek atskanota
vienkar$a animacija. Ja tiek konstatéta
parslodze, informacija par parslodzi tiek
radita 30 sekundes, pirms displejs pariet
iepriekeja skata.

2. Sis fazes laika velas tilpne islaicigi rote.

3. Programmas ilgumu var attiecigi pielagot,
un tas var palielinaties vai samazinaties.
Vel péc 30 sekundém ierice sak
piepildities ar tdeni.

Velas daudzuma noteikSanas beigas, ja
velas tilpne ir parslogota, displeja mirgo
indikators MAX:

S3da gadijuma ierici iespéjams uz 30
sekundém nopauzét un iznemt lieko velu.
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Kad maksimalo svaru parsniedzosa velas
dala ir iznemta, pieskarieties taustinam

Starts/pauze g | lai atkartoti iedarbinatu
programmu. Posmu SensiCare var atkartot
ne vairak ka tris reizes (skat. 1. punktu).

Svarigi! Ja velas daudzumu nesamazina,
mazgasanas programma atsak darbibu
jebkura gadijuma, neraugoties uz to, ka ierice
ir parslogota. Sada gadijuma nav iesp&jams
garantét labakos mazgasanas rezultatus.

@

Ja SensiCare faze jau darbojas un Gdens
sak ieplust velas tilpne, jauna programma
aktivizétas, neatkartojot SensiCare fazi.
Udens un mazgasanas lidzeklis netiek
izstknéti, lai izvairitos no liekas resursu
iz8kieSanas. Displeja redzams
programmas maksimalais ilgums, uzradot
jaunako informaciju aptuveni 20 minates
pEc jaunas programmas sakuma.

®

Aptuveni 20 minutes péc programmas
darbibas sakuma programmas ilgumu var
noregulét vélreiz atkariba no audumu
tdens uzsikSanas spé&jam.

®

Funkcija SensiCare System nav
pieejama tadam programmam ka Vilna,
SkaloSana, un Tsa cikla programmam.

13.11 Tvertnes durvju atvérsana —
apgérba gabalu pievienosana
Ja deg T ikona, vienmeér varat atvért durvis.

lerices durvis ir blokétas laika, kad darbojas
programma vai atliktais starts. Displejs rada

indikatoru <©.

13.9 Programmas partraukSana un
iespéju maina

Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iespéjas:

1. Pieskarieties Starts/pauze > 1 |
taustinam.

Mirgo attiecigais indikators.

2. Nomainiet iespéjas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Vélreiz pieskarieties Starts/pauze il
taustinam .

Mazgasanas programma turpina darboties.

13.10 Darbojos$as programmas
atcelSana

1. Nospiediet pogu lesl./Izsl. @ lai atceltu
programmu un izslégtu ierici.

2. Veélreiz piespiediet pogu lesl./Izsl. CD lai
iesléegtu ierici.

Tagad varat iestatit jaunu mazgasanas

programmu.
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@

Ja temperatira vai tdens limenis velas
tilpné ir parak augsti un/vai velas tilpne
joprojam griezas, durvis nevajadzétu
atveért.

Lai papildus pievienotu vai iznemtu velu.

1. Pieskarieties Starts/pauze DIl
taustinam.

Attiecigo durvju blok&sanas indikators <°

nodziest displeja.

2. Atveriet ierices durvis. NepiecieSamibas
gadijuma ierice ievietojiet vai iznemiet
apgérba gabalus. Aizveriet durvis un
pieskarieties pogai Starts/pauze DIl

Turpina darboties programma vai atliktais

starts.

13.12 Programmas darbibas beigas

Kad programma ir pabeigta, ierice
automatiski parstaj darboties. Atskan skanas
signali (ja tie ir aktivizéti). Displeja redzams

e
G R N

Taustina Starts/pauze D> lindikators
izdziest.

Durvis tiek atblokétas, un indikators <
izdziest.



1.

Nospiediet pogu lesl./Izsl. @ lai izslégtu
ierici.

Piecas minutes péc programmas beigam
energijas taupi$anas funkcija automatiski
izsledz ierici.

®

Kad atkal aktivizejat ierici, tad ierice
piedava Eco 40-60 nokluséjuma
programmu. Pagrieziet programmu
parslégu, lai iestafitu jaunu ciklu.

2.
3.
4

Iznemiet no ierices velu.
Parliecinieties, ka velas tilpne ir tuksa.
Turiet durvis un mazgasanas lidzekla
dozatoru pusvirus, lai iericé neveidotos
peléjums un smakas.

13.13 Udens izsiiknéSana no tilpnes
péc cikla beigam

Izvéloties programmu vai iespéju, kura
neizstkné tdeni péc peédejas skalosanas
reizes, programma ir beigusies, tacu:

2,

oo e . .
Laika josla redzams 1014 un displeja
redzams, ka durvis ir noblokétas <.

Sak mirgot taustina Starts/pauze Dl
indikators.

Tilpne joprojam pa laikam pagriezas, lai
noveérstu velas burzisanos.

Durvis ir blokétas.

Lai atvertu durtinas, vispirms ir jaizsikné
udens no tilpnes.

Ja nepiecieSams, pieskarieties pogai

Izgrieéana@, lai samazinatu ierices
piedavato velas izgrieSanas atrumu.

Nospiediet taustinu Starts/pauze DI
ierice izsukné udeni un izgriez velu.

lespéjas indikators Skalo$anas pauze = vai
iD pazid.

3. Kad programmas darbiba beigusies un

Itkas blok&sanas indikators <C ir izdzisis,
jus varat atvért durvis.

4. Lai izslégtu ierici, paris sekundes

piespiediet taustinu lesl./Izsl. @.

13.14 Gaidstaves funkcija

Gaidstaves funkcija automatiski izslédz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu talak
minétajos gadijumos.

Jus neizmantojat ierici 5 minutes, kamer
neviena programma nedarbojas.

Nospiediet pogu lesl./Izsl. @ lai atkal
ieslégtu ierici.

5 minutes péc mazgasanas programmas
beigam.

Nospiediet taustinu lesl./Izsl. (D lai atkal
ieslégtu ierici.

Kad ierice ir aktiviz€ta no gaidstaves
funkcijas, péc nokluséjuma atlasita
programma vienmeér ir Eco 40-60.
Pagrieziet programmu parslégu, lai
iestafitu jaunu ciklu.

@

Ja iestatat programmu vai iespéju, kas
beidzas ar tdeni tilpné, Gaidstaves
funkcija neizslédz ierici, lai atgadinatu,
ka jaizsukné udens.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts ir
aktivizéta, tikai periodiski ieslédzas un
izsleédzas indikators =.

®

Ja esat iestafijis Klusa i un velas
izgrieSanas atrums netiek mainits,

nospiezot taustinu Starts/pauze >l |,
ierice tikai izsiknés tdeni.
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14. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

14.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientejoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

mazgasanas maisa vai spilvendrana. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

14.3 Arpuses tirisana
Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.

Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéjoSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tiriSana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do-  Divreiz gada
zatora un tvertnu AutoDo-

se tinsana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
firnsana

Udens iepludes $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra tiriSana

14.2 SveSkermenu iznem$ana

®

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Skatiet sadalas “Durvju blive un
dubultas apmales noslégs”, “Velas tilpnes
finsana”, “Aizplides sukna filtra firsana” un
“lepludes Slutenes un varsta filtra tiriSana”.
Rikojieties uzmanigi ar aizkariem. Iznemiet no
aizkariem akus un ievietojiet aizkarus velas
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14.4 AtkalkoSana

@

Ja Udens jusu apkartné ir ciets vai vidéji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot Gdens mikstinaSanas
lidzekli (laiku pa laikam atkalkojot).
Udens ir ciets vai vidgji ciets, ja ciefiba
parsniedz 8 dH.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veido$anos.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

14.5 Apkopes mazgasanas cikls

Atkartoti un ilgstosi lietojot zemu temperattru
un isas programmas, velas tilpné un tvertné
var rasties mazgasanas lidzekla atliekas,
pukas baktérijas un biofilmas veidojumi. Tas
var izraistt sliktu smaku un peléjumu.

Lai likvidétu Sis atliekas un higiéniski izfiritu
ierices iekSpusi, iesleédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.



2. Deaktivizéjiet funkciju AutoDose
mazgasanas lidzeklim un velas
mikstinatajam.

3. leslédziet programmu kokvilnas
izstradajumu mazgasanai visaugstakaja
temperatira un izmantojiet nelielu
daudzumu velas pulvera vai ipasu
velasmasinu tirisanas lidzekli. leslédziet
programmu Masinas firiSana, ja tada ir
pieejama.

14.6 Durvju blivéjums

Sai iericei ir pasattiro$a Gidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, k& noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
moneétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Nofiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma fir$anas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma netfiriet velas tilpni ar
katlakmens nonemsanas lidzekliem,
tirisanas ldzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs stkli.

Ruapigai tirisanai.

1. Izfiriet velas tilpni, izmantojot
nerus€joSam téraudam 1pasi paredzéetus
finSanas Ndzek|us.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta

iepakojuma sniegtas norades.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

-

14.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai novérstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéjosi sveSkermeni vai dzelzi satuross
krana tdens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot nerliséjoSam

téraudam 1pasi paredzétus firiSanas lidzek|us.

2. Iznemiet velu no velas tilpnes.

3. Deaktivizgjiet funkciju AutoDose
mazgasanas lidzeklim un velas
mikstinatajam.

4. leslédziet isu kokvilnas programmu ar
augstu temperaturu, neievietojot velu un
izmantojot nelielu velas pulvera
daudzumu, vai, ja pieejams, palaidiet
Masinas tirisana programmu. Ja jusu
ierice var izveidot savienojumu ar Wi-Fi,
Tpaso programmu Masinas tifisana ir
iespéjams lejupieladét ari ar lietotni.

5. Manuali pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla vai
specifiska produkta tuksa velas tilpnée, lai
izskalotu palikusas atliekas.

@

Reizém cikla beigas displeja var bat

redzama <+ ikona: tas ir ieteikums veikt
"velas tilpnes tirisanu”. Tiklidz veiksiet
velas tilpnes tiriSanu, zinojums pazudis.

14.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
un AutoDose tvertnu tiriSana

/\ UZMANIBU!

Mainot mazgasanas Iidzekla veidu,
zimolu vai koncentraciju, ieteicams
iztirit mazgasanas lidzekla atvilktni.
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®

Pirms tiriSanas parliecinieties, ka visi
nodaljumi ir tuksi.

Ja AutoDose funkcija divus ménesus nav
izmantota, javeic vizuala tvertnu
parbaude, atverot vaku, lai parliecinatos, vai
mazgasanas lidzeklis nav sabojajies. Ja tiek
konstatéts, ka tas ir sabojajies, javeic
finSanas proceddra, kas aprakstita
turpmakajas shémas.

1. Atveriet mazgasanas lldzekla dozatoru.
Piespiediet atduri, ka tas noradits attéla,
un izvelciet mazgasanas lidzekla
dozatoru.

2. Piespiediet atduri aizmuguré, ka tas
paradits attéla, un paceliet augséjo
parsegu, lai to nonemtu.

3. Lai nonemtu mazgasanas lidzekla
atliekas, iztukSojiet atvilktni izlietné vai
Skidrumu savak$anai piemérotos traukos.
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4. Izmazgajiet atvilktni un visus tas ieliktnus
teko$a Udent vai saudzigi izfiriet tos ar
mitru draninu

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet asas vai metaliskas sukas
un siiklus. Nemazgajiet atvilktni
trauku mazgajamaja masina.

5. Vispirms ievietojiet vaku mazgasanas
lldzekla atvilktnes priekSpuseé.
Parliecinieties, vai izlldzinaSanas tapas ir
pareizi novietotas un pilniba ievietotas
attiecigajas spraugas.

6. Viegli piespiediet vaka aizmuguri, lidz tas
noklik$k un ir drosi nofikséts.



7. |zfiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas
no padzilinajuma augs$€jas un apakséjas
dalas. Padzilindjuma firiSanai izmantojiet
nelielu suku.

8. levietojiet mazgasanas lidzekla dozatoru
vadotnés un saudzigi aizveriet to, lidz
atskan klikskis. Palaidiet skaloSanas
programmu, neievietojot tilpné velu.

~

@

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna

filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.

®

Lai atjaunotu funkcionalitati, uzpildiet
tvertnes ar mazgasanas lidzekli un
mikstinataju.

14.9 Udens izvadsistémas sikna
filtra tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

Udens izvadsistémas sikna filtra tiridana

nepiecieSama, ja:

* lerice neizsukné udeni.

« velas tilpne negriezas;

« lerice rada neparastu skanu tadeél, ka ir
aizséréjis udens izvadsistemas suknis.

« ekrana paradas bridinajuma kods £C 1.

/\ BRIDINAJUMS!

» Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.
» Netfiriet stkni, ja Udens iericé ir karsts.
Nogaidiet, lidz udens ir atdzisis.

Lai iztiritu stkna filtru, rikojieties, ka
noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
Vienmeér turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot
filtru, var izplust udens.

1. Atveriet sukna vaku.

2. Novietojiet zem noplides sukna atveres
piemérotu blodu, lai taja satecétu viss
izplustoSais udens.

3. Atveriet lUku uz leju. Vienmér turiet pa
rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izplust
udens.
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Pagrieziet filtru par 180 gradiem preté;ji
pulkstena raditaja virzienam, lai atvértu
to, bet neiznemiet to. Laujiet Gdenim
izplust.

Kad trauks ir pilns ar Udeni, ieskrivéjiet
filtru atpakal un iztukSojiet trauku.

. Atkartojiet 4. un 5. soli, idz idens vairs

neizplust.
Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja
virzienam, lai to iznemtu.

Ja nepiecieSams, iznemiet pikas un
priekSmetus no filtra atveres.
Parliecinieties, ka griezas sukna
lapstinritenis. Ja tas negriezas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
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11. lelieciet filtru atpakal ipasajas vadiklas,
pagriezot to pulkstena raditaja virziena.
Parliecinieties, ka filtrs pareizi piegriezts,
lai novérstu tdens nopludes.

12. Aizveriet sukna vaku.



Izvadot Udeni ar Sis arkartas idens
izvadiSanas proceddras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

a. lelejiet 2 litrus Udens mazgasanas
lldzekla dozatora galvenaja
nodalijuma.

b. Aktivizéjiet programmu, lai izsuknétu
adeni.

14.10 leplides S|atenes un varsta
filtra tiriSana

leteicams divreiz gada firit ieplides $|utenes
un varsta filtrus, lai likvidetu laika gaita
uzkratas nogulsnes. Lai izfiritu filtrus,
rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas
diagrammas.

1. Atvienojiet ieplides S|uteni no krana un
notiriet filtru.

2. Atvienojiet iepludes $|uteni no ierices,
atskruvejot gredzenveida uzgriezni.

3. Notiriet varsta filtru ierices aizmuguré ar
zobu suku.

4. Atkal pieslédzot S|uteni ierices aizmugure,
pagrieziet to pa kreisi vai pa labi (bet ne
vertikala pozicija) atkariba no josu Gdens
krana poZzicijas.

14.11 Arkartas iztukSo$ana

Ja ierice neizsukné Gdeni, veiciet tas pasSas
darbibas, kas minétas rindkopa “Udens

izvadsistémas sikna filtra tirisana”. Ja
nepiecieSams, izfiriet sukni.

Izvadot Gdeni ar Sis arkartas tdens
izvadiSanas proceddras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:
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1. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
ldzekla dozatora galvenaja nodaljuma.

2. Aktivizéjiet programmu, lai izsuknétu
udeni.

14.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatira var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperatiru, izlaidiet atlikuso tdeni no
ieplides Slutenes un izsuknégjiet to no sukna.

1. Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet dens kranu.

3. lelieciet iepludes S|utenes divus galus
konteinera un laujiet tdenim izplust no
S|utenes.

15. TRAUCEJUMMEKLESANA

4. |ztukSojiet sukni. Skatiet arkartas udens
izvadiSanas proceduiru.

5. Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepltdes $|ateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
radusies zemas temperaturas rezultata.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

15.1 Bridinajuma kodi un iesp&jamas k|imes

lerice neuzsak darbu vai arf darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problémas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
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Dazu problemu gadijuma displeja tiek attélots bridinajuma kods un var

nepartraukti mirgot taustin$ Starts/pauze D” :

®

Ja ierice ir ievietots parak liels velas daudzums, iznemiet dazus
apgérba gabalus no velas tilpnes un/vai turiet durvis piespiestas,
vienlaikus turot nospiestu taustinu Starts/pauze, ldz parstaj mirgot

indikators =10 (skat. att€lu turpmak).

Probléema

lespéjamais risinajums

]

Ell

lerice pienacigi neuzpildas
ar adeni.

Parbaudiet, vai ir atvérts tdens krans.

Parbaudiet, vai tdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.

Parbaudiet, vai nav aizsprostots Gdens krans.

Parliecinieties, ka iepludes lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots iepludes lokana savienojuma filtrs un varsta
filtrs. Skatiet ,Apkope un tirisana”.

]
EC
lerice neizstukné Udeni.

Parbaudiet, vai nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parbaudiet, vai nav salocijies vai parliekts tdens izvades lokanais savieno-
jums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots Gdens izvadsistémas filtrs. NepiecieSami-
bas gadijuma notiriet filtru. Skatiet sadalu ,Apkope un tifisana”.
Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizplides fazes. Ja
programmu parsléga nav pieejama udens izsuknéSanas programma, to var
iestatit, izmantojot lietotni.

Ja esat izvél€jies iespéju, kuras beigas Gdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

EY !

lerices durvis ir atvértas vai
nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvertas.
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E 9 : * Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
lek3&ja klime. lerices elek- Izsledziet ierici un ieslédziet to atkartoti.

tronisko elementu starpa « Jabridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
nav sazinas.

!
EH I: Elektroenergijas apgades frekvence ir arpus pielaujama diapazona.
EHI.:' Elektroenergijas apgades spriegums ir parak augsts.
EH3 Elektroenergijas apgades spriegums ir parak zems.

Ja displeja paradas bridinajuma kodi, izslédziet ierici un ieslédziet to
atkartoti. Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Citu ar ierici saistitu problému gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus
turpmak sniegtaja tabula.

Probléma lespéjamais risinajums

« Parbaudiet, vai ierices kontaktspraudnis ir pieslégts elektrotikla kontaktligzdai.
« Parbaudiet, vai ir aizvértas ierices durvis.
« Parbaudiet, vai droSinataju kasté nav izdegusu droSinataju.

« Parliecinieties, ka nospiests taustin Starts/pauze l>”
Nevar palaist programmu. . 3 ir jestatits atliktais starts, atceliet iestatijumu vai gaidiet laika atskaites bei-
gas.
« Parliecinieties, ka ir cieSi aizvérts mazgasanas lidzekla dozators.
* lzslédziet Bérnu droSibas funkciju, ja ta ir ieslégta.
« Parbaudiet izvélétas programmas pogas stavokli.

« Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums atrodas pareiza pozicija. le-
spéjams, lokanais savienojums ir novietots parak zemu. Skatiet ,UzstadiSanas
norades”.

lerice piepildas ar deni un
nekavéjoties to izstukné.

« lestatiet velas izgrieSanas programmu. Ja programmu parsléga nav pieejama
Gdens izsknéSanas programma, to var iestatit, izmantojot lietotni.
Nedarbojas velas izgrie$a- » Parliecinieties, ka nav aizsprostots udens izvadsistémas filtrs. NepiecieSami-
nas faze, vai mazgasanas bas gadijuma notiriet filtru. Skatiet sadalu ,Apkope un tifisana”.
cikls noris ilgak neka ierasts. «  Manuali izlidziniet velas tilpné ievietotos apgérba gabalus un atkartoti palaidiet
velas izgriedanas fazi. So problému var izraisit nevienmérigi sabalanséts
svars.

» Parliecinieties, ka tdens lokano savienojumu pieslégumi ir cieSi noslégti un no
tiem nav Gdens noplides.
Parliecinieties, ka tdens ieplides un aizplides lokanajos savienojumos nav
bojajumu.

« Parliecinieties, ka izmantojat piemérotu velas mazgasanas lidzekli atbilsto$a
daudzuma.

Udens noplidis uz gridas.

202 LATVIESU



Probléma

lespéjamais risinajums

Nevar atvért ierices durvis.

Parliecinieties, ka nav izvéléta mazgasanas programma, kuras beigas tdens
paliek velas tilpné.

Parliecinieties, ka velas mazgasanas programma ir pabeigta.

Ja velas tilpné ir palicis Gdens, iestatiet Gdens izsiknésanas vai velas izgrieSa-
nas programmu. Ja programmu parsléga nav pieejamas velas izgrieSanas un
udens izsuknéSanas programmas, tas var iestatit, izmantojot lietotni.
Parliecinieties, ka ierice sanem stravas padevi.

So problému var izraistt ierices atteice. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Parliecinieties, ka nav aktivizéta funkcija Attalinats starts. Izslédziet to.

Displeja nav redzams bezva-
du indikators =

Parbaudiet bezvadu fikla signalu.

Parliecinieties, ka bezvadu tikla savienojums ir aktivs. Skatiet rindkopu ,Velas
masinas bezvadu savienojuma konfiguré$ana” nodala “Wi-Fi — savienojuma iz-
veide”.

Parbaudiet savu majas fiklu un marsrutétaju.

Restartéjiet marsrutétaju.

Sazinieties ar savu bezvadu interneta pakalpojumu sniedz€ju, ja rodas papildu
problémas ar bezvadu tiklu.

Lietotne nevar izveidot sa-
vienojumu ar ierici.

Parbaudiet bezvadu tikla signalu.

Parbaudiet, vai JUsu viedierice ir savienota ar bezvadu fiklu.

Parbaudiet savu majas fiklu un marsrutétaju.

Restartéjiet marsrutétaju.

Sazinieties ar savu bezvadu interneta pakalpojumu sniedzéju, ja rodas problé-
mas ar bezvadu tiklu.

lerice, viedierice vai ta abas ir jakonfiguré vélreiz, jo ir ticis uzstadits jauns
marsrutétajs vai ir mainita marsrutétaja konfiguracija.

Lietotne biezi nevar izveidot
savienojumu ar ierici.

Parliecinieties, ka bezvadu tikla signals sasniedz ierici. Méginiet parvietot ma-
jas mar$rutétaju péc iespéjas tuvak iericei vai apsveriet bezvadu signala dia-

pazona paplasinataja iegadi.

Parliecinieties, ka bezvadu signala darbibu netraucé mikrovilnu krasns. Izslé-

dziet mikrovilnu krasni. Izvairieties vienlaikus izmantot mikrovilnu krasni un at-
talinato ierices vadibu.

. T B | =
Displejs rada I\~ O . Visas
pogas, iznemot lesl./Izsl.

, ir neaktivas.

lerice lejupieladé pieejamos atjauninajumus. Uzgaidiet, lldz $is process no-
slégsies. Ja izslégsit ierici atjauninajumu veik$anas laika, Sis process atsak-
sies, atkartoti to ieslédzot.

lerice rada neparastus troks-
nus un vibré.

Parliecinieties, ka ierice ir pareizi nolimenota. Skatiet ,Uzstadisanas norades”.
Parliecinieties, ka ierice ir izpakota un/vai ir izskrlvétas transportéSanai pare-
dzétas skrives. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.

lelieciet velas tilpné vairak velas. lespéjams, velas tilpné ir parak maz velas.

Programmas darbibas laika
palielinas vai samazinas pro-
grammas darbibas ilgums.

Funkcija SensiCare System var noregulét programmas darbibas ilgumu atbil-
stosi velas veidam un daudzumam. Skatiet nodalas “lkdienas lietoSana” sada-
lu “SensiCare System velas daudzuma noteikSana”.
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Problema lespéjamais risinajums

« Palieliniet velas mazgasanas lidzekla daudzumu vai izmantojiet citu velas
mazgasanas ldzekli.

«  Griti izmazgajamu traipu apstradei pirms velas mazgasanas izmantojiet ipa-
Sus traipu tiri$anas lidzeklus.

« Parliecinieties, ka ir iestatita atbilstoSa velas mazgasanas temperatara.

Neapmierino$i velas mazga- * Samaziniet velas tilpné ievietotas velas daudzumu.
Sanas rezultati. «  Izmantojot AutoDose tvertnes, parliecinieties, ka tas nav tukas.

« Izmantojot AutoDose tvertnes, parbaudiet ieprieks iestatito mazgasanas lidz-
ekla/auduma mikstinataja doz&jumu. Skatiet nodalas “AutoDose tehnologija”
sadalu “Pamata iestafijumi”.

« Parliecinieties, ka AutoDose tvertnes ir iztiritas, pirms sakat lietot cita zimola
un veida mazgasanas [idzekli, velas mikstinataju vai citas piedevas.

* Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu vai tableSu skaitu, vai vienas de-
vas mazgasanas lidzeklus.

« Izmantojot AutoDose tvertnes, parbaudiet ieprieks iestatito mazgasanas lidz-
ekla/auduma mikstinataja doz&jumu. Skatiet nodalas “AutoDose tehnologija”
sadalu “Pamata iestafijumi”.

Parak daudz putu velas tilp-
né mazgasanas cikla laika.

Mazgasanas lidzekla/audu- -  Tas ir normali — tvertnes ir diezgan lielas, un mazgasanas lidzekla patéring var
ma m|_kvst|nataja Ilmenls_ péc nebt uzreiz pamanams.

mazgasanas nepazeminas

AutoDose tvertnés.

P&c mazgasanas cikla doza- °  Parliecinieties, ka atvazamais vaks ir pareiza pozicija (UZ AUGSU velas pul-

tora nodalljuma ir palikuSas verim, UZ LEJU Skidrajam mazgasanas lidzeklim).
mazgasanas lidzekla atlie-  +  Parliecinieties, ka izmantojat mazgasanas lidzekla dozatoru atbilsto$i $aja lie-
kas. totaja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.

Péc parbaudes ieslédziet ierici. Programma turpina darboties no tas vietas,
kur ta tika partraukta.

Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati ir noraditi tehnisko datu plaksnité.
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16. PATERINA DATI

16.1 Piezime

®

un produkta numuru.

QR kods uz ierices komplektacija ieklautda energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.
So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu

®

Vértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperatiras un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrofikla sprieguma), ka ari no programmas noklus€juma iestatijumu mainas.

16.2 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem
saistitajiem standartiem sadarbibas tirgos (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Litri hh:mm % °C apgr./mi

gramma 1) n2)

Fiins velas jelades 11.0 0.730 76.0 03:59 44.00 29.0 1551
audzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 5.5 0.540 54.0 02:59 44.00 28.0 1551

daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 3.0 0.310 36.0 02:59 45.00 26.0 1551

daudzums

1) Atliku$ais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks

atlikusa mitruma limenis.
2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

16.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.
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Programma % apgr./
< kg KWh Litri  hh:mm 1 °c p_gz)
min
Kokvilna3) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
90 °C
§8|§\g|na 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
ggli\glna") 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
f(i)”i‘éﬁka 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
ggﬁféké vela®) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
\3/2)"1% 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Apvienotas Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un informaciju par
energijas patérinu; Ukrainas dekréts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.
Temperatura un ielade tiek iestatiti automatiski un var nebat redzami visiem modeliem.

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks
atliku§a mitruma imenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota |oti netiru audumu mazgasanai.

4) piemarota viegli netiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.
5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezimos

Izslagts (W) Gaidstave (W) At"kta('\',f,fta"s ﬁklsegfv'\?fta'

0,50 0,50 4,00 2,001)

Laiks lidz izslégtam/gaidstaves rezZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

1) Pieslégtas funkcijas energijas patérins ir aptuveni 17,5 kWh gada. Lai atslégtu $o funkciju, skatiet sadalu “Wi-Fi
savienojamibas iestatiSana”.

17.1SA PAMACIBA

17.1 SmartSelect &

SmartSeIect@ palidz taupit energiju, laiku un tdeni.
Skenéjiet QR kodu, lai uzzinatu vairak.
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Ikdienas lietoSana

smartsSelect &

—\"

» Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.
» Atveriet tdens kranu.

* Nospiediet taustinu lesl./Izsl. (D lai
ieslégtu ierici.

» Pagrieziet programmu izvéles parslégu, lai
iestatitu vélamo programmu.

+ |estatiet veélamas iespéjas, pieskaroties
attiecigajiem skarientaustiniem.

®

Laujiet, lai SmartSelect ® funkcija
jums palidz ietaupit energiju un Gdeni.
Lielako dalu laika var izmantot Ipasi
viegla mazg. Tr un Viegla T
iesp€jas. lzmantojiet Atsvaidzinasana

ar tvaiku 5\? lai apgérbu nemazgatu,
bet tikai atsvaidzinatu ar tvaiku.

* levietojiet velu velas tilpne pa vienam
priekSmetam, neparsniedzot maksimalo
ieteicamo ieladi. Aizveriet durvis un
parliecinieties, ka vela neiesprist starp
blivi un durvim.

* lzmantojot AutoDosetvertnes,
mazgasanas lidzeklis un auduma
mikstinatajs tiek padots automatiski.
Parliecinieties, ka tvertnes nav tuk$as.

17.2 Udens izsiikné$anas siikna filtra

Izmantojot manualos nodalijumus,
iepildiet mazgasanas lidzekli un citus
lldzek|us attiecigaja nodalijuma.

AutoDose
Only Liguid - Nur igssig - Solo Liguido
MANUAL Liquide Seulement - Alleen Vioeibaa
DETERGENT
rup o LU & | B/
\ MAXY I \ MAXY I

@

Pagrieziet aizbidni atbilstosi izmantota
mazgasanas lidzekla veidam.

« Lai aktivizetu programmu, pieskarieties
taustinam Starts/pauze >l

» lerice sak darboties.

* Péc programmas beigam iznemiet velu.

«  Nospiediet taustinu lesl/izsl. O, lai
izslégtu ierici.

tinsana
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Regulari iztiriet So filtru, 1pasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods EE‘ "

17.3 Programmas

Programmas

levietojamais ve-
las daudzums

Produkta apraksts

Kokvilnas un sintétikas apgérbi. ST programma nodrosina labus

UltraQuick 49min 8.0kg mazgasanas rezultatus isa laika.
Kokvilna 11.0 kg Bgltl un kras§|n! kok\{|lnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji neti-
rai un loti nefirai velai.
Sintétika 5.0 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Smalka vela 2.0kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
. » Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un
vina 2| @& 3.0kg smalki izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.
Izgrie$ana/Udens 11.0 Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Program-
izsiknésana k9 ma velas izgrie$anai un tdens izstknésanai.
« Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Program-
Skalosana 11.0 kg R RN
ma skaloSanai un velas izgrieSanai.
- & P ~ o
Hiaiena ED:‘ (|I|\ 11.0kg Balta kokvilnas ve!;a. ST programma likvidé vairak neka 99,99 %
9 baktériju un virusu®)
Dzinsi 4.0 kg Dzinsa un trikotaZzas apgérbi.
Sporta apgérbi 5.0 kg Dazada veida sporta apgérbam.
Q;fn"if]'dz'"asa“a 3.0 kg Viegli nefiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
Eco 40-60 11.0 kg Balta un krasaina kokvilna. Vid&ji netiri apgérbi.

1) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

levietojot iericé velu ldz katras programmas
maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jus

samazinasit elektroenergijas un Gdens
patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas lIidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai- dajumi

ris1) lidzeklis niem audu-

miem

Kokvilna A A A - -
Sintétika A A A - -
Smalka vela -- -- - A a
Vilna - - - A A
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Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas Iidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi

ris1) lidzeklis niem audu-

miem

Higiéna A A - - A
DzZinsi - - A A A
Sporta apgérbi - A A - A
AtsvaidzinaSana _ N a - -
20min
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

A = jeteicams * neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;
* mazgajama vela var palikt peléka;

» taukainas drébes;

* peléjumu ierice.

-- = nav ieteicams

17.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums. Parmérigs mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

* putas;

« sliktaku mazgasanas rezultatu;
* nepietiekamu skaloSanu;

+ lielaku ietekmi uz vidi.

» Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzétos mazgasanas un citus
lldzek|us. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lidzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— $kidrie mazgasanas lidzekli (arT vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperatiras (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai ipasi tikai vilnai.

» Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzek|u veidus.

* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla
daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— jamazgasanas laika veidojas daudz
putu.

* |zmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmer ievietojiet to velas
tilpné, nevis mazgasanas lidzekla
dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

17.5 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atveértu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet Udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives firiSana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tifisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do-
zatora un tvertnu AutoDo-
se tifisana

Divreiz gada
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Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
firiSana

Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana

@

Péc ripnicas noklus€juma Wi-Fi funkcija

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos. Més iesakam laiku
pa laikam darbinat ciklu ar tukSu velas tilpni
un atkalko$anas dzekli.

Sveskermenu iznems$ana

®

Pirms cikla aktivizéSanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Durvju blivéjums

Sai iericei ir pasattirosSa Gidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
Udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, k& noradits turpmak
shiegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt

moneétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Nofiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firnsanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

Ja nepiecieSams, iznemiet pikas un
priek§metus no filtra atveres.

17.6 Wi-Fi tikla savienojums
lesledz Wi-Fi
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ir izslegta.

Lai pievienotu ierici Wi-Fi tiklam, pieskarieties

Attalinats starts m taustinam un turiet to
nospiestu 5 sekundes. ST darbiba atvérs
piekluves punktu (AP rezims). Ja tas ieprieks
nav nodrosSinats, tas saks nodrosinaSanas
procesu.

Kad piekluves punkts ir atverts, ja tiek
nodroSinata jauna tikla piekluves informacija,
tad ta aizstas visu ieprieks saglabato tikla
piekluves informaciju. Pretéja gadijuma
turpinas izveidot savienojumu ar iepriek$
saglabato tiklu.

Sis fazes laika displeja redzama tikai Wi-Fi

ikona™= un zinojums "on", bet visi paréjie
indikatori vadibas paneli ir izslégti. Saks
mirgot Wi-Fi ikona =

Kad piekluves punkts bus atvérts, displeja
paradisies "AP."

Wi-Fi ikona = turpina mirgot, lldz izveidots
savienojums ar majas tiklu.

Kad nodrosinasanas process ir veiksmigi
pabeigts, atskan skanas signals un Wi-Fi

P
=

ikona = deg nepartraukti.

@

Laika, kad Wi-Fi un piekluves punkts tiek
ieslégts, nospiezot jebkuru taustinu, tiks
atskanots kludas signals.

Kad savienojums ir izveidots, pieskaroties

Attalinats starts m taustinam leslégts, lietotaji
varés attalinati sakt ciklus App.

Automatiskais savienojums ar registréto
tiklu

Kad ierice ir veiksmigi iestatita un registréta
majas tikla, katru reizi, kad ta tiek ieslégta, ta
méginas automatiski izveidot savienojumu ar
fiklu. Ja Wi-Fi savienojums bus veiksmigs,
skana nebus dzirdama.

Savienojuma izveide ar citu tiklu
(piekluves punkta atkartota atvérSana)



Katru reizi, kad lietotajs pieskarsies Attalinats

starts m taustinam un 5 sekundes turés to
nospiestu, piekluves punkts tiks atvérts un
parraidits. Saja bridi sanemtie jaunie fikla
piekluves dati aizstas iepriek$ saglabatos
datus, un péc tam ierice izveidos
savienojumu ar jauno Wi-Fi fiklu.

Wi-Fi izslegSana

Ja lietotajs nolemj vairs nepieslégt ierici Wi-Fi
fiklam, vin$ var pieskarties Attalinats starts M

18. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizé€jai parstradei materialus ar

simbolu ff:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizé&jai
parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet

taustinam un turét to nospiestu 10 sekundes,
un ierice tiks atiestafita un izslégta.

Displejs rada = — - tikai 5 sekunde, bet visi
paréjie indikatori vadibas panell ir izslégti.
Péc atiestatiS8anas displejs atgriezas

=

sakotnéja stavokli, Wi-Fi ikonai = esot
izslegtai.

ierices, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Ll Pries jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétumete ja pasinaudoti.
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1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamg prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.
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Didziausia leistina prietaiso apkrova — 11.0 kg. Nevirsykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).

Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.

Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros
centro patvirtintomis zarnomis.

Nenaudokite seny zZarny.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros
lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite Sveiciamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas - Visada bikite atsargas, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
@ muvékite apsaugines pirstines ir avékite
. o uzdarg avalyne.
[rengimas turi atitikti galiojanCias + Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
nacionalines taisykles. irengimo instrukcijomis.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

* Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatura gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.
Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikes
perkelti, juos reikia jsukti, kad bagnas bty salygu. . . L
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio : Grl_nd_y_s, antvlggrlq bus l_rfengtas prlgtalsas,
sugadinimo. turlvva.JtI' plqksc!os, stabilios, atsparios
kars¢iui ir Svarios.
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Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulsCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés drégmes
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.
Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
i igaliotajj techninés priezitros centra, kad
iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jZeminto lizdo.

Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

[sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius maitinimo tinklo parametrus.
Nenaudokite daugiakanaliy kiStuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kiStuko arba elektros kabelio. Jei
reikia pakeisti maitinimo kabelj, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezitros centras.

Elektros kistuka prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesa.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kistukg baty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo
kabelio kiStuko Slapiomis rankomis.
Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kiStuka.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virsyti 25 °C.
Nepazeiskite vandens zarny.

Prie$ jungdami prietaisa prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirmg kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamyjy Zzarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros atstova.

ISpakave prietaisg galite pamatyti iS
vandens i$leidimo Zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje
prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden.

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens iSleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Pasirupinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie Ciaupo.

Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
uzsukite vandens Ciaupa.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

« Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prie§ dédami j prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

* Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.
Stiklas gali jkaisti.

« Pasirtpinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.
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2.5 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantijg.

* Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bigno
s$gsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo blgng, bigno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkarimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgg ir plastikines detales, pavyzdziui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite musy internetinéje
svetaingje.

* |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 ISskirtinés savybés

Jusy naujoji skalbimo masina atitinka visus
Siuolaikinius veiksmingos skalbiniy priezitros
reikalavimus — naudoja mazai vandens,
energijos ir skalbiklio bei uztikrina tinkamag
audiniy prieziura.

* ,Wi-Fi“ rySiu ir nuotolinio paleidimo
funkcija galima pradéti ciklg, valdyti
skalbykle ir patikrinti skalbimo ciklo
blseng nuotoliniu budu.

» UltraCareTechnologija sukurta, kad
apsaugoty audinius. Déka Sios
technologijos skalbimo
priemonés skalbimo metu ir audiniy
minkstikliai skalavimo metu sumaiSomi ir
iStirpinami uzdarame cikle prie$ pasiekiant
blgne esancius skalbinius. Todél
pasiekiamas ir apsaugomas kiekvienas
audinio pluostas.
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remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputeés turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, aukstg temperatura, vibracijg,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

« ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty btgne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

« SensiCare System per 30 sekundziy
nustato skalbiniy kiekj ir atitinkamai
parenka programos trukme. Skalbimo
programa yra pritaikoma skalbiniy kiekiui ir
audiniy rdsiai, kad neblty naudojama
daugiau laiko, energijos ir vandens nei
batina.

+ Garais galima greitai ir lengvai atSviezinti
drabuzius. Svelnios gary programos gali
sumazinti kvapus ir sumazina sausy
audiniy susiglamzyma, todél juos reikia
maziau lyginti.

Pasirinktos programos pabaigoje
nustacius GARAI LENGVAM LYGINIMUI
parinktj, tiekiami Svelnus garai, kurie
atpalaiduoja pluostus ir sumazina audinio
rauks$léjimasi. Lyginti bus paprasciau!

« Démeés parinktis padeda pasalinti
jsisenéjusias démes, optimizuodama
démiy Salinimo priemoneés efektyvuma.




3.2 Prietaiso apzvalga
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Darbastalis Bl Vandens isleidimo Zarna
Skalbiklio dalytuvas El Vandens tiekimo Zarnos jungtis
Valdymo skydelis Elektros maitinimo laidas
Dureliy rankena Transportavimo varztai
Techniniy duomeny plokstelé Zarnos atrama

A Vandens isleidimo siurblio filtras

Kojelés prietaisui islyginti

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
QR kodas

EigE
= - Mod. XX
2 ZalT)

foc)
El:'f-ru'..f-

- Prod.No. [910000000 Joo]
ﬁ [ 000V ~ 00Hz 0000 W = oon

[~ Ser.No. 00000000

Modelio pavadinimas
Gaminio numeris

Elektros parametrai
Serijos numeris

[N
A BCD E

moowp»

Vaizdo kamera nuskaitykite QR koda, kad i§ programéliy parduotuvés atsisiystumeéte misy programéle j savo
iSmanujj jrenginj, ir vadovaukités gautais nurodymais. Uzregistruokite savo gaminj ir gaukite i$ jo maksimalig
nauda.

. I:I:l Gaukite iSsamig informacijg apie prietaisa, dokumenty ir straipsniy apie tai, kaip naudotis
geriausiomis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu electrolux.com/manuals)

. ﬂ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavimg ir remontg (taip pat
pateikta adresu electrolux.com/support)

. ﬁ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite
isigyti adresu electrolux.com/shop)
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4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V
Bendroji galia 2100 W
Saugiklis 10 A
Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy ir IPX4
drégmés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg Zzemos jtampos jranga.
Tiekiamo vandens slégis Maziausias 0,5 baro (0,05 MPa)
Didziausias 10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1) Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton“/ Medvilné 11.0 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens ¢iaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 ISpakavimas

1. Atidarykite dureles. IS blgno iSimkite
visas dalis.

/\ DEMESIO

Neguldykite skalbyklés ant jos
priekio.

3. Vél pastatykite prietaisa. IStraukite
maitinimo kabelj ir vandens isleidimo
zarng i$ zarnos laikikliy.

Priklausomai nuo prietaiso modelio
tiekiami priedai gali skirtis.

2. Padekite pakuote ant grindy, uz prietaiso,
ir atsargiai paverskite prietaisg ant
nugarelés. Nuimkite apsaugg nuo
prietaiso apacios.
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IS Zarnos galite iStekeéti vandens.
Vandens gali likti po skalbyklés
tikrinimo gamykloje.

4. [Ssukite tris gabenimo varztus ir iStraukite
plastikinius tarpiklius.

Rekomenduojame iSsaugoti

pakuote ir gabenimui skirtus

varztus, jei ateityje prietaisg tekty

gabenti.

5. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.

5.2 Informacija apie jrengima
Pastatymas ir iSlygiavimas

Tinkamai sureguliuokite prietaisg, kad jis
veikdamas nevibruoty, nekelty triukSmo ir
nejudéty.

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy. Pastatykite prietaisa, taip, kad jis
stovety horizontaliai ir stabiliai. Patikrinkite, ar
prietaisas nelieCia sienos ir kity baldy, o po
prietaisu gali cirkuliuoti oras.

2. Prietaiso horizontalumag reguliuokite
kojelémis. Visos kojelés turi remtis j grindis.

/\ ISPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagy.

Vandens jleidimo zarna

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar Zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamyjy Zarny vandens jleidimo zarnai
pailginti. Susisiekite su aptarnavimo
centru dél informacijos apie vandens
padavimo zarnos keitima.

1. Jeireikia, prijunkite vandens padavimo
zarng prie jvado prietaiso nugarinéje
dalyje. Paprastai ji montuojama
gamykloje.

2. Nukreipkite jg kairén ar deSinén,
atsizvelgdami j vandens Ciaupo padétj.
Pasirupinkite, kad vandens tiekimo zarna
nebuty vertikalioje padétyje.

3. Jeigu reikia, atsukite verzle, kad
galétumeéte nustatyti tinkamg padét;.

4. Kai kuriuose modeliuose gali bati
vandens padavimo Zarna su vandens
stabdymo prietaisu. Jis neleidzia
vandeniui pratekéti del jprasto zarnos
nusidévéjimo. Jei sektorius langelyje rodo
triktj A, uzsukite vandens Ciaupg ir del
vandens zarnos pakeitimo susisiekite su
jgaliotuoju techninés priezitros centru.
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5. Prijunkite kita SALTO vandens tiekimo
zarnos galg prie Salto vandens Ciaupo, su
3/4 colio sriegiu.

/\ ISPEJIMAS!

Tiekiamo vandens temperattra neturi
virSyti 25 °C.

Vandens isleidimas

Vandens isleidimo Zarna turi bati ne Zemiau
kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
zemes.

@

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju paslaugy
centru.

Vandens iSleidimo zarng galima prijungti skirtingais budais.

min.600 mm
max.1000 mm

* Atsarginés dalys gali keistis be jspé&jimo.

Vandens isleidimo Zarna turi bati sulenkta |
kilpa, kad | prietaisg i$ kriauklés nepakliuty
purvinas vanduo.

Prijunkite vandens iSleidimo zarng prie sifono
ir pritvirtinkite spaustuvu. Vandens ileidimo
zarna turi buti sulenkta j kilpg, kad | prietaisg
i$ kriauklés nepaklitty purvinas vanduo.

|kiSkite zarng tiesiai | sienoje jrengtg
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.
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Tvirtinimas prie kriauklés sifono be plastikinio
kreiptuvo: jkiskite vandens iSleidimo zarnos
gala j sifong ir pritvirtinkite verzikliu.

Nutekéjimo Zarng galima sulenkti j U forma ir
uzdéti ant plastikinio laikiklio. Pakabinimas
ant kriauklés krasto: pritvirtinkite kreiptuvg
prie vandens Ciaupo arba sienos.
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Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens iSleidimo zarnos galas néra
panardintas j vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti j prietaiso vidy.

Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekejo.

Tvirtinimas prie nuoteky vamzdzio su
alsuokliu — jkiSkite vandens isleidimo zarnos
gala tiesiai j iSleidimo vamzdelj arba
nutekamajj vamzd;.

®

Vandens iSleidimo Zarnos galas turi bati
nuolat vedinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (min. 38 mm -
min. 1,5 col.) turi biti didesnis uz
vandens iSleidimo Zarnos iSorinj
skersmeni.

5.3 Jrengimas ant mediniy grindy

Jeigu prietaisg jrengsite ant mediniy grindy,
bdtinai naudokite tvirtinimo ploksteles
prietaiso kojeléms pritvirtinti.

AtidzZiai perskaitykite su priedu pateiktg
instrukcija.

5.4 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kiStuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
,Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius del Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.
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6. VALDYMO SKYDELIS IR SMARTSELECT

6.1 Valdymo skydelio apraSymas

B o
v _S__nartSeIecl@—L __ |

- (gl = ®
— & ——

o | —/‘»—‘/
———— B

\\

E B é é

Programos pasirinkimo ratukas
Ekranas

SmartSeIectJutlkllnls mygtukas:
AtSviezinimas garais jutiklinis

mygtukas ST
+ ltin lengvas skalb. jutiklinis mygtukas

* Lengva jutiklinis mygtukas EP

- |prastiné jutiklinis mygtukas &
Start/Pause jutiklinis mygtukas Ol
Nuotolinis paleidimas jutiklinis mygtukas

m
B pabaigos laikas jutiklinis mygtukas =1 ©
GARAI LENGVAM LYGINIMUI jutiklinis

mygtukas il ana

a Pirminis skalbimas jutiklinis mygtukas u

E AutoDose jutiklinis mygtukas ir@3s
parinktis

Grezimas jutiklinis mygtukas ©ir
Uzraktas nuo vaiky B35 parinktis
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Temperatura jutiklinis mygtukas 4 ir

nuolatiné Papildom. Skalavimas e
parinktis

On/Off jutiklinis mygtukas O

6.2 SmartSelect &

SmartSelect yra nauja ir unikali funkcija,
leidzianti naudotojui pasirinkti tinkamas
skalbimo nuostatas, atsizvelgiant j audiniy
nesSvaruma, riby priezidrg ir naudojimo
patogumo gerinima.

Skalbimo temperatiira prisitaiko prie
kiekvieno SmartSelect lygio pagal
pasirinkta cikla, kad bty uztikrintas
geriausias veikimas ir nereikéty keisti
temperaturos rankiniu budu.

@

Daugiau informacijos rasite skyriuje
SmartSelect ,Rankenélés ir mygtukas®.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)
SmartLeaf informacija rodo, kaip efektyviai
energijg naudoja programa, atsizvelgiant j
energijos sgnaudas.




Lapy piktograma rodo tris skirtingus

SmartLeaf informacinius lygius:

1. Lapai nesviecia ir tai rodo vidutinj
sgnaudy lygj.

2. Vieno lapo ® piktograma rodo gerg
sgnaudy lygj.

6.4 Ekranas

3. Dviejy lapy Q) piktograma nurodo
geriausig sgnaudy lygj.

= = R Bl
W @ <ol
F¥S 94

2™ ©)
DN vl

Bigno valymo indikatorius Tai reko-

| N . - . + mendacija atlikti bigno valyma. Zr.

[:] Pirminis skalbimas indikatorius. <2 skyriaus ,Valymas ir priezidira* para-
grafg ,Blgno valymas®.

[y Pranesimo indikatorius. EI Skalavimo sulaikymo indikatorius.

; Nuotolinis paleidimas indikatorius. ﬁ Skalbiniy papildymo indikatorius
Temperaturos sritis:

e e e . —()(© "~ 1(©

= »Wi-Fi* rySio indikatorius. ::: H* :ZI H, Temperatiros indikatorius.
_ _« Salto vandens indikatorius.
Grezimo sritis:

P Grezimo greicio indikatorius
an Garai indikatorius. IH HH

= = = I§jungto grezimo indikatorius.
Grezimo faze iSjungta.

ﬁ Nuo susiglamzymo indikatorius. @ Pabaigos laikas indikatorius.
|‘i‘| Uzraktas nuo vaiky indikatorius. 6@ 6@ Skalbiklio talpyklés indikatorius.
<0

Uzrakinty dureliy indikatorius. OFF AutoDose nustato iSjungima.
Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:
« Programos trukme (pvz., E‘"—IE
skalbimo ir (arba) dziovinimo fa-
ze).
« Atidéto paleidimo laikas (pvz.
r_,-"[:ﬂ p h) ()(7 AutoDose susietas rezimas.

e
« Ciklo pabaigg (I-#--1).
*  [spéjamajj kodg (pvz., ).

« Kilaidos indikatoriy (= = =).
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Didziausio skalbiniy kiekio indikatorius
(zr. skyriy ,SensiCare System Skalbi-

MAX

niy kiekio nustatymas®).

Audiniy minkstiklio talpyklés indikato-
rius.

)

liepimus apie energijos sgnaudas.

+~SmartLeaf" indikatorius pateikia atsi-

AutoDose AutoDose rezimas jjungtas.

7. RATUKAS IR MYGTUKAI
7.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkciy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kitg; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

7.2 on/Off ©

Trumpai palaikykite paspaustg §j mygtuka,
kad jjungtuméte arba iSjungtuméte prietaisa.
ljungiant arba iSjungiant prietaisa, jsijungia
lemputés ir ekranas bei mirksi mygtuko Start/
Pause lemputé.

®

Numatytoji pasirinkta programa,
jjlungus masina, visada yra Eco 40-60
programa; taip pat ir pabudus is
budéjimo.

7.3 Programos pasirinkimo ratukas

Programg galite pasirinkti sukdami
programos pasirinkimo ciferblatg.

7.4 SmartSelect &

Skalbimas

Si nauja funkcija sukurta taip, kad padéty
naudotojui taupyti energijg, laikg ir vandenj,
gerinant audiniy priezitrg ir patogumag
naudotojams.

Kiekvieno skalbimo ciklo trukmé ir sgnaudos
gali skirtis, atsizvelgiant j skalbiniy
nesvaruma.
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@

Naudojant kiekvieng programa, prietaisas
rodo numatytajj neSvarumy lygj ir
atitinkama temperatirg. Jeigu
temperaturg pakeisite rankiniu budu,
neSvarumy lygis gali pasikeisti.

Yra keturi galimi variantai:

1. Atsviezinimas garais@c?
Siuo SmartSelect lygiu naudotojas
pasirenka programg AtSviezinimas garais.
Jis gali sumazinti rauksles ir nestiprius
kvapus bei atgaivinti drabuzius, kuriy
skalbti nereikia.
Kelis kartus palietus piktograma galima
valdyti tris skirtingas ciklo trukmes.

2. ltin lengvas skalb. @
Si parinktis rekomenduojama labai mazai
neSvariems drabuziams be matomy
démiy. Rekomenduojama temperatira
yra 20 °C.

3. Lengva &7
Si parinktis puikiai tinka kasdieniams
mazai suteptiems drabuziams, su
mazomis démémis, pavyzdziui, prakaito.
Sitloma temperattra yra 30 °C.
Nedidelis neSvarumo lygis yra dazniausiai
naudojamas pagal numatytagsias
nuostatas.

4. |prastiné @
Si parinktis rekomenduojama jprastiems /
labai neSvariems drabuziams, pvz.,
iSsiliejus maistui arba iStepus purvu.
Norédami jjungti vieng i$ Siy parinkgiy,
pasukite ratukg ir pasirinkite norimg
programg. Uzsidega numatytoji neSvarumo
lygio piktograma.

Norédami jj pakeisti, bakstelékite atitinkamag
piktograma.



@

Norédami jjungti vieng i$ Siy parinkdiy,
pasukite ratukg ir pasirinkite norimg
programg. Uzsidega numatytoji
neSvarumo lygio piktograma.
Norédami jj pakeisti, bakstelékite
atitinkama piktograma.

Kiekvienas SmartSelect ® lygis gali
keisti pasirinkto ciklo temperatira,
grezimo greitj ir programos trukme.

®

Jei tam tikras neSvarumo lygis
negalimas, paspaudus jj atsiras klaida,
pasigirs dvigubas pypteléjimas ir dusyk
sumirksés simbolis.

7.5 Temperatara -

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiSkai parenka numatytajg
temperatira.

Pakartotinai lieskite S| mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperatiros
verté.

kurios skalbimo programos skalavimo
ciklo metu naudoja daugiau vandens.
lijunkite parinktj Skalavimas be vand.
isleidimo 1.

Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.
Po paskutinio skalavimo vanduo i$ biigno
neisleidziamas, todél skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.

Ekrane matysite indikatoriy 3. bureles
lieka uzrakintos, o bugnas reguliaru
intervalu pasisuka, kad skalbiniai maziau
susiglamzyty. Jei norite atrakinti dureles,
turite isleisti vanden.

Jeigu spustelésite mygtukg Start/Pause

D>l | prietaisas jvykdys grezimo ciklg ir
iSleis vandeni.

@

Prietaisas automatiskai isleidzia
vandenj mazdaug po 18 val.

®

Palietus ,SmartSelect” lygj galima
pakeisti pasirinktg temperatura.
~SmartSelect” lygis gali automatiskai
pasikeisti pagal pasirinktg temperatura.

Jeigu ekrane rodomi indikatoriai _ _«,
prietaisas nesildo vandens.

7.6 Grezimas ©

Kai pasirenkate programa, prietaisas

automatiSkai parenka numatytajj grezimo

greitj.

Kelis kartus palieskite §j mygtuka, kad:

» Pakeiskite grezimo greitj. Ekrane bus
rodomas tik pasirinktai programai priimtino
grezimo intensyvumo parinktys.

* Nustatyti Be grezimo parinktj = — —.
Pasirinkite Sig funkcija, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Suveiks tik
pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo ciklas. Pasirinkite Sig funkcija jei
skalbiate plonus ir gleznus audinius. Kai

liunkite parinktj Tyli i

Tarpiné ir galutiné grezimo fazes
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma.

Ekrane matysite indikatoriy D, Durelés
liks uzrakintos. Bugnas reguliariai sukasi,
kad sumazinty susiglamzyma. Jei norite
atrakinti dureles, turite i$leisti vanden;.
Kadangi programa yra labai tyli, jg galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Jeigu paliesite mygtukg Start/Pause D>l |
bus vykdomas tik vandens isleidimo
ciklas.

@

Prietaisas automatiskai iSleidzia
vandenj mazdaug po 18 val.

7.7 AutoDose Skysta skalbimo
priemoné Sir Audiniy minkstiklis

Paliete §j mygtuka galite:

ljunkite abu bakus, skalbimo priemone 3
ir minkatiklj 3.
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* |jungti arba iSjungti automatinio skalbiklio
dozavimo funkcijg 2.

* |jungti arba iSjungti automatinio audiniy
minkstiklio funkcija &8.

* |junkite / iSjunkite funkcijg AutoDose.

Laikykite mygtukg paspaude AutoDose 3

sekundes, kad jeituméte | automatinio

dozavimo nuostaty meniu @35.

®

Daugiau informacijos rasite skyriuje
»Technologija AutoDose (automatinis
dozavimas)*.

7.8 Pabaigos laikas =1 ©

®

Nustatykite Sig parinktj paskutine, po to,
kai pasirinksite programg ir kitas
funkcijas. PrieSingu atveju keiciant kai
kuriuos nustatymus ji gali buti atSaukta.

Naudojant Sig parinktj galima nustatyti laika,
per kurj programa turi pasibaigti.

Kiekvienu mygtuko baksteléjimu programos
pabaigg atidésite 1 valandg, daugiausiai — iki
24 valandy.

Ekrane keisis jprasta programos trukmé ir
nustatytas programos pabaigos laikas
(iSreikStas valandomis). Maziausias
pasirenkamas laikas apvalinamas iki valandy
(pvz., jei ciklo trukme yra 3 val. 15 min.,
maziausias pasirenkamas laikas bus 4 val.).

Paleidus programg uzsirakins durelés ir
prasidés ciklas SensiCare. Pasibaigus svorio
nustatymo ciklui, likes laikas bus rodomas
valandomis, o paskutine valandg —
minutémis.

7.9 Pirminis skalbimas

Sia parinktimi skalbimo programa galite
papildyti pamirkymo ciklu.

Vir§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Naudokite Sig parinktj, norédami prideti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperatiroje prie$ skalbimo faze.
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Rekomenduojame naudotis Sia parinktimi, jei
skalbiate labai suteptus skalbinius, ypac jei
juose yra smelio, daug dulkiy, purvo ar kity
kietyjy daleliy.

@

Pasirinke pirminio skalbimo faze, jei
AutoDose aktyvi, prietaisas skalbimo
priemone dozuos automatiskai. Kai
AutoDose iSjungta, jdékite skalbimo ar
kitos priemonés | dozatoriaus rutulj
bdgne.

@

Naudojant Sias parinktis gali pailgéti
programos trukme.

7.10 GARAI LENGVAM LYGINIMUI
a2

Sia parinktimi pridedama garinimo fazé, o po
jos seka trumpa neglamzymo fazé baigiantis
skalbimo programai.

Garinimo faze gali padeéti sumazinti audiniy
susiglamzyma ir palengvina drabuziy
lyginima.

Vir§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Garinimo fazés metu indikatorius ﬁ.‘ nuolat

Sviecdia.

@

Naudojant Sig parinktj gali pailgéti
programos trukme.

. o - e
Programai pasibaigus ekrane jsijungs #(,

iSsijungs indikatorius AP ir nuolat &vies
indikatorius ﬁ ir LED lempute Start/Pause

>l Bugnas mazdaug 30 minu¢iy sklandziai
juda panaudojant garus. Paliete bet kurj
mygtuka iSjungsite skalbiniy susiglamzyma
mazinandig funkcija ir atrakinsite dureles, o
prietaisas parinks pries tai nustatytg
programg. Pasirinkus Sig parinktj, norint
tinkamai veikti, rekomenduojama skalbti
nedidele skalbiniy dalj.

Jei norite nutraukti susiglamzyma mazinantj
ciklg, taip pat galite:



» Noredami iSjungti ir jjungti prietaisg, kelias
sekundes palaikykite paspaustg mygtukg
onoff O.

* Programy pasirinkimo rankenélés
pasukimas | kitg padét;.

7.11 Nuolatiné Papildom.
Skalavimas 58
Si parinktis leidzia su kiekviena naujai

nustatyta programa nuolat naudoti papildomg
skalavimo cikla.

Naudokite Sig parinktj skalbikliams
alergiskiems Zmonéms arba tuo atveju, jeigu
vanduo yra minkstas.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj E‘?;Bs,
palaikykite 3 sekundes paspaude mygtukg
Temperatura ﬂf, kol ekrane jsiziebs / uzges
indikatorius =8.

Jei §i funkcija jjungta, kai iSjungsite arba

pakeisite / atkursite programa, prietaisas
automatiskai jjungs | Sig parinktj.

P)

7.12 Nuotolinis paleidimas m

Paliete §j mygtukg m jjungsite nuotolinio
paleidimo funkcija, skirtg nuotoliniu badu
paleisti, pristabdyti ir sustabdyti programa.
Jei jjungsite Nuotolinis paleidimas funkcija,
durelés uzsirakins ir jsijungs budéjimo
rezimas.

Norédami iSeiti i$ Sios busenos, dar kartg
palieskite mygtuka ir iSjunkite.

7.13 Start/Pause > | |

Palieskite mygtukg Start/Pause D>l | kad
paleistuméte, pristabdytuméte arba
nutrauktumeéte vykdoma programa.

@

T piktograma reiskia, kad galite
sustabdyti ciklg ir jdéti arba iSimti
drabuzius. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,Dureliy atidarymas. Drabuziy
jdéjimas”.

®

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

8. NUSTATYMAI
8.1 |zanga

®

Kai spaudziate mygtuky derinj,
nepakreipkite savo pirsty Zzemyn. Po
mygtukais esantys jutikliai yra jautrds ir
gali kliudyti jums pasirinkti.

8.2 Vaiky saugos uzraktas ()
Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj @35,
palaikykite 3 sekundes paspaude mygtukg
Grezimas @ kol ekrane jsiziebs / uzges
indikatorius @I

Jei Si funkcija jjungta, kai iSjungsite arba
pakeisite / atkursite programa, prietaisas
automatiskai jjungs | Sig parinktj. Jeigu
paspausite bet kokj mygtukg, indikatorius Iill
sumirkses, parodydamas, kad mygtukai yra
neaktyvus.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija gali buti
negalima kelias sekundes nuo prietaiso
jjungimo.

8.3 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

» ljungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

« ISjungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

« PaliecCiate mygtukus (paspaudimo garsas).
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* Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

» Pasibaigia programa (mazdaug 2 minuciy
trukmés garsy seka).

» Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmes trumpy garsy seka).

Noredami iSjungti / jjungti garsinius

signalus, kurie skamba programai pasibaigus,

vienu metu lieskite ir mazdaug 2 sekundes

palaikykite mygtukus Pirminis skalbimas ir

GARAI LENGVAM LYGINIMUI. Ekrane

matysite bOn/bOF.

®

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks. ISjungus,
negrojamas tik ciklo pabaigos dzitvimas.

8.4 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisg. Sis
skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taciau
neskaiciuojamos pauzes ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg

onoff O.

2. Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus Lengva ir
Itin lengvas skalb..

3. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veiké, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasa Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tukstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

4. Noredami iSjungti §j rezima, paspauskite
bet kurj mygtuka.

@

Jei dél pasibaigusio laiko arba
netinkamai pasirinkto mygtuky derinio
procedira neveikia, i$ naujo jjunkite
prietaisg ir bandykite dar kartg.

8.5 Gamykliniai nustatymai

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcija, atlikite Siuos veiksmus:

1. Paspauskite mygtukg On/Off (D kad
jjungtuméte prietaisa.

2. Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus |prastine
ir Lengva.

3. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

9. PRIES NAUDOJANT PIRMAKART

®

[rengiant ar prieS naudodami pirmgkart
prietaise galite pastebéti Siek tiek
vandens. Siekiant uztikrinti, kad
prietaisas klientams buty pristatytas
geros veikiancios biklés ir nekelty
problemuy, prietaisas gamykloje
tikrinamas, todél jame gali likti vandens.

1. Patikrinkite, ar visi gabenimo varztai iSimti
i$ prietaiso.

2. Patikrinkite, ar yra elektros maitinimas ir
ar atsuktas vandens Ciaupas.
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3. Butinai pripildykite AutoDose talpykles
skysto skalbiklio Sir audiniy minkstiklio

€83, Skaitykite skyrelj ,AutoDose baziné
nuostata“ skyriuje ,Technologija
AutoDose".
4. | bugna jpilkite 2 litrus vandens.
Taip jjungsite vandens iSleidimo sistema.
5. Parinke auks$cCiausia temperatirg
nustatykite ir paleiskite programa
medvilnei skalbti, taCiau skalbiniy j blgng
nedekite.
Si procedura padeda iS bugno ir korpuso
pasalinti jvairius neSvarumus.



10. TECHNOLOGIJA AUTODOSE (AUTOMATINIS DOZAVIMAS)

®

AtidZiai perskaitykite $j skyriy.

10.1 Jzanga

Siame prietaise jrengta paZzangi automatinio
dozavimo sistema, skirta kiekvienam
skalbimo ciklui tiekti tiksly skalbiklio ir audiniy
minkstiklio kiekj.

Sistema optimizuoja dozavimo parametrus,
kad iSlaikyty audinio vientisuma, spalvos
stabilumg ir uztikrinty nuosekly skalbimo
nasuma. Neteisingai dozuojant galima
pakenkti rezultatams: naudojant per didelj
skalbiklio kiekj gali pradéti irti pluostas ir
kauptis likuciai, o naudojant nepakankg
skalbiklio kiekj gali sumazéti neSvarumy
Salinimo efektyvumas.

Prietaisas yra sukalibruotas gamykloje su
numatytosiomis dozavimo vertémis,
tinkamomis standartinéms naudojimo
sglygoms. Veikimo metu, paleidus programa,
sistema automatiskai apskaiciuoja ir dozuoja
reikiamg skalbiklio ir minkstiklio kiekj,
remdamasi faktiniu skalbiniy kiekiu bugne.
Sis procesas uztikrina optimaly produkto
panaudojimg ir iSlaiko skalbimo efektyvuma,
skalbiant jvairiy tipy ir jvairaus neSvarumo
lygio audinius, atsizvelgiant  faktinj audiniy
kiekj.

Jei AutoDose yra jjungtas, o indikatoriai ir
(arba) e matomi ekrane.

@

Papildomus paai$kinimus apie AutoDose
ir iSpléstiniy nustatymy aktyvinima rasite

®

Kai kuriose programose AutoDose yra

iSjungtas (indikatoriai ir (arba) B néra
rodomi, o ekrane rodomas OFF), nes yra
drabuziy, kuriems reikia naudoti
specialius skalbiklius arba kuriems
reikalinga speciali priezitra. Tokiu atveju
| atitinkama rankiniu budu nustatytg
papildymo skyrelj jpilkite skalbimo ir kity
apdorojimo priemoniy.

Skyriuje ,Programos* skaitykite
LAutoDose ir parinkciy suderinamumas
Su programomis®.

parsisiunte programéle.

10.2 AutoDose baziné nuostata

Gamykloje nustatytos dozés dideliam
skalbiniy kiekiui yra 90 ml skalbiklio
talpyklai ir 25 ml audiniy minkstiklio
talpyklai: optimalus konfigaravimas,
atitinkantis dauguma naudojimo salyguy.
Prietaisas naudos Siuos nustatymus, kad
apskaiciuoty tikslig doze kiekvienam
skalbimui pagal skalbiniy kiekj.

Taciau esant ekstremalioms saglygoms (labai
mink$tas arba labai kietas vanduo) ir
konkrecios rusies skalbikliui (pavyzdziui, labai
didelés koncentracijos), rekomenduojame
pakoreguoti i§ anksto nustatytg doze pagal
ant skalbiklio ir audiniy minkstiklio pakuotes
pateiktus nurodymus: pvz., kai naudojate itin
didelés koncentracijos skalbiklj, gali prireikti
stipriai sumazinti i$ anksto nustatytg doze.

Jeigu skalbimo rezultatai netenkina arba
skalbiant yra per daug puty, gali prireikti
pakeisti gamykline nuostata. Kaip pakeisti
bazine nuostatg skaitykite skyrelyje
+LAutoDose konfigiravimo rezimas", bet prie$
tai:

1. Nustatykite vandens kietumo lygj.
Patikrinkite vandens kietumo lygj savo
rajone. Paprastai blina Sie lygiai:
minkstas, vidutinio kietumo ir kietas
vanduo.

Jeigu reikia, susisiekite su vietos
vandentiekio jmone, kad suzinotuméte
savo vietoveéje tiekiamo vandens kietuma.

2. Nustatykite pritaikyta skalbimo
priemonés doze.

Reikalingas kiekis nurodytas skalbimo

priemonés / audiniy minkstiklio etiketéje.

Skalbiklio kiekis sillomas atsizvelgiant |

tris skirtingus veiksnius:

* Vandens kietumo lygis (zr. toliau
pateiktg lentele);

* Vidutiniu neSvarumo lygiu;
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» Prietaiso nustatyta talpa (pvz.,

doze reikia padidinti 20 % nuo

maksimalus skalbiniy kiekis 11.0 kg). sidlomos.
Jeigu skalbiklio pakuotes etiketéje
nurodyti mazesnés talpos prietaisai,
® [voe ]
3-5kg | 5-8kg | 8+kg
Pavyzdziui, 8 kg prietai- ! !
sui, kai vanduo yra viduti- : :
nio kietumo, o skalbiniai N e 4 b "
yra vidutinigkai sutepti, ! [ ) :
atitinkama doze rasite nu- — T 1 T 1
rodytg etiketéje. L |
Vandens kietumo lygiai
Lygiai Vandens kietumo intervalas
of1) °g2) °@3) mmol/l ppm
Didelis — C03 >25 >14 >17 >2,5 >250
Vidutinis — C02
4) 15-25 8-14 0-17 1,5-2,5 150-250
Mazas - CO1 <15 <8 <10 <14 <140

1) Pranciziskieji laipsniai

2) viokiskieji laipsniai

3) Angliskieji laipsniai

4) Gamykliné nuostata tinka daugumai naudojimo salygy.

Vandens kietumo nustatymas

ljungus prietaisg pirmg kartg, rodomas
specialus konfiglracijos ekranas: naudotojas
raginamas nedelsiant nustatyti vandens
kietumo lygj. Galimi trys lygiai:

1. Didelis — C03

2. Vidutinis — C02

3. Mazas - C01

Norédami pakeisti pazyméta parinktj:

» Bakstelékite Temperatura , kad
padidintuméte lygj.

» Bakstelékite Grezimas , kad
sumazintumete lygj.

Bakstelékite Start/Pause | | mygtuka, kad
patvirtintuméte nustatyma.
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Kiekvienam vandens kietumo lygiui yra i$
anksto nustatytos jprastos dozés nuostatos.
Skalbiklis (skaiciai yra tik pavyzdys):

1. Didelis — 110 ml
2. Vidutinis — 90 ml
3. Mazas - 65 ml

Vandens kietumo nuostatg véliau taip pat
galima pasiekti per konfigliravimo nuostatas.

@

Jei véliau naudotojas sukonfiguruos
jprastg skalbiklio arba minkstiklio doze,
tai pakeis i§ anksto nustatytas normalias
dozés nuostatas.




10.3 Skalbimo priemonés dalytuvas
su AutoDose indeliais ir rankinio
papildymo skyreliais

®

Kai naudojate skalbimo priemone ir kitas
apdorojimo priemones, visuomet
vadovaukités nurodymais, pateiktais ant
skalbimo priemoniy pakuociy.
Rekomenduojame nevirsyti didziausio
nurodyto kiekio kiekviename skyriuje
(MAX),

Jeigu abi AutoDose talpyklos yra aktyvios
nustatytoje programoje , skystosios skalbimo
priemonés ir audiniy minkstiklio jpilama
automatiskai.

Jeigu viena i$ AutoDose talpykly arba abi
talpyklos neaktyvios (OFF) nustatytoje

programoje, priemonés | atitinkama skyrelj
jpilkite rankiniu budu.

AutoDose
Only Liquid - Nur issig - Solo Liquido
Liquide Seulement - Alleon Vioeibaa
e ron iU 8 | /S
\ MAXVY l \ MAXWY l

/\ |SPEJIMAS!

Skalbimo milteliy nepilkite j AutoDose
skyriy.

Kaireje puséje esantis skalbiklio
skyrius su atver¢iamu dangteliu,
skirtas skalbimo milteliams, skystam
skalbikliui ar priedams jpilti rankiniu
bidu

Kairéje puséje esantis skysto skal-
biklio talpyklos skyrius, skirtas auto-
matiniam dozavimui

Desinéje puséje esantis audiniy
minkstiklio arba skysto skalbiklio tal-
pyklos skyrius, skirtas automatiniam
dozavimui

3
Rankiniu budu dozuojamiems skal-

bimo milteliams arba skystam skal-
bikliui skirtas dangtelis.

06

B/

» Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.

» Pakelkite ,AutoDose" funkcijos dangtel].

* | ,AutoDose” funkcijos skalbiklio talpyklg
atsargiai jpilkite tik skysto skalbiklio arba
minkstiklio. [pilkite iki nurodyto didziausio
nurodyto lygio.

« MAX Didziausias skalbiklio / minkstiklio
kiekis.

+ Uzdenkite ,AutoDose" funkcijos dangtel].

» Uzdarykite skalbimo priemonés dalytuvg
taip, kad isgirstuméte spragteléjima.

Skalbimo priemoniy ir priedy pildymas
rankomis

Gali prireikti naudoti kitokj skalbiklj nei tas,
kuris naudojamas AutoDosetalpyklose.
Pirmiausiai, sitikinkite, kad AutoDose indai
yra iSjungti, ir jpilkite skalbimo priemonés
ir (arba) kity priemoniy | neautomatinio
pildymo skyrelius.

é’;%\(
NevirSykite didziausio nurodyto lygio

(MAX).

« Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.

» Uzdarykite skalbimo priemonés dalytuvg
taip, kad iSgirstumete spragteléjima.

Jeigu prietaisas nebuvo naudotas daugiau

kaip 4 savaites su pripildytomis talpyklemis,

skalbimo priemoné / audiniy minkstiklis gali

tapti klampus arba i§dziiti. Rekomenduojama
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vizualiai patikrinti produkto bukle talpyklos
viduje ir, jei reikia, iSvalyti stalCiy, kaip
nurodyta skyriuje ,Priezidra ir valymas®.

10.4 AutoDose konfiguravimo
rezimas

®

Prie§ vykdydami bet kokios programos
nustatymus, jjunkite konfigtiravimo
rezimg AutoDose.

1. Noréedami jjungti prietaisa, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg mygtukg
On/Off.

2. Pasukite programy pasirinkimo ratuka,
kad pasirinktuméte skalbimo programa.
keletg sekundziy palaikykite nuspaude
AutoDose mygtuka. Ekrane gali pasirodyti

simboliai &2 ir .
4. Paspaudus AutoDose mygtuka veiks

tokia buseny seka:

» Standartinis rezimas (jprasta skalbiklio
doze) 3

» Standartinis rezimas (jprasta
minkatiklio doze) &8

» Susietasis rezimas (jprasta skalbiklio
doze) 3 &’

* Dvigubo skalbiklio rezimas (antra
iprasta skalbiklio doze) 68

* Vandens kietumo nustatymas C02

* ,AutoDose" funkcijos iSjungimas OFF

5. Norédamas iSsaugoti ir iSeiti iS AutoDose

konfiguracija, naudotojas gali atlikti vieng

i8 Siy veiksmu:

* Neveikti 10 s

» Pasukti sukamajg rankenéle

» Paspauskite Start/Pause il

10.5 AutoDose - Sgrankos
standartinis rezimas

Prietaisas pagal numatytgsias nuostatas
sukonfiguruotas standartiniu rezimu,
suaktyvintos tiek skalbiklio, tiek minkstiklio
talpyklos.
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@

Si parinktis bus prisimenama kiekvienai
programai, kol naudotojas jg pakeis. Tai
taip pat taikoma, jei naudotojas i$jungia
prietaisg arba jei nutriiksta maitinimas.
Jei programa nepalaiko né vienos i$
parinkgiy, jos bus praleistos.

1. Keletg sekundziy palaikykite nuspaude

On/Off O) mygtuka, kad jjungtuméte
prietaisg.

2. Palaukite mazdaug 10 sekundziy, kol

prietaisas atliks savitikra.

Norédami pakeisti parinktj, palieskite

mygtukg AutoDose.

Yra keturi galimi variantai:

- Skalbiklis ir minkstiklis, 5 ir €3

- Tik skalbiklis 62

« Tik minkstiklis €3

* ISjungta

5. Paspaudus mygtukg AutoDose, ciklas
bus vykdomas per Sig blseny sekg
(pasiekus pabaiga, jis prasidés nuo pat
pradziy).

6. Kiekvieng kartg baksteléjus AutoDose
mygtuka, jsijungia arba i$sijungia
atitinkami skalbiklio o@, minkstiklio %
arba ISJUNGIMO indikatoriai.

Standartinio rezimo konfigtracija

1. Norédami jjungti konfigliravimo rezima, 3
sekundes palaikykite nuspaude AutoDose
mygtuka, kol ekrane atsiras esama dozé,

>

mirksés skalbiklio talpyklos 3 arba

minkstiklio talpyklos &8 indikatoriai ir bus
rodomas pasirinktas rezimas.
Prie skaitmeny Temperatira ir GreZimas
rodomos ,rodyklés”, rodancios, kurj mygtuka
reikia paspausti, kad padidintuméte arba
sumazintumeéte jprastg doze.

2. Norédami koreguoti jprastg skalbiklio 6 ir

minkstiklio & skyreliy doze, bakstelékite
Temperatura mygtuka, kad padidintuméte
doze, arba Grezimas mygtuka, kad
sumazintumeéte doze: kiekvienas
baksteléjimas doze padidins 1 ml.



Paspaudus ir laikant nuspaudus mygtukus

ilgiau nei 1 sekunde, pokytis padidéja iki

10 ml vienam Zzingsniui.

3. Norédamas i$saugoti ir iSeiti i AutoDose
konfiguracija, naudotojas gali atlikti vieng
is iy veiksmy;

* Neveikti 10 s
» Pasukti sukamajg rankenéle

» Paspauskite Start/Pause >l

10.6 AutoDose — dvigubo rezimo
sgranka

Dvigubu rezimu du skyrius galima pripildyti
dviem skirtingais plovikliais.

Klavi$as naudojamas norint perjungti skyrius
ir jjungti / iSjungti dviejy skirtingy skalbikliy
naudojima, kai antrasis jy pakeicia audiniy
minkstiklj atitinkamame stalCiaus skyriuje.

®

Jei jjungta, Si parinktis bus prisimenama
kiekvienai programai, kol naudotojas jg
pakeis. Tai taip pat taikoma, jei
naudotojas iSjungia prietaisg arba jei
nutriksta maitinimas.

1. Keletg sekundziy palaikykite nuspaude

On/Oﬁ@ mygtuka, kad jjungtuméte
prietaisa.

2. Palaukite mazdaug 10 sekundziy, kol
prietaisas atliks savitikra.

3. Norédami pakeisti parinktj, palieskite
mygtukg AutoDose.

4. Yratrys galimi variantai:

» Tik pagrindinis skalbiklis, esantis 3

« Tik antrinis skalbiklis, esantis o@
* ISjungta

5. Paspaudus mygtuka AutoDose, ciklas
bus vykdomas per Sig biseny sekg
(pasiekus pabaiga, jis prasidés nuo pat
pradziy).

@

Funkcija AutoDose pagal numatytgsias
nuostatas veikia vienam i$ dviejy
skalbikliy daugelyje programy. Naudojant
tas programas, kuriose vieno arba kito
ploviklio néra, negalima busena
paprasciausiai praleidziama spaudant
mygtuka. Jei abu plovikliai negalimi,
ekrane bus rodoma ,AutoDose
ISJUNGTA", o paspaudus mygtukag
AutoDose pasigirs klaidos garsas ir tris
kartus sumirksés simboliai ,AutoDose
ISJUNGTA®.

Dviejy rezimy konfigtracija
1. Norédami jjungti konfigliravimo rezimg, 3

sekundes palaikykite nuspaude AutoDose
mygtuka, kol ekrane atsiras esama dozé,

mirksés skalbiklio talpyklos &2 &&
indikatoriai ir bus rodomas pasirinktas
rezimas.
Prie skaitmeny Temperatira ir GreZzimas
rodomos ,rodyklés”, rodancios, kurj mygtuka
reikia paspausti, kad padidintuméte arba
sumazintumeéte jprastg doze.

2. Norédami koreguoti jprastg skalbiklio oé

o@ skyrelio doze, bakstelékite mygtukg
Temperatura , kad padidintuméte doze,
arba mygtukg Grezimas , kad
sumazintumeéte doze: kiekvienas
baksteléjimas doze pakeis po 1 ml.

Paspaudus ir laikant nuspaudus mygtukus

ilgiau nei 1 sekunde, pokytis padidéja iki

10 ml vienam Zingsniui.

3. Norédamas iSsaugoti ir iSeiti iS AutoDose
konfigdracijg, naudotojas gali atlikti vieng
i$ Siy veiksmuy:

* Neveikti 10 s
» Pasukti sukamajg rankenéle

» Paspauskite Start/Pause >l

10.7 AutoDose - Susietojo rezimo
sgranka

Susietuoju rezimu j abu skyrelius galima
pripilti to paties skalbiklio, kad bity galima
vykdyti daugiau cikly; prietaisas automatiskai
parenka skyrelj, i$ kurio dozuoja skalbiklj
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®

Jei jjungta, Si parinktis bus prisimenama
kiekvienai programai, kol naudotojas jg
pakeis. Tai taip pat taikoma, jei
naudotojas iSjungia prietaisg arba jei
nutriksta maitinimas.

1. Keletg sekundziy palaikykite nuspaude

On/Off@ mygtuka, kad jjungtuméte
prietaisg.

2. Palaukite mazdaug 10 sekundziy, kol
prietaisas atliks savitikra.

3. Norédami pakeisti parinktj, palieskite
mygtukg AutoDose.

1. Yra du galimi variantai:

. Susietas skalbiklis &2 &’
* OFF

4. Paspaudus mygtukg AutoDose, ciklas
bus vykdomas per Sig buseny sekg
(pasiekus pabaiga, jis prasidés nuo pat
pradziy).

®

Jei susietojo skalbiklio negalima naudoti
tam tikrai programai, ekrane bus rodoma
LAutoDose ISJUNGTA", o paspaudus
AutoDose mygtukg pasigirs klaidos
garsas ir tris kartus sumirksés AutoDose
OFF simboliai.

Susietojo rezimo konfiguracija

1. Norédami jjungti konfiglravimo rezima, 3
sekundes palaikykite nuspaude AutoDose
mygtuka, kol ekrane atsiras esama dozé,

mirkses skalbiklio talpyklos 62 ir

minkstiklio talpyklos & indikatoriai ir bus
rodomas pasirinktas rezimas.

2. Norédami koreguoti jprastg skalbiklio o@
skyrelio doze, bakstelékite Temperatira
mygtuka, kad padidintuméte doze, arba
mygtukg Grezimas , kad sumazintuméte
doze: kiekvienas baksteléjimas doze
pakeis 1 ml. Paspaudus ir laikant
mygtukus ilgiau nei 1 sekunde, pokytis
padidéja.

3. Norédamas iSsaugoti ir iSeiti iS AutoDose
konfiguracijg, naudotojas gali atlikti vieng
i$ Siy veiksmuy:

* Neveikti 10 s
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» Pasukti sukamajg rankeneéle
» Paspauskite Start/Pause D1l

10.8 AutoDose vandens kietumo
nuostata

Konfiguracijos metu naudotojas gali perjungti
AutoDose mygtuka, kol pasieks vandens
kietumo nuostata.

1. Norédami reguliuoti vandens kietumo lygj,
bakstelékite Temperatira ir Grezimas
mygtukus.

@

Si nuostata i$ tikryjy veiks tik tuo atveju,
jei naudotojas dar nenustaté jprastos

skalbiklio &2 ir minkétiklio &3 dozés.

2. Norédamas iSsaugoti ir iSeiti iS AutoDose
konfigUracijg, naudotojas gali atlikti vieng
i$ Siy veiksmuy:

* Neveikti 10 s
» Pasukti sukamajg rankenéle

» Paspauskite Start/Pause >l

10.9 ISjungimas AutoDose

Jei skalbykle pageidaujate naudoti TIK
neautomatiniu rezimu, automatinio dozavimo
funkcijg galite iSjungti.

1. Norédami jeiti | konfigUracijos rezima,
keletg sekundziy palaikykite nuspaude
AutoDose mygtukg. Ekrane gali pasirodyti
simboliai 62 ir <.

2. Spauskite AutoDose , kol ekrane
pasirodys OFF.

3. Norédamas iSsaugoti ir iSeiti iS AutoDose
konfiguracijg, naudotojas gali atlikti vieng
i8 Siy veiksmuy:

* Neveikti 10 s
» Pasukti sukamajg rankenéle

» Paspauskite Start/Pause >l



10.10 AutoDose zemo lygio
indikatorius

®

Nepildykite AutoDose skyreliy, kol
prietaisas nenurodys, kad vienas ar abu
skyreliai yra tusti.

Kai aktyvioje talpykléje lieka mazai skalbimo
priemonés, létai ir nuolat ekrane mirksi
susijes indikatorius. Kai zemas lygis pakyla,
uztikrinama, kad bus galima atlikti dar bent
vieng ciklg naudojant reikiamg produkto kiekj.

Jis nustos mirkseéti, kai skyrelis bus
papildytas.

Jeigu talpyklé nepapildoma paleidus
programa, indikatorius nustos mirkséti ir
pradés Sviesti nuolat. Baigus programa, jis
vél pradés mirkséti.

Jeigu funkcija AutoDose [JUNGTA, o skyrelio
lygis Zemas, kaskart atidare stalCiukg ekrane
kelias sekundes matysite Siam skyreliui
nustatytg doze — tai priminimas jj papildyti.

Jeigu abejose talpyklése skalbimo priemonés
yra mazai, mirksés abu indikatoriai, bet bus
rodoma tik nustatyta skalbimo priemonés
dozé.

®

Jeigu talpykles papildysite dar prie$
jjunge prietaisg, indikatorius AutoDose
nemirkseés.

11. PROGRAMOS

/\ DEMESIO

Prireikus, skyrelius papildykite tos pacios
ruSies ir prekés zenklo skalbimo
priemone, audiniy minkstikliu ar priedu,
kuriuos naudojote anksciau. Kitu atveju,
prie$ papildant, skyrelius iSvalykite.

10.11 Atidaryto stal€iaus indikacija

Paleidziant programg ir skalbimo fazés metu
skalbiklio stal€ius visada turi bati uzdarytas.

StalCiuje esantis jutiklis nustato, jei stal€ius
yra atidarytas (arba netinkamai uzdarytas),
kai vykdoma programa. Tokiu atveju
prietaisas nedelsiant bus pristabdytas.

Paspaudus Start/Pause Dl mygtukg girdésis
klaidos signalas ir ekrane esantys elementai
bus iSjungti, tik kelias sekundes Svies
AutoDose indikatoriai. Po to ekranas sugrjs |
ankstesne pristabdytg busena.

Taip nutiks, netgi jei naudotojas iSjungs
AutoDose.

Norédami i$ naujo paleisti programa,
isitikinkite, kad stalCius tinkamai uzdarytas ir

paspauskite Start/Pause Dl mygtuka.

11.1 Programélé ir papildomos pasléptos programos

Misy programélé suteikia jums platy papildomy paslépty programy pasirinkima. Susiekite
prietaisg su Programélé ir galésite pasirinkti geriausiai jusy poreikius atitinkancig programa.

®

Programy pavadinimai gali buti keiCiami be iSankstinio jspéjimo priklausomai nuo rinkos

reikalavimy.

Programéléje galite perziuréti kiekvienos programos iSsamy aprasa.
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Lauko apranga
Antklode

Treniruociy apranga
Pukinés striukés
Futbolo/regbio apranga
Slidinéjimo apranga
Bégimo batai

Patalyné XL

Lininiai drabuziai
Greita

Garai - kasmyro vilna
AtSviezinimas garais

Uzuolaidos

Pagalvés

Ranksluos¢iai

Gyviny plauky pasalinimas

GARAI LENGVAM LYGINIMUI Marskiniai
Antialerginé su gary faze Skalbyklés valymas
Kadikiy drabuziai Silkas

11.2 Programy lentelé

Skalbimo programos

Programa

Programos aprasymas

Skalbimo programos

UltraQuick 49min

Misris audiniai (medvilniniai ir sintetiniai). Puikiai tinka kasdieniam greitam
skalbimui, geresnei audiniy prieZidrai ir puikiems rezultatams skalbiant vos
30 °C temperatroje.

®

Standartiné programos trukmé nustatyta su 5 kg skalbiniy.
Jeigu pageidaujate skalbti maziau arba daugiau skalbiniy,
skalbimo laikas automatiSkai sutrumpéja arba pailgéja.

Medvilné

Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai ir labai sutepti.

Sintetika

Sintetiniai arba misrias audiniai. VidutiniSkai sutepti skalbiniai.

Ploni audiniai

Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir miSris. VidutiniSkai sutepti.

Vilna I—’Z’ @

Masinoje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilnoniai ir kiti audiniai, pa-
zymeéti zenklu ,skalbti rankomis*.1)

Grezimas/Vandens iSleidimas

Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy grezimas ir
vandens i$pylimas i$ bugno.

Skalavimas

Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy skalavimo ir
grezimo programa. Numatytasis grezimo greitis taikomas su medvilnés skalbi-
mo programomis. Sumazinkite grezimo greitj, atsizvelgdami j skalbiniy rasj.
Jeigu norite pridéti skalavimo ciklg (-y), nustatykite Papildom. Skalavimas pa-
rinktj. Esant mazam grezimo greiciui, prietaisas skalauja Svelniai ir grezia trum-
pai.

Antibakteriné 'ﬂ:' ﬁ?

»Swissatest” sertifikuota skalbimo ir gary ciklo programa pasalina daugiau

nei 99,99 % bakterijy ir virusy* esant aukstesnei kaip 60° temperatarai. 2) Po
kiekvieno skalbimo taip pat sumazinamas ziedadulkiy ir alergeny kiekis, kad
drabuziai baty higieniskai Svaris.

DzZinsai

|prastai nesvariis dZinsiniai drabuziai. DZinsiniams audiniams sukurtas Svel-
nus Sios programos skalavimo ciklas mazina blukimg ir pasalina skalbimo mil-
teliy likucius.

Sportiné apranga

Sportiné apranga, sintetinio pluosto audiniai, pvz., poliesteris, polieste-
rio-elastano misiniai, poliamidas. Tinka prakaitui ir kino neSvarumams nuo
techniniy sportui skirty audiniy pasalinti.

Greitoji 20 min.

Medvilniniai ir sintetiniai gaminiai mazai sutepti arba kartg dévéti.
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Programa

Programos aprasymas

Eco 40-60

Mazy elektros sgnaudy ciklas medvilniniams audiniams, kurie skalbiami
40 °C arba 60 °C temperatiroje. Kartu negalima jokia parinktis Sumazina

temperatlrg ir padidina trukme puikiems skalbimo rezultatams pasiekti.3)

1) Sio ciklo metu blignas sukasi létai, kad biity uztikrintas $velnus skalbimas. Gali atrodyti, kad blignas nesisuka
arba tinkamai nesisuka, bet tai normalu veikiant Siai programai.

2) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage"; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

3) Pagal ES reglamentg 2019/2023, Sia 40 °C programa galima plauti jprastai suteptus medvilninius skalbinius, ku-

riuos galima skalbti 40 °C ar 60 °C temperatiros vandenyje. Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatra,
programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sgnaudy vertes".

Programos temperatira, didziausias grezimo greitis ir skalbiniy kiekis

Programa Numatytoji temperati- Grezimo greicio atskai- Didziausias kiekis
ra ta
Temperaturos diapa-  Grezimo greicio inter-
zonas valas
UltraQuick 49min 30°C 1600 aps./min. 8.0 k
60-30 °C 1600 - 400 aps./min K9
Medvilné 40 °C 1600 aps./min. 11.0 k
90 °C - altas 1600 — 400 aps./min K9
Sintetika 30 °C 1200 aps./min 5.0 k
60 °C - saltas 1200 - 400 aps./min kg
Ploni audiniai 30°C 800 aps./min. 20k
40 °C - saltas 1200 - 400 aps./min kg
) ? 40 °C 1200 aps./min
vina 2} @ 40 °C - altas 1200 — 400 aps./min 3.0kg
Grezimas/Vandens isleidi- 1600 aps./min. 11.0 k
mas 1600 — 400 aps./min K9
Skalavimas 1600 aps./min.
- 1600 — 400 aps./min 11.0kg
) - ‘D ° 1600 aps./min.
Antibakteriné 2P 60 °C 1600 — 400 aps./min 11.0 kg
Dzinsai 30°C 800 aps./min 4.0 k
40 °C - saltas 1200 - 400 aps./min kg
Sportiné apranga 30°C 1200 aps./min 5.0 k
60 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min. K9
Greitoji 20 min. 20°C 1200 aps./min 3.0k
20 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min -
Eco 40-60 1) 1600 aps./min. 11.0 kg

1600 — 400 aps./min

1) Sios programos temperatiira ekrane nerodoma — ji nustatoma automatiskai.
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Programos parinkéiy suderinamumas

®

Parinktys gali bti pasirenkamos ne su visomis skalbimo programomis, pasirinkus vieny jy

gali bati atmesta kita. Tokiu atveju prietaisas neleidzia kartu nustatyti nesuderinamos

parinkties.

Ekrano ir funkciniai mygtukai visada privalo bati SvarUs ir sausi.

UltraQuick 49min

Medvilné

Sintetika

Ploni audiniai

2 &

Vilna

Grezimas/Vandens isleidimas

Skalavimas

Antibakteriné

G

Dzinsai

Sportiné apranga

Greitoji 20 min.

Eco 40-60

AutoDose

06
AutoDose Skalbimo
priemoné

B

AutoDose Audiniy
minkstiklis

Kiti

©

Grezimas

=

Skalavimo sulaiky-
mas

B

Tylioji

Be grezimo

@

Pabaigos laikas

awa)

Pirminis skalbimas
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LYGINIMUI
Papildom. Skalavi- . . " . . . . "
mas
1) Jeigu pasirinksite ,Be grezimo®, prietaisas tik iSleis vanden;.
Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés
Programa Universalis Universali Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné niai skalbiniai
mo priemoné spalvotiems
skalbiniams
Medvilné A A A - -
Sintetika A A A - —
Ploni audiniai - - - A A
Vilna - - - a a
Antibakteriné A A - - A
Dzinsai - - A A A

Sportiné apranga

Greitoji 20 min.

A

A

Eco 40-60

A

A

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperaturoje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama

-- = nerekomenduojama

11.3 Garai programos

Programos Garai skirtos greitai atSviezinti
drabuzius (i$ medvilnés, sintetikos, misriy
audiniy, jskaitant gleznus), sumazinti jy
susiglamzyma ir pasalinti kvapus, iSvengiant
skalbimo ciklo.
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Audiniy plauseliai atlaisvinami ir po to juos

galima lengvai iSlyginti. Pasibaigus programai

nedelsdami iSimkite skalbinius.

NENAUDOKITE Sio rezimo su Siy tipy

skalbiniais:

+ skalbiniams, netinkantiems dziovinti
dziovykleje;

» skalbiniams, valomiems tik cheminiu buadu.

NEGALIMA:

* kvapu apdoroty drabuziy dziovinti
dziovykléje. Jis iSgaruos;

* naudoti kvapo kitais tikslais, nei nurodyta;

* naudoti kvapo naujiems drabuziams.
Naujuose drabuziuose gali buti likusiy
apdailos junginiy, kurie nesuderinami su
kvapu.

®

Nenaudokite jokiy skalbimo priemoniy!
Programos Garai nepasalina stipriy
kvapy ir nevykdo higieninio valymo ciklo.
Po apdorojimo garais skalbiniai gali bati
dregni. Tokiu atveju skalbinius kelioms
minutéms padziaukite.

@

Kvapy buteliuky galite jsigyti internetinéje
parduotuvéje Electrolux arba i$ jgaliotojo
prekybos atstovo.

Skalbiniy aromatai (Electrolux Steam
Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance atnaujina net ir
gleznus audinius, pasalina susiglamzymus ir
suteikia iSskirtinj Svelny Electrolux sukurtg
aromata. Kaskart atgaivindami drabuzius
garais vietoje skalbimo, ilgiau iSsaugosite
gerg drabuziy iSvaizda ir bukle. Aromatus
galite saugiai naudoti su programomis
L~Steam® ir ,Cashmere®, kad iSskalbtuméte
delikacius ir gleznus audinius, tokius kaip
kasmyras ar vilna. Skalbdami mazesnj kiekj
naudokite maziau kvapy ir pasirinkite
trumpesnj cikla: vos per penkiolika minuciy
drabuziai vél taps lyg ka tik iSskalbti.

Atidziai perskaitykite su kvapais pateiktg
instrukcija.

11.4 Mégstamiausios programos U

Si parinkiklio padétis tampa galima, kai
prietaisas prijungiamas prie ,Wi-Fi“ tinklo.

Mégstamg programg galima nustatyti ir
iSsaugoti tik programéléje, pasirinkus jg i$
galimy programy sagraso.

Nustacius megstamg programg jg galésite
pasirinkti programéléje arba programy
parinkimo ciferblatu — jsiziebs atitinkamas
indikatorius ir ekrane pasirodys atnaujinta
informacija.

@

Mégstamg programa galite atSaukti
programéléje arba paspaude gamykliniy
nuostaty atkarimo mygtuky derinj.

11.5 Woolmark Premium Wool Care — Zalia

&

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrové ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino Sios
skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamuma vilnoniams gami-
niams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti rankomis®, jei laikoma-
si gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés gamintojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

M2304
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12. T WI-FI* NUSTATYMAS

Siame skyriuje aprasoma, kaip prijungti
prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo ir susieti su
mobiliaisiais jrenginiais.

Naudodami Sig funkcijg galite gauti
pranesimus, stebeéti ir valdyti prietaisg
mobiliuoju jrenginiu.

Gamykliniuose nustatymuose ,Wi-Fi“ yra

iSjungtas.

Jei norite susieti prietaisg ir naudoti

papildomas funkcijas, atlikite toliau nurodytus

zingsnius.

* |junkite belaidj tinkla.

» Mobilyjj prietaisg prijunkite prie belaidzio
tinklo.

nuskaitykite naudodami musy
programéléje jdiegta QR skaitytuva.

12.2 Programélé diegimas ir
konfigliravimas

@

Programélé leidzia kontroliuoti skalbimg
per mobilyjj jrengin;.

Turi daugybe programy, naudingy
funkcijy ir informacijos apie gaminj,
tinkamai pritaikytos prietaisui.
Asmeniskai pritaikyta skalbiniy prieziura

»Wi-Fi“ modulio parametrai

Daznis 2.412-2.472 GHz Europos rin-
kai
Protokolas IEEE 802.11b/g/n

Maksimali galia <20dBm

Uzsifravimas WPA, WPA2, WPA3

12.1 QR kodas vardinéje lenteléje

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = ooa

i

QR kodu galima pasinaudoti dviem
bidais:

Mod. X00000000¢ ’

Ser.No. 00000000

» Naudodami programéléje jdiegtg vaizdo
kameros funkcijg nuskaitykite QR koda, i$
programéliy parduotuvés atsisiyskite
musy programéle ir vadovaukités gautais
nurodymais.

* Mobiliojo telefono susiejimas su prietaisu,
siekiant palengvinti procesa. QR kodg

— viskas i$ mobiliojo jrenginio.

Kai prie programos jungiate prietaisa, bukite
netoli jo su savo mobiliuoju jrenginiu.

Patikrinkite, ar jusy mobilusis jrenginys
prijungtas prie belaidzio tinklo.

1. Savo iSmaniajame jrenginyje eikite | ,App
Store” arba nuskaitykite QR kodg (Zr.
skirsnj ,QR kodas vardinéje lenteleje”).

2. Atsisiyskite ir jdiekite musy programéle.

3. Paleiskite programa. Pasirinkite Salj bei
kalbg ir prisijunkite su savo el. pasto
adresu ir slaptazodziu. Jeigu neturite
paskyros, susikurkite jg vadovaudamiesi
Programélé pateiktais nurodymais.

4. Laikykités programoje pateikiamy
nurodymy dél prietaiso registracijos ir
konfigdravimo.

12.3 , Wi-Fi“ tinklo rysys
,Wi-Fi“ jjungimas

@

Pagal gamyklines nuostatas ,Wi-Fi“
funkcija iSjungta.

Norédami prijungti prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo,
palieskite ir 5 sekundes palalkyklte paspaude
mygtukg Nuotolinis paleidimas m. Sis
veiksmas atvers prieigos taska (pereis | AP
rezimg). Jeigu anksciau nebuvo parengta, tai
pradés parengimo procesg.

Kai prieigos tadkas atviras, jei pateikiamas
naujas tinklo kredencialas, jis pakeis visus
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anksciau iSsaugotus tinklo kredencialus. Jei
ne, jis ir toliau jungsis prie anksciau iSsaugoto
tinklo.

Sios fazés metu ekrane rodoma tik ,Wi-Fi“

=

piktograma = ir praneSimas ,on", o visi kiti
valdymo skydelio indikatoriai yra iSjungti.
Pradeda mirkséti ,Wi-Fi“ piktograma =
Atvérus prieigos taska, ekrane bus rodoma
AP

LWi-Fi“ piktograma = ir toliau mirksi, kol bus
prisijungta prie namy tinklo.

Sékmingai uzbaigus parengima, pasigirs

garsas ir ,Wi-Fi“ piktograma = ims degti

iStisai.

®

»Wi-Fi“ ir prieigos tasko jsijungimo metu
paspaudus bet kurj mygtuka pasigirs
klaidos garsas.

Kai prisijungta, paliete mygtukg Nuotolinis

paleidimas M ir jj jjunge, naudotojai galés
nuotoliniu budu paleisti App ciklus.

Automatinis prisijungimas prie registruoto
tinklo

Kai prietaisas bus sékmingai nustatytas ir
uzregistruotas namy tinkle, kaskart jjungus
prietaisa, jis bandys automatiskai prisijungti
prie tinklo. Sékmingai prisijungus prie ,Wi-Fi“,
jokio garso nebus.

Prisijungimas prie kito tinklo (,,Access
Point“ pakartotinis atvérimas)
Kiekvieng kartg, kai naudotojas baksteli ir
palaiko 5 sekundes paspaudes mygtukg

Nuotolinis paleidimas m, prieigos taskas bus
atvertas ir transliuojamas. Siuo metu gauti
nauiji tinklo kredencialai perrasys anksciau
iSsaugotus kredencialus, o prietaisas
prisijungs prie naujojo ,Wi-Fi“ tinklo.
»Wi-Fi“ iSjungimas

Jeigu naudotojas pasprendzia nebejungti
prietaiso prie ,Wi-Fi“, jis gali paliesti ir 10
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sekundziy palaikyti paspaudes mygtukg

Nuotolinis paleidimas mir prietaisas vel
isijungs bei iSsijungs.

Ekrane 5 sekundes rodoma tik = = =, o visi
kiti valdymo skydelio indikatoriai yra iSjungti.
ISjungus ir jjungus, ekranas grizta j pradine

=

buseng, o ,Wi-Fi“ piktograma = iSsijungia.

12.4 Atnaujinimas belaidziu bidu

Programélé gali paraginti atlikti prietaiso
atnaujinima.

Programai veikiant programélé informuos,
kad atnaujinimas bus pradétas programai
pasibaigus.

Atnaujinimo metu prietaiso ekrane rodoma

D=l

oo,

Neisjunkite prietaiso ir neistraukite jo kiStuko,
kai jis atnaujinamas.

Prietaisg vél bus galima naudoti baigus
atnaujinimg be jokio pranesSimo apie
sékmingg atnaujinima.

Jeigu jvyksta klaida, prietaiso ekrane rodoma

£ r : paspauskite bet kurj mygtuka arba
pasukite rankenéle, kad prietaisas vél jprastai
veikty.

12.5 Nuolat jjungto ,,Wi-Fi“ rySio
funkcija

Nuolat jjungto ,Wi-Fi rySio funkcijg rasite
programéléje.

Si funkcija prietaisg laiko prijungta prie tinklo
net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
Indikatorius = protarpiais jsijungia ir
iSsijungia.

Prietaisg galima jjungti mygtuku On/Off @
arba naudojantis programeéle.

@

Dél nuolat jjungto ,Wi-Fi* rySio funkcijos
gali padidéti energijos sgnaudos.




13. KASDIENIS NAUDOJIMAS

priemonés ir audiniy minkstiklio jdedama

/\ ISPEJIMAS! automatiskai.
Zr. saugos skyrius. Jeigu nustatytoje programoje viena
e . AutoDose talpyklé arba abi talpyklés
13.1 Prietaiso jjungimas neaktyvios (OFF), gaminio j atitinkama
1. Maitinimo laido ki$tuka jjunkite j tinklo skyrelj jpilkite rankomis.
lizda. P .
4 13.4 Patikrinkite skalbimo

2. Atsukite vandens Ciaupa. p . . R
3. Norédami jjungti prietaisa, kelias priemonés sklendés padet;

sekundes palaikykite nuspaustg On/Off 1. Traukite skalbiklio dozatoriy tol, kol jis

@ mygtuka. sustos.
Pasigirs trumpas signalas.

13.2 Skalbiniy jdéjimas

» Atidarykite prietaiso dureles.

» Pakratykite skalbinius prie$ dédami |
prietaisg.

» Skalbinius | blgng dékite po viena.

Nepridékite per daug skalbiniy j bugna.

+ Gerai uzdarykite dureles. 2. Jei ketinate naudoti skystg skalbiklj,

nulenkite sklende zemyn

@
Kai sklendé yra NULEISTOJE
padétyje:
/\ DEMESIO * nenaudokite geliniy arba tirsty
o . . skalbikliy;
- Isitikinkite, kad uzdarydamijas « nepilkite skysto skalbiklio daugiau,
neprispaudéte skalbiniy. Jei taip atsitikty, nei nurodyta ant sklendés;
gali prateketi vanduo arba galite pazeisti + nenaudokite pirminio skalbimo
skalbiniy audinius. ciklo.
- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai + nenaudokite atidéto paleidimo
suteptus drabuZius, galite paZeisti funkcijos.
prietaiso gumines dalis.

13.3 Skalbimo ir kity priemoniy
naudojimas

Jeigu nustatytoje programoje abi
AutoDose talpyklés yra aktyvios, skalbimo
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3. Jei ketinate naudoti skalbimo miltelius,
sklende pakelkite aukstyn.

4. 1Smatuokite skalbiklio kieki.

5. Atsargiai uzdarykite skalbiklio dozatoriy.

R

Prie$ uzdarydami patikrinkite, ar skydelis
netrukdo uzdaryti stal€iuko.

13.5 Programos nustatymas

®

liungus prietaisa, Eco 40-60 yra
numatytoji siiloma programa, su kuria
susijusi informacija apie energijos
sgnhaudas.

®

Jeigu norite pakeisti automatinj skalbimo
priemonés ar audiniy minkstiklio
dozavima, prie$ nustatydami bet kokig
programg jjunkite konfiglravimo rezimg
AutoDose. Konfiglravimo reZime gali bati
atSauktos laikinos nuostatos. Zr. skiltj
+AutoDose technologija (automatinis
dozavimas)“, skyriuje ,AutoDose
konfiglravimo rezimas*.

1. Sukdami programy pasirinkimo ratukg
pasirinkite norimg skalbimo programa.
|sijungs atitinkamos programos
indikatorius. Programg AtSviezinimas
garais galima pasirinkti SmartSelect
srityje.

Mirksés Start/Pause | | mygtuko

indikatorius.
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Ekrane rodoma orientaciné programos
trukmé, maksimalus nustatytai programai
nurodytas skalbiniy kiekis (tik kelias
sekundes), numatytoji temperatira,
numatytasis grezimo greitis ir skalbimo fazés
indikatoriai (kai galimi).

2. Naudokite funkcijg SmartSelect
neSvarumo lygiui pakeisti. Prietaisas
automatiskai rekomenduoja maziausig
temperatirg ir optimalias nuostatas, kad
per trumpiausig laikg buty pasiektas
tinkamas rezultatas. SmartSelect srityje
galima pasirinkti atnaujinimo garais
programg

3. Norédami pakeisti temperatirg ir (arba)
grezimo greitj, palieskite atitinkamus
mygtukus.

4. Galite rinktis vieng ar i$ karto kelias
papildomas funkcijas. Ekrane jsijungs
susije indikatoriai ir atitinkamai pasikeis
pateikiama informacija.

@

Jeigu pasirinkti negalima, suskambés
garso signalas.

13.6 Programos paleidimas

/\ ISPEJIMAS!

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytas
skalbiklio dalytuvas, kitaip programa
nebus paleista.

Palieskite mygtuka Start/Pause D>l | kad
paleistuméte programa.

Atitinkamas indikatorius nustos mirkséti ir
Svies nuolat.

Durelés uzsirakins ir programa prasidés.

Ekrane matysite indikatoriy <C.

@

Vandens iSleidimo siurblys trumpai
veikia, prie$ prietaisg pripildant vandeniu.

13.7 Programos paleidimas
naudojant Pabaigos laikas

1. Sj mygtukg paspauskite vieng ar kelis
kartus, kol ekrane nustatysite
pageidaujamg programos uzbaigimo

laika. |siziebs indikatorius @



2. Palieskite mygtukg Start/Pause > |.
Bugnas pradés suktis, kad atlikty nustatymg
SensiCare, jei tai numatyta pasirinktoje
programoje.

3. |sijungs laiko atskaita iki programos
pabaigos: programa bus paleista tokiu
laiku, kad pasibaigty jisy nustatymuose
pasirinktu laiku.

Jei norite pakeisti ar atSaukti Sig
parinktj:

1. Paspauskite mygtukg On/Off CD kad
iSjungtumeéte prietaisa.

2. Vel jjunkite prietaisa.

3. Dar kartg pasirinkite programa.

13.8 SensiCare System skalbiniy
kiekio nustatymas

Démesio! Jeigu skalbiniy kiekio
nesumazinsite, skalbimo programa jsijungs
nepaisant per didelio skalbiniy kiekio. Tokiu
atveju skalbiniai gali likti tinkamai
neiSsiskalbti.

@

Mazdaug po 20 min programos trukme
gali pasikeisti priklausomai nuo to, kiek
vandens sugeria skalbiniai.

@

SensiCare System galimas ne visose
programose, pvz.: Vilna, Skalavimas, ir
trumpos trukmés programose.

®

Ekrane rodoma programos trukmeé
numatyta vidutiniam arba dideliam
skalbiniy kiekiui.

Palietus mygtuka Start/Pause >l |
maksimalaus nurodyto skalbiniy kiekio
indikatorius iSsijungs, o SensiCare System
pradés skalbiniy svorio nustatyma:

1. Prietaisas per 30 sekundziy nustatys
skalbiniy kiekj. Sios fazés metu
slankiojantys bruksneliai rodo paprastg
animacijg. Aptikus perkrova, perkrovos
informacija bus rodoma 30 s, o po to
ekranas grjZta | ankstesnj rodinj.

2. Sios fazés metu bugnas sukasi trumpai.

3. Programos trukmé atitinkamai bus
pakoreguota, ji gali pailgéti arba
sutrumpeéti. Dar po 30 sekundziy prasidées
vandens pripildymo etapas.

Nustacius skalbiniy svorij, jei blignas yra
perkrautas, ekrane mirksés MAX
indikatorius:

Jei taip nutikty, per 30 sek. galima sustabdyti
programg ir iSimti kelis skalbinius.

ISéme kelis drabuzius palieskite mygtuka
Start/Pause > | |, kad dar kartg paleistuméte

programa. SensiCare ciklg galima kartoti ne
daugiau trijy karty (zr. 1 punktg).

13.9 Programos pertraukimas ir
parink¢iy keitimas

Kai programa vykdoma, galite keisti tik kelias
parinktis:

1. Palieskite mygtukg Start/Pause DIl

Pradés mirkséti atitinkamas indikatorius.

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane pateikiama
informacija atitinkamai pasikeicia.

3. Dar kartg palieskite mygtuka Start/Pause

DI

Skalbimo programa veiks toliau.
13.10 Paleistos programos
atSaukimas

1. Norédami atSaukti programa ir iSjungti
prietaisa, paspauskite mygtukg On/Off

2. No.rédami jjlungti prietaisa, vél

paspauskite mygtuka On/Off (D
Dabar galite pasirinkti naujg programa.

@

Jeigu SensiCare fazé jau atlikta ir vanduo
jau pilamas, nauja programa paleidziama
nekartojant SensiCare fazés. Vanduo ir
skalbimo priemoné neisleidziami, kad
buty iSvengta Svaistymo. Ekrane rodoma
maksimali programos trukmé
atnaujinama mazdaug kas 20 minuciy

paleidus naujg programa.
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13.11 Dureliy atidarymas. Drabuziy
jdéjimas

Jeigu Sviecia piktograma ﬁ visada galite
atidaryti dureles.

Kol veikia vykdoma programa arba atidétas
paleidimas, prietaiso durelés yra uzrakintos.

Ekrane matysite indikatoriy <.

®

Jeigu temperatira yra per auksta, per
daug vandens bugne ir (arba) bugnas vis
dar sukasi, jus neturétumeéte atidaryti
dureliy.

Norédami jdéti arba iSimti drabuzius:

1. Palieskite mygtukg Start/Pause DIl

Ekrane i$sijungia susijes dureliy uzrakinimo

indikatorius <©.

2. Atidarykite prietaiso dureles. Jeigu reikia,
pridékite arba iSimkite drabuzius.
UZdarykite dureles ir palieskite mygtuka

Start/Pause > |.
Programa ar atidéto paleidimo funkcija toliau
vykdoma.

13.12 Programos pabaiga

Pasibaigus programai, prietaisas iSsijungia
automatiskai. Suveikia garsinis signalas

(jeigu jjungtas). Ekrane matysite R

ISsijungs mygtuko Start/Pause >l
indikatorius.

Durelés atsirakins, o indikatorius < i$sijungs.

1. Norédami iSjungti prietaisg, paspauskite

mygtukg On/Off (D
Pasibaigus programai prietaisas automatiskai
iSsijungia po penkiy minuciy.

®

Kai prietaisg vél jjungiate, prietaisas sillo
naudoti Eco 40-60 kaip numatytajg
programa. Norédami nustatyti naujg
ciklg, pasirinkite naujg programy parinkij.

2. |Straukite i$ prietaiso skalbinius.
3. |sitikinkite, kad bugnas tuscias.
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4. Palikite dureles ir skalbikliy stalCiukg
atidarytus, kad neatsirasty pelésis ir
nemalonus kvapas.

13.13 Vandens isSleidimas
pasibaigus ciklui

Jeigu pasirinkote programg arba parinktj,
kurios atveju po paskutinio skalavimo vanduo
iS blgno neisleidziamas, programa yra
baigta, taCiau:

. o Tl
« Laiko srityje rodoma w¢i({, 0 ekrane
rodomos uzrakintos durelés <©.

* Pradés mirkseéti mygtuko Start/Pause DIl

indikatorius.

« Bugnas vis dar reguliariai pasukamas, kad

skalbiniai nesusiglamzyty.

» Durelés liks uzrakintos.

« Jeigu norite atidaryti dangtj, iSleiskite

vandenj:

1. Jeigu reikia, palieskite mygtukg Grezimas
@, kad sumazintuméte prietaiso
rekomenduojama grezimo greitj.

2. Paspauskite mygtukg Start/Pause DIl
prietaisas iSleis vandenj ir prasidés
grezimo ciklas.

Parinkties skalavimo sulaikymo indikatorius

(. arba HO) iSnyksta.

@

Jeigu nustatéte Tyli D ir paspaudete

mygtukg Start/Pause gl grezimo greitis
nepasikeis, o prietaisas tik iSleis vanden;.

3. Programai pasibaigus ir uzrakinty dureliy
indikatoriui “© uzgesus, galite atidaryti
dureles.

4. Norédami iSjungti prietaisg kelias
sekundes palaikykite paspaustg mygtukag
on/off ©.

13.14 Budéjimo funkcija

Budéjimo funkcija automatiskai iSjungs
prietaisg, kad sumazéty energijos sgnaudos,
jei:
« prietaiso nenaudojate 5 minutes ir
nevykdoma jokia programa.
Jei prietaisg norite vél aktyvuoti,

paspauskite On/Off O) mygtuka.



* Praéjus 5 minutéms nuo skalbimo
programos pabaigos.
Jei prietaisg norite vél jjungti, paspauskite
onioff O mygtuka.
liungus prietaisg i$ budéjimo rezimo,
pradzioje visuomet nustatoma Eco
40-60 programa.
Norédami nustatyti naujg ciklg, pasirinkite
naujg programy parinktj.

@

Jei nuolat jjungto ,Wi-Fi* rySio funkcija

aktyvi, mirkseés tik indikatorius =.

®

Jeigu nustatéte programg ar parinktj,
kuriai pasibaigus vanduo paliekamas
bugne, budéjimo funkcija neiSjungs
prietaiso, kad suveikty priminimas dél
vandens iSleidimo.

14. VALYMAS IR PRIEZIURA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Valyti vandens tiekimo
Zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

14.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisg, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
pasisalinty dregme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius
gumas

Valyti bigng Kas du ménesius

I1Svalykite skalbimo prie-
monés dalytuvg ir rezer-
vuarus AutoDose

Du kartus per metus

Valyti i$leidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

14.2 Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie$ vykdydami ciklg, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Zr. ,Dviejy juosteliy dureliy
sandariklis®, ,Bugno valymas®, ,Vandens
iSleidimo siurblio valymas® ir ,Vandens
jleidimo zarnos ir voztuvo filtro valymas®.
Atsargiai elkités su uzuolaidomis. Nuimkite
kabliukus ir sudékite uzuolaidas | skalbimo
maiselj arba pagalvés uzvalkalg. Jeigu reikia,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

14.3 Valymas isS iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruopsc¢iai nusausinkite visus
pavirsius.

Nenaudokite Sveitimo kempiniy arba bet
kokios braizanc¢ios medziagos.
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/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

14.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

®

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniSkai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg
vandens minkstinimo priemone (kartais
pasalinti kalkiy nuosédas).

Vanduo priskiriamas prie vidutiniSkai
kieto arba kieto, jei vandens kietumas
virsija 8 dH.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

14.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio zemos temperaturos
ir trumpy programy naudojimo gali susidaryti
skalbimo priemoniy nuoseédy, likti ptky,
pradéti augti bakterijos ir bagno viduje
susidaryti plonas mikroorganizmy sluoksnis.
Dél to gali atsirasti blogas kvapas ir pelésis.

Norédami pasalinti Sias nuosédas ir iSvalyti
prietaiso vidy, bent kartg per ménesj atlikite
techninés priezitros skalbimo ciklg:

1. ISimkite visus skalbinius i$ blgno.

2. Skalbimo priemonei ir audiniy minkstikliui
funkcijg AutoDose reikia iSjungti.

3. Paleiskite medvilnés skalbimo programg
nustate auksScCiausig temperatura ir jpyle
nedidelj kiekj skalbimo milteliy arba
specialiai masinai valyti skirto produkto.
Jei yra, paleiskite Skalbyklés valymas
programa.
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14.6 Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanéia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

14.7 Buagno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

RUdziy nuosédy ant bugno gali atsirasti del
rudijanciy svetimkuniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite blgnag nerudijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotes.
Nevalykite bagno ragstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, SveiCiamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

Nuodugnus valymas:

1. ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui
valyti skirtais specialiais valikliais.



®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

2. ISimkite visus skalbinius i$ blgno.

3. Skalbimo priemonei ir audiniy minkstikliui
funkcijg AutoDose reikia iSjungti.

4. Vykdykite trumpa programg medvilnei
skalbti tus¢iu bugnu, parinke auksciausig
temperatrg ir pripyle nedaug
skalbiamyjy milteliy arba, jeigu yra,
vykdykite programg Skalbyklés valymas.
Jei prietaisg galite prijungti prie ,Wi-Fi“
tinklo, naudodamiesi programéle galésite
atsisiysti specialiajg programg Skalbyklés
valymas.

5. | tuscig bugng rankomis jdékite nedidelj
kiekj skalbiamuyjy milteliy ar specialaus
gaminio, kad iSplautuméte likucius.

®

Kartais skalbimo ciklo pabaigoje ekrane

gali buti rodoma piktograma ¥ tai yra
rekomendacija atlikti blgno valyma.
Atlikus bugno valyma, pranesSimas
iSnyksta.

14.8 Skalbimo priemonés
dozatoriaus ir AutoDose rezervuary
valymas

/\ DEMESIO

Jei kei¢iamas skalbiklio tipas, prekiy
zenklas ar koncentracija,
rekomenduojama iSvalyti skalbiklio
stal€iuka.

®

Prie$ valant patikrinkite, ar visi skyreliai
tusti.
Jei ,,AutoDose* funkcija nenaudojama du
ménesius, atidarius dangtelj reikia
apziuréti talpykly vidy ir patikrinti, ar
skalbiklio kokybé nesuprastéjo. Jei
pastebimas kokybés suprastéjimas, reikia jas
iSvalyti, kaip aprasyta toliau pateiktose
schemose:

1. Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.
Paspauskite fiksatoriy, kaip parodyta

paveikslélyje, ir iStraukite skalbimo
priemonés dalytuva.

Paspauskite gale esantj fiksatoriy kaip
parodyta paveikslélyje ir pakelkite virSutinj
dangtelj, kad jj nuimtumeéte.

3. Norédami pasalinti skalbiklio likuCius,
iSpilkite juos i$ stal€iaus | kriaukle arba j
tinkamas talpyklas, kad surinktuméte
skystj.

4. |Splaukite stalCiy ir visus jdéklus po

tekanciu vandeniu arba Svelniai iSvalykite
drégna Sluoste.
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/\ DEMESIO

Nenaudokite astriy ar metaliniy
Sepetéliy ir kempiniy. Neplaukite
stal€iaus indaplovéje.

5. Pirmiausia jstatykite dangtelj | skalbiklio
stalCiaus priekine puse. |sitikinkite, kad
lygiavimo skirtuky padétis yra tinkama ir
jie visiSkai jstatyti j atitinkamus lizdus.

6. Svelniai paspauskite dangtelio galine dalj,
kol ji uzsifiksuos ir bus tvirtai pritvirtinta.

7. VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. |dubai valyti naudokite mazg
Sepetél|.
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8. |kiSkite skalbimo priemonés dalytuva j

kreipiamuosius bégelius ir Svelniai
uzdarykite, kol iSgirsite spragteléjima.
Paleiskite skalavimo programg su tusciu
buagnu.

Norédami atkurti veikim, pripildykite
talpykles skalbiklio ir audiniy minkstiklio.

14.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

/\ |SPEJIMAS!

IStraukite elektros laido kiStuka i$ sieninio
lizdo.

@

Reguliariai tikrinkite vandens iSleidimo

siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

ISvalykite drenazinio siurblio filtra, jei:

« |$ prietaiso neiSbéga vanduo.

« Bugnas nesisuka.

« Del uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidzia nejprastg triukSma.

* Ekrane rodomas jspéjamasis kodas EE l




/\ ISPEJIMAS!

* Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas
veikia.

* Nevalykite siurblio, jeigu prietaise
esantis vanduo yra karstas. Palaukite,
kol vanduo atvés

Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta
tolesnése schemose.

ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétumeéte iSkart iSSluostyti vandeni, jei
iSbégs.

1. Atidarykite siurblio dangtel;.

2. Po isleidimo siurbliu padékite tinkamg
inda, j kurj galéty istekéti vanduo.

3. Nuleiskite isleidimo latakg Zemyn.
ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétumeéte iSkart iSSluostyti vanden, jei
iSbégs.

4. Pasukite filtrg 180 laipsniy kampu pries
laikrodzio rodykle, kad jj atsuktuméte, bet
jo paties neistraukite. Tegul vanduo teka.

5. Kai dubuo bus pilnas vandens, vél

uzsukite filtrg ir iSpilkite vandenj i$ indo.

6. Kartokite 4 ir 5 veiksmus, kol vanduo
nustos tekéti.

7. Pasukite filtrg pries laikrodzio rodykle,

8. Jeigu reikia, is filtro iSémos pasalinkite

pukus ir daiktus.

9. Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuoté

laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkités |
igaliotajj techninés priezitros centra.

10. ISplaukite filtrg vandeniu i$ Ciaupo.
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11. |dékite filtrg atgal | specialius kreiptuvus,
pasuke ji pagal laikrodzio rodykle. Batinai
tinkamai uzverzkite filtrg, kad nebdity
nuotékio.

12. UZdenkite siurblio dangtel;.

ISleide vandenj avariniu budu, privalote vel
jjungti vandens isleidimo sistema:

a. | pagrindinj skalbimo priemoniy
stalCiaus skyriy jpilkite 2 litrus
vandens.

b. Paleiskite programag, kad isleistumete
vanden;.
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14.10 Vandens tiekimo zarnos ir
voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti
abu vandens padavimo Zarnos ir voztuvo
filtrus, kad bity pasalintos per laikg
susikaupusios nuosédos. Filtrus valykite taip,
kaip nurodyta tolesnése schemose.

1. Nuimkite vandens jleidimo zarng nuo
Giaupo ir iSvalykite filtrg.

2. Nuimkite vandens jleidimo zarng nuo
prietaisa, atsuke verzle.

3. Prietaiso gale esantj voztuvo filtrg valykite
danty Sepetéliu.

4. Kai veél jungsite zarng prie prietaiso galo,
pasukite jg kairén arba desinéen (ne



vertikalioje padétyje), atsizvelgdami |
savo vandens Ciaupo padétj.

14.11 Avarinis vandens iSleidimas

Jei i$ prietaiso nepavyksta iSleisti vandens,

atlikite dalyje ,Vandens iSleidimo siurblio filtro

valymas" aprasytg procesg. Jei reikia,

iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu budu, privalote vel

jjungti vandens iSleidimo sistema;:

1. | pagrindinj skalbimo priemoniy stal€iaus
skyriy jpilkite 2 litrus vandens.

2. Paleiskite programa, kad iSleistuméte
vanden;.

15. GEDIMU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

15.1 Klaidy kodai ir galimi sutrikimai

14.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden;.

1. IStraukite maitinimo laido kistuka i$
elektros lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupg.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
| indg ir palaukite, kol vanduo iStekés i$
zarnos. .

4. |Svalykite vandens iSleidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél
prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisa,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra bity
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
dél zemos temperaturos.

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite

problemos sprendima rasti patys (Zr. lenteles).

/\ |SPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisg.
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Tam tikry sutrikimy atveju ekrane matysite klaidos koda, o Start/Pause

[>|| mygtukai gali pradéti mirkséti:

®

Jeigu prietaisas perkrautas, iSimkite kelis skalbinius i§ bagno ir
(arba) laikydami prispaustas dureles palieskite mygtukg Start/

Pause, kad indikatorius ™0 iSsijungty (zr. toliau pateiktg pav.).

Sutrikimas Sprendimas

E 'I 'l « Patikrinkite, ar vandens ¢iaupas atidarytas.

Prietaisas neprisipildo van-
deniu.

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens Giaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilenku-
si.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtrai. Zr. skyriy
,Valymas ir priezidra“.

(=]

1$ prietaiso neiSbéga van-
duo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra®“.

Patikrinkite, ar vandens ileidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze. Jeigu tarp pasirenkamy programy néra vandens ileidimo pro-
gramos, jg galite pasirinkti programéle.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens i$leidimu, papildomai pride-
kite vandens iSleidimo faze.

EY 1

Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

ES !

Vidiné triktis. Néra rysio tarp
prietaiso elektroniniy ele-
menty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite
ir vel jjunkite prietaisa.

Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centrg.
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!
EH I: Maitinimo daznis neatitinka nustatyto diapazono.
EHI.:' Per auksta maitinimo jtampa.
EH5' Per Zema maitinimo jtampa.

Jeigu ekrane rodomi kiti jspéjamieji kodai, iSjunkite ir jjunkite prietaisa.
Jeigu problema kartojasi, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.
Kity prietaiso gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieSkokite toliau
pateiktoje lenteléje.

Sutrikimas Sprendimas

« Patikrinkite, ar maitinimo laido kiStukas prijungtas prie elektros maitinimo tin-
klo.

« Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos prietaiso durelés.

< Patikrinkite, ar saugiklio dézéje esantis saugiklis neperdege.

Programa nepasileidzia. « |sitikinkite, kad tikrai palietéte Start/Pause I>”
« Jeigu nustatytas atidétas paleidimas, atSaukite paleidimo nustatymg arba pa-
laukite, kol bus baigta atgaliné laiko atskaita.
< Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytas skalbimo priemonés dalytuvas.
« I$junkite apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija, jeigu ji jjungta.
< Patikrinkite tinkamai pasukta programy pasirinkimo rankenélé.

Prietaisas prisipildo vande- -  Patikrinkite, ar vandens i$leidimo voZtuvas tinkamoje padétyje. Galbut zarna

Qitl"ko tada vanduo i§ karto jrengta per Zemai. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.
iSteka.

« Pasirinkite grezimo programg. Jeigu tarp pasirenkamy programy néra van-
dens iSleidimo programos, jg galite pasirinkti programéle.

< Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra®“.

+  Pakoreguokite skalbiniy kiekj ir paleiskite grezimo programa dar karta. Sig
triktj gali sukelti i$sibalansavusi prietaiso padétis.

Neveikia grezimo fazé arba
skalbimo ciklas trunka ilgiau
nei jprastai.

« Patikrinkite, ar sandarios vandens Zarny jungtys.
Ant grindy yra vandens. < Patikrinkite, ar nepazeistos vandens tiekimo ir i$leidimo zarnos.
« Patikrinkite, ar naudojate tinkamag plovimo priemone ir reikiama jos kiekj.

« Patikrinkite, ar nebuvo pasirinkta programa, kurios pabaigoje vanduo neislei-
dziamas.

« Patikrinkite, ar skalbimo programa baigési.

» Jeigu bugne yra vandens, pasirinkite vandens iSleidimo arba grezimo progra-
ma. Jeigu tarp pasirinktiny programy néra grezimo ir vandens i$leidimo, jas
galite paleisti programéle.

« Patikrinkite, ar prietaisas gauna elektros maitinima.

« Galimai prietaisas sugedo. Kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.

« Pasirtpinkite, kad Nuotolinis paleidimas nebdaty jjungta. ISjunkite jj.

Nepavyksta atidaryti prietai-
so dureliy.
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Sutrikimas

Sprendimas

Ekrane nerodomas belaidzZio
rysio indikatorius =

Patikrinkite belaidzio rysio signala.

Patikrinkite, ar jjungtas belaidis rysys. Zr. ,Skalbyklés belaidZio rysio konfiga-
ravimas"“ — ,\Wi-Fi nustatymas*.

Patikrinkite namy tinklg ir marsrutizatoriy.

IS naujo paleiskite marsrutizatoriy.

Belaidzio rysio trikCiy atveju kreipkités | mobiliojo tinklo operatoriy.

Programélé negali prisijungti
prie prietaiso.

Patikrinkite belaidzio rysio signala.

Patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys prijungtas prie belaidzio tinklo.
Patikrinkite namy tinklg ir marsrutizatoriy.

IS naujo paleiskite marsrutizatoriy.

Belaidzio rysio trikCiy atveju kreipkités | mobiliojo tinklo operatoriy.
Prietaisg arba iSmanujj jrenginj reikia vél konfiglruoti, nes jdiegtas naujas
marsrutizatorius arba pasikeité jo konfiguracija.

Programélé daznai nesusi-
jungia su prietaisu.

Patikrinkite, ar belaidZio rySio signalas pasiekia prietaisg. Paméginkite perkelti
marsrutizatoriy arciau prietaiso arba prapléskite rysio diapazona.

Patikrinkite, ar belaidzio rySio signalui netrukdo mikrobangos. ISjunkite mikro-
bangy krosnelg. Pabandykite vienu metu nenaudoti mikrobangy krosnelés ir
nuotolinio valdymo.

)
Ekrane rodomas l_ll:‘Dl . Vi-
si mygtukai, i§skyrus On/Off

(D, yra neaktyvus.

Prietaisas parsisiuncia prieinamus atnaujinimus. Palaukite, kol bus baigtas at-
naujinimo procesas. Jeigu iSjungsite prietaisg atnaujinimo metu, jis tes atnauiji-
nima, kai jj vél jjungsite.

Prietaisas kelia nejprastg
triukSma ir vibruoja.

Patikrinkite, ar prietaisas stabilus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.
Patikrinkite, ar pasalinote visus pakavimo elementus ir (arba) gabenimui skir-
tus varztus. Zr. skyriy ,lrengimo instrukcija“.

Pridekite daugiau skalbiniy. Skalbiniy kiekis gali biti per mazas.

Prietaisui veikiant ilgéja arba
trumpéja programos trukme.

SensiCare System funkcija kei€ia programos trukme priklausomai nuo skalbi-
niy tipo ir kiekio. Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas*“ — ,SensiCare System skal-
biniy kiekio nustatymas®.

Skalbimo rezultatai netenki-
na.

Padidinkite skalbimo priemonés kiekj arba naudokite kitg skalbimo priemone.
Prie$ skalbimg jdékite specialios démiy Salinimo priemonés.

Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama temperattra.

Sumazinkite skalbiniy kieki.

Jei naudojatés AutoDose skyreliais, pasiripinkite, kad jie nebaty tusti.

Jei naudojatés AutoDose skyreliais, patikrinkite i§ anksto nustatyta skalbimo
priemonés / audiniy minkstiklio doze. Zr. skyriy ,Pagrindiniai nustatymai* —
L+AutoDose technologija“.

Patikrinkite, ar iSvalyti AutoDose skyreliai ir tik tada naudokite kito gamintojo ar
tipo skalbimo priemone, minkstiklj ar kit prieda.

Skalbimo ciklo metu bigne
per daug puty.

Sumazinkite skalbimo priemonés, tableciy arba vienos dozés ruosiniy kieki.
Jei naudojatés AutoDose skyreliais, patikrinkite i$ anksto nustatyta skalbimo
priemonés / audiniy minkstiklio doze. Zr. skyriy ,Pagrindiniai nustatymai“ —
L+AutoDose technologija“.
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Sutrikimas Sprendimas

Po skalbimo ,AutoDose” sky- «  Tai normalu: skyreliai yra pakankamai dideli ir priemoniy sgnaudos gali bati
reliuose skalbimo priemo- nepastebimos.

nés / audiniy minkstiklio kie-

kis nesumazés.

«  Patikrinkite, ar voZtuvas tinkamoje padétyje (pasuktas AUKSTYN — skalbimo
milteliai, pasuktas ZEMYN — skysta skalbimo priemoné).

« [sitikinkite, kad skalbimo priemonés dalytuvg naudojote pagal S$iame naudotojo
vadove pateiktus nurodymus.

Po skalbimo ciklo dalytuvo
stalCiuje lieka skalbimo prie-
moneés.

Patikrine, jjunkite prietaisg. Prietaisas toliau tes anksciau pradétg
programa.

Jeigu problema kartojasi, kreipkités | techninio aptarnavimo centrg.
Duomenys, kuriuos batina pateikti techninés prieziiros centrui, nurodyti
techniniy duomeny lenteléje.

16. SANAUDY VERTES

16.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugomg informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numer;j.

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatura, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinktj.

16.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir visus naujus
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujanciose rinkose (*)

Eco 40-60 progra- kg kWh Litrai hh:mm % °C aps./
ma 1) min.2)
Pilna jkrova 11.0 0.730 76.0 03:59 44.00 29.0 1551
Pusé jkrovos 5.5 0.540 54.0 02:59 44.00 28.0 1551
Ketvirtis jkrovos 3.0 0.310 36.0 02:59 45.00 26.0 1551

1) Likutiné dréegmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.
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16.3 |prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.

Programa kg KWh  Litrai  hh:mm :/‘; °C "‘F’SZ,
min.
g/loegéilné3) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
("Sﬂoeg*éi'”é 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
gnoegénn#) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
f(i)“z‘éﬁka 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 400 1200
?F”(IJOQ(i;audiniais) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
;’(i)'rfé 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energijg; Ukrai-
nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/NZS6400
Temperatiros ir apkrovos nustatomos automatiSkai ir gali bati nematomos visy modeliy atveju.

1) Likutine drégmeé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-

né drégme.
2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai neSvarius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir mai$ytus audinius.
5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

Energijos sgnaudos skirtingais rezimais

Atidétas palei- VeiKimas tink-

ISjungta (W) Budéjimas (W) dimas (W) le budéjimo
rezimu (W)
0,50 0,50 4,00 2,001)

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugiy.

1) Funkcijos energijos sgnaudos per metus siekia mazdaug 17,5 kWh. Jei norite iSjungti $ig funkcija, zr. skyriy ,Su-

siejimas per ,Wi-Fi“.
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17. SPARTUSIS VADOVAS

17.1 SmartSelect &

SmartSelect @ padés taupyti energijg, laikg ir vanden;.
Norédami suzinoti daugiau, nuskenuokite QR kodg.

SmartSelect &
SmartSelect®

Maitinimo laido kiStukg jjunkite j tinklo
lizda.

Atsukite vandens Ciaupa.

Paspauskite On/Off ® mygtuka, kad
jjungtumeéte prietaisa.

Pasukite programy ratuka, kad
pasirinktuméte programa.

Nustatykite norimas parinktis paliesdami
atitinkamus mygtukus.

SmartSelect @ funkcija pades taupyti
energijg ir vanden;. Itin lengvas skalb.
@ ir Lengva ﬁ parinktimis galima
naudotis dazniausiai. Naudokite
AtSviezinimas garais %? kad
drabuziai nebuty skalbiami ir
atSviezinami tik garais.

®

Sudekite skalbinius po vieng j bugna,
nevirSydami maksimalaus
rekomenduojamo skalbiniy kiekio.
Uzdarykite dureles ir jsitikinkite, kad

nebuty skalbiniy tarp sandariklio ir dureliy.

Kai naudojamos ,,AutoDose* talpyklés,
skalbiklis ir audiniy minkstiklis jdedami
automatiskai. Pasirupinkite, kad talpyklés
nebuty tuscios.

apdorojimo priemoniy j tinkama skyrel;.

AutoDose

Only Liquid - Nur fidssig - Solo Liquido
Liquide Seulement - Alleen Vioeibaa

MANUAL
DETERGENT

S
FLIP FOR LIQUID 66 | @/o@

\ MAXY l \ MAXY l

@

Pasukite sklende pagal naudojamo
ploviklio rasj.

Jei norite paleisti programa, palieskite

Start/Pause | | mygtuka.
Prietaisas pradeda veikti.
Programai pasibaigus, iSimkite skalbinius.

Paspauskite On/Off (D mygtuka, kad
iSjungtumete prietaisa.
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17.2 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane
L . E2 1
rodomas [spéjamasis kodas CC (.

17.3 Programos

Programos

Skalbiniy jkrova

Gaminio aprasymas

Medvilniniai ir sintetiniai skalbiniai. Si programa leidZia greitai pa-

UltraQuick 49min 8.0kg siekti puikiy skalbimo rezultaty.

Medvilné 11.0kg Be'\ltll ir spalyotl medwlmmeu audiniai. ldealiai tinka normaliai ar sti-
priai suteptiems skalbiniams.

Sintetika 5.0 kg Sintetiniai arba misrus audiniai.

Ploni audiniai 2.0 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.

Vilna @ @) 3.0kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.

Grezimas/Vandens 1.0k Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Grezimo ir

iSleidimas k9 vandens i$leidimo programa.

Skalavimas 11.0 kg Visivgudiniai, iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalavimo ir
grezimo programa.

Antibakteriné '{‘,J 11.0 k Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau nei

am P 99,99 % bakterijy ir virusy1)

Dzinsai 4.0 kg DzZinsai ir dzinsiniai audiniai.

Sportiné apranga 5.0 kg |vairi sportiné apranga.

Greitoji 20 min. 3.0kg g/ilﬁééi“ sutepti arba vieng karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai au-

Eco 40-60 11.0 kg Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai sutepti drabuziai.

1) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus*, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans*, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage"“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus
pajégumo, nurodyto kiekvienai programai,
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Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universalis  Universali Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné niai skalbiniai

mo priemoné spalvotiems

skalbiniams
Medvilné A A A - -
Sintetika A A A - -
Ploni audiniai -- - - a a
Vilna - - - A A
Antibakteriné A A - - A
DzZinsai -- - A A A
Sportiné apranga - A A - A
Greitoji 20 min. -- A A - -
Eco 40-60 A A A - —

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama
-- = nerekomenduojama

17.4 Skalbimo priemoneés rusis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobudzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletes ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozés skalbiklius), skirti Zemos
temperatiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

+ Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemones:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

— skalbiniai sutepti nestipriai.

— skalbiant susidaro daug puty.

» Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas j bugng, o ne j

skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.
Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis
gali lemti:
« netenkinancius skalbimo rezultatus;
« skalbiniai gali papilkéti;
* riebaluotus drabuzius;
e pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

« pernelyg didelj putojima;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankamg skalavima;

« didesnj poveikj aplinkai.

17.5 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
pasisalinty drégmé.

Jeigu prietaisu ilgesnj laika nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy $alinimas Du kartus per metus
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Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo
gumas

Kas du ménesius

Valyti bigng

Kas du ménesius

I1Svalykite skalbimo prie-
monés dalytuvg ir rezer-
vuarus AutoDose

Du kartus per metus

Valyti i$leidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy. Rekomenduojame retkarciais
paleisti ciklg tus¢iu blgnu, naudojant kalkiy

Salinimo priemone.

Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie§ vykdydami ciklg, sitikinkite, kad
kiSenés buty tuscios, o visi laisvi

elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir blugne. Jeigu reikia, kreipkités j
igaliotgjj techninés prieziuros centra.

Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanc¢ia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,

kitus mazus daiktus.
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Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

Jeigu reikia, is filtro iSémos pasalinkite pikus
ir daiktus.

17.6 ,,Wi-Fi“ tinklo ry3ys

»Wi-Fi“ jjJungimas

@

Pagal gamyklines nuostatas , Wi-Fi“
funkcija iSjungta.

Norédami prijungti prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo,
palieskite ir 5 sekundes palaikykite paspaude

mygtuka Nuotolinis paleidimas m. Sis
veiksmas atvers prieigos taska (pereis | AP
rezima). Jeigu anksciau nebuvo parengta, tai
pradés parengimo procesg.

Kai prieigos taskas atviras, jei pateikiamas
naujas tinklo kredencialas, jis pakeis visus
anksciau iSsaugotus tinklo kredencialus. Jei
ne, jis ir toliau jungsis prie anksciau iSsaugoto
tinklo.

Sios fazés metu ekrane rodoma tik ,Wi-Fi*

piktograma = ir praneSimas ,on", o visi kiti
valdymo skydelio indikatoriai yra iSjungti.
Pradeda mirkséti ,Wi-Fi* piktograma =,
Atvérus prieigos taska, ekrane bus rodoma
AP

LWi-Fi* piktograma = ir toliau mirksi, kol bus
prisijungta prie namy tinklo.

Sékmingai uzbaigus parengima, pasigirs
garsas ir ,\Wi-Fi“ piktograma = ims degti
iStisai.

@

»Wi-Fi“ ir prieigos tasko sijungimo metu
paspaudus bet kurj mygtukg pasigirs
klaidos garsas.

Kai prisijungta, paliete mygtuka Nuotolinis
paleidimas M ir ji jlunge, naudotojai galés
nuotoliniu budu paleisti App ciklus.
Automatinis prisijungimas prie registruoto
tinklo




Kai prietaisas bus sekmingai nustatytas ir
uzregistruotas namy tinkle, kaskart jjungus
prietaisa, jis bandys automatiskai prisijungti
prie tinklo. Sékmingai prisijungus prie ,Wi-Fi“,
jokio garso nebus.

Prisijungimas prie kito tinklo (,,Access
Point“ pakartotinis atvérimas)
Kiekvieng kartg, kai naudotojas baksteli ir
palaiko 5 sekundes paspaudes mygtukg

Nuotolinis paleidimas m, prieigos taskas bus
atvertas ir transliuojamas. Siuo metu gauti
nauiji tinklo kredencialai perraSys anksciau
iSsaugotus kredencialus, o prietaisas
prisijungs prie naujojo ,Wi-Fi“ tinklo.

18. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu L/.t‘) ISmeskite pakuote j atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy
sveikatg — tinkamai risiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy

»Wi-Fi“ iSjungimas

Jeigu naudotojas pasprendzia nebejungti
prietaiso prie ,Wi-Fi“, jis gali paliesti ir 10
sekundziy palaikyti paspaudes mygtukg
Nuotolinis paleidimas mir prietaisas vel
isijungs bei iSsijungs.

Ekrane 5 sekundes rodoma tik = = =, o visi
kiti valdymo skydelio indikatoriai yra iSjungti.
ISjungus ir jjungus, ekranas grjzta j pradine

=

buseng, o ,Wi-Fi* piktograma = iSsijungia.

nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei

jie pazymeti Zenklu E . Priduokite $j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTte Hanopu ga buaeme oapXInBK, M HaManyBamMe XxapTUeHUTe CpeacTsa 1
' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKM MpUpaYHMLIM Ha MHTepHET. MNpucTtaneTte My Ha
BaLLMOT LieJIOCEH KOPUCHWYKM NpupaYvHuk Ha electrolux.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHopMaLun 3a cepBucHparse 1 nonpaeka Ha electrolux.com/support

KynysajTe gogatouu, NOTPOLLHW MaTepujani n OpuriHariv pesepeH1 4enoBU 3a
BalLMOT anapart Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveeieeeeee e 264
2. BESBEOHOCHWU YMATCTBA. ...ttt 266
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOOT ...ttt 268
4. TEXHUYKU MHOOPMALN. ... 270
B M OH T A K A e e et e e et e et e e e e e 270
6. KOHTPOJTHA TJTOYA N SMARTSELECT .. .o 274
7. BUPAHE VT KOTTUUHBA . ... 277
B TTOCTABKU. ... e e e e 280
9. MPELO MPBA YTTOTPEBA. ...t 282
10. TEXHOJTOI'MJA AUTODOSE (ABTOMATCKO OO3NPAHSE)................. 282
A1 TIPOTPAMUI . ...ttt 289
12. T WI-FI = MOBP3YBAHSE CO MOCTABKATA ..o 294
13. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...t 296
14, HETA MTUUCTERBE.... ..o 301
15. PELUABAHSE TTPOBJIIEMM. ...t 308
16. NOTPOLWLYBAYKU BPEOHOCTW. ... 312
17. KPATOK BOLUY..... ... 314
18. TPVXKA SAXKUMBOTHATA CPEOVHA. ... 318

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

[Ll lMpen moHTaxaTa u ynotpebarta Ha 0Boj anapar,
BHMMATESTHO NPOYUTajTE ' AOCTaBEeHUTe ynaTcTBa.
[Mpon3BoANTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a NOBpeAa Mnm
LUTETa KOW Ce pe3ynTaT Ha HenpaBuiiHa MOHTaXxa unu
ynotpeba. Cekoral YyBajTe rm ynaTtcTeaTa Ha CUTYpPHO U
06e36eqHO MECTO 3a NoAoUHEXHa ynoTpeba.
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1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMuUa

OBoj anapat MOXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamaneHn PUanYK1, CETUIHN UM MEHTANHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOJKY M pasbupaat onacHOCTUTE NOBP3aHN CO HErO.
AnapatoT He cmee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguilHa Bo3pacT M fiMua co MHOTy 0GEMHN N CNOXEHN
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce nof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu o4
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noag Hag30p Aa He urpaat co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnere ja
CO0ABETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa Nnoganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

Heuata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepere anuiTa o,
AOMalLleH Tun, Kom ce nepaT camo CO MallvHa.

Ypenot e HameHeT aa ro KOpucTu egHoO AOMaKUHCTBO BO
AOMalLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Mmoxe a ce KOpUCTU BO KaHUernapum, XoTencku
cobun, rocTUNHULN, hapmMm CO FOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaH-a Kajle HEroBoTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBa
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkaymjata Ha 0BOj anapar.
MakcumanHaTta KonmymHa Ha nonHewe Ha anapatot € 11.0
Kr.. He ja HagMuHyBajTe MakcumarnHarta KonmyinHa Ha
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NONIHEHE Ha CeKoja nporpama (nornegHeTe BO NOrna.jeTo
,1abena co nporpamun®).

[MpuTncoKoT Ha BogaTta Npu paboTa Kaj ToukaTa Ha BNnes Ha
BogaTa og 4oBoaoT mopa ga buae mery 0,5 bar (0,05 MPa)
n 10 bar (1,0 MPa).

OTBOpuTE 3a BEHTMNaumMja BO oCHoBaTa He cmeat ga bupar
nonpeyeHn o4 TanucoH, KUIMm nnmn 61uno KakoB NoKpmBad
3a nog.

AnapaTtoT mopa aa buae noBp3aH Co BOAOBOAHATA Mpexa
CO NomMoLl Ha OBNEHNOT KOMMNMET Ha LpeBa, Uin HOB
KOMMNMEeT of upeBa Kou Ke rn gobumete og OBnacteHnoT
CepBUCEH LeHTap.

CtapuTe KOMNneTn UupeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce
KopucTar.

[okornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBIacTeH CEPBUCEH LEHTap UMM CIIMYHO KBanngukyBaHu
nuua 3a ga ce nsberHe enekTpruyHa onacHocT.

[Mpepn cekoe oapXXyBawe, UCKyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTEKEpPOT 3a CTpyja o4 NpuKnyvyHuuaTa.

He kopucTeTe Boga BO cnpej Co BUCOK MPUTUCOK U/Mnu Ha
napea 3a YiCTeH€ Ha ypeaoT.

UncteTe ro anapaToT co BnaxHa kpna. Kopucrete camo
HeyTpanHu getepreHTn. He kopucteTte abpasmeHu
npoun3Boan, abpasnBHN CYHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpyBayun UM MeTanHu npeamMmeTu.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

®

MoHTaxaTta Mmopa ga 6uge HanpaBeHa BO
COrnacHOCT CO BaXKeYKUTE ApXKaBHM
3aKOHU.

* W3BapgerTe ja uenara ambanaxa n
TPaHCNOPTHUTE 3apTKN BKINy4yBajku ja 1
nnacTuyHaTa 4yeTka Co nnacTuyeH
pasfgenysau.
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YyBajTe rv TpaHCNopTHUTE LWTpPadoBM Ha
CUrypHo mecTto. AKoO anapaToT ke ce
npemMecTun BO MAHWHA TUe Mopa Aa bugat
3awTpadeHmn 3a aa ce 3akny4u
6apabaHoT 1 ga ce cnpeyn BHATPELLHO
olITeTYyBaHE.

Cekoralu BHYMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alTUTHU pakaBuLm U
NpUNoXxeHnTe 06yBKN.



Cnepete r'v IHCTPYKUMKUTE 3@ MOHTUpaHe
[afileHn co anaparor.

HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

He MOHTMpajTe ro u He kopucTeTe ro
anapaTtoT Ha MecTa kaje LITo
TemnepaTypara e noHucka og 0°C nnu
Kafe LITO e U3NOXeH Ha aTmocdepcku
BrnjaHuja.

Bknyuete ja pepHaTa.

MpoBepeTe ganu nva umpkynauuja Ha
BO34yX Mefy anapaTtoT U nogoT.

Kora anapatoT e nocrtaBeH BO HeroBata
nocTojaHa nosvuuja, nposepeTe Aanu e
npaBWIHO NOpPaMHeT CO NOMOLL Ha
nubena. Ako He e, npucrnocobete rn
Horapkute fofeka He ce NopamHu.
HewmojTe ga ro MoHTMpaTe anapaToT
OVPEKTHO HaJ 0ABOAOT Ha NoJoT.

He npckajte Boga Ha anapaTtoT U He ro
N3MoXyBajTe Ha NpeTepaHa BNaxHOCT.
He MoHTMpajTe ro anapatoT Ha MecTa
Kage LTo BpaTaTta Ha anapartoT He MoXe
LleNocHo fia ce 0TBOPMU.

He cTtaBajTe 3aTBOpeH cag nof anapaTtoT
3a cobuparse BoAa BO Cry4aj Ha
npoTekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNoT CepBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe KoM AoaaToum Moxart Aa ce
KopwucTar.

2.2 NoBp3yBate Ha cTpyjaTa

/N MPEOQYNPEOYBAHE!
Pu3vik o noxap 1 cTpyeH yaap.

MPEOYMPEOYBAHSE: OBoj anapaT e
OusajHypaH aa 6uae MoHTMpaH / noBp3aH
CO NPUKIYYOK 3a 3a3eMjyBatbe BO
3rpagata.

Cekorall kopucTeTe COOABETHO MOHTUPAH
M30M1paH LUTeKep.

[poBepeTe gann napameTpuTe Ha
nroykara co cneuudmkaumm ce
KOMNaTUOUITHN CO eNeKkTpnuYHaTa MOKHOCT
Ha Mpexara 3a enekTpuyHa eHepruja.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKITYYHULM U NPOAOIMKUTENHM Kabnw.
BHumaBajTe ga He ro owTeTuTe
MPUKYYOKOT 3a CTpyja unu kabenor.
[okonky enekTpuyHnoT kaben Tpeba ga
ce 3aMeHu, Toa Mopa Aa ro U3BpLUK
HaLLUMOT OBNAaCTEH CePBUCEH LieHTap.

« [loBp3eTe ro NpUKNy4oKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan Ao
NMPUKYYOKOT 3a CTPpyja MO MOHTaxara.

* He ponupajte ro kabenoT 3a HanojyBakwe
WM NPUKITYYOKOT CO BMaXHU paLe.

* He ncknyyyBajTe ro ypegoT Brieyvejku ro
kabenoT 3a HanojyBare. CekoraLw
BfieYeTe ro NpuKMy4voKoT 3a CTpyja.

2.3 MNMoBp3yBake 3a AoBOA Ha Boaa

« [JoBogHaTa Boga He Tpeba aa buae
notonna of 25 °C.

* He ru owrTeTyBajTe upeBaTa 3a Boaa.

» [pepn pa rv noBp3eTe HOBUTE LipeBa,
LpeBaTa Kou He bune KopucTeHy Nnogonr
nepvoa, kafe ce HarnpaBua Hekaksa
nonpaeka unv 6une cTaBeHn HOBU ypeaun
(Mepauun 3a Boga UTH.), ocTaBeTe ja
BOAaTa a Teye ce AoAeKa He CTaHe
yucta n buctpa.

« [posepeTe ganv nma BUAIMBM
npoTeKkyBaka Ha BoAa 3a Bpeme unum
nocrne npearta paboTta Ha anapaTorT.

* He kopucTeTe NPOAOIKEHO LPEBO ako
[OBOJHOTO LIPEBO e kpaTko. JaBeTe ce BO
OBIaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha LOBOAHOTO LPEBO.

» Kora ro otnakyBaTe anapaToT, MOXHO €
o[ LUpeBOTO 3a Liefewe Aa ucteve Boaa.
OBa e 3apaau TecTupameTo Ha
anapartute co Bofa Bo camata cabpuka.

* MoxeTe fa ro npoAomkuTe 0gBOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBMacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
pobveTte Apyro oABOAHO LIPEBO U
NPOOOMKETOK.

» [Mposepete ganu nma npuctan go
yelumaTa Nno MOHTUPAHETO.

» 3aTBOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Boga no
cekoja ynotpeba Ha anapaToT.

2.4 YnoTtpeba

/\ NPEQYNPEQYBAHSE!

OnacHocT of noBpepa, CTpyeH yaap,
noxxap, U3ropeHuLy Unu owTeTyBame Ha

anapartorT.

« Cnepete rn 6e3begHocHUTE ynaTcTea Ha
nakyBa-EeTO Ha AETEPreHToT.

* He craBajTe 3ananveu NpoV3BOAM UNN
npeaMeTU KOU ce MOKpY 3aefHO CO
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3ananviev NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO Herosa 6nusunHa.

* HewmojTe ga nepete MHOry BankaHu
TaKEeHVHW, MacHW Unn ApYru 3amacTeHu
maTepujanu. Moxe ga rm owteTtu
ryMeHuTe enoBu Ha anaparoT. Vicnepete
M NPEeTXOAHO payHo npej Aa rv ctaBute
BO anaparor.

* He kopuctete mupucu 3a anvwiTa 3a
nepemwe 3a ga n3berHeTte pusmnk og
OLUITETYBaHE Ha MNACTUYHUTE U TYMEHUTE
0enoBu Ha anaparoT.

* He ponwupajTe ro ctaknoTto Ha BpaTara
fAo[eka nporpamara e Bo yHKuuja.
CTaknoTo Moxe Aa buae XeLuko.

« [lpoBepeTe ganu cute MeTanHu NnpegmeTu
Ce n3BageHu of anvwiTara.

2.5 CepBuc

+ 3a pgaro nonpasuTe anapaTor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacTEHNOT CepBUCEH
LeHTap. Kopuctete caMo opurmHanHm
pe3epBHU 4EnOoBU.

+ Tpeba ga 3HaeTe geka camo-nonpaskaTa
Unu HenpodecnoHanHaTa nonpaska Moxe
Aa umaat nocnegmum Bp3 6esbegHocTa u
MOXe Aa ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxkeuka.

+ CnegHuBe pe3epBHN 4eNnoBY ce JocTanHu
Hajmanky 10 rogunHu oTkako ke buae
NpPeKkMHaTo NPON3BOACTBOTO Ha MOAENOT:
MOTOP M MOTOPHW YETKM, NpefaBaTen
nomefy MoTop u 6apabaHn, nymnu,
npuryLysadm n amopTunsepun, 6apabaH,
nonaTku 3a 6apabaH 1 coogBeTHU narepu,
rpejayuv n rpejHn enemeHTH, BKIyYUTenHo
W TOMAUHCKM NYyMMW, LEBKM U CMYHA
onpema, BKIy4yBajku LpeBa, BEHTUMN,
PUNTPU 1 aKBacToMu, NevaTeHn nnoyu,
€NeKTPOHCKM AUCnnen, NpeknHyBayn 3a
NMPUTUCOK, TEPMOCTATUN 1 CEH30PM,
copTBEP M DUPMBEP, BKITYYUTENHO 1

3. ONMC HA NMPON3BOAOT

3.1 CneumjanHun KapakTepUCTUKU

Bawara HoBa MaluuHa 3a Nepexe rm
MCMOMHYBa cuTe coBpeMeHun Gapatba 3a
[enoTBOpPeH TpeTMaH Ha anuwiTaTa co Mana
noTpoLLyBaYka Ha BoAa, eHepruja u
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copTBEp 3a peceTupatre, BpaTa, apku
3a BpaTu 1 3anTUBKW, APYrv 3anTUBKM,
CKITOMKM 3@ 3akIlyyyBahe Ha Bpatute,
NNacT1yYHU NepudepHN ypeam Kako LITo
ce AMCNeH3epy 3a AeTepreHT.
BpemeTpaeteTo Moxe Aa buae nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noseke
MHopmaLumm, noceTeTe ja HawlaTa Beb-
cTpaHuua.

» Tpeba na 3HaeTe Aeka HeKoW of OBUE
pesepBHM ENOBU Ce JOCTarNHU CaMo Kaj
npodecuoHarnHu cepercepu, U aeka He
CcuUTe pe3epBHU AENOBU Ce PEneBaHTHY 3a
cuUTe Moaenu.

« Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnara) Bo
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA4 1
pe3epBHUTE CBETUMKM KOU Ce nNpofaBaat
noce6Ho: OBWe CBETUMKM Ce NPeABUAEHM
[Aa n3gpxaT eKCTPeMHU (hU3NYKK YCII0BU
BO anapaTuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxxHoCT
U1 ce NpeaBUAEHM 3a JaBake CUrHanu
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuOEHM Aa ce KopucTaT 3a
OPYrv HAMEHW U He ce MOroAHM 3a
OCBETIyBaHe NPOCTOpUM BO JOMOT.

2.6 PacxonyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noespena vnu 3agyluyBamse.

* Wcknydete ro anapatoT of CTpyja 1 Boaa.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.

* W3Baperte ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unu
MuneHunym Bo 6apabaHoT.

» ®preTe ro anapaToT BO COrMacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a cpnane Ha VickopucteHa
enekTpuUYHa 1 eneKkTpoHcKa onpema
(MEEO).

OeTepreHT, 1 CoO CooaBETHa rpmxa 3a
TKaeHuHUTeE.

* MNoBp3ayBawe npeky Wi-Fi n
BknyyyBame oa ganeuuHa Bu
0BO3MOXYyBaaT [a BKIyuuTe LuKIyc, Aa
KOMyHMLMpaTe Co BallaTa MalluHa 3a



nepewe 1 fa ro nposepyesare CTtaTtycoT Ha

LIMKIYCOT Ha Nepere CO KOHTpona o4
AaneyvHa.

+ UltraCare TexHonorujata e HanpaBeHa
3a fa rv WTUT BnakHata Ha TKaeHWHUTe

GnarofapeHue Ha pasnuuHUTe asu npep

MeLlaHe Ko NpBo ro pacteopaar
[eTepreHToT, @ NoToa OMEKHYBayoT Ha
TKaeHWHW BO BoAaTa npep ga ce
pacnpegenaT Ha anuwiTaTa 3a nepeme.
Ha T0j HaunH ce cTura Ao cekoe BNakHo
o[ TKaeHVHaTa 1 UCTOTO ce TpeTupa.

» SensiCare System ja oTkpuBa
KonuunHaTta anuwiTa 1 ro geduHupa
TpaeweTo Ha nporpamara Bo pok of 30
cekyHawu. [Nporpamara 3a nepemne e
HanpaBeHa crnopef BMAOT anuiiTa 3a
nepewe 1 TUNOT Ha TKaeHuHa, a Toa
3HauM neperse 3a NOKPaTKoO BpeEMeE 1 Co

3.2 lNpernep Ha anapaToT

T’\\

PaGoTtHa nospLunHa

[o3sep 3a geTepreHT

KoHTponHa nnova

Pauka Ha BpaTtaTa

lMnoyka co cneyundmrkalmm

A owntep Ha opBoaHaTa nymna
Horapku 3a nuBenupawe Ha anapaToT

nomarna noTpoLlyBayka Ha eHepruja u
BOJa oA TOoa LWTO € NOTPebHo.

* [lapea 3a 6p3 1 neceH HauMH Ha
OCBeXyBake Ha anuwTtaTa. HexHute
nporpamMmu co napea Moxe Aa rv Hamanat
MUpn3bnTe 1 Aa ja HamanaT UCTyTkaHocTa
Ha CyBUTE TKAEHWHW, Taka LWTo um Tpeba
rnomarky nername.

OnuujaTta Steam Easy Iron, Ha kpajoT of
nM3bpaHaTa nporpama, UcnyLuTa HexHa
napea koja rv onyLita BnakHata u ro
HamarnyBa ry>xBaheT0 Ha TKaeHuHaTa.
[MNernamweTo ke buae nonecHo!

* OnuujaTa Stains nomara Bo TpeTupare
Ha TBPAOKOPHU JaMKW Npeky
ONTUMKM3NPane Ha edpukacHoCTa Ha
CPEeACTBOTO 3@ OTCTPaHyBahe AaMKU.

Bl OneoaHo upeso

El Nospsysatse Ha 4OBOAHOTO LIPeBO
Ka6en 3a cTpyja

3aBpTKM 3a NPeBo3

MoTtnopa Ha upeso
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MNMnoukaTa co cneuudurKaLmm CoapKu:

moow»

QR-koa

Mwme Ha mogen
Bpoj Ha npoussog
EnekTpnyeH HanoH
Cepucku 6poj

CkeHupajTte ro QR-kogoT co kamepa 3a Aa ja npesemeTe HawaTta annvkauuja og App Store Ha BaWMOT nameTeH
ypea v cnepete rn 6apaHuTe Yekopu. Pernctprpajte ro BalimoT NPOU3BOA, 1 U3BIIeYETE ro MaKCUMyMOT Of Hero.

. ED MpucTaneTe go AeTanute, JOKYMeEHTauujaTa U HanvcuTe 3a BalLMOT anapart 3a Toa Kako Aa rv
KopucTute HajoobpuTe yHkumm (YnaTcTBo 3a ynoTpeba ncto taka e gocrtanHo Ha electrolux.com/

manuals )

. ﬂ [lobujTe coBeTu 3a KOpUCTEH-E, peLuaBate NpobrnemMu, MHoPMaLUKM 3a CepBUCHUpa-e 1 Nonpaska

(moctanHu u Ha electrolux.com/support)

. ﬁ KyneTe Aoadartouu, noTpoweH MaTepMjan W opurnHanHu pes3epBHU AenoBn 3a BalLMOT anapat

(moctanHu u Ha electrolux.com/shop )

4. TEXHNYKN NHOOPMALIN

[nmenanja LWwnpuHa/ BucvHal BkynHa agnabounHa 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
MoBp3yBak-e Ha cTpyja HanoH 230V

BkynHa mokHocT 2100 W

OcurypyBauy 10A

dpekseHUmja 50 Hz
HunBO Ha 3awTuTa o4 HaBneryBawe LBPCTU YeCTUYKN 1 Bnara Aasa 3awTtutHnot IPX4

Kanak OCBEH Kora HUCKOHanoHCKaTa ornpemMa Hema 3alliTuTta o Bnara

Mputncok Ha 4OBOAOT Ha Boaa MuHumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)
Makcnumym 10 bar (1.0 MPa)

CHabpayBare co Boga 1) Napwa sopa

MakcumanHo nonHewe Mamyk 11.0 kr.

1) [MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBMHa 3a Boga co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

5.1 OTnakyBake

1. OrtBoperTe ja BpataTa. N3BageTte rn cute
npeameTn og 6apabaHorT.
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[JopatouuTte gocTaBeHy co anapartot
MOXe [1a ce pasnukysaaTt BO
3aBUCHOCT O] MOZENOT.

2. CraBeTe ro enemMeHTOT 3a NakyBake Ha
noJoT 3a4 anapaToT U BHUMATENHO
cnyLwiTeTe ro Ha HeroBaTa 3ajHa cTpaHa.
V3BageTe ja 3awTtuTarta o4 AOMHUOT Aen.

/\ BHAMAHMUE!

He nerHyBajTe ja mawmnHa 3a nepeme
Ha npegHaTa cTpaHa.

3. BparteTte ro anapatoT BO UcnpaseHa
nosuuyuja. N3Bagete ro kabenort 3a cTpyja
1 0OBOAHOTO LPEBO Of ApXayuTe 3a
upesa.

Of upeBOTO 3a LiefeHe Moxe Aa
ucTteye Boga. Toa e 3atoa LITO
MalLMHaTa 3a Nnepeke e TecTMpaHa
BO habpwmkara.

4. Vi3BageTe v TpUTe 3aBpTKM 3a
TPaHCMNOPT 1 U3BageTe rv NNacTuyHUTE
pasfenysauu.

Bu npenopayyBame ga ru
3avyyBaTe M NnakyBaHeTo U
3aBpPTKUTE 3a TPaAHCMNOPT buaejku
ke BM TpebGaart Bo cny4aj Aa ro
npemecTtyBaTe anapartor.

5. Bo oTBOpuTe, NOCTaBeTe rv NnacTuyHUTE
Kana4vma LTOo Ke rv HajaeTe BO kecaTa
€O ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

5.2 UHbopmaLumm 3a MOHTaxa
HOCTaByBaH:e U HUBenunpamwe

MpunarogeTe ro To4HO anapaToT 3a Aa
cnpeyeTe Bubpauuu, byka 1 OBMKEHE Ha
anapatoT kora paboTu.

1. MoHTUpajTe ro anapaToT Ha paMeH TBpA
noa. AnapatoT Mopa Aa uae HuBenupaH u
ctabuneH. NpoBepeTe Aanu anapaTtoT ro
Aonvipa svaoT unv apyrv ypeam v ganv
AOBOMHO NPOTOK Ha BO3A4yX MoA anaparor.

2. PaznabaBeTe unu 3aterHeTe rv Horapkute
3a [a ro npucrnocobute HMBENMPaHETO.
CwvTe Horapku mMopa fa octaHaT LUBpCTY Ha
noaor.
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/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He cTtaBajTe kapTOH, APBO UNW CIINYHK
martepujanv nof Horapkute Ha anapartoT
3a fa ro HuBenupare.

[JoBoaHo upeBo

/\ BHUMAHMUE!

MpoBepeTe fanu LupesaTta ce OLWTeTeHN
UnW ganv nva npoTekyBare Kaj
crojkute. He KopucTeTe npofomkeHo
LIPEBO aKo JOBOAHOTO LIPEBO € KpaTKo.
JaBeTe ce BO CEPBUCHWOT LieHTap 3a
MHbopMaLMM 3a 3aMeHa Ha [OBOAHOTO
upeso.

1. [okornky e noTpebHo, NoBp3eTe ro
[OBOOHOTO LIPEBO 3a BoAa CO 3a4HUOT
nen Ha anapatoT. O6u4yHo, Toa e Beke
MHCTanupaHo Bo abpukara.

2. TllocTaBeTe ' KOH JIEBO UMM KOH AECHO,
BO 3aBMCHOCT Of nosoxobaTa Ha
crnaBuHaTa 3a Boga. [MNorpuxeTe ce
[0BOAHOTO LipeBo Aa buae Bo
BepTMKanHa nonoxoa.

3. Ako e notpebHo, pasnaBsabeTe ro
NPCTEHOT 3a [a ro NnocTaBuTe BO TOYHaTa
nonoxoa.

4. Hexon mogenu moxe fa cogpxart
[OBOZHO LPEBO CO ype[ 3a 3anupare Ha
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BoAaTa. OBa crpeyyBa NCTEKyBare Ha
BOAA BO LPEeBOTO NOpaaun Herosata
npupogHa uctpotueHocT. CekTop BO
NpO30pPeLOT ja NoKaxyBa oBaa rpetuka A.
Ako ce nojaBu 0OBa, 3aTBOpETE ja
CrnaBuHaTa U KOHTaKTUPajTe ro
OBNacCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a
nHopMaLuM 3a 3aMeHa Ha LipeBoTo.

@
%4" @) \/

/\  o®
1977

5. T[loBpseTe ro ApyrmoT kpaj Ha JOBOAHOTO
ypeso 3a JIAHA Boga co cnaBuHaTa 3a
nagHa Boga co 3/4" Hagoj.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

[oBogHata Boaa He Tpeba na 6uae
notonna og 25 °C.

OpBop 3a Boaa

OpaBogHoTo UpeBo Tpeba fa buae nocraBeHo
Ha BUCMHA He nomana og 60 cm 1 He
noronema oz 100 cm.

@

MoxeTe aa ro npogomkuTe 0ABOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm.
KoHTakTmpajTe co oBnacTteHnoT
CepBUCEH LieHTap 3a Aa ro Kkynute
ApYroTo 0ABOAHO LipeBo 1

nNpoaOIMKEeTOKOT.




OpBsogHoTO LpeBo MOXe fa Cce noBp3a Ha pasfindHU HaYUHU:

min.600 mm
max.1000 mm

* MNpegmeT Ha NpoMeHa Ha pe3epBHU AenoBu 6e3 Hajasa.

OpBopHOTO LpeBo Tpeba Aa MMa HanpaBeHo
jaMka 3a aa ro cnpeyu npeneBamweTo Ha
YECTWUYKM O MUjanHUKOT BO anaparor.

MoBp3eTe ro 0ABOAHOTO LPEBO CO CIIMBHUKOT
1 npuuBpcTeTe ro co crera. OABOAHOTO
upeBo Tpeba fa Ma HanpaBeHo jamMka 3a aa
IO CMPeYn NpeneBareTo Ha YEeCTUYKM O
MVIjaJ'IHMKOT BO anapartorT.

MocTaBeTe ro LpeBoTO AMPEKTHO BO
BrpafeHa ofBoAHa LieBKa BO SUAoT BO
cobara 1 NpuLUBPCTETE IO CO cTera.

Bes BogunkaTa 3a NnacTU4Ho LpeBo A0
CNVBHUKOT Ha MujanHukoT - CTaseTe ro
LIPEBOTO 3a Lie[ieHe BO CINBHUKOT U
3auBpcreTe co crera.

OpOBOOHOTO LPEBO MOXeE [ia Ce CBUTKa BO
¢opma Ha bykBaTta Y 1 fa ce cTaBu OKony
nnacTuyHMoT Boauy. Ha paboT Ha naBabo -
MpuruBpcTeTe ro HaBedyBayoT Ha crnaBuHaTa
3a BOAa Unu Ha suaorT.

@

MpoBepeTe Aanu NNacTMYHNOT BOAMY ce
OBWXKM KOra anapaToT Lueaun 1 ganv
KpajoT Ha LpeBOTO 3a LeaeHe He e
notoneH Bo Boga. Moxe ga pojae ao
Bpakare Ha HeyncTaTa Boga Hasag BO
anaparor.

KynyeajTe gogatoum of oBnacTteH
pobasyBau.

Co ucnpaBeHa LieBka CO OTBOP 3@ BEHTWI -
BmeTHeTe ro o4BOAHOTO LPEBO ANPEKTHO BO
LieBKaTa 3a LefeHe Unn ncnpaBeHaTa LeBka

@

KpajoT Ha 04BOAHOTO LpeBO cekorall
Mopa Aa buge BeHTUnMpaHo, T.e.
BHATPELLHWOT NPeYHKK Ha oaBoaHaTa
ueBka (MuH. 38 mm - muH. 1.5”) Mmopa aa
6uae noronem of HagBOPELUHUOT
AvjameTap Ha LpeBOTO 3a LiefeHe.

5.3 MoHTupake Ha ApBeH nof

AKO ro MOHTVpaTe anapaToT Ha ApBeH MoA,
norpuxeTe ce Aa KOPUCTUTE NPULBPCTYBAYKM
nnoYm 3a Aa rv NpUUBPCTUTE HOrapkuTe Ha
anaparor.
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MpoyuTajTe ro BHUMATENHO YNaTCTBOTO
[afeHo co JofaTtouuTe.

5.4 NoBp3yBake Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxaTa, MoxeTe aa ro
rnoBp3eTe NPUKIYYHMKOT Ha MpexaTta co
LUTEKepOoT.

Ha nnoukaTa co cneumdukayum n Bo
nornasjeTo , TexXHN4kn nogaroun” ce
HaBeLleHN HEOMXOOHUTE eNEKTPUYHM
cneundmkaumn. OcurypeTe ce Aeka TUe ce
KOMMNaTUOMITHM CO HanojyBak-ETO.

MpoBepeTe fanu BawaTta AoMalLHa
erneKkTpuyHa nHcTanaumja Moxe aa ro
nogHece nNoTpeGHOTO MakcUMariHo
onToBapyBak-e, NpUToa 3eMajkv rv Nnpeasna
NCTO TaKa U OCTaHaTUTe KOPUCTEHU ypeau.

MoBp3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NpUKnyYHULa.

Mo MoHTaxara Ha ypeaoT, kabesnoT 3a
Hanojyearse Mopa a buae NecHo 4ocTaneH.

3a kakBa 6uno enektTpuyHa paborta notpebHa
3a MOHTaka Ha OBOj anapart, KOHTaKTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

[MpounsBoguTenoT He nNpudaka O4roBOPHOCT
3a LTEeTV Unu NOBPEAM KON HacTaHane
nopaam HeycorfnaceHocT CO ropeHaBegeHuTe
MepKU 3a NpeTnasnuBocCT.

6. KOHTPOJTHA INMMOYA N SMARTSELECT

6.1 Onuc Ha KOHTpOMHaTa nfno4a

»
:
G
@
o
Q,

[EY
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Konye 3a nporpamupare

EkpaH

SmartSelect konye Ha gonup:

» Steam Refresh konue Ha gonvp 5\?
» Extra Light konye Ha gonup @

» Light konye Ha gonup

* Normal kon4ye Ha gonup
Start / Pause konye Ha gonup D”
Remote start konye Ha gonup ;
Finish In konue Ha aormp —| ©
Steam Easy Iron konye Ha gonvp a2
Prewash konye Ha gonup ILI

AutoDose konye Ha gonup v onuuja @35

BEEERRERE D

Spin konye Ha gonup ©u onyuja Child
Lock B 3s

Temperature kon4ye Ha gonup i "
nepmaHeHTHa Extra Rinse =8 onyuja

On/Off konye Ha gonup ®

6.2 SmartSelect &

SmartSelect e HoBa 1 yHMKkaTHa yHKUMja
LITO My OBO3MOXYBa Ha KOPUCHMKOT Aa rv
n3bepe TOUYHWUTE MOCTaBKM 3a Nepere Bp3

6.4 EkpaH

OCHOBA Ha HMBOTO Ha U3BankaHOCT Ha
TKaeHVHWTE, TpUXejkM ce 3a obnekara u
noaobpyBajkm ro KOPUCHUYKOTO UCKYCTBO.

TemnepartypaTta Ha nepete ce
npucnocobyBa 3a cekoe HABO Ha
SmartSelect cnopea nsépaHuoT umknyc 3a
na obe3benu Hajaobpa nsBenoba, 6e3
notpe6a oa payHO MeHyBaH-€ Ha
Temneparypara.

@

3a noBseke getanu, nornegHeTe ro Aenot
SmartSelect Bo nornasjeto ,bupay n
KOn4nHa“.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

[MoBpaTHuTe MHopmaummn 3a SmartLeaf
noKaxxyBaaT KOJIKy € eHepreTcku ecpukacHa
nporpamara, Bp3 OCHOBa Ha NOTpoLUlyBaykarta
Ha eHepruja.

[MocTojaT Tpu pasnuyHm HMBoa Ha SmartLeaf
noBpaTHU MHPOPMALIMM O3HAYEHN CO MKOHA
CO NnucT:

1. bBes ocBeTneH nNUCT 03Ha4vyBa NPOCEYHO
HMBO Ha NOTPOLLYyBayKa.

2. VikoHa co efeH nuct ® o3Ha4yBa Jobpo
HMBO Ha NOTpOLLYyBayka Ha eHepruja.

3. VikoHa co gBa nucta ®j O3Ha4yBa
Hajaobpo HMBO Ha NOTPOLLYBayKa.

= R Bl
D& ol
S o-

o ®7
xS
[RY
?;ZFIA toDose
| o o% o@

MokasHo ceeTno Prewash.

Moka3Ho CBETNO 3a YUCTEHE Ha
6apabaH. Toa npeTcTaByBa COBeT Aa

<}+ HanpaBuTe YncTerwe Ha 6apabaHoT.
Bupete Bo naparpadot ,Ynctere Ha
6apabaHoT" Bo nornasjeto ,Hera un
uncTeme”.

U MokasaTen 3a N3BECTYyBaHk-:€.

Moka3Ho cBeTNOo 3a 3aapXaHo
nfakHewe.
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= Moka3Ho cBeTno 3a AofaBake Ha
MokasHo ceBeTno Remote start.

m okasHo ceeTno Remote sta ‘+f anviLTa.
3oHa Ha Temnepartypara:
1—(Z(°

- —( =0 (1

= Mokasaten 3a Wi-Fi Bpcka. H :::-x- It TemnepaTypeH nokasarert.
_ _x [NokasHo cBeTno 3a cTyaeHa
BoAa.
[enot 3a ueHTpudyrara:
MokasHo cBeTno 3a 6p3nHa Ha
ueHTpudyrara.

N MokasHo ceeTno Steam.

= = —Tloka3saten 3a 6e3
LeHTpudyra. ®asarta Ha LeHTpudyra
€ 1CKnyYeHa.

MokasHo ceeTno Anti-crease.

MokasHo ceeTno Finish In.

MokasHo ceetno Child Lock.

MokasaTen 3a caj 3a AETEPreHT.

[MokasaTen 3a 3akny4yeHa BpaTa.

OFF

AutoDose nocrasysa.

G
PRGN

[UruTanHoTo NokasHo CBETNO MOXe
Aa npukaxe:
* Bpemetpaete Ha nporpama (Ha
T
np. =+, ha3a 3a neperse n/mnm
cylieme).
« OpnoxyBsame Ha nporpama (Ha
i |}
np.e ).

. =0T
*  Kpaj Ha yuknycot (1),
« Kog 3a npeaynpeaysame (Ha np.

Ech)

« [lokasaTen 3a rpewka (= = =).

AutoDose noBp3aH pexum.

MAX

Moka3aTen 3a MakcMMarnHo NoMnHeHe
(Bupete Bo norna.jeTo ,SensiCare
System geTekumja Ha NonHere").

MokasaTen 3a caf 3a OMeKHyBau.

Q)

MNokasaTtenoTt SmartLeaf nasa
noBpaTHY nHgopmMaLmu 3a
noTpoLLyBaykaTta Ha eHepruja.

AutoDose

AutoDose BKy4eH pexum.
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7. BUPAHE U KOMYNHA

7.1 BoBen

®

Onuuute/dyHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaat co cuTe Nporpamu 3a nepekrse.
MpoBepeTe ja KoMnaTubunHocTa mefy
onuuuTe/dyHKLUMTE 1 NporpammnTe 3a
nepemwe BO ,Tabenata co nporpamu®.
EgHa onumja/dyHkumja Moxe ga ncknyym
apyra, BO OBOj Cny4aj, anapaToT He BU
[03BonyBa fja noctaBuTe
HeKoMMNaTUBUNHM onuMn/PyHKLMK.

7.2 on/off ©

MpuTUCHETE W ApXETE ro KPaTKo 0Ba Komnye
HEKOIIKY CeKyHaM, 3a Aa BKIy4uTe unu
NCKIy4MTe anapaToT. HameHcKkn 3ByK Ha
SBOHEHE NpW BKIyYyBaHe UM UCKITyvyBare
Ha anapaToT, BKIyYeHU CBETNa W ekpaH U
nyncupa neq konyeto Start / Pause.

®

CraHpgapgHaTa usbpaHa nporpama,
npu BKIy4yBakeTo Ha MalluHaTa, e
cekoraw nporpamarta Eco 40-60, ucto
Taka U no 6yaeHeTo of MUpYyBak-€.

7.3 Konye 3a nporpamupame

Co poTupatbe Ha KOM4eTo 3a Nporpamu,
MOXHO € fa ce usbepe cakaHaTa nporpama.

7.4 SmartSelect &

Mepewe

Oaa HoBa (byHKUWja e co3ganeHa 3a aa ro
BOAM KOPUCHMKOT Aa 3aluTeamn eHepruja,
Bpeme 1 BoAa, co uen ga ce nogobpu
rpmxaTta 3a TKaeHUHUTEe U UCKYCTBOTO Ha
NnoTpoLLyBaynTeE.

3a ceKoj LMKIyC Ha neperse, MOXHO € Aa uva
pasfnMyHO BpemeTpaekse 1 NoTpoLlyBayka,
BP3 OCHOBA Ha HMBOTO Ha M3BaNkaHOCT Ha
anuwrara.

@

3a cekoja nporpama, anapaTtoT npeagnara
CTaHAapAHO HMBO Ha U3BakaHOCT CO
oapeneHa Temneparypa. Ako ja
NpOMeHNTe TemnepaTypaTa payHo,
HWBOTO Ha M3BarkaHOCT MOXe Aa ce
NPOMEHN.

[MocTojaT YeTnpm MOXHM ONUUK:

1. Steam Refreshf.c.?
Co oBa SmartSelect HUBO KOPUCHUKOT
n3bupa nporpama Steam Refresh.
Moxe ga ru Hamanu HabopuTe n Gnarute
MUpK36M 1 Ke ja ocBexu obnekara LUTo
He Tpeba aa ce nepe.
[MoBeKeKkpaTHOTO AonMpake Ha MKoHaTa
OBO3MOXXYBa ynpaByBaHe CO TpU
pasnuyHM Tpaeka Ha LUKIyCH.

2. Extra Light TF
OBaa onuuja ce npenopadyysa 3a MHOry
Marnky n3sankaHa obneka, 6e3 Buanuneu
famku. MpeanoxeHaTta Temnepartypa e
20°C.

3. Light T
OBaa onuuja e naeanHa 3a cekojgHeBHa
necHo n3BankaHa obneka, co manu
AaMKku Ha npumep noT. MpeanoxeHarta
TemnepaTtypa e 30°C.
HuBOTO Ha mManky n3BankaHu anuTa e
OHa LUTO HajMHOry ce KOpUCTU BO
cTaHAapAHaTa nocraeka.

4. Normal @
OBaa onuuja ce npenopayvysa 3a
HopMmanHa/MHory n3BankaHa obneka, Ha
npumMep co M3BankaHoOCT CO XpaHa unu
Kan.

3a fa akTuBMpaTe efiHa of] OBUE oMLK,
cBpTETe ro TpKanueTo 3a aa ja usbepete
cakaHaTa nporpama. CTaHaapaHoTo CBeTno
3a HMBO Ha M3BanKaHOCT € BKIyYeHO.

3apgaro npomMeHuTe, gonpeTe Ha
coogBeTHaTa UKOHa.
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3a fa aktuempare efHa of OBue OnLuK,
CBpTETe ro TpKanueTo 3a Aa ja usbepete
cakaHara nporpama. CTaHgapaHoTo
CBETIIO 3@ HMBO Ha M3BaNKaHOCT e
BKIy4YeHO.

3a fa ro npoMeHuTe, JonpeTe Ha
cooBeTHaTa UKoHa.

Cekoe HMBO SmartSelect @ MOXe Aa ja
n3MeHu Temnepartypara, 6pamHaTa Ha
LeHTpudpyrata n BpemeTpaereTo Ha
nporpamara Ha u3bpaHnoT LUKIyC.

®

AKO opefeHO HUBO Ha M3BaNKaHOCT He
e [oCTarnHo, Co npuTHcKake Ke ce
reHepvpa rpeLuka, 4BOEH 3BYYeEH cuUrHan
1 cMMGONOT Tpenka AsanaTu.

7.5 Temperature }*

Kora ns6upate nporpama 3a nepetse,

anapaTtoT aBTOMaTCKWU npeanara ctaHgapgHa

TemnepaTtypa.

JonpeTe ro oBa Konye noseke naTtu gogexa
Ha eKpaHOT He ce Mojasu BpeaHoCTa Ha
cakaHarta Temneparypa.

[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a ga v
oTKaxeTe cute hasm Ha
LeHTpudpyrnparwe. AnaparorT ja nywTa
camo hasaTa Ha Leaere Ha oabpaHaTa
nporpamMa 3a muetse. lNoctaBeTe ja oBaa
onuuja 3a MHOTY HEXHW TkaeHuHW. dasaTta
Ha nnakHeka KoOpUCTU NoBeKe BoAa 3a
HeKoW Nporpamu Ha nepekse.

Bknyuderte ja onumjaTta Rinse and hold

KpajHaTta ueHTpudyyra e oTkaxaHa.
Bopata of nocnegHoOTO nnakHeke He ce
Lieav 3a a ce crpeyu TyTkake Ha
TKaeHuHuTe. MNporpamaTta 3a nepexe
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.

Ha ekpaHoT ce npukaxyBa NokasHOTO

csetno (. BpaTata octaHyBa 3aknyyeHa
1 6apabaHoT NocTojaHo BPTM 3a Aa ro
Hamanu TyTkarweTo. Mopa aa ja
MCNyLwTUTE BoAaTa 3a Aa ja OTKIy4uTe
Bparara.

Ako cTe ro gonperne konyeTo Start / Pause

D>l | anapaTorT ja nywTa dasara Ha
LueHTpudpyra u ja ueav sogaTa.

AnapartoT ja npasHu BogaTa

@

aBToOMaTCku no okony 18 yaca.

®

[onupareTo Ha HMBOTO SmartSelect
MOXe Aa ja NpomeHu nsbpaHara
TemnepaTypa. Hueoto SmartSelect moxe
aBTOMAaTCKM fja Ce MeHyBa, BO 3aBUCHOCT
op, n3bpaHarta Temnepartypa.

Kora ekpaHoT ke rv nokaxe rnokasHute
cBeTna _ _», anapaTtoT He ja 3arpesa BoaaTta.

7.6 Spin ©

Kora ke noctaBuTe nporpama, anapatoT
aBTOMAaTCKM ja nocTaByBa CTaHAapAHaTa
Op3uHa Ha LeHTpudyrara.

[onpeTe ro oBa konye noseke naTtu 3a ga:

* CwMeHeTe ja Op3unHaTa Ha
ueHTpudpyrata. EkpaHoT ja nokaxysa
camo Gp3nHaTta Ha LeHTpudyrata
AocTanHa 3a nocrtaBeHaTa nporpama.

* T[locraBete ja No Spin onyujata = = —.
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Bkryuere ja onuujata Silent i
LleHTpndyrute mefy dasm n 3aBpLuHuTE
LeHTpudyrn ce oTkaxaHu 1 nporpamaTta
3aBpLUyBa co Boga Bo bapabaHoTt. OBa
nomara fa ce Hamanu TyTKaheTo.

Ha ekpaHOT ce npukaxyBa NOKa3HOTO

ceetno i . BpaTtaTa octaHyBa
3akny4eHa. bapabaHoT noctojaHo BpTM 3a
[a ro Hamanu TyTkaweTo. Mopa ga ja
McnywTuTe BoAara 3a Aa ja oTkiyyuTe
BpaTaTa.

Bupejkn nporpamata e MHory TuBKa,
norogHa e 3a ynotpeba HaBeuep Kora nma
eBTUHa Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja.
Kaj Hekon nporpamu nnakHewarta ce
BpLUaT CO NoBeke BoAa.

Ako ro gonpete konyeTo Start / Pause

>l | anapaTorT ja nywTa camo ¢asaTa Ha
ueaeme.

@

AnapartoT ja npasHu BogaTa
aBToMaTcku rno okony 18 yaca.




7.7 AutoDose Te4yeH geTepreHTt Sn
OMeKHyBau 3a anuwTta

Co gonnpake Ha OBa Kon4ye MoXeTe:

° BKnyque ' ABaTta caga, geTepreHTor 06

N OMEKHYBa4oT 59
* Bknydyete/vcknyyeTte ro aBTOMaTCKOTO

nonHewe Co AeTepreHT 6.
* Bknydete/ucknyyete ro aBToMaTCKOTO

nonHewe Co OMEeKHyBaY 3a anuwTta &8,
* Bknydete/vcknyyete ja pyHKumjaTa
AutoDose.

OpxeTte ro konyeto AutoDose nputucHato 3
CeKyHAM 3a [ja Bne3eTe BO MEHUTO 3a

NOCTaBKM 3a aBTOMATCKO fOo3npaH-e @ 3s.

®

Bupete Bo nornasjeto ,TexHonorunjata
AutoDose (ABTOMAaTCKO Ao3uparse)” 3a
noseke getanw.

7.8 Finish In >l ®

®

[MocTaBeTe ja oBaa onuuja Kako
nocregHa no n3bopoT Ha nporpamara u
ApyruTe onuuu, BO CNPOTUBHO MOXe Aa
ce OoTKaxe ako NPOMEeHUTe Hekoja
NnocTaBKa.

¢azata SensiCare. Kora ke 3aBpLum
npoLeHkaTa Ha nonHerweTo, yudparta 3a
BpemMeTo ce oabpojyBa BO YeKopy of efeH
Yyac 1 BO Yekopu of 1 MMHyTa BO TEKOT Ha
nocregHuoT yac.

7.9 Prewash

Co oBaa onuuja MoxeTe fa gogagete asa
Ha npeTnepere Ha NporpamaTa 3a nepeme.

CooaBEeTHOTO MOKa3HO CBETIO HaA Kon4yeTo
Ha Jonuvp ce nanu.

OBaa (pyHKLMja KopucTeTe ja 3a fa gogagerte
dasa Ha npeTtnepemne Ha 30 °C npen cdasarta
Ha nepeme.

OBaa onuuja ce npenopayysa 3a MHOry
n3BarkaHu anuwTta, ocobeHo ako coapxat
necok, NpalurHa, kan v apyru TBpAu
YECTUYKN.

@

Kora ogbupate chasa 3a npegnepere u
AutoDose e Bkny4yeHa, anapatoT
aBTOMaTCKu Aogasa aetepreHT. Kora
AutoDose e ucknyyena, ctaBeTe
[eTepreHT/aguTyB BoO TonkaTa 3a
[o3vpare BHaTpe Bo 6apabaHoT.

@

OBaa onuuja Moxe aa ro aronemm
BpeMeTpaeH-eTo Ha nporpamara.

OBaa onuuja oBO3MOXyBa U3bvpare Ha
BpPEMeTO BO Koe nporpamarta Tpeba fa
3aBpLUN.

KpajoT Ha nporpamaTa Moxe Aa ce 04J10Xu
3a 1 yac co cekoe gonupake Ha KonyeTo 4o
Makcumym 24 vaca.

Ha ekpaHOT ce npukaxysa HOpManHoOTO
BpeMeTpaeke Ha nporpamaTa Han3mMeHN4HO
€O MOCTaBEHOTO BpPeMe Ha 3aBpluyBaH-e Ha
nporpamara (13paseHo Bo yacosm 0 4.).
MuvHUManHOTO BpeMe LUTO MOXe [a ce
n3bepe ogrosapa Ha 3a0KPY>KEHNOT Yac oA
MaKcMManHoOTO BpemeTpaehe Ha
nporpamara (Ha np., ako BpemeTpaeHeTo Ha
uuknycot Tpae 3:15 yaca, MUHUMaNHOTO
BpeMe 3a n3bop ke buae 4 4.).

Mo 3anoyHyBakETO Ha Nporpamara, Bpatarta
Cce 3aKry4yBa 1 anaparorT ja 3anoyHysa

7.10 Steam Easy Iron "2

OBaa onuuja gogasa dasa co napea
npocrnefeHa co kpaTka asa npoTus
TyTKak€e Ha KpajoT of nporpamara 3a
nepetse.

dazarta co napea Moxe Aa NOMOrHe BO
HamanyBawe Ha TYyTKaheTO Ha TKaeHNHUTe n
ro orfiecHyBa nernaweTo.

Co0ABETHOTO NOKA3HO CBETNO HAZ KOMYeTo
Ha Jonuvp ce nanu.

MokasaTtenot an NMoCcTOjaHO CBETKa 3a BpeEME
Ha hasaTta Ha napea.

@

OBaa onuuja Moxe Aa ro Npogomku
BPEMEeTpaeHEeTO Ha Nporpamara.
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Kora nporpamara 3anupa Ha ekpaHoT ce

G ‘D
NOKaXKyBa FlL{, nokasaTesnoT ih’ ce

VCKITy4YyBa 1 nokasaTenot ﬁ nJNEQ

ceeTunkara Start / Pause Dllce BKITyYEHMU.
BapabaHoT n3BegyBa pamMHOMEPHU OBMXKEHA
okony 30 MUHYTK 3a Aa r'M oapXxu
no3nTUBHUTE pe3ynTaTtun of napeata. Co
Jonuvpatse Ha koe buno konye, ABuxeraTa
NpoTuUB TyTKake NpecTaHyBaar 1 BpaTaTa ce
OTKNy4YyBa, anapaToT NOBTOPHO ja npeanara
npeTxof4Ho nocTaBeHaTa nporpama. Kora e
n3bpaHa oBaa onuuja, 3a Aa pabotu
npaBumnHo, ce npenopavysa Maso MofHeHke
Ha anuwTa.

3a ga ja npekvHeTe hasata NpoTUB TyTKake,
MOXeTe u:

* [putucHete ro konyeto On/Off O)
HEKONKY CEeKyHaM 3a [ia ro UCKNy4uTe unm
BKIyunTe anaparor.

+ 3aBpTeTe ro KonN4eTo 3a nporpamupame
BO Apyra nosuuuja.

7.11 MNocTtojaHa Extra Rinse =8

Co oBaa onyuja MmoxeTe NoCTojaHo Aa umarte
[OOMNOMHUTENHO NIakHeHe Kora nocTaByBaTe
HoBa nporpama.

KopucteTe ja oBaa onuuja 3a nuua
anepruyHy Ha geTepreHTn 1 Bo obnactu
Kage WTo BogaTa e Meka.

3a ga Bknyuute/ucknyumte oBaa onuuja

+
E:33S, 3a[p>XeTe ro Kon4yeTo Temperature ﬂ—
npuUTUCHaTO 3 CEeKyHaAn ce goneka nokasHoTo

CBeTJ'IOEEsI He ce FIOjaBM/I/ICHeSHe Ha eKpaHoT.

8. MOCTABKW/
8.1 BoBep

®

Kora nputuckarte Ha ABe uUnv noseye
KoMuyuk-a, HEMOjTe Aa rv HaBanyBaTe
BaLwmMTe npctu Hagony. CeHdopuTe 3a
KonymMHaTa 00340s1a ce OCEeTNUBU U
MOXe [ia BM ro nonpevysaat n3bopor.
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Kora e Bkny4eHa, anapaToT ke ce Bpat Ha
oBaa oruuja OTKako Ke ro UCKIy4nTe unm ke
ja npomeHuTe/peceTupare nporpamara.

@

OBaa onuuja ro npogosxysa
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara.

7.12 Remote start =

Bp30TO JoNMpak-e Ha oBa Konye rja
akTusupa yHkumjata JaneynHcko
BKIly4yBakb€ LUTO BM OBO3MOXYBa
AaneynHCcKy Aa ro BKy4uTe, naysumpaTe u
3anpete anapaTtor.

Co aktmBMpame Ha yHKkumjata Remote start
Ke ce 3akny4yu BpaTata 1 MaluuHaTa
npemuHyBa BO COCToj6a Ha NOArOTBEHOCT.

3a ga usnesete og oBaa cocToj6a, MOBTOPHO
[AOMNpeTe ro Kon4eTo 1 UCKMyYeTe ro.

7.13 Start / Pause D ||

Honperte ro konyeto Start / Pause Dl laa
BKIy4yBak-€, Nay3vpare Ha anapaToT unm
npekvHyBaHe Ha nporpamarta Bo Tek.

@

MkoHaTa ﬁ 3Hayu geka MoXxeTe aa ro
nayaupare LMKnycoT 1 Aa foaasare unm
oTcTpaHyBaTe anuwTa. NpoynTajte ro
nenot ,OTBopatbe Ha BpartaTta -
[JonaBare anuwiTa“ 3a noBeke getanu.

8.2 brnok. 3a 6e36egHOCT Ha geuarta

Co oBaa onuuja MoXeTe fa crpeuuTe Jeuata
[a cv urpaat co KOHTpornHaTa nnova.

3a ga ja BknyuuTe/ucknyuute oBaa onuuja

3s, 3agpxeTe ro Spin © KonyeTto
npuTUCHaTO 3 CEKyHOM C& Aoaeka

nokasatenot (1) He ce nojaeu/ucuyesHe Ha
€KpaHoT.



Kora e Bkny4eHa, anapatoT ke ce BpaT Ha
oBaa orumja OTKaKo Ke ro UCKy4mTe unm ke
ja npomeHuTe/pecetupate nporpamara. AKo

npuTMcHeTe BUo Koe Kon4e, nokasaTenot 0
Tpenka 3a fja nokaxe Aeka Konunkarta ce
UCKITyYEHN.

dyHKumjaTa 3a 3abpaHa 3a geua Moxe Aa He
€ Jocrana HeKonKy cekyHau nocne
BKIy4YyBa-€ Ha anaparor.

8.3 3ByYHM curHanum

OBoj anapaT e ornpeMeH CO pasnuyHU 3BYyYHU
curHanu, ko yHKLMoHUpaar Kora:

+ [0 BknyyyBaTte anapatoT (nocebHa kpaTka
menoawja).

+ [0 uckny4vyBaTe anapaTtoT (nocebHa
KpaTka menoauja).

» v gonupaTte Konuukwata (KpaTok 3BYyK).

» [lpaBuTte norpeLueH n3dop (3 kpaTku
3BYyLN).

+ [porpamara e 3aBpLUeHa (HK13a Ha 3ByLM
BO Tpaee 04, OKONy 2 MUHYTH).

*  Vima pedekt BO anapaToT (Hu3a KpaTku
3BYLW O OKOMYy 5 MUHYTH).

3a ga rv ucknyuuTte/BKy4YuTe 3BYYHUTE

CUrHanm kora nporpamMara e 3aBplLueHa,

NPUTUCHETE T UCTOBPEMEHO KOM4YMHbaTa

Prewash u Steam Easy Iron okony 2

cekyHauW. Ha ekpaHOT ce npukaxysa

bOn/bOF .

NMOYHYBajkn 04 NPBOTO BKNy4yyBake. OBaa
BpefHoCT ke ro 6pou BpeMeTo Ha paboTa Ha
umknycuTte (He BkIyyyBa naysu, Bpeme Ha
0OJIOKEHO akTMBMpane). 3a aa ja
BU3yenuavpaTe oBaa BpeAHOCT, NPOAOIKETE
KaKo LUTO crneau:

1. BknyyeTe ro anapatoT CO NpUTHUCKakbe Ha

konyeto On/Off @

2. T[lpuTucHeTe n apxeTe rm Konymkara
Light n Extra Light Hekonky cekyHan.

3. Tlo 3 cekyHau, ekpaHOT ' NpuKaxkysa
BKYMHUTE paboTHM YacoBM Ha anapaTtoT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro
npvkaxysa TeKCTOT Hr Bo Tpaewe of 2
cekyHau, 12 (unjagu n CTOTKM) BO Tpaewe
Of, 2 ceKyHOM 1 76 (OeceTKkM u eanHuun).

4. 3a pausneseTte of OBOj PEXUM,
NPUTUCHETE ro koe Brno konye.

@

Ako nocTtankarta He yHKUMOoHMpa
(nopaam ncTekyBare Ha BPEMETO WK
norpeLuHa kKoMbuHaumja Ha Kon4Ynka),
nckny4eTe ro anapartoT 1 noBTopeTe ja
CekBeHLUaTa ofj MoY4eToK.

®

AKO 1 UCKIYYUTE 3BYYHUTE CUTHANN, Tne
npopormkysaaT ga paborar kora
anapaToT uma gedekt. Kora e
UCKITy4YeHo, He ce penpoayLupa camo
3BYKOT 3@ Kpaj Ha LMKIyCoT.

8.4 Bpoja4 Ha paboTHMK YacoBuU

MoxHo e Aa ce BM3yenuanpa BKYNHOTO
BpemMe Ha paboTere Ha anapaTtoT BO YacoBu,

8.5 ®abpuuku ctaHaapaHu
BpegHOCTHn

OBaa (pyHKLMja OBO3MOXYBa Bpakake Ha
CTaHAapAHo 3agapeHuTe onuvu. 3a Aa ja
aKTUBMpaTe oBaa onuuja, crnegete rm
YekopwuTe Noaony:

1. BknyyeTe ro anapatoT CO NPUTUCKakLe Ha

konyeto On/Off @.
2. TlpuTUCHeTe 1 ApxeTe rn Konunkata
Normal n Light Hekonky cekyHaw.

3. Ha ekpaHoT ce npukaxyBa — = = okony 5
CeKyHaM.
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9. MPEQA NPBA YINOTPEBA

®

3a Bpeme Ha MOHTaxaTa unuv npeg
npeata ynotpeba, Moxe ga Buaute
Marnky Boga Bo anaparoT. Toa e
npeoctaHaTa BoAa octaHaTta BO
anapaTtoT nocsie KOMNIeTHUOT
yHKUMOHaneH dabpuykm TecT 3a Aa ce
ocurypame geka anapaToT e ucropadaH
Ha KNWeHTUTe BO coBpLUeHa paboTHa
cocTojba 1 Aeka Hema HUKakBa OCHOBa
3a rpmxa.

1. TMposepeTe Aanu cute TPaHCMOPTHM
3aBPTKV Ce U3BafeHU of anaparor.

2. T[lpoBepeTe ganu nma cTpyja u ganv e
OTBOpEHa cnasuHaTa 3a BoAa.

3. [lposepeTte fanu cte rn HanonHane
caposute AutoDose co TeuveH AeTepreHT

o6 1 OMeKHyBau 5%3 . Bugete Bo
nornasjeto ,AutoDose OCHOBHU
nocraekm BO , TexHonoruja AutoDose".
4. CraBete 2 nutpa Boga Bo 6apabaHoT.
OBa ro akTMBMpa CUCTEMOT 3a LieaeHe.
5. [loctaBeTe u cTapTyBajTe nporpama 3a
namyk Ha HajBucokarta Temnepatypa 6es
anuwTa Bo 6apabaHoT.
OBa ja oTCTpaHyBa ceTa MoXHa
HeuncToTuja of 6apabaHoT v KagaTa.

10. TEXHOJIOI’MJA AUTODOSE (ABTOMATCKO OO3NPAHSE)

®

BHumaTenHo I'IpO‘-II/ITajTe ro ynaTtcTtsoToO.

10.1 BoBep

OBoj anapat e onpemMeH co HanpeaeH
aBTOMAaTCKM CUCTEM 3a A03Upakse,
AM3ajHupaH ga ja ncrnopava ToyHaTa
KONMYMHa Ha AeTEPreHT U OMeKHyBaY
notpebHa 3a cekoj LIMKNYC Ha nepekrse.

CuncTEMOT v onTMMU3Mpa napameTpuTe 3a
[o3upatrse 3a a ro 3a4yBa MHTErpUTETOT Ha
TKaeHWHWUTE, Aa ja oapXxu cTabunHocTa Ha
6oute 1 oa 06e3dbean KOH3NCTEHTHU
pesyntaTu npu nepeweTo. HenpasunHoto
Oo3upare MOXe Aa v HapyLun pesynTtatuTe:
npeKkyMepHa KonmymMHa OeTEepreHT Moxe Aa
[OOBefe 40 owTeTyBawe Ha BrakHaTta u
Hacobupare Ha ocTaToum, Aoaeka
HEeZ0BOJIHA KOMNMYMHA AEeTEePreHT MoXe Aa ja
Hamanu eukacHocTa Ha OTCTpaHyBake Ha
HeYncToTUnTE.

AnapaTtoT e pabpuyku kKanubpupaH co
cTaHOapAHVU BpeAHOCTM Ha lo3npatrse
COOABETHU 3a CTaHAApAHW YCMOBMW Ha
ynotpeba. 3a Bpeme Ha paboTtaTa, 0TKako ke
ce cTapTyBa nporpamaTta, CUCTEMOT
aBTOMAaTCKM ja npecMeTyBa 1 Jo3vpa
coofBeTHaTa KoNMMYMHa AETEPreHT U
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OMeKHyBay Bp3 OCHOBa Ha peanHoTo
nonHewe aetekTnpaHo Bo 6apabaHot. OBOj
npouec obe3benysa onTUManHo
UCKOPUCTYBak€e Ha CpeacTBaTa U ja ogpxysa
edukacHoCTa Ha Neper-eTo Kaj pasnuyHn
TUMOBW TKAEHUHW 1 HUBOA Ha HEYNCTOTHja,
BO COrf1aCHOCT CO peasriHOTO MOJIHEHE Ha
anuwrara.

AkoAutoDose e akTuBMpaHO 1 nokasatenuTe
winm B ce BUANMBW Ha €KPaHOT.

@

Kaj Hekon nporpamu, AutoDose e

AeaKkTuBupaHo (nokasatenute n/unu B
He ce NpYKaXkaHW 1 eKpaHOoT NpuKaxysa
OFF) 3aT0a LUTO UMma anuwTa kov Tpeba
Aa ce neparT Co cneuujanHun geTepreHTm
n TpeTmaHu. Bo Boj cnyyaj, ctaseTte v
OEeTepreHToT 1 Apyrute TpeTMaHu BO
TOoYHaTa nperpaga 3a pavHo NosHewe.
Be monume ga sugete o ,AutoDose n
onuun KOMNaTUOMIHKM co nporpamun® Bo
nornasjeto ,[1porpamn®.

@

[MoBeke nHdpopmauun 3a AutoDose 1
aKTUBMpaHe Ha HanpeaHU NocTaBku ce
JocTanHu co npesemarse Ha APP
(annukauujara).




10.2 AutoDose OCHOBHU NOCTaBKU MpoBepeTe ro HUBOTO Ha TBPAOCT Ha
Boaara Bo Bawara obnact. HuBoata
Pabpuykn nocTaBeHUTE AO3U 3a FONEMOo FeHepasTHO Ce 03HAYEHM KaKo: MEeKH,
nonHewe ce 90 ml 3a pesepBoap 3a c
peaHv 1 TBpAW.
AeTepreHT " 25 ml 3a pesepBoap 3a . KoHTakTupajTe co nokanHoto
OMeKHyBa4: onTumManHa koHdurypaumja BOZOCTONAHCTBO 3a Aa ja Ao3HaeTe
3a ucnonHysarse Ha noronemMuor aen o TBpAOCTa Ha BogaTa BO BallaTta obnacr.
yCnoBOT 3a KopMC'rerbe.AnapaTOT Ke rm 2. WaeHTudMKaumja Ha npunarogeHara
KOpPXCTW OBMeE NMOCTaBKM 3a Aa ja 1033 Ha [AeTEPreHT.
npecmeTta npeuMsHaTa fo3a 3a cekoe MpoBepeTe ja eTvkeTaTa Ha cadoT 3a
nepexe Bp3 OCHOBA Ha rofieMmMHaTta Ha [leTepreHT/OMeKHyBaY Ha anuLLTa 1
nonHerseTo. yTBpAETE Koja KoNMYMHa Aa ja KopUCTuTe.
Cenak, Npy eKCTPEeMHM yCrnoBu (MHOry Meka n 3a geTepreHToT, NpeanoxeHarta
MHOry TBpAa Boga) v nocebeH Bua Ha KONnuunHa Ha AeTepreHT e KombuHaumja
OeTepreHT (Kako Ha NpMMepP MHOTY TycCT), BU Of, TPY pasnuyHu hakTopu:
npenopadysame aa rv npucrnocobute Josute * HuBO Ha TBpAOCT Ha BoJa (BMAeTE ja
crnopej ynaTcTBOTO AafeHo Ha cafoT 3a cnepHata Tabena);
[eTepreHT U OMeKHyBaY 3a anuiiTta: Ha np., * HuBO Ha HOpManHa u3BankaHocT;
Kora KOpUCTUTE MHOTY ryCT AeTepreHT MoXxe * OnpepgeneH kanauuTeT Ha anapart (Ha
[a ja HamanuTe BO rofiemMa Mepa rnoveTHarta np. KanauuTeT Ha MakCMMarnHo
fosa. nonHewe 11.0 kr.). AKO HOMUHANHUOT
AKO pesynTaTuTe Npu NepereTo He ce iﬁ:i;ﬂ;%%:i:ggg;;;:ie
3aJ0BUMUTENHN UM MHOTY Ce NpaBu
canyHuua npu nepexeTo, Moxe Tpeba aa ja OAHeCyBa Ha ariapatyt o roman
CMeHuTe noctaekaTa. Bugete Bo Kanaynter, npmnaroneHaTaonosa
naparpadoTt ,Pexunm Ha koHdurypaumja Ha Tpeba fa ce sronemm 3a 20% Bo
AutoDose" 3a Toa kako Aa ja cMeHuTe OAHOC Ha NpeAnoxeHara [o3a.
OCHOBHaTa NnocTaBka, HO npef Toa:
1. WpeHtudmkaumja Ha HUBO Ha TBpPAOCT
Ha Bopara.
®
Kako npumep 3a mawmHa 3.5kg | 5.8kg | 8+kg
CO HOMMHareH kanauuteT : :
8 kg, cpeaHa konuunHa : :
Ha Boga, HMBOHA | 1 |
HOpMarHa 13BasnkaHocT, : ® :
[osaTa ce npenosHaBa et R | | |
CO BKpCTyBaH€ Ha | |
[1031Te Ha eTuKeTaTa 3a . H
OeTepreHT.
HuBoa Ha TBpAocCT Ha BoaaTta
HuBoa Oncer Ha TBpAOCT Ha BoAaarta
of1) °g2) °g3) mmol/l ppm
Bucoko - C03 >25 >14 >17 >25 >250
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HuBoa

Oncer Ha TBpPAOCT Ha BoAaTa

of1) °g2) °g3) mmol/l ppm
Cpearo - c024) 15-25 8-14 0-17 15-2,5 150 - 250
Hucko - CO1 <15 <8 <10 <14 <140

1) dppaHLycku cTeneHn
repmMaHcKu cTenexmn
3) anrnuckn crenenn

4) Oaﬁpqua nocTaeka, MoXe Ja rv 3agoBOfn NoOBEKETO YCNOBU Ha KOPUCTEHE.

MocTaByBakbe Ha HUBO Ha TBPAOCT Ha
BOoOa

Kora anapatoT ke ce Bknyuu 3a npB nar, ce
npukaxysa nocebeH ekpaH 3a
KOHMrypaumja: o KOpucHUKOT ce bapa
BeHall Aja ro NocTaBu HUBOTO Ha TBPAOCT
Ha BofaTa. [locTanHu ce Tpu HMBOA:

1. Bucoko - C03

2. CpepHo - C02

3. Hwcko - C01

3a npomeHa Ha nsbpaHara onuuja:

» [Jonpete Ha Temperature 3a ga ro
3rofieMuTe HUBOTO.

» [onpeTte Ha Spin 3a ga ro HamanuTe
HMBOTO.

Honpete Ha konyeTo Start / Pause[>| |3a na
ja noTBpAUTE NocTaBkarta.

Mma ogHanpen AedvHMpaHn NOCTaBkK Ha
HOpMasiH1 003U 3a CEKOe HUBO Ha TBPAOCT
Ha BogaTa. 3a getepreHT (6poeBuTe ce camo
npumep):

1. Bwucoko - 110 ml
2. CpepHo - 90 ml
3. Hwucko - 65 mli

MogouHa Moxe Aa ce npuctanu n o
nocraekaTa TBpAOCT Ha BoAaTa npeky
NocTaBKMTE 3a KOHUrypauuja.

®

AKO KOPUCHMKOT NoAoLHa ja
KOH(Mrypupa HopmanHarta fo3a 3a
[OeTepreHT unm oMekHyBau, Toa ke rv
OThpnun NpeTxoaHo aedrHupaHnTe
NocTaBKM 3a HopmarnHa Jo3a.
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10.3 o3ep 3a geTepreHT co
AutoDose cagoBu 1 nperpaam 3a
payHo NnosHewe

@

Kora kopucTuTe OETEpPreHT 1 apyru
TPeTMaHu, cekorall crnegeTe rm
WHCTPYKLMUTE LUTO MM HaofaTe Ha
nakyBaEeTO Ha NPOU3BOAUTE 3a
feTepreHT. Bu npenopavyysamMe Aa He ro
HaAMVHyBaTe MakCMManHOTO HUBO

03HayeHo Ha cekoja nperpaga (MAX).

Ako n gpBarta capa 3a AutoDose ce
OBO3MOXEHM BO NocTaBeHaTa nporpama ,
TEYHUNOT AEeTEepPreHT 1 OMEeKHYBa4oT 3a
anuuTa ce aBTOMATCKMU HaAMoOJTHEeTW.

Ako eaeH unu gBata caga 3a AutoDose He
ce pocTtanHu (OFF) Bo noctaBeHaTta
nporpama, NpoAoImMKETE CO PAYHO NONHEHE
Ha NPoun3BOAOT BO COOABETHaTa moka.

AutoDose
Only Liquid - Nur fliissig - Solo Liquido
Liquide Seulement - Alleen Vioeibaa
FLIP FOR LIQUD
e roruaun 8 | /S
\ MAXWY l \ MAXWY l

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

He crtaBajte npalwiok 3a nepes-e BO
AutoDose nperpapara.




Cap 3a AeTepreHT co knanHa Ha
neBaTa CTpaHa 3a pavHo Jo3unpate
Ha npaB, TEYHOCT UM aanTUBK

Cap 3a TeyeH feTepreHT Ha nesata
CTpaHa 3a aBTOMAaTCKO Jo3upane

Cap 3a omekHyBay unun TeveH
AEeTepreHT Ha AecHaTa CcTpaHa 3a
aBTOMATCKO Ao3npan-e

66

KnanHa 3a payHo fosvparse BO
NpaLLIOK UK TEYEH JETEPrEHT.

0@ % /o6

» OTBOpeTe ro J03epoT 3a AETEPreHT.

» [logwurHeTte ro kanakot Ha AutoDose.

* HexHo uctypete camo TeyeH getepreHt/
OMeKHyBa4 BO Cafj0T 3a JETEPreHT 3a
AutoDose. HanonHeTe oo makcumanHata
0O3HayeHa NnuHuja.

«  MAX MakcumarsHo HMBO 3a KOnuyvHa Ha
[eTepreHT/oMeKkHyBau.

» CnywTeTe ro kanakoT Ha AutoDose.

* BHumaTtenHo 3aTBopeTe ro AMCneH3epoT
3a JeTepreHT, JoAeka He KIMKHE.

PayHoO nonHewe co AeTepreHT u aguTueun
Moxe fa Tpeba Aa kopucTute pasnuyeH
AeTepreHT of OHME KON Ce KOPUCTEHN BO
caposuTte AutoDose. NpBo, nposepeTe ganu
cagosuTe 3a AutoDose He ce ucknyyeHn u
NnoToa CTaBeTe AeTepreHT nivinn OMeKHyBa4
WUnn Apyrv TpeTMaHu Bo nperpaauTte 3a
payHo MNornHeke.

%
He HagmuHyBajTe ja MakcumanHaTa
0O3HayeHa nuHuja (MAX).

+ OTBOpeTe ro J03epoT 3a AETEPreHT.
* BHumaTtenHo 3aTBopeTe ro AMCNeH3epoT
3a JeTepreHT, JoAeKa He KIMKHE.
Ako MaluMHaTa He ce KopucTena rnoeeke oa 4
HeJenu co NOMHN cagoBW, AeTepPreHToT/
OMEKHYBa4O0T CTaHane nennveun nnm ce
ncywwmne. Ce npenopadyBa BU3yesHO Aa ce
npoBepu CTaTyCcoT Ha MPOU3BOAOT BO
pe3epBoapoT 1 ako e NoTpebHo aa ce
ncuncTM dmokaTta Kako LITO € HaBedeHo BO
nornasjeto ,[pmxa n Yncrewe"“.

10.4 AutoDose pexum Ha
KoHdurypaumja

@

BneseTe BO pexum 3a kKoHpUrypaymja Ha
AutoDose npen ga npogomxkute co
nocTaByBaHETO MporpamMa.

1.

MputucHeTe ro konyeto On/Off Hekonky
CeKyHAM 3a fa ro BKIy4uTe anaparor.
CepTeTe ro KOM4eTo Ha NnporpamaTopoT
3a na usbepeTe nporpama 3a nepekse.
3a fa BneseTte BO pexum Ha
KOHGUrypaumja, gpxxeTe ro nputucHaTo
konyeto AutoDose HeKonky CekyHau.

Cumbonute o@ " % MOXe Aa ce nojasat
Ha ekpaHoT.

Co nputuckame Ha konyeTto AutoDose ke
ce npedpnaTe HXU3 criegHaTa HM3a Ha
cocTojbu:

+ CraHpapaeH pexum (HopmanHa gosa

2,

Ha JeTepreHT) e
+ CraHpapaeH pexum (HopmarHa [o3a

Ha oMeKkHyBau)
» [loBp3aH pexum (HopmanHa 4o3a Ha

OEeTepreHT) Aol c)()
» [1BOEH pexum Ha geTepreHT (BTopa

HOpMarnHa fio3a Ha JeTEPreHT) o6
» [locTaBka 3a TBpAocCT Ha BogaTta C02
* WNCKIYYETE ja dyHkumjaTa
AutoDose OFF
3a pa ja 3a4yBa 1 usnese oa
KoHurypauujataAutoDose, KopncHMKOT
MOXe€ [a HanpaBu e4HO Of, CNeHOBO:
» OctaHe HeakTuBeH 10 cekyHau
» [aro cBpTM pOTaLMOHOTO Kon4ye

» T[putucHerte Start / Pausel>| |
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10.5 AutoDose - lNocTaBeTte
cTaHOapAeH pexum

AnapaTtoT cTaHAapAHO € KOHMUryprpaH Bo
CTaHaapaeH PexuM, Co BKITyYEHU U
pesepBoapu 3a AeTEePreHT 1 OMeKHyBau.

®

OBaa onuuja ke buge 3anameTeHa 3a
cekoja nporpama gofeka KOPUCHUKOT He
ja npomeHn. OBa NCTO Taka BaXu 1 ako
KOPUCHWMKOT FO UCKIyYM ypeaoT Uim ako
[ojae 0o npekuH Ha cTpyja. Ako Hekoja
nporpama He NOAAPXKYyBa HUTY edHa o
onumuTe, ke buae npeckokHara.

1. TllputncHeTe ro konyeTo on/offD
HeKOJIKy CeKyHaM 3a Aa ro BKnyunte
anaparor.

2. Tlouekajte 10 cekyHOu 3a BHaTpeLUHa
KOHTpOna Ha anapaTor.

3. [onpete Ha kon4yeTo AutoDose 3a ga ja
M3MeHuTe onuujarta.

4. TlocTojaT YeTnpu MOXHU OMNUMK:

« [leTepreHT 1 OMeKHyBay, Bn 5%3
» Cawmo petepreHT o@

» Camo omekHyBa4 &
* WCKINYYEHO

5. Co nputuckamwe Ha konyeto AutoDose ke
ce OBWXW HU3 OBaa HM3a cocTojbum (kora
Ke ce LOCTUrHe KpajoT, ke NoYHe o,
NnoYyeTok).

6. Cekoraw kora ke ce gonpe Kon4yeto
AutoDose, cooaBeTHUTE noka3aTenu 3a

neTepreHT o@, OMEKHyBay &8 unm
OFF(NCKITYYEHO) ce Bkny4vysaat/
MCKyYyBaarT.

KoHdwurypaumja Ha ctaHaapaeH
pexum

1. 3a pa BneseTte BO peXMMOT Ha
KOHpurypaumja, opxeTe ro npuTUCHaTO
AutoDosekonyeTo 3 cekyHau cé goaeka
Ha eKpaHOT He ce nojaBaT nokasarenuTe
Ha MOMeHTanHaTa f4o3a, cafoT 3a

OEeTepreHT WTO Tpenka 06 mnnun cagor 3a

oMeKHyBay B u N36PaHNOT PEXUM.
Lindpute Temperaturem Spin nokaxysaat
LCTPenkun“ Kon nokaxysaaT Koe Konye fa ce

286 MAKELOOHCKWU

NPUTUCHE 3a [a ce 3rofemu UM Hamanm
HopMarnHaTta [osa.
2. 3a paja npunaroguTe HopmanHaTa gosa

3a nperpaguTe 3a AeTepreHT Bn

OMeKHyBaY 5%3 JonpeTe ro Kon4yeTo
Temperature 3a 3ronemyBare 1 KONYETO
Spin 3a HamanyBake Ha Ao3arta: cekoj
[onup Ke ja npunaroam gosarta BO Yekopu
oa 1 ml.

Co npuTHcKare N ApXKEeHE Ha Kon4Ynkwata

noeeke of 1 cekyHaa ke ce 3roniemu

3ronemyBakeTo Ha 10 ml/yekop.

3. 3apaja3avyBa n usnese oa
KoHurypauujataAutoDose, KoprcHMKOT
MOXe [a HanpaBu e4HO Of CNeAHOBO:

* OcrtaHe HeakTuBeH 10 cekyHau
» [a ro cBpTM pOTaLMOHOTO Konye

» [lputucHerte Start / PauseP| |

10.6 AutoDose - lNocTaBeTe ABOEH
pexum

Bo ABOeH pexum, ABeTe Nperpaam Mmoxe aa
ce MonHaT Co ABa Pas3nuYyHN AEeTEPreHTH.

Kny4oT ce kopuctu 3a npedpnysane nomery
nperpaguTe v BKIyvyBare/UCKIyvyBake Ha
ynotpebaTta Ha ABa pasnuyHU AEeTEPreHTH,
npu LLITO BTOPYOT O 3aMeHyBa OMEKHyBayoT
BO COOABETHaTa nperpajga.

@

Ako e BKry4yeHa, oBaa onuuja ke buage
3anameTeHa 3a cekoja nporpama goaeka
KOPUCHUKOT He ja npomeHn. OBa UCTo
Taka BaXku U ako KOPUCHWUKOT O UCKITy4n
YPEAOT UNK ako Jojae A0 NPEKVH Ha
cTpyja.

1. [putnucHeTe ro Kon4yeTo On/Of’f@
HEKOMKy CeKyHAM 3a Aa ro BKnyyuTe
anaparor.

2. Tloyekajte 10 cekyHaM 3a BHATpeLLHA
KOHTpOMa Ha anapaTor.

3. [Honperte Ha kon4yeTo AutoDose 3a aa ja
n3MeHuTe onuujara.

4. VIma Tpu MOXHM onuuun:

- Camo npumapeH geTepreHT Ha e

» Camo cekyHOapeH AeTepreHT Ha o@
* WNCKINYYEHO

5. Co npuTuckane Ha kon4yeto AutoDose ke
ce ABWXM HU3 OBaa HM3a cocTojon (kora



Ke ce [OCTUrHE KpajoT, ke NoYHe o,
NoYeToK).

®

®yHkumjata AutoDose e ctaHgapaHo
aKTUBHa 3a efeH of ABaTa AeTepreHTu
BO NoBeKkeTo nporpamu. 3a oHne
nporpamu Kage WTo eaeH unu apyr
[OEeTepreHT He e focTaneH, HegocTanHaTa
cocTojba egHOCTaBHO Ce NPECKOKHYBa
Kora ce ABWXuTe Co konyeTo. Ako ABaTta
[EeTepreHTn He ce JOCTanHu, Ha eKpaHoT
ke ce npukaxe ,AutoDose
MCKITYYEHO" n co nputuckamwe Ha
kon4yeTto AutoDose ke ce reHepupa 3BYK
3a rpewuka u TpunaTu Ke Tpenkaat
cumbonute ,AutoDose NCKITYHEHO".

KoHdurypauumja 3a nBOEH pexum

1. 3a pa Bnesete BO PEXUMOT Ha
KOHUrypaumja, apxete ro npuTMCHaTo
AutoDose konyeTo 3 cekyHan cé goaeka
Ha eKpaHOT He ce nojaBaT nokasarenure
Ha MOMeHTanHaTta gosa, cagoT 3a

AeTepreHT WTO Tpenka, nokasartenute 0@

A@ N N30pPaHNOT PEXMM.
Lindppute Temperaturen Spin nokaxysaaT
LCTPEnkKn® Kom nokaxyBaaT koe Konye fa ce
NPUTUCHE 3a Aa ce 3rofieMy Unu Hamanm
HOpMarnHaTta gosa.
2. 3a paja npunaroguTe HopmanHaTa gosa

3a nperpagaTta 3a AeTepreHT B o@,
AonpeTe ro Kon4yeTo 3a 3rofemMysare 1
Temperature Kon4yeTo 3a HamarnyBame
Spin Ha go3ara: cekoj gonup Ke ja
npunarogu gosarta Bo 4Yekopu og 1 ml.

Co nputuckare 1 ApXere Ha konynkaTa

noeeke of 1 cekyHaa ke ce sronemu

3ronemyBareTo Ha 10 ml/yekop.

3. 3a paja 3ayyBa u nsnese of
KoHurypaumnjataAutoDose KopuUCHUKOT
MOXe Aa Hanpasu e4HO Of CNeAHOBO:

» OcrtaHe HeakTuBeH 10 cekyHan
* [aro cBpTM pOTaLMOHOTO Konye

» [putucHete Start / Pausel> ||
10.7 AutoDose - lNocTaBKa 3a
noBp3aH pexum

Bo noBp3aH pexwum, ABeTe Nperpagn Moxe
[a ce nosiHaT co UCTUOT AeTEpreHT 3a Aa ce

3ronemu KanauuTeToT 3a Aa ce U3BpLUyBaaT
noeeke LMKNycu, o4 Koja nperpaga ce
[OCTaByBa IeTepreHToT ce pakyBa
aBTOMaTCKM of anapartoT

@

Ako e BknyyeHa, oBaa onuuja ke buge
3anameTeHa 3a cekoja nporpama goaeka
KOPUCHMKOT He ja npomeHn. OBa ncto
Taka BaXkv 1 ako KOPUCHWUKOT o UCKIy4n
ypenoT unmn ako ojae A0 NPeKnH Ha
cTpyja.

1. [putncHeTe ro Kon4yeTo On/Off@
HEKOMKy CeKyHAM 3a Aa ro BKnyyuTe
anaparor.

2. [llouekajte 10 cekyHaM 3a BHATpeLLHa
KOHTpONa Ha anapaToT.

3. [Honperte Ha kon4yeTo AutoDose 3a aa ja
n3MeHuTe onuujara.

1. TlocTojaT ABE MOXHMW OnuuK:

» [MoBp3aH geTepreHTt B
* OFF

4. Co nputuckame Ha konyeto AutoDose ke
ce ABV>XM HWM3 OBaa HM3a cocTojou (Kkora
Ke ce JOCTWUrHe KpajoT, ke NoYHe of
NoYeToK).

@

AKO NOBP3aHUOT AEeTepreHT He e
[oCTaneH 3a ogpefeHa nporpama, Ha
eKpaHoT Ke ce npukaxe ,AutoDose
MCKITYYEHO® n co nputuckarwe Ha
kon4yeTto AutoDose ke ce reHepupa 3Byk
3a rpeLuka v TpunaTu ke Tpenkaar
cumbonute ,AutoDoseOFF
NCKITYHEHO".

KoHdmrypaumja Ha noBp3aH pexum

1. 3a fga BneseTe BO PEXUMOT Ha
KOHUrypaumja, opxete ro npuTUCHaTO
AutoDosekonueTo 3 cekyHam c€ aoaeka
Ha eKpaHOT He ce nojaBaT rnokasartenuTe
Ha MOMeHTanHaTa Aosa, cafoT 3a

OeTepreHT WTOo Tpenka 0@ unun cagort 3a

OMeKHyBaY %3 N N30pPaHNOT PEXUM.
2. 3a paja npunaroguTe HopmanHaTa gosa

3a nperpajara 3a JeTepreHTs® , gonperte
ro KON4eTo 3a aronemMysarse Temperature
1 KOMYETO 3a HamanyBawe Ha gosara
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Spin: cekoj gonup Ke ja npunarogm
pnosata Bo Yekopu og 1 ml. Co
nNpUTUCKaK-Ee 1 ApPXKEHEe Ha Konynkata
noeeke of 1 cekyHaa ke ce sronemu

3. 3a paja3adyBa u nsnese opf
koHurypaumjataAutoDose, KopucHuKoT
MOXe Aa Hanpasu eQHO Of, CrefHOBO:
* OcrtaHe HeakTuBeH 10 cekyHan
* [la ro cBpTM pOTALMOHOTO KOMN4Ye

» [lputucHete Start / Pausel ||

10.8 AutoDose lNocTaBka 3a
TBpPAOCT Ha Boaarta

[opneka e Bo koHGUrypawmja, KOPUCHUKOT
MOXe Aa ro Bkiyyu konyeto AutoDose
fofeka He CTUrHe [0 nocTaBkaTta 3a TBPAOCT
Ha BoJara.

1. 3a pga ro npunaroguTe HUBOTO Ha
TBPAOCT Ha BoAara, AonpeTe
Temperature n konunkwata Spin.

®

OBaa noctaBka BCYLUHOCT ke Hanpasu
HeLLTO CamMo ako KOPUCHUKOT BeKke He
nocTaBwn nNpunarogeHa HopmanHa gosa

3a geTepreHT 06 N OMEeKHyBau %

2. 3a paja3adyBa u nsnese of
KoHurypaumnjataAutoDose, KOpUCHUKOT
MOXe Aa Hanpasu e4HO Of CNeAHOBO:

* OcTtaHe HeakTmBeH 10 cekyHau
* [la ro cBpTW pOTaLMOHOTO KON4Ye

» [putucHete Start / Pausel> ||

10.9 UcknyuyBawe Ha AutoDose

Ako cakaTe Aa ja KopucTuTe MalumHaTta
CAMO payHo, MOXeTe Aa ja UcKny4mTe
dyHKUmjaTa ABTOMATCKO A403Upam-e.

1. 3a pa BneseTte BO peXxum Ha
KOHpurypauwja, opxete ro npuTUCHaTO
kon4yeTto AutoDose Hekonky cekyHau.

CumbonuTe 63 n & moxe Aa ce nojasat
Ha eKpaHoT.

2. T[putuckaj ro konyeto AutoDose Hu3
pepocneanoT Ha cocTojou goaeka Ha
eKpaHoT He ce npukaxe OFF

3. 3apaja3auyBa v nsnese og
KoHGurypaumjataAutoDose, KopUcHUKOT
MOXe [ila HanpaBu e4HO Of CIeAHOBO:
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» OcrtaHe HeakTuBeH 10 cekyHau
» [la ro cBpTM pOTaALMOHOTO KOMN4Ye

* [lputucHete Start / PauseP| |

10.10 UHaMKaumMja 3a HUCKO HUBO Ha
AutoDose

@

He rv nonHeTe NOBTOPHO cagoBuUTE 3a
AutoDose ocBeH ako anapaToT He
rokaxke [ileka efileH unu geata caga ce
npasHu.

Kora Bkny4YeHVoT cag OOCTUrHYBa HUCKO
HVMBO Ha AETepreHT, COOABETHNOT nokasaTen
0aBHO Tpeka M NocTojaHo Ha ekpaHoT. Kora
HMCKOTO HMBO € NoKa4eHo, Toa rapaHTupa
Aeka ke ce ynpaByBa co 6apem ywiTe efeH
LIMKIYC CO BUCTUHCKaTa KOMMYMHA Ha [03a Ha
NpPOV3BOAOT.

Ke npectaHe fa Tpenka Kora nperpagarta e
NOBTOPHO MOJIHA.

AKO €caoT He e HamosHarT, Kora ke 3anoyHe
nporpamara, nokasaTenoT ke npectaHe ga
Tpenka v nocTtojaHo ke cseTun. Kora
nporpamara Ke 3aBpLUK, ke NoYHa Aa Tpenka
NMOBTOPHO.

OcseH ako AutoDose He e ICKJTYHEHO, ako
nperpagarta 4OCTUrHE HUCKO HUBO,
rnocrtaBeHaTa [i03a 3a Taa nperpaga ke buge
npuKa)kaHa Ha eKpaHOT HEKOJIKY CEKyHAM
cekorawl kora e oTBopeHa cmokaTa, 3a Aa Be
noTceTn aeka e noTpebHo NOBTOPHO Aa ce
HanonHu.

AKO HMBOTO Ha JeTepreHT Bo ABETE (PUOKM €
HWCKO, ABaTa nokasaTtenu TpenkaaT, HO camo
nocTtaBeHaTa [03a 3a AeTepreHT ke buae
npuKkaxaHa.

@

AKO cagoBuTe ce MoMHKU Npes anapartoT
[a ce BKIy4Yu Ha CTpyja npsenar,
nokasaTtenot 3a AutoDose Hema ga
Tpenka.




/\ BHUMAHMUE!

[MonHeweTO Ha cagoBWTE 3a 4O3MpPaHe
Mopa Aa ce Hanpasu CO UCTUOT BpeHa Ha
[eTepreHT/oMeKkHyBay Koj CTe ro
KopvcTene nNpeTxo4Ho, BO APYr Cryyaj,
ncyncTeTe rm cagoBuTe 3a Josunparse
npea NOBTOPHO MOSIHEHE.

10.11 lNMoka3aTen 3a oTBOpeHa
c¢hmoka

®duokaTa 3a geTepreHT Mopa cekoralu aa
6uae 3aTBOpEeHa Kora NoYHyBea nporpamara u
3a BpeMe Ha (hasaTa Ha nepeme.

CeH30poT BO hrokaTa AeTeKTnpa ako
drokaTa e OTBOpEHa (MNn ako e HeNPaBUITHO

11. MPOIrPAMA

3aTBOpeHa) foneka paboTtu nporpamaTta. Bo
TOj cny4aj, anapaTtoT ke buae BegHaLl
naysuvpaH.

Ako ro nputucHeTe konyeto Start / PauseD“,
Ce jaByBa 3BYK 3a IrpelLlka 1 ce Ha eKpaHoT ce
MCKITyYyBa OCBeH nokasartenure 3a AutoDose
KOW oCTaHyBaaT 3ananeHu HEKOMKY CeKyHAMN.
Toraw ekpaHOT ce Bpaka BO NPETXOAHO
naysupaHa nonoxo6a.

OBa ke ce cnyym oypu 1 ako KOPUCHUKOT ro
ncknyymn AutoDose.

3a fa ja peceTupall nporpamara, nposepu
Janv uokaTa e npaBunHo 3aTBOpeHa u

NPUTUCHM Ha konyeTo Start / PauseD”.

11.1 Annukauujata n OMOJSIHUTENTHU CKPUEHU NporpaMmmu

HawaTta annvkayuja Bu o6e3benysa LWUMPOK nsdop
Mosp3eTe ro anapartoT co Annukaumja u ke MoxeTe
ofroeapa Ha BaluuTe notpedu.

Ha AONONHUTENHU CKPUEHU Nporpamu.
Aa ja n3bepete nporpamaTta LUTO HajMHOry

®

MmunrsaTa Ha nporpaMuTte noAnexar Ha NpoMeHa BO 3aBUCHOCT of GaparkaTta Ha nasapoT

0e3 npeTxoaHa HajaBa.

Bo annukauujata MoxeTe Aa HajaeTe LieNoCceH onuc Ha cekoja nporpama.

Outdoor Curtains
Duvet Pillow
Training Gear Towels
Down Jackets Pet Hair

Soccer/Rugby Steam Easy Iron
Skiing Gear Anti-Allergy Vapour
Running Shoes Baby

Bedlinen XL

Linen

1 ltem Fast
Steam Cashmere
Steam Refresh
Business Shirts
Machine Clean
Silk

11.2 Tabena co nporpamm
Mporpamu 3a nepewe

Mporpama

Onuc Ha nporpamara

Mporpamu 3a nepete
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Mporpama

Onuc Ha nporpamarta

UltraQuick 49min

MaMyk 1 MeLwwaHy TKAEHWHW Of CUHTETUKa. VaeanHo e ga ro namvete
[OHEBHWOT TOBap 3a kpaTko Bpeme, 3a nogobpa Hera Ha obnekata n gobpo
yncTewse Beke Ha 30 °C.

®

CTaHaapaHOTO BpeMeTpaeke Ha nporpaMara e passmeHo
3a anuwTa of 5 kr. Ako nepeTe nomasno unv noroneMo
nosnHexe, BPEMETO Ha NepeH-e aBTOMAaTCKM ce HamarlyBa
Unu sronemMysa.

Cottons

Benu namyy4Hu anuwTa u o6oeHun namMy4Hu anuwTa. HopmanHa v ronema
M3BarnkaHoCT.

Synthetics

CUHTETUYKM anuLiTa Unm anuiita og MellaHu TKaeHUHU. HopmanHo
n3earnkaHu anuwTa.

Delicates

quCTBMTenHVITe TKaeHUHU KaKo Ha npumMep akpuri, BUCKO3a U MeLllaHuUTe
TKaeHUHU umaart norpeGa o/l HeXXHO neperse. HopmanHo n3sankaHu.

Wool @ @)

BonHa WTo ce nepe BO MalMHA, BOMHA 3@ PayHO Nepewe v APYru1 TKAEHWUHN

1)

€O CMMOON 3a «PayHO NepeHey.

Spin/Drain

CuTe TKaeHWHWU, OCBEH BOJTHEHWU U MHOTY YyBCTBUTENHU TKaeHUHU. 3a
LueHTpudyrnpamwe Ha anuwtarta 1 3a ucuegyBawe Ha BogaTa Bo 6apabaHorT.

Rinse

CuTe TKaeHUHWU, OCBEH BONTHEHU U MHOTY YyBCTBUTENHU TKaGHUHMU.
Mporpama 3a nnakHere 1 LeHTpudyrupame Ha anvwTtaTta. Pabpuykarta
6p3uHa Ha LeHTpudyraTa e oHaa LITO Ce KOPUCTU 3a NporpamMu 3a namyyHu
anuwrTa. HamaneTe ja 6p3vHaTa Ha LeHTpudyrata BO 3aBUCHOCT 0 BUAOT Ha
anuwrTa. Ako e notpebHo, noctaseTe ja onuujata Extra Rinse 3a na noganete
nnakHere. AnapaToT U3BefyBa HEXHU NiakHeHa co Mana 6p3vHa Ha
LieHTpudyrata n KpaTko LeHTpudyrmpame.

Hygiene E'\}' (|||\

Ceptudmumpan og Swisstest, komGUHMPa LMKIYC Ha Nepewe 1 napea 3a

OTCTpaHyBawe Ha noseke of 99,99% bGaktepun n Bupycu* Hag 60°C. 2)
MoneHoT 1 anepreHnTe ce HamanyBaarT W 3a XMrMeHCcKK YncTa obneka nocne
cekoe nepeme.

Jeans

Tekcac o6neka HopmanHo usBankaHa. OBaa nporpama usseayBa asa Ha
HEXHO NnakHeke, HaMeHeTa 3a TeKcac, LUTO ro Hamarysa n3bnenysareTo
He Npean3BrKyBa TanoXere 0CTaToLy O NPALLOKOT 3a Nepere Ha BnakHaTa.

Sportswear

CI'IOPTCKa obneka, CAHTETUYKMU BrlakHa Kako nonuecTtep, MelwaBuUHU o4
nonuet:'replenaC'raH, nonunamwua. lNMoroaeH 3a OTCTpaHyBah-€ Ha noTTta un
HEYNCTOTUNTE O TeNI0TO 04 TeXHUYKaTa CnopTcKa obneka.

Rapid 20min

MaMyy4HU M CUHTETUYKKN anuLITa MaskKy U3BankaHu UM HOCEHU eaHall.
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Mporpama Onuc Ha nporpamarta

Eco 40-60 HuckoeHepreTcku Luknyc 3a namyyHu npegMeTu WTo ce nepat Ha 40 unu
60°C. Huty egHa onumja He MOXe Aa ce akTuBMpa. Ja Hamanysa

Temneparyparta v ro npoforkysa BpeMeTo 3a Aa Ce nocTurHat 4obpu
pesyntatu npu nepeH:eTo.3)

1) 3a BpeMe Ha 0BOj Luknyc, 6apabaHoT 6aBHO ce BpTu 3a fa 06e36eamn HexHo nepere. Moxe Aa narnega kako
GapabaHoT a He ce BPTW UK KaKo [ja He Ce BPTM NpaBuIiHo, HO Toa € HopMarnHo 3a oBaa nporpama.

2) TecTupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
MS2 Bacteriophage npu HagBopelueH TecT u3BpLueH o Swisstest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (13BeLuTaj
3a TecTuparbe 6p. 202120117).

3) Cnopep perynatusata Ha EY 2019/2023, oaa nporpama Ha 40 °C e BO MOXHOCT Aa UCYUCTW HOPMArHo
n3BankaHu namyyHu anuwra, kom ce nepat Ha 40 °C unu 60 °C, 3aegHo BO MCTMOT Uuknyc. 3a nocturHarara
TemnepaTtypa Ha anuwiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamaTa v Apyrute noaaTtoum, nornegHeTe BO NornaejeTo
JoTpoluyBayku BpeaHoOCTH .

TeMﬂepaTypa Ha nporpama, makCumarsnHa 6p3v||-|a Ha ueHTpmbyra N MakcumarsiHo

nofiHewe

Mporpama CtaHgapaHa PechepeHTHa Gp3nHa MakcumanHo
Temnepartypa Ha ueHTpudyra NonHewe
Temperature range Oncer Ha 6p3vHaTa Ha
ueHTpudyrata
UltraQuick 49min 30°C 1600 BpT/MUH 8.0 kr
60 °C-30°C 1600 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH T
Cottons 40 °C 1600 BpT/MUH 11.0 kr
90 °C - CtypeHa 1600 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH o
Synthetics 30°C 1200 BpT/MUH 5.0 Kkt
60 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUYH - 400 BPT/MUH T
Delicates 30°C 800 BpT/MUH 20k
40 °C - CtypeHa 1200 BpT/MUH - 400 BpT/MUH T
2 40°C 1200 BpT/MUH
Wool H @) 40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MuH - 400 BpT/MUH 3.0kr.
Spin/Drain } 1600 BpT/MUH 11.0 kr
1600 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH o
Rinse } 1600 BpT/MUH 11.0 kr
1600 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH o
. ) o 1600 BpT/MUH
Hygiene ':E:' ih 60 °C 1600 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 11.0 kr.
Jeans 30°C 800 BpT/MMH 4.0 kr
40 °C - CtypeHa 1200 BpT/MUH - 400 BPT/MUH s
Sportswear 30 °C 1200 BpT/MUH 5.0 kr
60 °C - CtygeHa 1200- 400 BpT/MUH : .
Rapid 20min 20°C 1200 BpT/MUH 30K
20 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUMH - 400 BPT/MUH o
Eco 40-60 1) 1600 BpT/MUH 11.0 kr.

1600 BpT/MUWH - 400 BPT/MUH

1) TeMﬂepaTypaTa Ha OBaa nporpama He € BUAnMBa Ha eKpaHOoT U Taa aBTOMAaTCKU Ce NnocTaByBa.
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KomnaTtnbunHocT co onumm 3a nporpamum

®

Onuuute He Moxe Aa ce n3bmpaaT Co cuTe Nporpamu 3a nepene, egHa onyuja Moxe ga
ncknyym gpyra. Bo oBoj cnyyaj, anapaTtoT He [03BONyBa 3aefHO Aa v nocrtaBute
HeKoMNaTUOMNHMUTE NOCTaBKMK.

OcurypeTe ce geka ekpaHOT U COPTBEPCKUTE KOMUYNHA CEKOraLl Ce YUCTU U CYBWN.

£ @
%E’ w & @ £ = § E 8
= Q \ ©
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t 2 2 §®35 ¢ £ £ ;3 S g
'S = = c = [] K]
g S8 S 8 I 5 K C—: o 2 & 9
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AutoDose
06 ] ] ] ] ] ] ] ]
AutoDose [leTepreHT
isjtoDose n n n n n n n n n n
OwmekHyBay
Apyru
@ | ] | | n [ | | | | | | | n | | [ | | |
Spin
EI n n n - - - u | ] n
3aapkaHo nnakHerbe
D
v n n n |} n
BecluymHo
| |
- - 1) .
Bes ueHTpudyra
&
|} n |} - - - - u | ] n |}
Finish In
H
n n n
Prewash
A=)
"~ ] ] ] ] [ ] [ ]
Steam Easy Iron
ES |} |} n - | ] | | | ] n

Extra Rinse

1) Ako 1CTO Taka ja noctasuTe onuujaTa ,bes LieHTpudyra“, anapatoTt camo ke ueau.
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MoroaHu AeTepreHTu 3a nporpamMmuTte 3a nepewe

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4HOCT 3a HexHn CneuujaneH
npamox1) Te4YHOCT o6oeHu BOJIHEHU
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A a
Wool - - - A A
Hygiene 4 A -- - A
Jeans - - A A A
Sportswear -- A a - a
Rapid 20min - A A - -
Eco 40-60 A N A - -

1) Ha Temneparypu nosucokmn og 60°C, ce npenopadysa ynotpeba Ha 4eTepreHT Bo npaLlok.

A = [lpenopayaHo

-- = HenpenopayaHu

11.3 Steam nporpamu

MporpamunTe Steam Moxe ga ce kopucTar 3a
HamanyBake Ha Habopu n Mnpu3bu kaj
anuwTa (Kako namyk, CUHTETUKA, MeLLaHn
TKAEHWHW, BKIyYUTENHO U AENUKATHM) KOU
camo Tpeba Aa ce ocBexar, 3a KpaTko
BpemMe, n3berHyBajkn nepekre.

BnakHaTa Ha TkaeHuHaTa ce onyLwiTaar u
noToa nernaweTo CTaHyBa MHOTY NIECHO.
Kora ke 3aBpLuu LuknycoT, 6p30o n3sagete rv
anuwTaTta og 6apabaHoT.

HE nocTaByBajTe ro oBoj pexvm co

crnefHWBe BUOOBY anuLiTa:

* AnuvwTa WTO HEe Ce MOrofHu 3a CylleHe
BO MallvHa.

* AnuwrTa co eTuketa ,,CaMo 3a XEMUCKO
yncTeme"”.

®

He kopucTteTe HukakoB aetepreHT!
MporpamnTte Steam He oTcTpaHyBaaT
ocobeHo jaka mupusba u He npasat
LMKNyc 3a aesnHdekumja.

Mo TpeTMaHOT co napea, anuwtaTa
Moxe Aa 6ugat BnaxHu. MpoctpeTe rm
anvitata HeKkonky MUHYTH.

Mwupuc (Electrolux Steam Fragrance)

Bwu Electrolux Steam Fragrance oBo3amoxyBa
Aa rm ocBexwuTe Aypu v BalumTe
YyBCTBUTENHWN anuiuTa, OTCTPaHyBajku rv
HabopwuTe 1 JofaBajkv CBEXMHA CO HEXEH
MUpUC pa3BureH ekckryamBHo of Electrolux.
Co ocBexyBatbe Ha obrnekaTta co napea,
HaMeCTO LIeNIOCHM LMKIyCcK Ha Nepemse, ro
NpofoKyBaTe BEKOT Ha BallaTa obneka.
MoxeTe aypu n 6e3begHo Aa ro kopuctTute
MmpucoT co nporpamute Kawmup u Mapea -
[AOKOJIKy Ce AOCTarnHu - 3a AenvKaTHU
TKaEHWHU Kako kalwmMup v BonHa. Kora
ocBexyBaTe MoMasnu KOMUYMHW anuLuTa,
HamaneTe ja gosata Ha MUPUCOT U
BpEMETPaeHETO Ha LMKIYCOT: 3a camo
neTHaeceT MUHYTW, BallaTa obneka ke ro
BpaTy YyBCTBOTO Ha ,TYKYLUTO UCnpaHun®.

[MpounTajTe ro BHMMaTENHO yNaTcTBOTO
06e3beeHo Co MMPUCOT.

HEMOJTE:

* [a ru cywumTte anuwiTaTta Kom ce OCBEXEHN
€O MMPUC BO MaLLMHa 3a CyLUeHe Ha
anuwTa. HUBHMOT MUpucC ke ncnapu.

» KopwucTeTe ro oBoj Mmpuc 3a gpyru
HaMeHM 0 OHME KOW Ce OnuLIaHu Tyka.

» KopucTeTe ro MypucoT 3a HOBM anuiuTa.
HoBwuTe anvwta moxe Aa umaat octatoum
Ofi MMPUCOT Of NOCNEAHOTO OCBEXYBah-e
Ha anuwTata u MMpUCUTE Aa cu
oprosapaar.
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MwupucoT e goctaneH Ha Beb-
npogasHuuata Ha Electrolux vnu kaj
OBMaCcTEHWOT Aunep.

11.4 Omunenu nporpamm U

OBwue no3nuyun Ha n3bmpayoT ce AocTanHu
OTKako anapatoT Ke ce nosp3se Ha Wi-Fi.

OmuneHnTe NnporpaMmn Moxe fa ce nocrasat
1 3a4yBaaT NpekKy annukauuja camo
n3bupajkun og CNMCOKOT Ha JoCTanHu
nporpamu.

OTkako ke ce NnocTasv omurieHaTa nporpama,
MOXe Aa ja nsbepete npeky annukauyujata
UMK CO BPTEHE Ha GUpayYoT 3a NporpaMu Ha
coofBeTHaTa no3vumja: COOABETHOTO CBETIIO
ce nanu u nHgopmaLumTe Ha ekpaHoT
COO[BETHO Ce axypupaar.

@

OwmuneHata nporpama MoXxe aa ce
oTKaxke npeky Hapeaba Ha cooaBeTHaTa
annukaumja unm co NpUTUCKake Ha
koMOuHaLumjaTa Ha Kon4nkaTa 3a
,Pabpuykn ctangapaHu BpegHocTn®.

11.5 Woolmark Premium Wool Care - 3eneHo

&

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Mepet-eTO BONHa CO OBaa MaluMHa € TECTUpaHo U ofo6peHo
op komnanwujata The Woolmark Company 3a nepene obneka
LUTO COAPXW BOMHA 03HA4YEHA CO ,payHO NEPEHE" Nof YCIoB
npousBoauTe Aa ce nepat Crnopes UHCTPYKUUUTe Ha
eTuKeTaTa Ha obnekaTa 1 cnopes MHCTPYKLUMUTE U3faneHu og
NPOM3BOAMTENOT HA OBaa MalluHa 3a NEPeHE.

M2304

12. T WI-FI - NMOBP3YBAHE CO NOCTABKATA

Bo oBa nornagje e onuLIaH HA4YMHOT Ha
noBp3yBat-e Ha MaMeTHUOT anapar co
6e3kMYHa Mpexa 1 HeroBo NoBpP3yBake CO
MOBWNHM ypeau.

Co oBaa (hyHKLMOHANHOCT, MOXeTe Aa
pobvBaTe M3BeCTyBama, Aa ja KOHTponmparte
1 crefuTe MallvMHaTa 3a nepewe of BalumTe
MOGUNHW ypeau.

Wi-Fi doyHKUMOHaNHoCTa € cTaHaapaHo
UCKITyYeHa Kako NnocTaBka.

3a ga ro nosp3eTe anapatoT 1 a yxvsare
BO HM3aTa PyHKLUM 1 ycnyru, NoTpebHu ce
cnepHute pabotu:

+ [omawHa Wi-Fi (6e3xnyHa mpexa) co
WHTEPHET BpCKa.

* Mob6wuneH ypepn nosp3aH co Wi-Fi
(6e3xmnyHa mpexa).

MapameTpu Ha moaynoT 3a Wi-Fi
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®dpekBeHUMja 2.412 - 2.472 GHz 3a eBporicku
nasap

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHo <20 dBm

HanojyBatbe

LWndpupare WPA, WPA2, WPA3




12.1 QR-koa Ha nrno4kaTa 3a
oLieHyBahe

CIEAE oo
7.3 v S
E '-,I-‘\' Ser.No. 00000000

QR-KOOOT MOXe Aa ce KOPUCTU Ha ABa
HaYMHuU:

+ CkeHupajTte ro QR-kogoT co BrpageHarta
annvkauvja 3a kamepa 3a ga ja
npesemeTe annukaymnjaTa og App Store Ha
BaLLUMOT NameTeH ypea u cnegete rm
GapaHuTe YeKkopu.

+ CnapeTe ro nameTHMOT ypea co anapaToT
3a [ja ce NoefHOCTaBW NPOLECcoT.
CkeHupajte ro QR-kogoT co Hawarta
BrpafeHa annukaumja 3a ckeHmpane QR-
KOOoBW.

12.2 MoHTUpaKe 1 KoHdUrypupame
Ha Annukauuja

®

Annukauuja BM OBO3MOXYBa Aa rv
KOHTpOnupate anutata npeky MobuneH
ypen.

Coppxu ronem 6poj nporpamu, KOpUCHU
dYHKUUN 1 MHPOPMaLMK 3a NPpOM3BOA0T
KOW Ce COBPLUEHO NpunaroAeHun 3a
anaparor.

Toa e nepcoHanuaupaHa Hera Ha
anuwiTaTa - ceTo Toa o BalLUMoT
MobwuneH ypea.

Kora ro nospayBaTe anapaToT co
annukauwmjarta, cTojTe BO Herosa 6nmsunHa
3ae[Ho COo BalMOT MobuneH ypea.

MNpoBepeTe Aanu BaLIMOT NaMeTEH ypes e
noBp3aH co 6exnyHaTa mpexa.

1. OgpeTte BO App Store oHa BawmoT
nameTeH ypen unu ckenupajte ro QR-

KopoT (Bugere Bo naparpagor ,QR-koaq
Ha r7104Kkara co cneymngoukaLmm’.

2. TlpesewmeTe ja n MHCTanupajTe ja Hawarta
annukauuja.

3. CraptysajTe ja annukauujata. 13bepete
rv 3emjaTta u jasuKoT U HajaBeTe ce Co
BalLaTa e-noLwuTa u no3nHka. Ako HemaTe
CMeTKa, HanpaBeTe HoBa, crieaejkun rn
ynatctsaTa Bo Annvkauuja.

4. Cnepgete rv ynatcTBata Ha annukaumjata
3a pernctpuparse 1 KoHduUrypmpare Ha
anaparor.

12.3 Wi-Fi mpexxHo noBp3yBame
BknyuyBane Wi-Fi

@

Kako ¢habpuykn ctaHgapaHo,
dyHkumjata Wi-Fi e ncknyyena.

3a ga ro noBp3eTte anapatoT Ha Wi-Fi
mMpexa, LONpeTe ro U ApXKeTe ro Kon4yeTo

Remote start m 5 cekynau. OBa fejcTBO ke ja
OTBOPY NMpucTanHarta Toyka (0au BO pexum
AP). Ookonky He e npeTxofgHo obe3beneHo,
Ke 3anoyHe npouecoT Ha 06e3benyBatrbe.

Kora npucranHata Todka € 0TBOpeHa, ako
nma o6e3beneHo HOBM nogaToum 3a
HajaByBar€ Ha MpexaTa, Taa ke r'm 3ameHu
CcUTE MPEXHU NoaaToum NpeTxoaHo
3a4yBaHu. AKO He, ke NpoJosku Aa ce
noBp3yBa CO NPETXOAHO 3ayyBaHaTa Mpexa.

3a BpeMe Ha oBaa (hasa, ekpaHoT NpuKaxysa
=

camo nkoHa = 3a Wi-Fi n nopaka
,ONn“ goaeka cute Apyru nokasaTenu Ha
KOHTpOrnHaTa Tabna ce ucknyyeHu. VikoHata
= 3a Wi-Fi ke noyHe pa Tpenka.
Kora npuctanHaTta To4ka e 0TBOpeHa, Ha
eKkpaHoT ke ce npukaxe ,AP*.

= F—
MkoHata = 3a Wi-Fi npogonxyBsa ga Tpenka
AoJeka He ce NoBp3e Ha JomallHaTa Mpexa.

OTkako 06e3benyBareTO ke 3aBpLUM
yCrelLuHo, Ke ce penpoayuvpa 3ByK 1 MKoHaTa
=

= Wi-Fi noctojaHo cseTw.
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3a Bpeme Ha BknyyyBareTo Ha Wi-Fi n
npucTanHaTta To4ka, Co MpUTUCKake Ha
koe 6uno codpTBEpPCKO Kon4e ke ce
penpoayumpa 3BYyKOT 3a rpeLuka.

OTkako Ke ce NoBp3eTe, AONMpak-e Ha

konuyeTo Remote start m BkryyeHo ke um
OBO3MOXW Ha KOPUCHULMUTE Aa MoXaT Aa
3anoyHyBaaT LMKIycu oA AaneduHa Ha App.

ABTOMaTCKO NOBpP3yBak€ CO
perucTpupaHata mpexa

OTkako anapaToT ke 6uae ycnewHo
NnocTaBeH U perncTpypaH Ha gomaluHara
Mpexa, cekorall Kora ke ce BKNy4u, ke ce
obuae aBToMaTCKku Aa ce noBp3e Ha
mpexaTa. Hema aa uma 3Byk kora
nosp3yBareTo co Wi-Fi e ycneLuHo.

MoBp3yBate Ha Apyra Mpexa (MoBTOPHO
OoTBOpake npucTanHa Touka)
Cekorall Kora KOPUCHUKOT ke ro Aonpe u

3agpxu konyeto Remote start m3ab
CeKkyHau, npucTanHaTa Touka ke buae
OTBOpeHa 1 emnTyBaHa. HoBuTe nogaTtoum 3a
HajaByBar-€ Ha MpexaTta NpMMEeHU BO OBOj
MOMEHT Ke ' npe3anuiiaT NpeTxoaHo
3a4yBaHWTE NogaToum, a anapaTtoT noTtoa ce
noep3yBa Ha HoBaTa Wi-Fi mpexa.

Uckny4yyBarwe Ha Wi-Fi
AKO KOPUCHMKOT OAJ1y4M rnoseke Aa He ro
noep3aysa anapatoT Ha Wi-Fi, moxe ga ro

[onpe 1 apku kondeto Remote start m 10
CeKyHAW 1 anapaToT ke ce peceTupa 1 ke ce
VNCKIYYW.

EkpaHOT ce npukaxyBa camo = — =5
CeKyHaM fofeka cuTe Apyru nokasaTenu Ha
KOHTpOIHaTa nnova ce UCKIMy4eHu.

Mo peceTupareTo, ekpaHoOT ce Bpaka BO

o

noyeTHaTa cocTojba, CO UCKNy4YeHa UKOHa =
3a Wi-Fi.

13. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.
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12.4 Be3XU4HO axypupame

Annukauujata (App) Moxe 4a npeanoxu
axypupate 3a BaluMoT anapar.

Ako nporpamarta paboTu, annukauumjata (App)
N3BECTYBa [eka axypupameTo ke 3anoyHe
Ha KpajoT oA nporpamara.

3a Bpeme Ha axypupaweTo, anaparoT
[ |
noKaxxysa I_\I” Ol Ha eKkpaHoT.

He nckny4yBajTe ro u He ja NnpeknHyBajTe
BpCKaTa Co eneKkTpuyHaTa Mmpexa Ha
anapaToT BO TEKOT Ha aXypupareTo.

AnapaToT ke MoXe Aa ce KOPUCTU NMOBTOPHO

Ha KpajoT o4 axypupaneTo, 6e3
M3BECTYBatbe 3a YCMEeLIHO axypupame.

[okonky ce nojaeu rpeLuka, anapaToT

noKkakysa crr Ha eKpaHOoT: eAHOCTaBHO
NPUTUCHETE Ha Koe B1no konye unu cepTeTe
ro TpKanueTo 3a fa ce BpaTuTe Ha HopMarnHo
KOpUCTEH-E.

12.5 Cekoraw Bkny4eHo Wi-Fi

dyHkumjata ,Cekoraw BknyveHo Wi-Fi“ e
JocTanHa Bo annvkauujara.

OBaa (pyHKLMja ro ogpxxyBa anapaToT
noBp3aH Ha mMpexara Aypu 1 Kora e
UCKITyYEH.

[NokasaTenot = ce BKiy4yBa U UCKIy4vyBa
Han3MeHWNYHO.

MoxHo e ga ro BKIy4ynTe anapaTtoT co

NpUTUCKaHEe Ha KON4eTo On/Off@ unm
npeky annukauujaTa.

@

dyHkumjaTa ,,Cekoraw BknyveHo Wi-
Fi“ moxe fa Bnujae Bp3 notpoLuysaykata
Ha eHepruja.

13.1 BknydyyBate Ha anapaTtoT

1. CraBeTe ro NnpuKIy4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEPOT.
2. OTBOpeTE ja crnaBvHaTa 3a Boaa.



3. TMpwutncHerte ro konyeto On/Off ® 13.4 NpoeepeTe ja nosuuujata Ha

HEKOmKY CeKyHAW 3a [a ro BKMy4uTe KrnanHata
anaparor. 1. BneueTe ro 103epoT 3a [AeTEPreHT ce
Ce ornacysa KpaToK 3By4YeH curHar. foaeka He 3acTatie.

13.2 MNonHewe co anuLiTa

» OtBopeTe ja BpataTa Ha anaparToT.

+ [poTpeceTe rv anuwtaTa npeg ga ru
CTaBWTe BO anaparor.

+ CraBeTe rv anuwTara Bo 6apabaHor,
e[leH Mo efeH.

MorpwxeTe ce Aa He cTaBaTe MHOry anuLiTa

BO OapabaHoT. 2

» LiBpcTo 3aTBOpeTe ja BpaTara. ’

3a [1a KopUCTUTE TEeYEH AETEPreHT,
cBpTeTe ro KanakoT Hagony

®
Kora knanHata e Bo no3uuuja OOJY:
+  He kopucTeTe )enaTuHCKU unu
TYCTU TEUHU JeTepreHTU.
/\ BHUMAHUE! + He craBajTe noseke TeueH
- MpoBepeTe AN Ma oCTaHaTh [eTEepreHT ofl NMMMUTOT NoCTaBeH
anuwTa Mefy 3aliTUTHaTa ryma u Ha knanHata. =
BpaTata. [1ocToM pUsmK of NpoTeKyBaHe * He nocrasysaje ja dpasara Ha
Ha BOAA UNV OLUTETYBaH-€ Ha anuLiTaTa. npeTnepetse. .
- Meper-eTo Ha MHOTY MPCHU 1 MacHu * He nocrasysajre byHkumja co
JaMKN UIU KOPUCTEH-E Ha MUPUCHN OAMNOXEHO aKTUBYpat-e.
napemu Moxe [1a Il OLITETU FyMeHWUTe 3. 3a aa KopucTUTE AeTEpreHT Bo Npas,
[enoBy o] anapaTor. CBPTETE rO KanakoT Harope.

13.3 Kopucterwe Ha feTepreHT u
Apyrm TpeTMaHu

Ako 1 gBaTta caga Ha AutoDose ce
OBO3MOX€EHMU BO NocTaBeHaTa nporpama,
OETEePreHToT 1 OMEKHYBa4vo0T 3a anuvwiTta ce
aBTOMATCKM HaAMoOJHETU.

Ako eneH unu gBarta caga op AutoDose He
ce pocTtanHu (OFF) Bo noctaBeHaTta
nporpama, NpoAoKETE CO PaYHO MONHEHE
Ha Npou3BOAOT BO cooABeTHaTa hroKa.

4. lV3vepeTe ro oeTepreHToT.
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5. 3aTBopeTe ro 403€pOT 3a AeTepreHT
BHUMaTESHO.

OcurypajTe ce geka KkanakoT He
npeamn3BrkyBa 6rnokaga kora ja 3aTBopate
cuokara.

13.5 NoctaByBake nporpama

®

Eco 40-60 e ctanpapaHo
npeanoxeHaTta nporpamMa Kora
anapaTtoT e BKIy4YeH, OHaa Ha Koja ce
oAHecyBaaT UHopmauunuTe Ha
eHepreTckaTa o3Haka.

®

AKo cakaTe Aa ro CMeH1Te aBTOMaTCcKoTO
[03Uparbe CO EeTEPreHT unm oMeyHyBsad
3a anuwTa, BHECeTe ro PEXMMOT Ha
KoHdurypauumja 3a AutoDose npea aa
NPOAOIKNTE CO NOCTaByBake Ha
nporpamara. PexumoT Ha
KOHdUrypaumja Moxe aa ce oTKaxe co
npuBpemMeHuTe noctasku. Bugete ro
naparpadort ,Pexvm Ha koHurypaumja
Ha AutoDose" Bo nornaejeTo
»1exHonorunja 3a AutoDose(ABToMaTCcKO
nosvparse)”.

1. CepTeTe ro nporpamartoporT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpamMa 3a
nepewe. Ce nanv nokasareor 3a
coogBeTHaTa nporpama. Steam Refresh
nporpama mMoxe aa ce nsbepe Bo
obnacTta SmartSelect.

[MokasHoTo cBeTno 3a konyeTto Start / Pause

D1 | rpenka.

EkpaHOT ro npukaxysa NHOAMKATUBHO
BpemeTpareTo Ha nporpamara, MakcumarnHo
npujaBeHaTo MosHere 3a nocraeeHaTa
nporpama (camo 3a HEKOJIKY CEeKyHAM),
CTaHdapdHaTa TemnepaTtypa, cTaHaapaHaTa
6p3nHa Ha LeHTpudyraTa 1 nokasHute
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cBeTna 3a hasute Ha nepere (Kora ce

AoCTanHm).

2. Kopucrete ja dyHKymjaTa SmartSelect 3a
[a ro NPOMeHNTe HNBOTO Ha
n3BankaHocT. AnapaToT aBTOMaTCKu ja
npenopadyysa HajHuckaTa TemnepaTypa v
KOoMGUHauMjaTa Ha ONTUManHW NOCTaBKM
3a [a ro NOCTUrHeTe BUCTUHCKUOT
pesynTaT 3a HajkpaTko Bpeme. Bo
obnacta SmartSelect moxe ga ce nsbepe
Steam Refresh nporpama

3. 3a paja cmeHuTe Temnepartypara uunm
Op3vHaTa Ha LeHTpudyraTa, onpeTe
COO[BETEHNTE KONYMH-A.

4. Ako cakaTe, NnocTaBeTe egHa Unm noeeke
onummM co gonupame Ha cooABeTHUTE
Konynka. CooaBEeTHUTE NOKasHM cBeTna
Ce nanar Ha ekpaHoT U fafeHuTe
MHGOpMaLMKN Ce MEHYBaaT COOABETHO.

@

Bo cny4aj ako ogbupaH-eTo He € MOXHO,
Ce ornacysa 3BYyYeH curHarn.

13.6 MNMou4eTok Ha nporpama

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MpoBepeTe fanu AUCNEH3epOoT 3a
[EeTepreHT e LBPCTO 3aTBOPEH, MOUHAKY
nporpamara Hema fa 3arnoyHe.

HonpeTte ro konueto Start / Pause [>| | 3afa
3arnoyHe nporpamara.

CooaBETHOTO NOKAa3HO CBETIO NpecTaHyBa
[a Tpenka n ocTaHyBa BKITy4eHO.
Mporpamarta 3anoyHyBa, BpaTaTta e
3akny4eHa. Ha ekpaHOT ce npukaxysa

nokasHoTo ceeTtno “C .

@

lMymnaTa 3a ueaexwe Moxe aa pabotu
KpaTko npef Aa NoyHe anapaTtoT Aa
nosiH1 BoAa.

13.7 MNMo4eToK Ha nporpama co
Finish In

1. [onpeTe ro kon4eTo noBeke Natu goAeka
Ha eKpaHOoT He Ce NpUKaxe CakaHOTO
Bpeme BO Koe nporpamaTta Tpeba ga

oy
3aBpwwu. [MokasaTtenor CJ CBETHYyBa.



2. [onperte ro kon4yeto Start / Pause >l

BapabaHoT noyHyBa aa ce BpTY 3a Aa ce

M3BpLUM NpoueHkaTa Ha SensiCare, JOKONKY

€ npeaBunaeHo Bo nsbpaHara nporpama.

3. AnapaToT ro 3ano4Hysa ogopojyBat-eTo
[0 KpajoT Ha nporpamara v nporpamara
Ke 3ano4yHe BO BUCTUHCKMOT MOMEHT 3a
3aBpLUyBae BO BPEMETO MOCTAaBEHO
npeky oBaa onuuja.

3a fa ja npoMeHuTE Unu oTKaxeTte
onuyujasa:
1. AI'IapaTOT UCKNny4eTe ro Co noMoLl Ha

konyeto On/Off CD
2. TloBTOpHO BKMy4yeTe ro anaparor.
3. T[locTtaBeTe ja nporpamaTa NOBTOPHO.

13.8 SensiCare System pgeTtekumja
Ha TeXWHa

®

BpemeTpaereTo Ha nporpamaTa Ha
€KpaHOT ce oaHecyBa Ha cpegHal
roriema TexuHa.

Mo ponupareTo Ha konyeTo Start / Pause

>l | ce racHe nokasHoTO CBETO 3a
MakcumanHaTa HaBefeHa TexuHa, SensiCare
System 3anoyHyBa co getekumja Ha
TeXuHaTa Ha anuwTaTa:

1. AnapartoT ja OTKpMBa TexnHaTa BO
npeuTe 30 cekyHan. 3a Bpeme Ha oBaa
dasa, UpTUYKNTE 3a Nu3rake urpaat
efiHOCTaBHa aHMMauwja. Ako ce oTKpue
npeonTtoBapyBake, MHdopMaLumuTe 3a
npeonToBapyBake ke ce npukaxysaaT 30
CeKyHAU npef ekpaHoT Aa 0aum BO
NPETXOOHWOT NpuKas.

2. 3aBpeme Ha oBaa (pasa, bapabaHoT ce
OBWXM KpaTKo.

3. BpemeTpaereTo Ha nporpamaTta Moxe
Aa ce npucnocobun cooaBeTHO, OAHOCHO
MOXe Aa ce 3ronemu unu Hamanu. o
pononHutenHn 30 cekyHau, 3anovHysa
MONHeHEeTo Co Boaa.

Ha kpajoT oa AeTekuyujaTa Ha TeXuHa, BO
cny4aj Ha npenosnHeT 6apabaH, Noka3HOTO

CBeTII0 MAX Tpenka Ha eKpaHoT:

Bo oBoj cnyuyaj, 3a 30 cekyHan, moxe aa ro
naysuparte anapaToT 1 ga ro u3sagute
BUWLLUOKOT anuiuTa.

OTKaKo ke rv nsBaguTe BULLOKOT anuwita,

ponpete ro konyeTto Start / Pause [>| |3a
NMOBTOPHO [a ja cTapTyBaTe nporpamara.
da3zarta SensiCare moxe aa ce NnoBTopu 40
TpunaTtu (BuaeTe Todka 1).

BaxHo! Ako He ja HamanuTe KonuuuHaTa
anuwiTa, nporpamara 3a nepere cenak ke
3anoyHe 1 NoKpaj NpenonHyBaweTo. Bo 0BOj
cny4aj, Hema ga 6uage MoxHo aa ce
rapaHTuMpaar Hajaobpu pesyntati og
nepemeTo.

@

Mo okony 20 MYHYTU OTKaKO ke 3anoyvHe
nporpamara, BpemeTpaeHeTo Ha
nporpamara 61 Moxeno NoBTOPHO Aa ce
npucnocobu Bo 3aBUCHOCT 0f,
KanauuteToT Ha ancopnuyuja Ha Boda Ha
TKaEHUHUTE.

@

SensiCare System He e gocTanHa co
cuTe nporpamu kako wrto ce:Wool, Rinse,
M NPOrpamMmnTe CO KPaTOK LIMKITYC.

13.9 NpekuHyBawe Ha Nporpamara
M MeHyBahe Ha onuuuTe

Kora nporpamarta € BO TeK, MOXeTe a
CMEHNTEe CaMO HEeKOU onuunun:

1. [onpeTe ro kon4yeto Start / Pause |>| |

[MoBp3aHOTO NOKA3HO CBETIO TPEnNkKa.

2. CwmeHerte ru onyuute. JageHute
MH(OPMaLMKN Ha eKPaHOT Ce MeHyBaaT
COOABETHO.

3. [onpeTe ro noBTOpHO KonyeTo Start /

Pause D| |
[Mporpamara 3a nepexe NPOAOIKyBa.

13.10 NpeknHyBawe Ha TeKOBHaTa
nporpama

1. TMputucHeTe ro konyeto On/Off ® 3a ga
oTKaxxeTe nporpamMa unv Aa ro ucknyymTe
anaparor.

2. [lpuTtncHeTe ro NoBTOpHO konyeTto On/Off

® 3a [a ro Bkny4uTe anapartor.
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Cera, MOXeTe fja NocTaBuTe HOBa Nporpama
3a nepetse.

®

Ako hasata SensiCare e Beke
cnpoBefeHa 1 Beke 3anoyHarno
NMONHeHETO CO BoAa, HOBaTa nporpama
3anoyHyBa 6e3 NoBTOpyBak-€ Ha
SensiCare c¢pazara. Bogatan
[OeTepreHToT He ce LeaarT 3a Aa ce
nsberHe otnag. EkpaHoT ro npukaxysa
MaKCUMarnHoTO BpemMeTpaeke Ha
nporpamara, axypuvpajku ja no okony 20
MWHYTW MO 3anoYHyBaHETO Ha HOoBaTa
nporpama.

13.11 OTBOpam-€ Ha BpaTaTa —
HopaBawe anuwTta

Ao vkoHaTa 57 e BKIyYeHa, cekoralll
MOXeTe [a ja OTBOpuUTe BpaTarta.

[Jogaeka pabotu nporpaMa 1nm ofnoxeHoTo
aKTUBMpakbe, BpaTaTta Ha anapartoT e
3aknyyeHa. Ha ekpaHOT ce npukaxysa

nokasHoTo ceeTno <° .

®

[okorky TemMnepaTyparta 1 HUBOTO Ha
BogaTta Bo 6apabaHoT ce npemHory
BMCOKMN n/unu 6apabaHoT cé ywTe ce
BpTU, He Tpeba Aa ja oTBOpUTE BpaTara.

3a fofaBar-e Unu BafeHe anuiTa:

1. [HonpeTe ro konyeto Start / Pause D11
Ha ekpaHoT ce uckny4vyBa COOABETHUOT

nokasaten “° 3a 3aknydeHa Bpata.

2. OtBOpeTe ja BpaTaTa Ha anapaToT. Ako e
notpebHo, AofaaaeTe unu n3sBagete
anuwTa. 3aTBopeTe ja BpataTta u

ponperte ro kon4yeto Start / Pause DI,
MporpamaTa unu oanoXeHeTO aKTUBMPaHE
NpoAoIKyBa.

13.12 Kpaj Ha nporpamaTta

Kora nporpamara e 3aBpLueHa, anapatoT
aBTOMAaTCKM 3anvpa. 3ByYHWUTE CUrHanm ce BO
dyHKLMja (aKko ce BKyyYeHu). Ha ekpaHoT ce

Tl
NpUKayBa LI
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[MokasHoTO cBeTno 3a konyeTto Start / Pause
D>l ce racu.

BpaTtara ce oTkny4yBa 1 NOKasHOTO CBETIO
<O ce racw.

1. [MputncHete ro konyeto On/Off (D 3a pa
ro UCKIy4uTe anaparor.

Mo neT MUHYTK Of 3aBpLUYBaHETO Ha

nporpamara, yHKUMjaTa 3a LWTeaewe

eHepruja aBToMaTCKU ro UCKIy4vyBa

anaparor.

@

Kora noBTOpHO Ke ro BKny4MTe anapaTor,
anapartot npegnara Eco 40-60 kako
cTaHaapgHa nporpama. CepTeTe ro
nporpamaTtopoT 3a [ia NOCTaBUTE HOB
LMKIyC.

W3BapeTe rv anvwTaTa og anapaTor.
YBepeTe ce geka 6apabaHoT e npaseH.
MogoTBOpeTe rn BpaTaTta v pmokarta 3a
AeTepreHT 3a ga cnpeunte MyBna u
MUpUCU.

PN

13.13 Llepgewse Ha BogaTta no
3aBpLUYBaHETO HA LUKNYCOT

Ako cTe n3bpane nporpama unu onuyuja WTo
He ja NpasHu BogaTta of NocneaHoTo
nnakHewe, NporpamaTa e 3aBpLueHa, Ho:

» [lpocTopoT OKOMy BPEMETO NOKaxyBa
' uly
LA(L{ 1 eKpaHOT NoKaXkyBa 3akny4eHa
BpaTa <©.

» [lokasHoTo cBeTnO 3a konyeTo Start /
Pause > | 3anovHyBa Aa Tperka.

» BbapabaHoT npogornxkysa ia ce BPTU BO
pefoBHU MHTepBanu 3a Aa cnpeyv
TyTKake Ha anuwTaTa.

* Bpartarta octaHyBa 3akny4eHa.

* Mopa ga ja ucnywtnte BogaTa 3a aa ja
oTBOpUTE BpaTtaTa.

1. Axo e notpeGHO, foMNpeTe ro Kon4eTo

Spin@ 3a ga ja Hamanute 6p3vHaTa Ha
ueHTpudpyrata npeanoxeHa og
anaparor.

2. TlpuTtucHete ro konyeto Start / Pause

D>l anaparoT ja ucnywiTa BogaTa u
LeHTpudyrmpa.



lMokasaTenoT 3a onuujata 3agpxaHo
nnakHerse L un i McYesHyBa.

®

Ako cTe ro noctasune Silent i@ ]
Op3vHaTa Ha LeHTpudyraTa He ce
NpoOMeHuna, kora ke ro NpuUTUCHeTe

konueto Start / Pause > | |, anapartor ja
Leau camo Bogara.

3. Kora nporpamaTa ke 3aBpLuu U NOKA3HOTO
CBETIO 3a 3akilyyeHa BpaTa ke ce

uaracHe “C, moxeTe Aa ja oTBOpUTE
BpaTaTta.

4. TlputucHete ro konyeto On/Off (D
HEKOJIKy CeKyHAM 3a Aa ro UCKny4ute
anapartor.

13.14 PyHKUMja 3a MUpYyBak-e

dyHKumjaTa Bo mypyBare aBToMaTcku ro
MCKIyYyBa anapaToT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja kora:

* He ro kopuctete anapatoT 5 MUHYTK Kora
paboTu nporpamara.

MputucHeTe ro konyeto On/Off @ 3a
MOBTOPHO Aa ro BKIyYnTe anaparor.

14. HET'A N YNCTEHE

« [locne 5 MMHYTW Of KpajoT Ha nporpamara
3a nepetse.

MpuTncHete ro konyeto On/Off O 3a
NOBTOPHO Aa ro BKNy4uTe anapaTorT.
CrangapaHata usbpaxa nporpama, no
NOBTOPHOTO aKTVBMpaHe Ha anapaToT of
dyHKUMjaTa MUpyBarse e cekoraw Eco
40-60.

CBpTeTe ro nporpamaTtoporT 3a Aa
NnocTaBuTE HOB LUKITYC.

@

AKo CTe noctasure nporpama unm
onuuja WTo 3aBpLUyBa CO BoAa BO
bapabaHoT, yHKumnjaTa Bo mupysare
He ro Uckny4yBa anapaToT 3a fa Be
noTceTu Ada ja ucnywTiuTe Boaara.

@

Ako cyHkumjata ,Cekorai BknydeHo Wi-
Fi“ e akTnBHa, TOoraw camo nokasartenoT
= Ce BKIy4yBa U UCKITydyBa
HaM3MEHNYHO.

/N MPEOYNPEOYBAHE!

Buaete Bo nornasjaTta 3a 3awtura u
CUTYPHOCT.

WnpukaTtuBeH pacnopepq 3a nepyuoanvHO
YnucTemwe:

OtcTpaHyBatbe Ha Gurop  [1BanaTtv roguiuHo

14.1 Pacnopep 3a nepMognyHo
YyucTewe

NMepuoanyHOTO YMCTEHE NOMara 3a
npoAosmKyBake Ha XXUBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

Mocne cekoj LWknyc, BpaTata 1 403epoT 3a
[eTepreHT ApXeTe r'm Marnky OTBOpeHu 3a da
fobueTte Luypkynauuja Ha BO3ayxoT v 3a Aa
ce 1cyluu BnaraTa Bo anaparor.

Ako anapaToT He ce KOPWUCTM [OJIro Bpeme:
3aTBOpeTE ja cnaBvHaTa 3a Boga u
MCKIyYeTe ro anaparor.

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHaw meceyvHo

YucTerbe Ha neHTaTa Ha
BpaTtaTta

EpnHaw Ha aBa meceum

Uucterbe Ha GapabaHoT  EpHaw Ha gBa meceum

YucTere Ha 403epoT 3a
[ETEepreHT v cagoBuTe 3a
AutoDose

[Banatun roguiHo

Yucterbe Ha unTepoT
3a Uefetbe Ha nymnata

[Banatun roamiHo

YucTere Ha J0BOAHOTO
LpeBo 1 punTepoT Ha
BEHTUNOT

[Banatu roguiuHo

MAKEOOHCKHK 301




14.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU
npegmMeTu

PepoBHo npoeepyBajTe Aanv uma 6urop
HadbaTeHo Ha GapabaHorT.

®

[poBepeTe ganu LIENOBUTE Ce NPa3HU K
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHu
npeg oa nywTtuTe Uuknyc.

@

Cekorawl cnegete rm ynaTtcrTBaTa Kou
MOXe Oa rm Haj,que Ha ambanaxara Ha

OTcTpaHeTe rv cuTe HaABOPELLHY NpeaMeTH
(kako LWITO ce MeTasHU KNUMoBU, KOM4YMka,
MOHETH, UTH.) LUTO MOXe [a r'v HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTaTta, untpute u
6apabaHoT. [NorneaHeTe Bo nornaejaTa
»3anTMBKa Ha BpaTaTa Co ABOjHM cTanuun®,
L~Uucterwe Ha GapabaHoT”, ,YucTtere Ha
¢dunTepoT Ha nymnaTa 3a ogsoa” u
LHucTere Ha LpeBOTO 3a 4OBOA U PUNTEPOT
Ha BeHTUNUTE". BuaeTte BHUMAaTENHN CO
nepavkata. OTcTpaHeTe r Kykute un
CTaBeTe r'v 3aBecuTe BO Keca 3a Nepere unm
HaBnaka 3a nepHuua. Ako e notpebHo,
KOHTakTupajtTe co OBnacteH cepBuUCEH
LeHTap.

14.3 HapBoOpeLWwHo Yncrtewe

YucTeTe ro anapartoT camo Co caryH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo nsbpuiiete rm cute
NOBPLUVHW.

He KopucTeTe uum 3a YNCTeHE NN
maTepujarno kou rpebar.

/\ BHAMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxor, pacTBopyBaym
WM XeMUCKM MPOU3BOAN.

/\ BHUMAHMUE!

HeMOjTe Aa 4YncTuTe MmetarnHu noBpLUNHAU
CO feTepreHT Ha 6asa Ha Xnop.

14.4 OTcTpaHyBaHwe Ha 6urop

®

Ako BogaTa BO Bawlarta obnact e 1Bpaa
UnNn cpefHo TBpAa, BY npenopayysamMe
[ja KOpUCTUTE OMEKHYBaY 3a BoAa 3a
MaLLMHW 3a neperse (NoBpeMeHO
OTCTpaHyBawe Ha burop).

Bopata e TBpaa unu ymepeHo TBpaa
Kora TBpAocTa HagmuHysa 8 dH.
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npon3BoaoT.

14.5 Neper-e 3a ogpxKyBawe

[MoBTOPNNBO 1 NMPOSIOHTMPAHO KOPUCTEHE
nporpamm co HUCKa TemrnepaTtypa 1 KpaTku
nporpamu Moxe ga npeausBrka Tanoxerwe
Hacnarv of AeTepreHT, BrakHeHUa, pa3Boj Ha
OakTepun 1 hopmmpare Ha Gruodunm
BHaTpe Bo bapabaHoT u kagaTta. OBa Moxe
Aa co3fage HenpujaTHU M1pu3bu 1 Bnara.

3a fa rv enMMUHMpaTe OBKE Hacnaru u aa ro
MCYMCTUTE BHATPELUHUOT es o anaparor,
pefoBHO NyLuTajTe nepekse 3a
ofpXXyBare,06apemM efHall MECEYHO:

1. W3BapgeTte ru cute anuwiTa of
6apabaHoT.

2. Vicknyvyerte ja pyHkumjaTta AutoDose 3a
OeTepreHT U OMeKHyBau.

3. TllywTeTe KpaTka nporpama 3a namyyHu
anuwiTa Ha BUCOKa TemnepaTypa co
npaseH 6apabaH 1 co mana KonmymMHa
npaLlokK 3a nepeke, Unn cneunuduyHn
NPON3BOAM 32 YUCTEHE BO MalLMHATA.
Ako e gocrtanHo, ctapTyBajTe ja
nporpamata Machine Clean.

14.6 3anTuBKa 3a BpaTarta

OBoj anapart e gusajHupaH co
CaMO4YMCTEYKN CUCTEM Ha Lieaekse,
[03BOSYBajKkM NECHN BNakHeHua LWTo naiaat
of obnekarta Aa ce ucuegaTt co Bogara.
PepoBHo npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
AOKOMKy € NoTpebHO YncTeTe ja Kako WTo e
OMULLIAHO Ha cnegHnoT aujarpam. MoHeTuTe,
KonymkeaTa, Apyrute Manu npeameTn Moxat
Aa ce 06HOBAT Ha KPajoT Ha LMKIyCOT.



AKo e noTpeGHo ncumcTeTe ro, Co NOMOLL Ha
CpencTBO 3a YNCTEHE CO amMoHUjak 6e3 Aa ja
n3rpebuTe NoBpLUMHATA Ha NeYyaToT.

®

CekKoralll crnefeTe rv ynatcrsara Kom
MOXe [ja N HajaeTe Ha ambanaxara Ha
NpPOU3BOAOT.

14.7 Ynctewe Ha 6apabaHoT

PenoBHo npoBepyBajTe ro 6apabaHoT 3a aa
cnpeynTe hopMmpare HecakaHu Hacnar.

dopmupareTo Hacnarn Bo 6apabaHoT Moxe
[a ce nojaesn nopagm ‘pfocaHo CTpaHo Teno
npu NepeweTo UNM 3apajy Toa LWTo BojaTa
o[, BOJOBOLOT COOPXM XKeneso

WcumncteTe ro 6apabaHoT co cneyujanHo
CPEeACTBO 3a He'procyBayky Yemnuk.

®

Cekorall cnefeTe rv ynatcraBata Kou
MOXe [a M HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
npoun3BoaoT.

He uncrtete ro 6apabaHoT co cpeacTea
NpPOTUB GUrOp LUTO COAPXAT KUCENWHA,
XUl 3a CTPY>KeHEe CO XI0p Unmn co
XenesHa Unu YyenunyHa BosHa.

3a TEMENHO YMCTEHE:!

1. Wcuncrete ro 6apabaHoT co cnewuunjanHo
CPEACTBO 3a He'procyBayky Yenuk.

®

Cekoralll crnefeTe rv ynatcrasara Kou
MOXe [ja N HajaeTe Ha ambanaxara Ha
npon3BoaoT.

2. Vi3BageTe v cuTe anuwTta o
bapabaHorT.

3. Vicknyyerte ja dyHkumjata AutoDose 3a
OeTepreHT 1 OMeKHyBau.

4. [lywTeTe KpaTka nporpama 3a namyyHu
anuwTa Ha BUCOKa TemnepaTypa co
npaseH 6apabaH 1 co mana KonmymHa
NpaLLoK 3a Nepere, UNu ako e AocTanHa,
nywTeTe ja nporpamarta Machine Clean.
AKO BaLLMOT ypea MOXe Aa ce NoBp3e Ha
Wi-Fi, cneunjanHata nporpama Machine
Cleanmoxe aa ce npeseme v npeky
annukauujara.

5. [opageTe payHO Mana KofmMyMHa Ha
OeTepreHT BO NpaB unu cneynuyHnoT
npon3Bog BO NpasHunoT GapabaH, 3a aa
M UCNfakHeTe cute NpeocTaHaT
ocTarToum.

@

Opn Bpeme Ha Bpeme, Ha KpajoT of
LMKIYCOT eKpaHOoT MOXe [a ja Npukaxe

WkoHaTa ¥ : Toa npeTcTaByBa COBET Aa
HanpaBuTe ,YucTere Ha bapabaHoT".
OTkako cTe ro ncumctune dbapabaHot
nopakarta uc4esHyBa.

14.8 Yucrtewe Ha fo3epoT 3a
OeTepreHT v pe3epBoapuTe 3a
AutoDose

/\ BHAMAHMUE!

[lokornky ce npoMeHu BUAOT, MapKaTta
MNU KOHUEeHTpauujaTa Ha BeTepreHT,
ce npenopayyBa Aa ce UCYUCTU
c¢hmokarTa 3a AeTepreHT.

@

Mpen Aa NoOYHETE CO YUCTEHETO,
npoBepeTe Aanv cute nperpaau ce
npasHu.

Dokonky cdyHkuujata AutoDose ocTaHe
HeaKTUBHa ABa Meceuu, Tpeba Aa ce
M3BpLUM BU3yeriHa NpoBepKa BO
pe3epBoapuTe CO OTBOpaHE Ha KanakoT
3a [la ce NpoBepw Aanu AeTepreHToT ce
pacnagHan. [lokonky ce 3abenexu
Aerpagauuja, mopa fa ce usspLum
nocrankaTa 3a YiCTere onuLiaHa Ha
cnegHuTe anjarpamu:

1. OrtBopeTe ro 403epOT 3a AeTEePreHT.
MpuUTUCHeTE ja paukaTa HaJoMy Kako LWTO
€ ONMULLIAHO Ha CrnvKaTta 1 U3BrieYeTe ro
JUCNEH3EepOT 3a AeTepreHT HaaBop.
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/ /\ BHUMAHME!

He kopucTeTe ocTpu Unu meTanHu
YeTKMU u cyHiepu. He mujTte ja dmokara
BO MallMHa 3a cafloBM.

5. anO BMETHeTe ro KanakoT BO nNpeaHarta

2. TllpuTucHeTe ja paykaTa Ha 3agHUOT Aen cTpaHa oA uokaTa 3a AeTepreHT.
KaKo LUTO € MpuKaxkaHo Ha cnukarta u YBepeTe ce feka jasnuntaTa 3a
nogurHeTe ro ropHMoT Kanak 3a aa ro nopamHyBar€ ce rnpaBuHo
n3BaguTe. NO3MUNOHMPaHM U LENOCHO 3arnaBeHn BO

HUBHUTE COOABETHU CITOTOBU.

6. HexHo nputucHeTe ro 3agHWoT Aen of
3. 3apa ru oTcTpaHute ocTaTtounTe of KanakoT Ao4eKa He KMNKHE Ha CBOETO
AEeTepreHT, ucnpasHeTe ja priokara Bo ) MECTO 1 He e 6e3beHO HaMeCTeH.
nereH unv Bo CooABeTHU CafoBM 3a Aa ja
2]

coGepeTe TeYHOCTa.

7. [lposepeTe fanu octatoyuTte o4
NpaLlIOoKOT 3a Nepetse ce OTCTPaHeTu of

4. V3mujTe ja huokaTa n cute nperpaam FTOPHWOT Y AOMNHUOT Aern Ha OTBOPOT.
noA mnas Bofda uinv ucuucteTe ja co YnotpebeTte mana yeTka 3a ga ro
BNaxHa Kpna. NCYUCTUTE OTBOPOT.
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8. BwmeTHeTe ro [o3epoT 3a AeTepreHT Bo
LUMHUTE U BHUMATENHO 3aTBOPETE rO
[ofeka He cnyLluHeTe 3BYyK ,KIuK"”.
MywTeTe ja nporpamaTta 3a nnakHeke
6e3 anvwTa Bo 6apabaHorT.

« EkpaHoT ja npukaxyBa wndgpara 3a
TpeBora Ec 1

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

* He otcTtpaHyBajTe ro dpuntepot
aofeka anapaToT paboTu.

* He uuctete ja ogBogHaTta nymna ako
BOAaATa BO anaparoT e XeLlKa.

3a fa ja obHoBUTE DYHKLMOHANHOCTa,
HanomnHeTe rm cagoBMTE CO AETEPreHT 1
OMeKHyBau.

14.9 Yuctewe Ha hunTepoT Ha
oABoAHaTa nymmna

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MN3BageTe ro nNpuKy4oKoT 3a CTpyja o4
LUTEKEPOT.

®

PepnosHo npernegysajte ro puntepoT Ha
ofBoAHaTa nymna v NpoBepyBajTe Aanuv
€ YuCT.

VicuncteTte ro untepoT Ha ogBogHaTa

nymna ako:

* AnapartoT He ja ncnywrta Bogarta.

* He ce BpTn 6apabaHoT.

* AnapaToT ucnywta HeobuYeH 3BYK
nopaaun 6nokvpaHarta nymna 3a
ncnyLTame.

[MoyekajTe aa ce usnaagm BogaTa

MocTaneTe Kako LITO € ONULaHo BO
cnegHUTe Anjarpamu 3a Aa ro ucHucTuTe
dunTepoT Ha nymnara:

Cekoralu apxxeTe HekakBa kpra Bo 6nun3mHa
3a [a ja cobepeTe UcTypeHaTa Boaa Kora ro
BaguTe unTepoT.

1. OTBOpeTe ro kanakoT Ha nymnara.

2. [locTtaBeTe cooaBeTeH caf noa
ofBogHaTa nymna 3a aa ja cobepete
BOAaTa LUTO UCTeKyBa.

3. OrtBoperTe ja ueBkata Hagony. Cekoralu
ApXeTe HeKakBa Kpna Bo 6nv3unHa 3a aa
ja cobepeTe ncTypeHaTta Boga kora ro
BaguTe unTepor.

4. CapeteTte ro untepot 3a 180 cTenenun
Haneso 3a fa ro oTBopuTe, 6e3 ga ro
ussagute. [lo3soneTe Aa ucteye soaata.
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Kora cagoT e nonH co Boaa, BpaTeTe ro
UNTEPOT M UCNpPa3HeTE ro KOHTEjHEPOT.
[MoBTopeTe rn yekopute 4 n 5 goneka He
npectaHe Aa UCTekyBa BoAa.

CepTeTe ro ounTepoT HaneBo u
n3BagerTe ro.

Ako e noTpebHo, n3Bagete rv
BNakHeHuaTa u npeameTnTe o4 OTBOpPOT
Ha cunTepoT.

[MpoBepeTe ganun moxe ga ce BpTU
pOTOPOT Ha nymnaTa. AKo He ce BpTH,
KOHTaKkTupajte co OBnacTteHnoT
CEPBUCEH LIEHTaPp.

10. NcuncteTe ro mntepoT co mnas Boga.
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11. BpaTteTe ro countepoT Ha3ag Bo

nocebHUTE BOAUIKN BPTEjKM FO HAZECHO.

MposepeTe ganu cre ro NpuLBpcTUne
npaBuIiHO (OUNTEPOT 3a Aa cnpeynTe
NCTEKYBaH-E.

12. 3aTBOpETE ro KanakoT Ha nymnara.

Kora ja uegute BogaTta co nomoLl Ha

mocTankara 3a UTHO LiefieHe, Mopa NoBTOPHO

[a ro akTuBupaTe CUCTEMOT 3a LiefeHe:
a. CraBeTe 2 nuTpu BoAa BO
nperpagara 3a rfaBHoO Nnepere Ha
[03epoT 3a AEeTEPreHT.



b. 3anodyHeTe ja nporpamata 3a
ucnyLwtake Ha BogaTa.

14.10 Yucrterwoe Ha 4OBOOHOTO
upeBo U hunTepoT Ha BEHTUSOT

Ce npenopayyBa ABanaTtu roguLHo Aa rv
ynucTuTEe PUNTPUTE HA JOBOAHOTO LiPEBO U
BEHTWUMOT 3a [a M OTCTPaHWUTE HeYNCToTUNTE
LITO ce cobupaaT Co TEKOT Ha BPeEMETO.
MocTaneTe Kako LUTO € OMULIaHO BO
cnegHWTe aujarpamu 3a YMCTeHE Ha
duntpuTte:

1. V3BageTe ro 4OBOAHOTO LpEBO 0OA
cnaBuHaTa u ucuyncTeTe ro punTepor.

2. VI3BageTe ro 4OBOAHOTO LpEBO O
anapatot onabaByBajkv ja npcTeHecTaTa
HaBpTKa.

3. VcuucteTte ro pmnTepoT Ha BEHTUNOT Ha
3afHaTa cTpaHa o anapartoT CO YeTka.

4. Kora noBTOpPHO Ke ro noBp3eTe LpeBoTo
Ha 3apHaTa cTpaHa of anapaTor,
CBpTETE ro HaneBo Uy HagecHo (He BO
BepTuKanHa nonox6a), BO 3aBUCHOCT 0f,
nonoxb6aTa Ha cnaBuHaTa 3a Boga.

14.11 BoHpegHo uenewe

AKO anapaToT He MOXe Aa ja ucnywTu
BOAara, cnpoBefeTe ja ucrarta npouegypa
onuwaHa Bo naparpad ,“ucrere Ha
opBoaHaTa nymna“. [lokonky e notpebHo,
ncuyucteTe ja nymnara.

Kora ja uegute BogaTta co nomMoLl Ha
nocrankaTa 3a UTHO LiefieHhe, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTuBmpaTe CUCTEMOT 3a Liefere:

1. CraBeTe 2 nuTpu Boga BO nperpagara 3a
rnaBHO Nepere Ha 403epoT 3a
OeTepreHT.

2. 3anoyHeTe ja Nporpamara 3a ucnyLutawe
Ha BogarTa.

14.12 3awTuTa oa 3amMp3HyBak-e

AKO anapaToT e MOHTMpaH Bo obnacT kage
LITO Temnepatypata Moxe Aa gocturHe 0°C
WK MOHKCKA, UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTa
BOAA 0Of, AOBOAHOTO LPEBO M Of NymnaTta 3a
ueneme.
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1. MN3BageTe ro npmkny4oKoT 3a CTpyja og
LLITEKEpOT. /N\ MPEOYNPEOYBAHE!
2. 3aTBOpeTE ja crnaBuHaTa 3a Boja. MpoBepeTe ganu Temneparyparta e
3. CraBeTe ru gBara kpaja Ha AOBOLHOTO nosucoka og 0°C npea NOBTOPHO Aa ro
LpeBO BO CA40T M OCTaBeTE ja BogaTa Aa KOpUCTUTE anaparor.
MCTeYe o LpeBOTO. [Mpon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a
4. VicnpasHeTe ja nymnarta. MornegHete ja LITETUTE NPean3BUKaHN Of HICKa
nocrankara 3a UTHO LieaeHe. TemnepaTypa.
5. Kora ke ce ucnpasHun ogsogHaTa nymna,
BpaTeTe ro JOBOOHOTO LPEBO Ha3aa.

15. PELLABAHSE MPOBJTIEMU

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

15.1 KogoBu 3a anapmu u MoxHu gedektun

AnapaToT He 3ano4HyBa Unu 3actaHyBa npu paboTterweTo. pBo, obuaeTe ce Aa HajoeTe pelueHne
3a npobnemort (norneaHeTe Bo Tabenute).

/N\ MPEOQYMNPEOYBAHE!
VcknyyeTe ro anapatoT nped Aa U3BpLUKNTE kakBa Guro npoBepka.

Kaj Hekou npo6nemu, ekpaHOT NokaxyBa KoZ 3a anapm u Kkon4eTto
Start / Pause [>|| MOXe Aa Tpernka nocTojaHo:

®

Ako anapaToT e NpenosiHeT, n3BafaeTe HeKou o anviTaTa of
6apabaHoT u/vnn NpuUTUCKajTe Ha BpaTaTa NCTOBPEMEHO
gonuvpajkm ro konyeTo Start / Pause fgogeka nokasHOTO CBETNO

1 e npecraHe aa Tpenka (BUaETe ja civkata nogony).

Mpo6nem MoxHo pelueHne
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E [

[N

AnapaTtoT He ce NomnHu
npaBuIIHO CO BoAa.

MpoBepeTe fanu cnasuHaTta 3a BOAA € OTBOpeHa.

[MpoBepeTe Aanv NPMTMCOKOT Ha BOAOBOAHATA MpexXa He e NMPEMHOrY HU3OK.
3a oBwue nHopmaumu, jaBeTe ce BO NOKANHOTO NpeTnpujaTve 3a BOAOBOA.
MpoBepeTe Aanv cnaBvHaTa 3a BoAa e 3aTHaTa.

MpoBepeTe fanv JOBOAHOTO LIPEBO € 3acykaHo, OLUTETEHO UMW CBUTKAHO.
MpoBepeTe ganv 4OBOAHOTO LPeBO 3a BoAa € NPaBUHO NOBP3aHo.
MpoBepeTe aanv dUNTEpOT Ha JOBOAHOTO LPeBO 1 (OUNTEPOT Ha BEHTUMOT ce
3aTHaTu. Bugete ro nornasjeTo ,Hera n uncrewe”.

EC
AnapatoT He ja ucrywrta
BoaaTa.

MpoBepeTe Aanv YenyeTo Ha oABOAHATA LieBKa € 3aTHaTo.

MpoBepeTe Aanv ogBOAHOTO LPEBO € 3aCykaHo UM CBUTKAHO.

MpoBepeTe aanu e 3aTHaT oABOAHWOT dunTep. VicumcteTe ro hunteport, ako
e HeonxoaHo. Bupete ro nornasjeTo ,Hera u uncremwe”.

MpoBepeTe Aanv oABOAHOTO LPEBO 3a BoAa € NPaBUITHO NOBP3aHo.
MocTaBeTe ja nporpamara 3a MUCnyLITake ako CTe noctasue nporpama 6es
asa 3a ucnytare. AKo nporpamata 3a UCMyLUTarwe He e AoCTanHa Bo
6upayoT Ha Nporpamu, MoXe Aa ce NocTaBy NPeKy annukaumjara.
MocTaBeTe ja nporpamara 3a UCMyLUTaHke ako NOCTaBUTe Onuuja KojaluTo
3aBpLUyBa co Bofa Bo 6apabaHoT.

EY !

Bparara Ha anapaToT e
OTBOpEHa Unu He e
npaBWIHO 3aTBOpeEHa.

MpoBepeTe Aanv BpataTta e NpaBuIIHO 3aTBOPeHa.

ES |

BratpeweH gedekt. Hema
KOMYHVKaLuja mefy
€NEeKTPOHCKNTE enemMeHTU
Ha anaparor.

Mporpamata He 3aBpLuMna NPaBUITHO UMW anapaToT 3anpen MHOry paHo.
VcknyyeTe ro, na NoOBTOPHO BKIyYeTe ro anapaTor.

Ako NOBTOPHO ce nojasu Wndpa 3a anapm, KOHTakTUpajTe co oBnacTeH
CEpPBUCEH LigHTap.

| ) )
EH I: dpekBeHUMjaTa Ha HaMojyBareToO € HaABOpP Of OMNCETOT.

EHI.:' HanoHoT Ha HanojyBaweTO € NPEBUCOK.

EHS' HanoHoT Ha HanojyBaweTO € NPEeHN30K.

AKO EKpaHOT MpUKaxyBa ApYru LNGPKW 3a anapm, UCKIyYeTe 1 BKIyYeTe ro
anapatoT. Ako Npo6GneMoT NPOAOIIKU, KOHTaKTUpajTe Co OBMnacTeH

CEpPBUCEH LieHTap.

Bo cnyyaj fja umate gpyr npobnem co anaparoT, npoeepeTe ja Tabenarta

noJony 3a MOXHU peLueHuja.
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Mpo6nem

MoxHo pelwieHue

[Mporpamata He 3ano4HyBa.

MpoBepeTe Aanu enekTpUYHUOT NPUKIYYOK € NOBP3aH CO LITEKEePOT 3a CTpyja.
MpoBepeTe aanu BpaTaTa Ha anapaToT e NPaBUIHO 3aTBOpeHa.
MpoBepeTe Aanu MMa oWTEeTEH OCUrypyBay Bo pa3BoaHaTa KyTuja.

MorpwxeTe ce aeka Start / Pause '>” e JonpeHo.

[loKOnKy e NocTaBeH OANOXKEH NOYETOK, OTKaXETe ja nocTaBkaTa unu
novekajte Aa 3aBpLUn oA6pojyBatETO.

MpoBepeTe Aanv 403epoT 3a AeTEPreHT € LiBPCTO 3aTBOPEH.

Ako e BknyyeHa dyHkuvjaTa ,bpaBa 3a geua“, ncknyyere ja.
MpoBepeTe ja nosuuujata Ha kon4yeTo 3a ogbpaHaTta nporpama.

AnapaToT ce nonHu co Boga
1 BeAHall ja ucnywra.

.

MpoBepeTe ganu 04BOAHOTO LPeBO e Bo npasunHa nonox6a. LipesoTto
MOxebu e NocTaBeHO MHOry HUCko. Buaete Bo ,MHCTpyKLMK 3a MOHTaxa".

dasaTa 3a LeHTpudyrmpame
He paboTy UK LMKINYCOT Ha
nepekse Tpae nogonro of
BOOOMYaeHo.

.

MocTtaBeTe ja nporpamarta 3a LeHTpudyra. Ako nporpamaTta 3a ucnyLutame
He e JgocTanHa Bo 6uMpayoT Ha nporpamun, Moxe Aa ce NocTasu Npeky
annukaumjata.

MpoBepeTe aanu e 3aTHaT oABOAHMOT unTep. VicumcteTte ro punteporT, ako
e HeonxoAHo. Bupete ro nornasjeTo ,Hera n uncrewe".

PayHo HamecTeTe rv npegmeTute Bo 6apabaHoT n 3anoyHeTe ja chasaTta 3a
LeHTpudyrmpame NoBTOpHO. MNpobnemMoT Moxebu e NpeansBukaH nopaam
npo6remu co paMmHoTexara.

Vma BOa Ha noaorT.

MpoBepeTe ganu cnojkute Ha LpeBaTa 3a BoAa ce 3aTerHartv u ganv uva
MCTEKYBat-€ Ha Boda.

MposepeTe Aanu LOBOAHOTO M O4BOAHOTO LiPEBO 3a BoAa uMaat
OLUTETYBaHA.

MpoBepeTe Aanu ro KOPUCTUTE NPABUIHAOT AETEPreHT 1 NpasunHarta
KOMWYMHA Of Hero.

He moxeTe fa ja otBopuTe
BpaTaTa Ha anaparor.

MpoBepeTe fanu e ogbpaHa nporpama 3a nepeke LUTO 3aBplilyBa CO BOAA BO
6apabaHor.

MpoBepeTe aanv nporpamara 3a nepere e 3aBpLUeHa.

[MNocTaBeTe ja nporpamara 3a ucnyLutamwe unu LeHTpudyrupare AOKONKY uma
BoAa Bo 6apabaHoT. Ako nporpamuTe 3a LeHTpUdyrupake n ucnylutake He
ce gocTanHy Bo 61payoT Ha Nporpamu, Moxe fa ce nocraBat npeky
annukaumjata.

MpoBepeTe fanu anapaToT NpuUma enekTpuyHa eHepruja.

Mpo6nemoT Moxebu e npeaussukaH o AedekT Ha anapaToT. KoHTakTupajte
CO OBNAacTeH CePBUCEH LieHTap.

MorpwxeTe ce Remote start aa He e BknyyeH. Vicknyyerte ro.

EkpaHoT He ro npukaxysa
nokasarernort 3a 6exuyeH
UHTEpHET = .

MpoBepeTe ro 6e3XNYHNOT curHan.

MpoBepeTe aanu 6e3xunyHaTa Bpcka e BkyyYeHa. Buaete ro genot
,KoHdurypauuja Ha 6e3x14YHOTO NOBP3yBake Ha MalLUMHaTa 3a nepewe” BO
nornasjeto ,Wi-Fi - noctaBka Ha NnoBp3yBakeTo".

MpoBepeTe v AomallHaTa Mpexa 1 pyTeporT.

PecTapTupajTe ro pytepor.

KoHTakTupajTe co onepaTopoT 3a 6e3xMYHa ycnyra ako 1 noHaTamy umare
npobnemu co 6e3xunyHaTa mpexa.
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Mpo6nem

Mo>xHO peLieHue

Annvkauujata He moxe aa
ce NoBp3e Co anaparor.

MpoBepeTe ro 6e3KNYHNOT curHan.

MpoBepeTe ganu NameTHWOT ypea e NoBp3aH co GeaxnyHaTa Mpexa.
MpoBepeTe rv AJomallHaTa Mpexa n pyTepor.

PecrtapTupajte ro pytepor.

KoHTakTupajte co onepaTtopoT 3a 6e3xuyHa ycnyra ako nmate npobnemu co
BeaxmyHaTa mpexa.

AnapaTtoT, naMeTHWOT ypea unu u Aeata Tpeba NoBTOpHO Aa ce
KOHbUrypupaarT 3aToa LWTO € MHCTanMpaH HOB pyTep Ui e NpomMeHeTa
KOHbUrypauujata Ha pyTepor.

Annvkauujata YyectonaTtu He
MOXe [a ce NoBp3e Co
anaparort.

MpoBepeTe fanu 6e3KUYHMOT cUrHan CTUrHyea Ao anapatoT. [JobnuwkeTe ro
[IOMALLHMOT PyTEp KOJIKY LLITO € MOXHO NOBEKE [0 anapaTtoT Unu pasmucrneTe
3a KynyBa-e NpoLumpyBay Ha 6e3KMYHNOT oncer.

MpoBepeTe fanu MukpoGpaHoBaTa pepHa ro nornpeyysa 6e3XKNYHUOT CUrHar.
WcknydeTe ja MukpobpaHoBaTa pepHa. M36erHysajte aa ru kopuctute
MyKkpoGpaHoBaTa pepHa 1 [aneunHCKMoT ynpaByBay BO UCTO BPEME.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa
)0

U O . Cute konunksa ce
HeakTuBHU, ocBeH On/Off

Q.

AnapaToT rv npe3ema gocTanHuTe axypupatba. MNovekajTe foaeka Aa 3aBpLumn
npoLecoT Ha axypuparse. [IoKOMKy ro UCKIy4nTe anapartoT BO TEKOT Ha
axypupareTo, Toa NpoAomKyBa kora MOBTOPHO Ke ro BKIy4uTe anapartoT.

AnapatoT npasu
HeBoobuyaeHa Gyyasa n
BMOpuMpa.

MpoBepeTe ganu anapatoT e NpaBWUnHO nopamHeT. Bugete Bo ,VIHCTpyKumn
3a MOHTaxa".

MpoBepeTe ganu nakyBakeTO W/UNKN 3aBPTKUTE 3a TPAHCMOPT Ce OTCTPaHeTU.
Bupete Bo ,VIHCTPYyKLMM 32 MOHTaxa".

Hopajte ywte anuwTa Bo 6apabaHoT. MonHereTo MoXxebun e npemaro.

BpemeTpaetbeTto Ha
nporpamara ce 3ronemysa
U Hamasysa npu
U3BPLUYBaHETO Ha
nporpamara.

Cucrtemot SensiCare System moxe fa ro npucnocobysa BpemMeTpaeHeTo Ha
nporpamara cropeg, TUrnoT v KonmuuHaTa Ha anuiiTa 3a nepewe. Bugete Bo
,SensiCare System geTekuuja Ha TexuHa“ Bo nornasjeto ,CekojaHeBHa
ynotpe6a*“.

Pesyntatute of nepeweto
He ce 3a[j0BONUTENTHN.

3ronemerTe ja KonMuMHaTa Ha AETEPreHTOT UMK KopucTeTe pasnuyeH
[eTepreHT.

KopucTeTe cneuujanHun nponmssoan 3a OTCTpaHyBake Ha TBPAOKOPHUTE [AaMKu
npeA Aa ru ucnepeTe anvwTara.

[MpoBepeTe ganu cTe ja noctaBune npasunHata temnepartypa.

Hamanete ro nonHeweTO CO anuwiTa.

Kora ru kopucTtute cagosute AutoDose npoBepeTe fanu Tue ce nonHu.
Kora ru kopuctute cagosute AutoDose, npoBepeTe ja npeanduHupaHata
[03a Ha JeTepreHT/oMekHyBay Ha anuwwTa. Bugete ,OcHOBHM nocTaBku BO
nornasjeto , TexHonoruja Ha AutoDose".

MpoBepeTe aanu cte rn ucumctune cagosute AutoDose npep aa kopuctute
pasnuueH 6peHA 1 BUA Ha AeTepreHT, OMekHyBay Ha anuLuTa unv apyru
aguTmBK.
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Mpo6nem MoxxHo pelieHue

¢ Hamanerte ja konuyvHaTa Ha geTepreHT unm 6pojoT Ha TabneTtu unu

TpemHory nexa Bo [leTepreHTy 3a egHa fosa.
6apabaHoT 3a Bpeme Ha » Kora ru kopuctute cagosute AutoDose, nposepeTe ja npeanduHupaHaTa
LUMKNyCcoT Ha nepetse. [03a Ha JeTepreHT/oMekHyBay Ha anuwTa. Bugete ,OCHOBHM nocTaBku BO

nornasjeTo ,TexHonoruja Ha AutoDose*.

HuBoTo Ha aeTeprenT/ « Toa e HopmanHo: pe3epBoapuTe ce J4oCTa rofieMu 1 NoTpoLlyBayvkaTa Ha
OMEKHyBay Ha anuiiTa He ce [eTepreHT MoXkebu He e oumnrneaHa.

3rofiemyBsa BO CajoBuTe 3a

AutoDose nocne nepeweTo.

« [lpoBepeTe fanu kanakoT e Bo npasunHa nonox6a (FTOPE 3a npatkacT
netepreHT — [OJ1Y 3a TeyeH geTeprenT).

« [lpoBepeTe fanu cTe ro KopucTene A03epoT 3a AeTepreHT cnopes
nokasaTtenunTe HaBeAeHV BO OBa ynaTcTBo 3a yrnoTpeba.

Mo yuknycoT Ha nepemse,
1MMa ocTaToum Of AeTepreHT
BO chuokaTa 3a geTepreHT.

Mo nposepkaTa, BKNy4eTe ro anapatoT. [Tporpamarta npogomKyBsa of,
ToYKaTa Ha NPeKuH.

AKO NOBTOPHO Ce Nojasu NPo6IemMoT, KOHTaKTUpajTe Co OBNacTeH
CepBUCEH LieHTap.

MoTpebHWTe NogaToLy 3a CEPBUCHUOT LieHTap ce Ha nnoykarta co
cneyudukalum.

16. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

16.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTUKeTa Koja € [oCTaBeHa CO anapatoT MMa WHTEepHeT-
BpPCKa Kkoja BoAM A0 MHGOpMauuuTe MnoBp3aHu co nepdopMaHcuMTe Ha anapaToT BO
6asaTa Ha nogatoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
npou3Boan CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckata eTMkeTa Kako npupavyHuk
3aejHO CO KOPUCHWUYKOTO yNaTCTBO U CUTe APYrn AOKYMEHTU ncnopavaHun co oBoj anapar.
Vctute nHdopmauum moxe ga ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6asa Ha nogartoum 3a
pernctpaumja Ha npou3BOoaM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMeTO Ha MOAENOT M BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke rM HajaeTe Ha
nnoykara co cneundukalm Ha anaparor.

®

BpeaHocTvTe 1 BpeMeTpaeweTo Ha nporpamaTa Moxe 4a ce pasfivkysaaT BO 3aBWUCHOCT
Of pa3nuuHu ycrioBu (Ha np. cobHa TemnepaTtypa, TemnepaTypata Ha BogaTta U
MPUTUCOKOT, roNieMMHAaTa Ha MOMHee U BUOOT Ha anuwitaTa, HarnoHOT Ha Harojyeare) 1
UCTO Taka ako ja MPOMEHUTE CTaH4apAHaTa NocTaBka Ha nporpamara.
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16.2 Cnopep Nponucot Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023 u cute

HOBM NPUAPYXHU cTaHAapAM Ha copaboTyBaykuTe nasapwm (*)

Eco 40-60 Kr kWh INntpm hh:mm % °C BpT/
nporpama 1) Mun2)
Lleno nonHere 11.0 0.730 76.0 03:59 44.00 29.0 1551
[MonoevHa nonHewe 5.5 0.540 54.0 02:59 44.00 28.0 1551
YeTBpTUHA NOMHEHE 3.0 0.310 36.0 02:59 45.00 26.0 1551

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,

Tonky e noronema GyyaBara, a momara e npeocraHarara Brara.

2) MakcumanHa 6p3unHa Ha ueHTpudyrara.

16.3 Yectn nporpamu

@

Osue BpeaHOCTU ce CamMO UHOUKATUBHU.

fporpama Kr KWh  Nutpu  hh:mm 1/‘; °C B”Té)
MUH
ggt}gns?’) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
Sotons 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
ggt}g“54) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
fgrltche“cs 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
gg'j%atesf’) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
oo 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) ExogusajH Ha O6eanHeToTo KpancTBo 3a NpoM3BoAM NOBP3aHM CO eHepruja v perynaTubBuTe 3a eHepreTcku
nHpopmaumu; [ekpet Ha YkpanHa 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaTypuTe 1 NONHeHAaTa Ce HaroAeHn aBTOMaTCKN M MOXebu He ce BUASIMBU 3a CUTe MoZenu.

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasata Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,

Tonky e noronema Gyyasara, a momara e npeocraHararta Brara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a 6p3nHaTa Ha LeHTpudyrara.
3) MoroaHo e 3a Muekse Ha TELLKO BarkaHu anuiTa.

4) CoopBeTHO 3a Nepere NeCHO n3BankaHu namy4Hu, CUHTETUYKN N MeLLaHN TKaeHUHW.

5) Wcro raka paboTu kako 6p3 LWKITYC Ha Nepetse 3a NEeCHO 3BankaHu anuiTa.
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MoTpylwyBayka Ha eHepruja Bo pasnuy4Hu PeXxumm

OpnoxeHo BmpexeHa
Uckny4yeHo (W) Bo cocToj6a Ha mupyBawe (W) akTuBuUpare cocTojb6a Ha
(W) MmupyBame (W)
0,50% 0,50% 4,00% 2,001)

BpemeTo o NcknyyeHo/Pexum Ha MyrpyBake € Makcumym 15 MUHyTH.

1) MoTpollyBaykaTa Ha eHepruja Ha noBp3aHaTa dyHkuuja e npubnmxkHo 17,5 kWh roamwwHo. 3a aa ja ucknyuute
oBaa yHkuuja, nornegHeTe ro nornasjeto ,Wi-Fi - NocTaBka Ha noBp3yBame".

17. KPATOK BOANY

17.1 SmartSelect &

SmartSelect @ Be BOAM Ja 3aluTeanTe eHepruja, Bpeme n

BoAa.

CkeHupajte ro QR-kogoT 3a ga Jo3HaeTe noseke.

smartselect &

CraBeTe ro npukny4yoKkoT 3a CTpyja BO
LUTEKEPOT.
OtBopeTe ja cnasuHaTa 3a Boga.

MputucHeTe ro konyeto On/Off OFY na
ro BKNy4MTe anapaTor.

CspTeTe ro nporpamaTopoT 3a Aa ja
MocTaBUTE cakaHaTa nporpamMa.
MocTaBeTe rv NocakyBaHUTE ONLUK CO
Jonvparbe Ha COOABETHUTE KOMUYUH-A.
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HekaSmartSelect @(pyHKu,mjaTa BE
BOAM Aa 3aliTeauTte eHepruja u

Boga.Extra Light T u Light &7
Onuuute MoxaT Aa ce KopucTaT
HajuyecTo. KopucteTte ro Steam

Refreshgj, 3a foa nsberHete nepexe
1 ocBexeTe ja obnekaTta camo co
napea.

CrtaBeTe i anuwtata Bo bapabaHor,
efHo no gpyro 6e3 aa ro HagMUHUeTe
NPeAnoXeHOTO MaKCUMarHO NOSTHEH-E.
3aTBOpETE ja BpaTaTta v NnpoBepeTe fanu
1MMa anuwiTa Mefy 3aliTutHaTa ryma u
Bparara.



» Kora kopuctute cagoBsu @
ABTomaTtcko[lo3upame , 4ETEPreHTOT 1

OMEKHYBa4oT 3a anviiTa ce ctaBaar CepTeTe ro kanakot cropef BMAoT Ha
aBTomaTcku. [NpoBepeTe ganv cagoBuTe ynoTpebeHNoT AeTEPreHT.
ce npasHu. « 3a akTmBuMpawe Ha nporpamarTa,
Kora ru kopuctute nperpaguTe 3a nputucHeTe ro konyeto Start / Pause
payvHo noriHekse, CTaBeTe >l
[OeTepreHToT 1 ApyruTe TpeTaMmHu BO +  AnapaToT ce BKnyuyBa.
To4HaTa nperpaaa. + Ha kpajoT of nporpamarta, useageTe
anuTaTa.
AutoDose e [lputnucHeTe ro KON4eTo OnIOff(D 3a ga
Oy Liqid - Nor R - Sk Liqido ro UCKIy4nTe anaparor.

Liquide Seulement - Alleen Vioeibaa

s romuc 8 | B/

YucTeTe ro mnTtepoT pefoBHO, ocobeHo,
( .
ako anapmot EC lce nojaBu Ha ekpaHoT.

17.3 Mporpamum

Mporpamu MonHewe Onuc Ha npou3BoAOT
. . MamyyHu 1 cuHTeTUYKM anuwTa. OBaa nporpama Aasa fobpu

UltraQuick 49min 8.0 kr. Y porp A AOOP
pesynTaTi nNpu nepereTo BO KPaTOK BPEMEHCKV NepUuoa.
Mporpama 3a 6enn 1 060eHN Namy4Hn TkaeHWHW. ViaeaneH 3a

Cottons 11.0 kr. porp Y A
HOpPMarnHoO U MHOTy U3BasikaHu anuiuTa.

Synthetics 5.0 kr. CVHTETWYKM anuviuTa unm anqiita of MeLLaHu TKaeHWHM.

Delicates 2.0 kr. HeXHW TKaeHMHW KakBM LUTO Ce akpui, BUCKO3a, MOonmMecTep.

» BonHa LuTO ce nepe BO MaluMHa v BOSHA LLITO Ce Mepe Ha paka u
Wool 4 @ 3.0kr.

YyBCTBUTESTHU anuwiTa.
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Mporpamu MonHewe Onuc Ha npou3BoOAOT

CwuTe TKaeHUHU, OCBEH BOSTHEHU U MHOry YyBCTBUTESTHU TKAEHUHW.

Spin/Drain 11.0 kr.
Mporpama 3a ueHTpudyra u Leaere Ha Boaa.
Rinse 11.0 kr CuTe TKaeHUHW, OCBEH BOMHEHW W MHOTY YyBCTBUTENHW TKAGHUHW.
s Mporpama 3a nnakHewe 1 LeHTpudyra.
EE:' o 11.0 Benu namyynn anuwra. OBaa nporpama oTcTpaHyBa noseke of,
i .0 kr.
Hygiene th 99,99% op 6akTepunTe BVIpyCVITe1)
Jeans 4.0 kr. AnuwTa oa AEHUM 1 TPYKO.
Sportswear 5.0 kr. MelwaHa crnopTcka obneka.
. . MaMy4HV ¥ CUHTETUYKM anuLUTa LWITO ce Marky usBankaHu unm
Rapid 20min 3.0 kr. Y Y
HOCEHW Camo eAHall.
Eco 40-60 11.0 kr. Benu v wapexn namyyHn anuwta. HopmanHo BankaHu anuwira.

1) TecTtupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage Bo HagBopelleH TecT n3BpLueH oa Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 rogmHa (TecT-
n3BewTaj 6p. 202120117).

[MonHeweTo Ha anapaToT 4O MakCMMarIHAOT | Momara Aa ce Hamanu noTpollyBaykaTa Ha
KanauuTeT HaBe[eH 3a ceKoja nporpama eHepruja v Boaa.

MoroaHu geTepreHTU 3a NporpaMuTe 3a nepexse

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4yHOCT 3a HexHn CneuujaneH
npam0K1) TeYHOCT oboeHu BOJIHEHU
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A A
Wool -- - - A a
Hygiene A A - - A
Jeans -- - A A A
Sportswear - A A - A
Rapid 20min -- A A - -
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepaTtypu nosucokm og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha feTepreHT BO NpaLLok.

4 = [MpenopavaHu — [eTepreHTn BO npas (U Tabnetu n
AEeTepreHTu co eHa [03a) 3a cuTe
BMOOBUW TKAEHUHW, CO UCKITyYOK Ha
yyBcTBUTENHW. Mogobpo e aa
KOPUCTUTE MpaLLoLY 3a Neperse Kou

-- = HenpenopayaHu

17.4 Bup Ha peTepreHT v KonuymHa.

» KopucteTe camo feTepreHTu u apyru coppxaT cpefcTBo 3a 6enere Ha
TpeTMaHu LITO Cce crneunjanHo HanpasBeHu 6env anuwTa n ctepunusauuja,
3a MalLnHK 3a nepemnse. lNpBo, cnegete rm — TeuYHW feTepreHTu (1 AeTepreHTu co
OBWE reHepuyKkn npasuna: efdHa fo3a), nogobpo 3a nporpamu 3a

nepere Ha HUCKY TemnepaTtypu (4o
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60 °C) 3a cuTe BMOOBM TKAEHVUHUN NNKn
creuujanHu camo 3a BOrHa.

* He mewwajte pasnuyHu BUAoOBU
[EeTepreHTu.

« KopucteTe nomarsnky AeTEpPreHT ako:

— nepeTe NomMaro MnosHeke,

— anuwTaTta ce mMarnky BasnkaHu,

— UMa ronemMu KOnn4YmMHN Ha neHa 3a
BpeEME Ha MUEeHETO.

» Kora kopuctute TabrneTu 3a geTepreHT
WK Kancynu, cekorail ctaBajTe rm Bo
OapabaHoT, a He BO 403epoT 3a
OEeTepreHT v crnegeTe rm npenopakute Ha
npou3BOAUTENOT.

HepnoBonHa konnunHa Ha AeTepreHT Moxe

[a npeausBuKa:

e oWy pe3yntaTu Ha Nnepeme,

* TONHEHETO CO anuLiTa CTaHyBa CUBO,

e BaskaHu anuiTa,

* MyBfa BO anaparor.

Moronema KonMYMHa Ha AeTePreHT Moxe
Aa npeavsBuUKa:

+ canyHuua,

« HamarneH pesynTaT of NepexeTo,

* HepaMHOMEPHO MlakHeHe,
 MOronemo BnvjaHve Bp3 okonuHara.

17.5 Pacnopep 3a nepuogunyHo
ynucTewe

MeproanyYHOTO YMCTEH€ NOMara Bo
NpoAoXyBake Ha XXKMBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

Mocne cekoj LMKIyc, BpaTaTa 1 403epoT 3a
[eTepreHT ApXeTe r'M Marnky OTBOpeHu 3a Ja
nobuveTe LMpkynaumja Ha BO3ayxoT 1 3a Aa
ce 1cyluu BnaraTa Bo anaparor.

Ako anapaTtoT He Ce KOPUCTWU O0NTro Bpeme:
3aTBopeTe ja CnaBuHaTa 3a Boaa u
UCKNny4eTe ro anapartoT.

MHaukaTuBeH pacnopepn 3a NepuoanuyvHo
yucTekse:

YuncTere Ha [o3epoT 32 [1Banati roguilHo
[ETEepreHT 1 cafosuTe 3a

AutoDose

Yuctere Ha punTepoT
3a uefetbe Ha nymnata

[Banatun roguiHo

YucTtere Ha 4OBOAHOTO
LpeBo 1 punTepoT Ha
BEHTUMNOT

[Banatu roguwHo

PepnoBHo npoeepyBajTe Aanv uma éurop
HadaTeHo Ha B6apabaHoT. Bu
npenopayyBamMe NoBpeMeEHO Aa nywTute
uumknyc co npa3eH 6apabaH 1 npon3sog 3a
OTCTpaHyBake Ha burop.

Baper-e Ha HagBopeLleHu npegveTu

@

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce npasHu 1
cuTe nabaBy eNEMEHTYU Ce 3aBp3aHi

npeg 4a nywrtuTe LMKIyc.

OtcTpaHyBarbe Ha 6urop  [lBanartv roguiuHo

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHaw meceyHo

YucTerse Ha neHTaTa Ha
BpaTaTa

EpHaw Ha gBa meceum

Yucterse Ha GapabaHoT  EpHaw Ha gBa meceum

OTCcTpaHeTe M cuTe HaABOPELLHM NpeaMeTy
(kaKo LUTO Ce MeTasHU KNUMOBU, KOMYMHa,
MOHETM, UTH.) LUTO MOXe Aa MM HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTaTa, untpute u
6apabaHoT. Ako e NoTpebHO, KOHTaKTMpajTe
co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

3anTuBKa 3a BpaTaTta

OBoj anapar e gunsajHupaH co
CaMO4MCTEYKU CUCTEM Ha Leaekse,
[003BONYBajKMN NECHN BrakHeHUa WTo nafaar
of obnekarta ga ce ucuepat co Bogara.
PepnosHo nposepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
AOKOMNKy e NoTpebHO YncTeTe ja Kako WTo e
OMUWLLIAHO Ha cnegHUoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuukata, Apyrute Manu npegmeTn Moxat
Aa ce 0BHOBAT Ha KPajoT Ha LMKIyCOT.

AKo e NoTpebHO ncymcTeTe ro, CO MOMOLL Ha
CpefcTBO 3a YMCTEHE CO aMOHMjak 6e3 aa ja
n3rpebuTe NoBpLUMHATA Ha NeYyaroT.
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Ako e noTpebHo, n3BageTe rnm BnakHeHLaTa u
npeameTuTe of OTBOPOT Ha PUNTEPOT.

17.6 Wi-Fi MmpexHo noBp3yBake
BknyuyBare Wi-Fi

®

Kako chabpuyku ctaHgapaHo,
dyHKumjata Wi-Fi e ncknydena.

3a pa ro noBp3eTe anapartoT Ha Wi-Fi
Mpexa, LonpeTe ro 1 ApXKeTe ro Kon4yeTo

Remote start m 5 cekynaun. Oa fejcTBo ke ja
OTBOPM MpUcTanHaTta To4ka (O4n BO pPexum
AP). Jokonky He e npeTxoaHo o6e3beneHo,
Ke 3anoyHe npoLecoT Ha 0be3benyBatr-e.

Kora npuctanHata To4ka € OTBOpeHa, ako
nma obe3beneHo HOBM nogaToun 3a
HajaByBak-e Ha Mpexara, Taa Ke rv 3ameHu
CUTE MpEeXHU nogatoun npeTxoaHo
3a4yBaHu. AKO He, ke NpoJokn Aa ce
noBp3yBa CO NMPETXOAHO 3adyBaHaTa Mpexa.

3a Bpeme Ha oBaa (hasa, ekpaHoT NpuKaxysa

= " .
camo ukoHa = 3a Wi-Fi n nopaka
,Oon“ goAeka cute Apyrv nokasarenu Ha

KOHTporHaTta Tabna ce ucknyyeHu. VikoHata
= P——
= 3a Wi-Fi ke noyHe ga Tpenka.
Kora npucranHaTta Touka e OTBOpeHa, Ha
eKpaHoT ke ce npukaxe ,AP*.

= P—
WkoHata = 3a Wi-Fi npogomkyBa aa Tpenka
[OOLeKa He ce NoBp3e Ha AomallHaTa Mpexa.

OTtkako obe3benyBareTO ke 3aBpLun
yCneLHo, ke ce penpoayumpa 3ByK 1 MKoHaTa

=

= Wi-Fi nocTojaHo ceeTu.

®

3a Bpeme Ha Bkny4yBamweTo Ha Wi-Fi n
npuctanHaTta Touyka, Co NpUTUCKake Ha
Koe 6uno codTBEPCKO KOMNYe Ke ce
penpoayumpa 3BYKOT 3a rpeLuka.

OTkako ke ce noep3eTe, gonmpamke Ha

konuyeto Remote start m BkryyeHo ke um
OBO3MOXW Ha KOPUCHULMTE Aa MoXaT Aa
3anovHyBaart UMKIycu of ganedvHa Ha App.

ABTOMaTCKO NOBp3yBaH:€e CO
perucTpupaHata mpexa

OTtkako anaparoT ke buae ycnewHo
MOCTaBEH 1 PErnMcTpupaH Ha AomaluHaTa
Mpexa, cekorall Kora ke ce BKny4u, ke ce
obnae aBTOMaTCKM Aa ce noBp3e Ha
mpexarta. Hema Aa uma 3Byk kora
nosp3ysareTo co Wi-Fi e ycnewuHo.

Moep3yBake Ha Apyra Mpexa (MoOBTOPHO
OTBOpak€e NpuUcTanHa Touka)
Cekoralll kora KOPUCHUKOT Ke ro Jomnpe u

3agpxu konyeto Remote start m3a 5
CeKyHau, npucTanHaTa Toyka ke buae
OTBOpEHa U emuTyBaHa. HoBMTe nogatoum 3a
HajaByBar€ Ha MpexaTa NpMMeEHU BO OBOj
MOMEHT Ke 1 npe3anuiiaT NpeTxoaHo
3auyBaHWTE nogaTouu, a anapatoT notoa ce
noep3yBa Ha HoBaTa Wi-Fi mpexa.

UcknyuyBamwe Ha Wi-Fi
AKO KOPUCHMKOT O yun noBeke Aa He ro
nosp3ysa anapatoT Ha Wi-Fi, moxe ga ro

ponpe v gpxu konyeto Remote start m 10
CeKyHaM 1 anapaTtoT Ke ce peceTupa u ke ce
UCKIyYN.

EkpaHOT ce npukaxysa camo = — =5
CekyHau Jofeka cuTe Apyrv nokasatenu Ha
KOHTpOSHAaTa Nyoya ce UCKIyYeHu.

Mo peceTnpareTo, EKPaHOT ce Bpaka BO

: =
no4vyeTHaTa COCTOJ68, CO UCKIly4YeHa UKoOHa +
3a Wi-Fi.

18. TPVDKA 3A XXKUBOTHATA CPEONHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonoT C)
CTaBeTe ro nakyBateTO BO COO[BETHU
KOHTEjHEPM 3a Aa ro peuuknupare.
[NlomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBOTHaTa
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cpenuvHa v 3apasjeTo Ha nyfeTo co
peuuknupare Ha 0Tnag of ENeKTPUYHMU U
€eneKTPOoHCKM anapaTtu. He dpnajte ru

anapatute o3Ha4yeHun co cumbonoTt E co



oTnNagoT oA AoMaKkMHCTBOTO. BpaTteTe ro peuvKnupame Unmu KOHTaKTMpajTe co
NpoM3BOA0T BO BALLMOT foKaneH o6jekT 3a onwITUHCKaTa KaHuenapuja.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y TexrbU 4a NOCTUTHEMO EKOJOLLIKY OPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eNeKTPOHCKOM o6nunky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO ynyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha electrolux.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.
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1. A BE3BEAHOCHE UH®OPMALINJE
i

u Mpe Hero WTOo 3anoyHeTe ca MHCTanaymjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxxrb1uBo npoynTajte
nNpunoxeHo ynyTcTeo. lNponssohay Huje ogrosopaH 3a duno
KakBe noBpee uUnu LUTeTy Koje Cy pe3ynTaT HeucrnpaBsHe
WHcTanauuvje unn ynotpebe. Yyeajte ynyTcTBO 3a yrnotpeby
Ha 6e36egHOM M NpUCTynadyHoM MecTy 3a byayhe
Kopuwheme.
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1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMakeHUM PU3UYKUM, YYITHUM NN MEHTaHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 n 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELLUKNM U CITIOXXEHUM MHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nof CTanHum
Haa30poM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOMMNKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxnuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybumMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Belwa gomaher Tuna koju ce
MOXe MpaTu MaLLMHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a cMeLuTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasun (npoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOManhuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.
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* Ypehaj moxe ga npumun Hajsuwe 11.0 kg Bewa. He
npekopayyjTe MakcumarHy KOnM4MHy Bella 3a CBaKu
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

« PagHu nputucak Boge Ha MecTy rae Boga ynasu us
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05

MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

» OTBOpPM 3a BEHTUNAUMNjY ¥ NOCTOIbY HE CMejy BUTH
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM

nogHom obnorom.

» Ypehaj Tpeba aa ce nosexe Ha goBoAd Boge nomohy HoBOr
KomMmneTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LipeBa NCnopyyeHor o cTpaHe osnawheHor cepBuUCHOr

LleHTpa.

» CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTH.

* YKOnuko je kabn 3a Hanajarwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce

nsderna eliekKTpn4Ha onacHOCT.

* [Mpe 6mno kakBor NocTynka oapxaBawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fa U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3

naHe yTuyHuue.

* He unctute ypehaj pacnpwmBadnma Boge HATU Napom nog

BUCOKUM MPUTUCKOM.

* Ypehaj ounctute BnaxxHom Kpnom. Kopnctmure Nckrby4mBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopucTuTn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTBapade unu meTtarnHe npegmere.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 UHcTannpawe

®

WMHcTanaumja mopa ga ce obasu y
cknaagy ca Baxehum HaunoHanHMm
nponucuma.

*  YKIOHWUTE KOMMMeTHy amGanaxy u
3aBPTHE 3a TPAHCMOPT YKIby4yjyhu
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rymMeHu 3aTBapad ca nnacTuyHUm
O[ICTOjHUKOM.

[OpXuTe TpaH3UTHe 3aBpTH-€ Ha
6e36egHom mecTy. Ako he ypehaj y
OyayhHocT BMTU NpemeLlTaH, 3aBpTHU
Mopajy 6UuTn MOHTMpaHu fa 6u ce
6nokupao 6yban 1 Tako cnpevuna
YHyTpaLHa owTehekrsa.

YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.



YBeK KopUCTUTE 3alUTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HemojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

HewmojTe oa nHctanupare unu kopuctute
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe Aa
6yne Hwka op 0 °C vnu rae je nanoxeH
BPEMEHCKMM yCcrioBMMa.

O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa,
OTMOPHA Ha TOMMNOTY W YKcTa.

YBepuTe ce fa nocToju umMpKynauuja
Ba3gyxa uamehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
N je NpaBWIHO HMBeNUcaH. AKo Huje,
nogecuTe Horvue AOK ce He N3HeBenuLle.
Hewmojte oa nHctanupate ypehaj
OVIPEKTHO M3HaA OABOAA Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy u He
n3naxuTe ra NPeKOMEepHOj BMaXXHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaTu Ha MecTy Ha
Kome BpaTa ypehaja He mory Oo kpaja aa
ce oTBOpE.

HewmojTe aa ctaBrb-ate 3aTBOpeHy nocyay
3a NpUKynrbake BoAe Koja Moxaa Lypu
ncnog ypehaja. ObpaTute ce
OsnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY Kako
OucTe npoBepunu Koju npnubop Moxe aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

YINO30OPEHE: OBaj ypehaj je npensuheH
3a MOHTaXy/NpuKIby4MBare Ha
NPOBOAHUK y3eMibersa 3rpaje.

YBeK KOPUCTUTE NPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHULLY Ca 3alTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

MpoBepute oa nu cy napameTpu Ha
NAOYMLM Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama KomnaTubunHm ca
oprosapajyhum napameTtpuma
eNleKTpUYHe Mpexe 3a Hanajame.
HewmojTe oa kopuctute agantepe ca BuLle
yTU4HULA 1 NpoayxHe kabnose.

» BogauTe payyHa Aa He oTeTUTE rMaBHO
Hanajamwe 1 Kabn 3a Hanajake. AKO
CTpyjHu kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, TO
Tpeba aa obaeu Haw oBnawheHu
CEPBUCHM LieHTap.

* [Mpukrbyuute rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHMLY TEK Ha Kpajy MOHTaxe.
Boaute padyHa ga nocToju npucTyn
CTPYjHOM YyTuKa4y HaKOH MOHTaxe.

* He poawvpyjte yTukad unu kabn 3a
Hanajake MOKpUM pykama.

¢ He nckmbydyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarwe. Kabn nckmbyumre tako
WwTo hete n3Byhun ytmkay U3 yTuuHuLe.

2.3 MpukrbyunBakw-e Boae

» Temnepatypa ynasHe Boge He cme npehu
25°C.

¢ HewmojTe owTeTnTM LUpeBa 3a BOAY.

* [lpe npukIbyyera Ha HOBE LiEBU UK Ha
LieBu Koje HUCy KopuwheHe ayxe Bpeme,
WV TaMo rAe je BpLUeHa nonpaska unm cy
MOHTMPaHW HOBM ypehaju (Bogomepun
WTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye AOK He Byae
yucta n buctpa.

« [lpoBepuTe Aa N1 NOCTOjU BUATBMBO
Lypere Boe TOKOM 1 HaKOH npBee
ynoTpebe ypehaja.

* HemojTe aa KopucTuTe NPoayXHO LipeBo
YKOIMKO je AOBOAHO LPEBO NPEKPATKO.
O6paTtuTe ce oBnawheHomM CepBUCHOM
LeHTpy Aa 6ucte 3aMeHUnn JOBOAHO
LpeBo.

* [punukom oTnakueara ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa U3 04BOAHOr LipeBa.
OBO MOXe Aa ce Aecu 360r TecTupara
ypehaja Bogom y habpuun.

* VlcnycHo LpeBo MoXeTe NpoayXvuTn 4o
Hajsmwe 400 cm. 3a gpyro NcnycHoO LpeBo
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawwheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* BopgwuTe payyHa ga nocToju NpucTyn
CNaBWHW HaKOH MHCTanauuje.

« 3aTtBopuTe CnaBuHy 3a BOAY HAKOH CBake
ynoTpebe ypehaja.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk of CTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTuHa unm owTehera

ypehaja.
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MowTyjTe ynytcTBa 0 6€36eaHOCTM Cca
nakoBarba AeTepLieHTa.

3anar-vee matepuje nnu npegmeTe
HaTonsbEeHe 3anarbMBUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTu yHyTap v nopea
ypehaja nnu Ha wera.

He nepute TkaHuHe Koje cy jako
3anprbaHe yrbem, MacHOhoOM N MacHUM
cynctaHuama. To MoXe OLTETUTU ryMeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepuTe py4HO na ux Tek oHda ybauute y
MaLUuHy.

Hewmojte kopuctntn napgeme n mmpuce
3a BeLl kako He 61 gowno go owrtehewa
nnacTuyHUX 1 rymeHunx genosa ypehaja.
HewmojTe gognpmeaTtu cTakno Ha Bpatuma
0OK je nporpam y Toky. CTakno moxe 6utn
Bpyhe.

[MpoBepuTe ga nu cTe n3Bagunu cee
mMeTarnHe npegmMeTe U3 Belua.

2.5 CepBucupame

Papnu onpaske ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
nenose.

Vimajte Ha ymy Aa camocTtanHa mnm
HeCTpy4Ha nonpaska MoXe yrpo3uTu
©e36e4HOCT 1 MOHWLITUTU rapaHuujy.
Cnepehu pe3epBHY AENOBW JOCTYMHU Cy
bapem 10 rogMHa HaKoH ykuaara
MoZena: MOTOp M YeTkuLe MOoTopa;
mMer-ad n3amehy motopa u 6y6Ha; nymne;
amopTusepu u onpyre; 6yban, Hocau
6ybHa 1 HEeroBu KyrinyHn nexajesu;
rpejaun v rpejHn enemeHTu, ykiby4yjyhu n
TOMMOTHE NyMmne; LeBM 1 cpodHa onpema,
Kao LTO cy upeBa, BeHTUNN, hmuntepn n
6nokage; WwWramnaHa Kona; eneKkTpoHCK/
avcnnejy; npecoctatu, TepMocTaTtu 1
ceH3opwu; coTeep 1 upmeep,
yKrbyyyjyhu n copteep 3a peceToBame;

3. OMNnC rNMPOM3BOOA

3.1 CneumjanHe dyHKLMje

Bawa HoBa maluvHa 3a npane Bela
ncrnyhwaBa CBe MoAepHe 3axTeBe 3a
edmKacHo npare BeLla y3 HUCKY NMOTPOLLHY
BOAE, eHepruje n getepLieHTa n
oproeapajyhy Hery matepujana.
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BpaTa, WapKe 1 3anTvBKe BpaTa; octanmu
3anTmBauu; ckrnon 6pase 3a BpaTa;
nnacT1yHM godaum, Kao LWTo Cy Ao3aTopu
petepieHTa. Tpajake Tor nepnoaa Moxe
O1TW ayxe y Balloj 3eMrbu. 3a BuLLe
MH(OopMaLmja noceTuTe Haww Be6-cajT.
VimajTe Ha ymy aa cy Heku oa OBUX
pesepBHWX AenoBa AOCTYMHU caMo
CTPYYHMM CepBuUcepUMa U Aa He
ofrosapajy CBW pe3epBHN AefnoBY CBUM
MoZenumva.

LLITo ce Tnye jeaHe unu BuLLe cujanuua 'y
OBOM MPOV3BOAY U pe3epBHUX AernoBsa
Koju ce npopajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HaMerbeHe a U3ApXe eKCTpeMHe
dusnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO cy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMNaXHOCT Basgyxa, Unu cy HaMekeHe 3a
npukas nHgopmaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NpUMEHEe 1 HUCY NnorogHe 3a
OoCBeT/baBake npocTopuja y
AomahuHcTBy.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpehuBama unu
rywetba.

Wckrbyunjte ypehaj n3 enekrpmyHor
Hanajaka 1 ca goBoda 3a Boay.
Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

YknoHuTe py4uuy oa Bpata fa bucte
cnpeyvnu ga ce geua unu kyhHu
by6uMUM 3arnaee y GyOmy.

Opnoxute anapaT y cknagy ca Baxehum
nponucuma 3a ognarawe oTnaga og
eNeKTPUYHUX N eneKkTPoHCKMX ypehaja
(WEEE).

Wi-Fi Be3a n [larbuHCKM cTapT Bam
omoryhaBajy cTapToBare LyKnyca,
MHTEepakLuujy ca MallIMHOM 3a Mpan-e Belua
1 NpoBepy cTaTyca LukIyca npakwa Ha
OarbMHCKOM ynpaerbady.

TexHonoruja UltraCare je npojektoBaHa
[a 3alTUTK BrnakHa TKaHuHe 3axsarbyjyhu




pasnuunTUM asama npeTxoaHor
Mellaka Koje pacTBapajy npBo
OeTepLIeHT, a 3aTMM OMeKLUMBaY TKaHuHa
y BOAM Mpe HEro LUTO ce NpeHecy A0
Belwa. Tako ce CTuxXe 4O CBaKOr BNakHa
Koje ce yjeHo u Heryje.

* Onuuja SensiCare System getexryje
KonuunHy Bewa aeduHnwyhu Tpajare
nporpama y poky og 30 cekyHau. MNporpam
npaka je y cknagy ca Konnm4nHom BeLua u
TMNOM TKaHUHA TaKo Aa ce He MoTpoLUn
BULLIE BPEMEHA, EHepruje 1 Boae Hero
LWITO je noTpebHo.

+ TpeTupatse napom je 6p3 u jeaHocTaBaH
HauuH aa ocsexuTe opehy. HexHn

3.2 MNpukas ypehaja

PaaHa nospLuvHa
[osatop geteplieHTa
KomangHa Tabna
Pyuuua Ha BpaTuma

Mnounua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTikama

@A ovntep ogsoaHe nymne

nporpamu ca napom Mory fa cMame
HenpwvjaTHe Myupuce n Habope Ha cyBUM
TKaHMHama Tako Aa je NoTpebHO Make
nernama.

Onuwja Steam Easy Iron, Ha kpajy

M3abpaHor nporpama, Ucropy4yje HexHy

napy Koja onyLuTa BnakHa u cMmamyje
ryxsame TkaHuHe. [Nernanwe he 6utn
nakwe!

* Onuyuja Stains nomaxe y TpeTnpary

YMOPHUX Mprba onTUMK3yjyhu ecpukacHocT

npou3Boda 3a yKnarare Mpsba.

Horuue 3a HMBenucamwe ypehaja
Bl OneoaHo upeso

El Npvkrbyyak upesa 3a fosog Boje
CTpyjHM Kabn

3aBpTHM 3a TpaHcnopT
Mogynupaun 3a upeso
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Mopaaum ca nnovnue ca TeXHUYKUM

EI"». E Mod. 1000000 KapakTepucTukama:
% Prode A, QR Ko
r 000V - 00Hz 0000 W = oo .
|CI[ e [ | [~ Ser.No. 00000000 B. HasuB mogena
| [ | C. Bpoj npoussoaa
A BCD E pormp
D. EnekTpuyHe kapaktepucTuke
E. Cepuijckm 6poj

CkeHupajte QR kda nomohy kamepe aa 6ucte npeysenu Hally annukauujy 13 npogaBHULLE Ha CBOM NamMeTHOM
ypehajy n cnegute notTpeGHe kopake. Pernctpyjte Nnpoun3Bos v UCKOPUCTUTE ra Ha Hajeorbu HauvH.

. [:D MpuctynuTe getarmuma o Bawem ypehajy, AoOKyMeHTauuju 1 YnaHumma o ToMe kako Aa kopuctute
Hajborbe dyHKuUuje (KopucHnyko ynyTcTBO je Takofe AocTynHo Ha electrolux.com/manuals )

. ﬁ [o6wjajTe caBeTe o kopulhety, peluaBary Npobnema, MHpopmatmje o cepsucy v nonpasLm (Takohe
poctynHo Ha electrolux.com/support )

. lﬁ Kynute npmbop, noTpoLuHy poby 1 opurmHanHe pesepsHe AenoBe 3a Ball ypehaj (Takofe goCcTynHo Ha
electrolux.com/shop )

4. TEXHUYKE MHOPOPMALINJE

HumeHsnje LWnpwuHa/BucuHalykynHa aybuHa 59.7 cm/84.7 cm/63.6 cm
Mpukrbyyere Ha enekTpuyHy mpe-  HamnoH 230V
Xy YKynHa cHara 2100 W
Ocurypay 10 A
PpekBeHuUmja 50 Hz
3aLUTUTHM OMOTau NpyXa 3aluTUTY O/ NPoAVPaHa YBPCTMX YecTula 1 Bnare, IPX4
13y3eB Ha MECTMMA Ha KojMa onpema noj HACKMM HarnoHOM Hema 3aluTUTy of,
Bnare
Mputucak gosoaa Boae MuHuMym 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

[oBopg Boge 1) XnagHa Boaa

MakcumanHa konvyvHa BeLua Mamyk 11.0 kg

1) MoBexwTe UpeBo 3a OBOA BOAE Ca CNaBUHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AuMeHsuja 3/4" .

5. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 PacnaknBamwe

1. OtBopuTe Bpata. N3BaguTe cee
npeameTte n3 6yoH-a.
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Mpubop koju ce ncnopyyyje y3 ypehaj
MOXe Ce pa3fnMKoBaTu y 3aBUCHOCTU
oA mofena.

2. T[locTaBuTe NakoBawe Ha nof usa
ypehaja n naxrneo ra nonoxuTe Ha
3afmy CTpaHy. YKOHWTE 3awwTuTy ca
Jowe cTpaHe ypehaja.

MpenopyyyjeMo aa cavyBate
nakoBake U 3aBpTH-E 3a
TpaHcnopT Kaga aohje TpeHyTak Aa
nomepuTe ypehaj.
5. CraBuTe nnactuyHe 3aTBapadye, Koju ce
Hanase y Topbuum ca KOPUCHUYKUM
ynyTCTBOM, y pyne.

/\ OnPE3

He noctaBrbajTe malvHy 3a BeLl Ha
npeawy CTpaHy.

3. Bpartute ypehaj HaTtpar y ycnpasaH
nonoxaj. YknoHuTte kabn 3a Hanajake 1
LpeBO 3a 0OBO/, BOAE Ca ApXaya 3a
LpeBo.

5.2 Undopmaumje y Be3u ca
WHCTanauymjom

MocTaBrbawe U HUBenMcawe

[MpaBunHo nogecute ypehaj kako 6ucte
cnpeyvnu Bubpauuje, 6yky 1 nomepare
anaparta TOoKoM paja.

@ 1. MiHcTanupajte ypehaj Ha paBHOj TBPAO]
) noanosu. Ypehaj mopa aa 6yae HuBenucaH u
Moryhe je na notekHe Boaa 13 ctabunaH. Mocrtapajte ce aa ypehaj He
oasoaHor upesa. OBo ce felwasa JoAMpYje 3ua Unu apyre jeauHule n aa
3aTo LUTO je Bell MaluMHa TecTMpaHa vcnoa ypehaja nma umpkynauvje Basayxa.
y dabpuuy. 2. OnabaBute unu 4oTerHMTe HOXULE Aa
4. Yknonute Tpu TpaHcnopTHa 3aBpTha U 6ucte nogecunu HMBO. CBe HOXKMLE MOPajy
mn3BaaunTe nnactnyHe Oﬂ60jH|/|Ke. 4YBPCTO Aa ce ocnaH,ajy Ha noa.
/\ YNO3OPEHE!

HemojTe cTaBrbatyt KAapTOH, APBO MK
CINMYHe MaTepujane ucrnog Hoxuua
ypehaja aa 6ucte nogecunu HMBO.
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[JoBoaHo upeBo

/\ ONPE3

YBepuTe ce ga Hema owTehera Ha
upeBrMa 1 fa HeMa Lyperba Ha
cnojHuuama. Hemojte ga kopuctute
NPOAY>XHO LIPEBO YKOMUKO je AOBOOHO
upeBo npekpaTtko. ObpaTtute ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LiEHTPY paau
MHopMaLMja 0 3aMeHN AOBOAHON
LpeBa.

1. lMNoBexwuTe JOBOAHO LPeBO 3a BOAy Ha
3afty cTpaHy ypehaja, yKonuko je
notpe6Ho. O6MYHO je Beh nHCTanupaHo y
cabpuun.

2. [loctaBuTe ra HaneBo WU HaJEeCHO Y
3aBUCHOCTY Of Nnornoxaja cnasuHe 3a
BoAy. YBepuTe ce Aa AOBOAHO LipeBO
HUje y BepTMKarHOM Mnonoxajy.

3. Ako je noTpebHo, onabaBuTe NpcteHacTn
HaBpTak Aa GucTe NocTaBunu LpeBo Y
oprosapajyhu nonoxaj.

4. Hexun mogen Moxe ga cagpXu LpeBo 3a
[oBog ca ypehajem 3a 3aycTaBrbarke
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BoAae. OH cripevyaBa 6uno Kakeo Lypere
13 LUpeBa ycnea NpupoaHor cTapeksa.
CeKTop y OKBMPY MpuKasyje OBy rpeLuky
A. Ako po Tora gofe, 3aTBopuTe CriaBuHy
3a Bogy u obpaTtute ce onawheHom
CEPBUCHOM LiEHTPY 3a MHopmauvje 3a

3ameHy Lpesa.

oV
o @

5. [NoBexuTe Opyru Kpaj 4OBOAHOr LipeBa 3a
XnagHy BOA4Y Ha cnaBuHy 3a XxnagHy Bogy
ca HaBojeM opg 3/4".

/\ YNO3OPEHE!
Temnepatypa ynasHe BoAe He cMme

npehn 25°C.

OpBohewe Boge

OpaBoaHo LpeBo Tpeba aa octaHe Ha BUCUHMW
He Mah0j o 60 cm 1 He Behoj og 100 cm.

@

OABOAHO LPEBO MOXETE NPOAYXUTA A0
Hajsuwwe 400 cm. 3a KynoBuHy Apyror
0BOAHOr LipeBa 1 HacTaBKka obpatute
ce oBnalwheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.




Moryhe je noses3aTtu 0ABOAHO LpeBO Ha pasfnmynTe HavynHe:

min.600 mm
max.1000 mm

* MNoanoxe NpoMeHn pe3epBHUX genosa 6e3 HajaBe.

[MpoBepute ga nu je 04BOAHO LPEBO
dopmupano nyk ga ucte cnpeunnu
3aocTarne YyecTuue Aa gocnejy u3 cygonepe y
ypehaj.

MoBexwnTe 04BOAHO LPEBO Ca CIIMBHUKOM Y
3aTerHute ra nomohy crere. Mposepute Aa
11 je 0ABOAHO LpeBo hopMmpano nyk aa
6ucTte cnpeunnu 3aocrtarne Yyectuue aa
pocnejy n3 cygonepe y ypehaj.

[MocTaBuTe LpeBO OAUPEKTHO Y yrpaheny
04BOAHY LiEB y 31y NpocTopuje 1 3aterHute
ra nomohy crere.

Bes nnactuyHe BohuLe 3a LpeBo, 3a CIIMBHIK
ucnop cynonepe - CTaBuTe 04BOAHO LPEBO Y
CIMBHUK U MPUYBPCTUTE ra nomohy crere.

OpBoAHO LpeBO MOXe a ce caBuje y 0bnuky
naTUHUYHOr cnosa Y 1 NocTaBn OKO
nnactuyHe Bohuue. Ha venuym cygonepe -
npu4BpcTUTE BOhMLY 3a CNaBuHy UK 3a 3ua.

@

[MocTapajTe ce nnactnyHe Bohuue He
MOry fia ce nomepajy kaga ypehaj
n3balyje Boay 1 Aa Kpaj OABOAHOr LpeBa
Huje noTonrbeH y Boay. MNMpreasa Boga 6m
mMorna ga ce Bpatu y ypeha;.

Kynute npnbop o osnawheHor

nobGasrbava.

3a cTaTuyHy LieB ca BEHTUMALMOHIM
0TBOpOM — y6auuTe 04BOAHO LPEBO
[AVPEKTHO Y OABOAHY LIEB UM CTATUYHY LIEB

@

Kpaj ogBogHor upesa Mopa y cBakom
TPeHyTKy Mopa Aa 6yae npoBeTpeH, T.j.
YHYTpaLLHUM NPEYHMK OABOOHE LiEBU
(MuH. 38 mm — muH. 1,5") mopa aa 6yae
Behn of CNOSbLHOT NPeYHMKa OABOLHOT
upesa.

5.3 MoHTupame ypehaja Ha
ApBeHOM noay

AKO MaLUMHY MOHTUpaTe Ha APBEHOM MNOAY,
06aBe3HO KOpUCTUTE NoAMeTaye Kako 6u
ypehaj 6orbe npuarao 1 YBPCTO CTajao Ha
noay.
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MaxxreMBO NpounTajTe ynyTCTBa Koja cTe
[obunu y3 gogartHy onpemy.

5.4 MpukrbyyYerwe Ha eNeKTPUYHY
Mpexy

Ha kpajy MOHTaxe npukrby4mTe rnaBHu Kabn
3a Hanajawse Y 3UaHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaesbe , TeXHUYKN nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepucTuke.
MpoBepute Aa nu cy komnatubunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

[MpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enleKTpomnHcTanaumja Moxe fa U3apxm
MakcumanHo noTpeGHo ontepeheme,
y3umajyhu y 063mp n cee gpyre ypehaje koju
mory 6uTn y ynotpebu.

MpukrbyuunTe ypehaj Ha y3emMrbeHy
YTUYHULY.

Kabn 3a Hanajare mopa 6uTn nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6patuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY 3a OUNo kakee
enleKTpuYHe pagoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounssohay He npuxBaTa HUKaKBY
04roBOPHOCT 3a owTeheka unu nospeae
HacTane ycrnen HenowToBaka
ropeHaBefeHUX Mepa NpegoCTPOXKHOCTU.

6. KOHTPOJTHA TABJ1A U SMARTSELECT

6.1 Onuc komaHaHe Tabne

&l

L

UL

artselect & |

NEs

@
]
2]

Gss
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Bupay nporpama

Oucnnej

CeH3sopcku Tactep SmartSelect:

» CeHsopcku Tactep Steam Refresh ST
» CeHsopcku Tactep Extra Light o

BNE

» CeHsopcku Tactep Light &7
* CeHsopcku Tactep Normal

CeHsopcku TacTep Start / Pause D”
CeH3sopcku Tactep Remote start m

Censopckn Tactep Finish In = ©

CeH3opcku Tactep Steam Easy Iron
m2

EREa

CeH3sopcku Tactep Prewash L
CeH3sopcku Tactep AutoDose 1 onuuja

@35

CeHsopcku Tactep Spin ©n onuuja
Child Lock (2 3s

B

CeH3opcku Tactep Temperature ﬂt n
TpajHa onuuja Extra Rinse =8

CeHsopckm Tactep On/Off @

6.2 SmartSelect &

SmartSelect je HoBa u jeanHcTBEHA hyHKUMja
Koja omoryhaBa KOpWCHWKY Aa usabepe

ucnpasHa nofellaBara Npaka Ha OCHOBY
HMBOAa 3anprbara TkaHuHa, Bogehu padyHa o
OfleBHUM npeamMeTMa 1 noborslasajyhu
KOPWCHUYKO UCKYCTBO.

Temnepatypa npaka ce npunarohaBa
cBakom SmartSelect HUBoy npema
n3abpaHomM UMKIycy Kako 6u ce
ocurypare Hajoorbe nepdopmaHce, 6e3
nortpe6e 3a py4HOM NPOMEHOM
TeMneparype.

@

3a BuLwe feTarba nornefajte ogerbak
SmartSelect y nornasry ,bBupaun
nporpama v gyrve”.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

MoBpaTtHe nHdopmaumje 3a SmartLeaf
nokasyjy KOMMKO je nporpam eHepreTcku
edhukacaH Ha OCHOBY MOTPOLLH-E eHepruje.

[MocToje Tpu pasnmumTa H1MBOA NOBPaTHUX
MHopmaumja 3a SmartLeaf o3HayeHnx
WNKOHOM NnCTa:

1. HwvjepaH ocBeTrbeHM NUCT 03Ha4YaBa
npoceYvaH HUBO NOTPOLLHE.

2. VIKoHa jegHor nucta O oshauasa nobap
HWBO MOTPOLLHE.

3. WkoHa gBa nucta Q) o3Havasa Hajboren
HMBO MOTPOLLHE.

6.4 Oucnnej

e O 2 ™ Q)

P P [ T

M NAECLER A —\Ikg o

. [

8 o9go O

ZOZIC OO0 S e

ZUZ TN B &5 B s

WHaunkaTtop umwhena 6y6ra. OBo je
. . npernopyka aa ce 06aBu LMKIyC 3a

5 WHpukaTtop Prewash. <} unwhete By6rsa. Mornenajte one-

mbak HYuwhere Bybra“ n nornasrby
,Hera n ynwhene".

iy VHavkaTtop obaseluTera.

MH,CMKaTOp 3ajpxaBaka ucnmpaxa.
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MHaunkatop Remote start.

39

WHaukaTop gopaeakba Bela.

Temnepatypa npocTtopuje:

= e e
= Wrpwkatop Wi-Fi Bese. 10T 0% 12U ViHgukaTop Temnepartype.
_ _« NHpukatop xnagHe Boge.
3oHa ueHTpudyre:
WHaunkaTtop 6p3viHe LeHTpudyre
[ ]
@ WHavkaTop Steam. IH HL‘I — — — WNHgukatop nporpama 6e3
ueHTpudyre. ®asa ueHTpudyre je uc-
Kiby4eHa.
ﬁ WHaukatop Anti-crease. @ Wugukatop Finish In.
|‘i‘| Muavkatop Child Lock. o@ o@ ?:ETMKaTOp pesepscapa 3a aetep-
(=C) VngvkaTop 3a 3akrbyvaHa BpaTa. OFF AutoDose ce nokpehe.
[vrutaniv nHavkaTop Moxe Aa npu-
Kaxe:
« Tpajatbe nporpama (Hnp. E"—lﬂ
dasa npama n/nnu cylewa).
E.:[:E « Bpeme ognarata (Hnp. Eh) &7 Pexum nosesaHor AutoDose.

. e
*  Kpaj uuknyca (L),
o - an
«  Kop ynosopetba (Hnp. L),

*  WHpukaTop rpeLuke (= = =).

VIHOMKaTOp MaKkcUMarnHe KonmumnHe
MAX BelLa (norneaajte ogersak ,JeTekum-
ja yHeTor Bewa SensiCare System”).

B

WHavkaTop pesepBoapa 3a oMeKLm-
Bau.

Wuavkatop SmartLeaf npyxa nospat-
®j He uHdopmaumje o NOTPOLUHN eHep-
rvje.

AutoDose

Pexum AutoDose je ykrbyyeH.

7. BUPAYN MPOIrPAMA N OYTMAL

7.1 YBog

®

Onuwuje/dyHKUMje HUCY AOCTYMHe ca
CBWM nporpamumMa npawa. [posepute
KomMnaTnoéunHocT nameny onuwja/
dyHKLMja 1 nporpama npawa y ,Tabenu
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe [a UCKIbyYyje Apyry, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutun ga
nogecuTe HekomnaTubunHe onuuje/
dyHKLMje.
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7.2 on/Off O

[MpuTncHWTE 1 HakpaTKo 3a4pPXKUTe OBO Ayrme
HEKOMMUKO CeKyHaM Aa Bucte akTMBMpanu unm
aeaktuupanu ypehaj. HameHcku LnHrn ce
emMUTyje NPUIMKOM YKIbyunBama unm
MCKIbyuMBara ypehaja, csetna u gucnnej ce
yKIbydyjy n namnuua gyrmeta Start / Pause

nyncupa.



®

MNoppa3symeBaHu u3abpaHu nporpam,
Kaja je MallMHa yKiby4eHa, yBeK je
nporpam Eco 40-60, kao 1 HaKOH
aKTUBMUpaHa U3 pexuma
NpUNpaBHOCTY.

7.3 Bupa4 nporpama

OkpeTatbem Gupaya nporpama moryhe je
n3abpaty xerbeHu nporpam.

7.4 SmartSelect &

Mpamwe

OBa HoBa (hyHKUMja je KpenpaHa Tako aa
ycMepaBa KOPUCHUKa Aa LWTean eHeprujy,
Bpeme 1 Body, Yime ce nobosbluaea Hera
TKaHWHa 1 UCKYCTBO MoTpoLuaya.

3a cBaku uuknyc npaka moryhe je nmatu
pasnuunTa Tpajakba 1 NoTPOLLHY, HA OCHOBY
HVBOA 3anprbarba Bella.

®

3a cBaku nporpam ypehaj npegnaxe
noapasymMeBaHu HMBO 3anprbata ca
ogpeheHom Temnepatypom. Ako
TemnepaTypy NPOMEHUTE PYyYHO, HUBO
3anprbama MoXe Aa ce NPOMEHM.

MocToje Yetnpm moryhe onuuje:

1. Steam Refreshf..\c?
Ca oBuM HMBoOM SmartSelect kopuCHMK
Oupa nporpam Steam Refresh.
Moxxe ga cmarum Habope n 6naro
HenpwujaTHe Mupuce n oceexuhe ogehy
KOjoj HMje noTpebHOo npamse.
BuwecTpyko goavpuBame UKOHe
omoryhaBa Bam Ja ynpasrbate ca Tpu
pasnuunTa Tpajaka uukyca.

2. Extra Light T
Oga onuuja ce npenopy4yje 3a Beoma
6naro 3anprbaHy ogehy, 6e3 BuarbuBmx
dneka. MNMpegnoxeHa temnepaTtypa je 20
°C.

3. Light ©F
OgBa onuuja je ngeanHa 3a cBakOQHEBHY
6naro 3anprbaHy ogehy, ca manuwm
cnekama, Ha NpMmMep of 3Hoja.
MpepnoxeHa Temnepartypa je 30 °C.

HuBo Gnaror 3anprbawa je oHaj koju ce
HajBULLE KOPUCTKN y NogpasyMeBaHOM
nofeLLaBamy.

4. Normal @
OBa onuuja ce npenopyyyje 3a
yobuuajeHo/Beoma 3anprbaHy oaehy, Ha
npumep ca drekama o xpaHe unm
6nara.

[a bucTe akTnBUpanu jegHy og oBuUx onuuja,
oKpeHuTe 6upay aa bucte nsabpanu
XerbeHu nporpam. CBeTNo UKOHe
noapasymMeBaHOr HUBOA 3anprbakba je
YKIbYYeHO.

[a 6ucTe ra NnpoMeHuUnu, AoaupHUTE
noBe3aHy UKOHY.

@

[a bucTte akTMBMpanu jegHy og oBUX
onuuja, okpeHuTe Gupay oa 6ucre
n3abpanu xeroeHu nporpam. CBeTno
WKOHe noJdpa3syMeBaHoOr H1BOA
3anprbama je YKIby4YeHo.

[a 6ucTte ra npomMmeHnnn, AOAMPHUTE
NOBE3aHy WKOHY.

Caaku HUBo SmartSelect 6") MOXe aa
N3MeHW Temneparypy, OpavHy
LueHTpudyre n Tpajare nporpama
nsabpaHor umknyca.

@

Ako ogpefieHn HUBO 3anprbana Huje
[0CTYynaH, NPUTUCKOM Ha Hera
reHepucahe ce rpetuka, ABOCTPYKM 61N u
cumbon Koju Tpenepu AsanyT.

7.5 Temperature J:

Kapa nsabepete nporpam npamwa, ypehaj
ayTomaTCcku npeanaxe nogpasymMeBaHy
Temnepartypy.

Y3acTonHo npuTucKajTe 0BO Ayrme oK ce Ha
aucnnejy He nojasu XerbeHa TemnepaTtypa.

@

[oanpuBane Ha HMBoy SmartSelect
MOXe @ NpoMeHun n3abpaHy
TemnepaTypy. HuBo SmartSelect 61
Morao ayToMaTcKu a ce NPOMEHH, y

ckrnagy ca usabpaHoMm TemnepaTypom.
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Kapga ce Ha gncnnejy nojaBe MHAMKATOPU _ _x,
ypehaj He rpeje Boay.

7.6 Spin ©

Kapga nogecute nporpam, ypehaj aytomaTtcku
Oupa nogpasymeBaHy 6p3nHy LeHTpudyre.

Y3acTonHo goavpyjte oBo ayrme aa oucre:

+ [pomeHuTe 6p3uHy UeHTpudyre. Ha
aucnnejy ce npukasyje UCKiby4mBo 6p3vHa
ueHTpudyre Koja je 4OCTynNHa 3a
noAeLleHn Nporpam.

* TMopecute onuujy No Spin = — —.
3abepuTe oBy onuujy ga bucte
neaktnBupanu cese dase LueHTpudyre.
Ypehaj nsspLuasa camo asy ncnywtaka
BOAe 3a n3abpaHu nporpam npawa. Osa
onuuja je HamerweHa BeoOMa OCETIbMBUM
TKaHnHama. ®a3a ncnmpara KopucTu
BULLE BOJE 3@ HEKe nporpame npatba.

» AxtmBupajte onymnjy Rinse and hold E'
Mocneara ueHTpudyra ce He U3BpLLAaBa.
MaluvHa He vcnywiTa Body of nocnearer
ncnupara aa bu ce cnpeyunno ryxsame
Bewwa. MNporpam npana ce 3aBpLuaBa ca
BOAOM Y ByOHsy.

Ha gucnnejy je npukasaH nHgmkatop Ij .
Bpata ocrajy 3abpaBreeHa, a 6ybar ce
penosHo okpehe aa 6u ce cmarbuno
ryxsawe. Moparte ga ucnyctute Bogy Aa
6ucTe oTKIby4anu Bpara.

Ako goavpHeTe ayrme Start / Pause D>l |
ypehaj usspLuasa dasy ueHTpudyre un
ucnywTa Boay.

®

Ypehaj aytomaTtcku nucnyita Bogy
HaKoH npunbnwkHo 18 catu.

« AxtuBupajTe onuujy Silent D
[MpenasHa 1 koHayHa dasa ueHTpudyre
ce NoTuCKyjy 1 Nporpam ce 3aBpluasa ca
BogoM y 6yb6ny. OBO nomaxe aa ce
CMatbU Fy)XBaksE.

Ha gucnnejy ce npukasyje nHamkatop D .
BpaTta ocrajy 6nokupaHa. byban ce
HopMarnHo okpehe ga 61 ce ymaruno
ryxsawe. Mopare ga ucnyctute Bogy aa
bucTe oTKIbyYanu Bpara.

[MowTo je nporpam Bpfo TUX, NOrogaH je
3a ynoTtpeby y HOhHMM caTvma Kaja je Ha
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CHa3u jedbTuHWja Taprda 3a enekTpudHy
eHeprujy. Y Hekum nporpamvma
ncnupana ce ob6aBrbajy ca BuLLE BoAe.

Ako pogvpHeTe gyrme Start / Pause >l |

ypehaj nsspLuasa camo casy ncnyutama

Boje.

@

Ypehaj aytomaTtcku ncnyita Boay
HakoH NpubnmkHo 18 caTw.

7.7 TeuyHun petepreHT AutoDose n
OMEKLUMBAY TKaHWHe &

AKO I0AMPHETE OBO CEH30PCKO Ayrve,
MoxeTe fa:
« AxTuBupate oba pesepsoapa, 3a

aetepleHT 06 1 3a OMeKLImBaY 5%3
* AKkTMBUpaTe/geakTnBupaTte aytoMaTcko

Aofasatrbe geTeplieHTa 06_
* AKTMBUpaTe/geakTnBupaTte aytoMaTcko

fofaBarbe OMeKLIMBaYa TKaHuHe &,
* AkTuBMpaTe/geaxkTuBmpajTe MyHKUU)Y
AutoDose.

OpxuTe ceHsopcko gyrme AutoDose
npuTUCHYTO 3 cekyHae Aa bucTe ywnum y
MeHu nojeLlaBaka ayToMaTCKor Ao3npana

@ 3s.

@

BuLue nojeAMHOCTM NOTPaXuTe Y OAErbKY
»1exHonoruja AutoDose (ayTomarcko
nosvparse)”.

7.8 Finish In > O©

@

Mopecute oBy onuujy kao nocnegxy
nocne n3bopa nporpaMa u Apyrux
onuuja, y CynpoTHOM Moxe 6utun
oTKasaHa ako NMPOMEHWUTE HEKO
nogeluaBatse.

Oa onuuja omoryhasa nsbop BpemeHa y
OKBWpY Kojer nporpam Tpeba fa ce NpekuHe.

Kpaj nporpama moxe Aa ce ognoxu 3a 1 yac

CBaknM LOAMPOM CEH30PCKOr AyrmeTa Ao
MakcumarnHo 24 yaca.



[ucnnej npukasyje HopmarnHo Tpajake
nporpama antepHaTMBHO Ca NoAeLLIEHUM
BpPEMEHOM 3a 3aBpLUaBak-€ nporpama
(n3paxeHo y yacosuma 0 4). MUHMManHo
BpeMe Koje Moxe Aa ce usabepe ogrosapa
3a0KPY>XEHOM caTy MaKkCUMarHor Tpajaka
nporpama (Hnp. ako uyuknyca Tpaje 3:15
YyacoBa, MYHUManHo n3abpaHo Bpeme he
N3HOCUTU 4 u).

HakoH noyeTka nporpama, Bpata cy
3akrby4aHa u ypehaj nokpehe gasy
SensiCare. Kaga ce npoueHa konuinHe
Bella 3aBpLun, unudpa BpemeHa onbpojasa y
Kopauvma of jedHor Yaca u 'y kopauuma og 1
MUHYyTa TOKOM Mocnearer yaca.

7.9 Prewash

[Momohy oBe onuuje nporpamy npaka
MoxeTe Aa goparte dasy npetnpama.
Oproeapajyhu nHgmkaTop n3Hag ceH30pcKor
AyrMeTa CcBeTnu.

KopucTuTe oBy onuujy Aa 6ucte noaanu
dasy npetnpara Ha 30 °C npe dase npama.

OBa onuuja ce npenopyyyje 3a jako 3anprbaH
BeLll, HAPOUMTO aKo Ha HeMy MMa necka,
npawuvHe, 6naTa u Apyrux YBpCTuX Yectuua.

®

Kapna nsabepete casy npetnpara u
onuyuja AutoDose je akTuBHa, ypehaj he
ayTomaTtcku fosupatu geteplieHt. Kaga
je onumja AutoDose nckrbyyeHa, ctaBute
AeTtepLeHT/aguTue y NoNTy 3a A4o3vpame
yHyTap 6ybHa.

®

OBa onuuja Moxe fa npoayxu Tpajare
nporpama.

7.10 Steam Easy Iron ana

OBa onuwja gogaje gasy nape nsa koje
cnegwm kpaTka ¢hasa NpoTUB ryXBaka Ha
Kpajy nporpama npasa.

®dasa nape Moxe Aa NOMOrHe Aa ce cMamu
ry>XBawe TKaHUHe 1 onakiwlaBa nernamwe.

OpgroBapajyhv uHgnukaTop U3Hag ceH30pCKor
ayrmeTa cBeTnu.

Wnugukatop ﬁ.‘ CBETIN TOKOM hase
TpeTupara napom.

@

OBa onuuja Moxe ga NpoayXu Tpajare
nporpama.

Kapa ce nporpam 3ayctasu, Ha gucnnejy ce
Nl )

npvkasyje e, niaukaTtop ‘1l ce

UCKIbyYyje, a uHamkaTop 7 n LED namnuua

Start / Pause | | ceetre. Byban ce okpehe
yjeaHayeHo oko 30 MMHyTa kako 6y cavyBao
KopvcT o nape. JoavpusarwemM 61no kor
AyrmeTa npekuga ce kpetake Kojum ce
cnpeyaBa ryxsame 1 OTKIby4yaBajy ce BpaTa,
a ypehaj noHoBO npeanaxe NpeTxoaHo
nopelleHn nporpam. la 6u osa onuuja
ucnpasHO PyHKLUMOHKCanNa kafa ce nsabepe,
npenopyuyje ce Mana KonuynHa BeLua.

3a npekna ase crnpevasatrba ryxkBarba
MoxeTe ypaautu u cnegehe:

e [putuchHute gyrme On/Off CD n apxuTe ra
HEKONMKO cekyHau Aa bucTe aktusmpanm,
O[IHOCHO AeakTusupanu ypenaj.

*  OkpeHuTe Gupay nporpama y Hekv apyru
nomnoxaj.

7.11 TpajHo Extra Rinse e

[Momohy oBe onuuje MoxeTe cTanHo nvatun
[00AaTHO MCnpame, Kag rof NogecuTe Heku
HOB Mporpam.

KopucTtuTe oBy onuujy 3a ocobe anepruyHe
Ha JeTeplieHTe 1 y obnacTtuma rae je Boaa
Meka.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanm oBy
onuujy ts 3s, APXUTE CEH30PCKO Ayrme
Temperature i NPUTUCHYTO 3 CekyHAe A0K

ce nHaukaTop 6 ha avcnnejy He ykibyuu/
UCKIbYYM.

Kapg je aktnuBupaH, ypehaj 3agpxasa n3dop
OBe OMuyje kao noapasymeBaHe HaKOH LUTO
ra UCKiby4nTe Unun npomeHuTe/pecetyjete
nporpam.

@

OBa onuuja npogyxasa Tpajarbe
nporpama.
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7.12 Remote start m

Bpav 10AMp OBOT yrMeTa m akT1BMpa
dyHKuMjy JarbuHcku ctapT” Koja Bam
omoryhaBa Aa nokpeHeTe, nayaupare u
3aycTtaBuTe ypehaj Ha garbuHy.

AkTuBmpamem dyHkumje Remote start
3akrbyyaBajy ce BpaTa U MalumMHa npenasv y
cTaTyC NpunpaBHOCTMU.

Oa Ou1cTe 13aLLnm U3 OBOr cTaka, NOHOBO
OO0AUPHUTE AyrMe U UCKIby4duTe ra.

7.13 Start / Pause > |

Ooaunpuute pgyrme Start / Pause D>l |p;a
OuncTe nokpeHynu unu naysupanu ypehaj nnm
NPEeKVHyYM Nporpam Koju ce 13BpLuaBa.

8. MNOJELLABAHA
8.1 YBopg

®

Kapa nputuckate kombuHauumjy Tactepa,
He HarnwuTe npcre Hagone. CeHsopu
TacTepa Koju ce Hanase ucrnog Ayrmaau
Cy OCeT/bUBM U MOTy i@ OMeTajy BaLll
n3bop.

8.2 bnokapa 3a 6e36egHOCT geLle )

[Momohy oBe onuuje MoXeTe cnpevnTn aa ce
Aeua urpajy ca KomaHaHoM Tabnom.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanm osy
onuujy @]35, apxuTe gyrme Spin ©

NPUTUCHYTO 3 CeKyHAe AOK Ce MHAMKaTop )
He YKIbY4YMU/MCKIbY4M Ha aucnnejy.

Kag je aktvBmpaH, ypehaj 3agpxasa n3bop
OBe onuuje Kao nogpasyMeBaHe HaKoH LWTO
ra UCKIby4nTe unmn npomeHuTe/peceTyjete

nporpam. AKo NpuUTUCHEeTe BMNo Koje ayrve,

WHAMKaTop @ Tpenepu kako 61 nokasao Aa
cy ayrmag oHemoryhena.

dyHkuuja ,brnokaga 3a 6e3benHocT geue”
mMoxaa Hehe B6MUTK JOCTyNHA HEKOMUKO
CeKyHIM HaKoH yKIbyyvBatsa ypehaja.
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@

VkoHa ﬁ O3Ha4yaBa fga MoxeTe aa
nayaupare UMKnyc n gogate unm
yknoHuTte ogehy. 3a Buwe geTtarna
npoynTajTe ogerbak ,OTBapare Bpata —
nopaearbe ogehe”.

8.3 3ByYHM curHanm

OBaj ypehaj uma pasnuyuTe 3ByYHe curHane
KOju ce akTuBMpajy Kaga:

*  YkrbyuuTe ypehaj (nocebaH kpaTtak 3ByK).

*  Wckbyunte ypehaj (nocebaH kpaTtak 3BYK).

« [Joawvpyjete gyrmag, (Knuk).

* Hanpasute norpelax n3bop (3 kpatka
3ByKa).

» [lo 3aBpLueTky nporpama (3By4He
CEKBEHLIE Y Tpajakby OKO 2 MUHYTA).

» [ohe po kBapa ypehaja (kpaTke 3By4YHe
CEKBEHLIE Y Tpajakby OKO 5 MUHYTa).

[a bucTte peakTMBMpanu/akTuBmupanu

3BYYHe curHane kaja je nporpam 3aBpLUeH,

NCTOBPEMEHO AoaupyjTe gyrmag Prewash n

Steam Easy Iron Ha npubnmxHo 2 cekyHae.

Owvcnnej npukasyje bOn/bOF .

@

AKo feakTvMBMpaTe 3BYyYHE CUrHane, oHu
he HacTaBuTV Aa page ykonvko aohe go
kBapa Ha ypehajy. Kaga ce geaktmsupa,
He penpopaykyje ce camo LIMHIM 3a Kpaj
uumknyca.

8.4 bpojay pagHux catu

Moryhe je npukasaTtn y catuma yKynHo Bpeme
paga ypehaja no4eB o4 NpBOr yKiby4MBaka.
OBa BpeHOCT nokasyje Bpeme paja Luknyca



(He obyxBaTa nayse 1 BpeMe OAJI0KEHOT
ctapta). [la 6» ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npaTuTe cnegehe kopake:

1. Yxrbyuute ypehaj npuTuUCKoM Ha ayrme

on/off O.

2. TputucHute n gpxute gyrmag Light n
Extra Light Ha Hekonuko cekyHaw.

3. HakoH 3 cekyHae Ha aucnnejy ce
npukasyje ykynaH 6poj catv paga
ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej
npukasyje Tekct Hr Ha 2 cekyHae, 3aTum
,12” (xurbage n CTOTMHE) Ha 2 CeKyHAe U
Ha Kpajy ,76” (aecetuue v jeguHuue).

4. TlputucHuTe GUNo Koje ayrme ga bucte
M3aLLUnun 13 OBOT PEXUMA.

®

AKo oBaj MocTynak He paam (36or ncreka
BpPeMeHa 1nm norpeLuHe kombuHauuje
Tactepa), UcCKIbyunTe ypehaj u noHosute
nocTynak u3 noveTka.

9. MNMPE NPBE YMNOTPEBE

®

TokoM MOHTaXxe Unu npe npBee ynotpete
moxpaa hete younTn mano Boge y
ypehajy. OBo je Boaa koja je npeoctana y
ypehajy HakoH LienokynHe nposepe
dyHKLUMoHanHocTh ypehaja koja je
cnpoBegeHa y habpuum kako 6u ce
o6e3beamno ga ypehaj koju ce
ucnopyuyje kynumma 6yae y caBpLueHOM
pagHOM CTakby, na cTora To Huje pasnor
3a 3abpuHyTOCT.

1. YBepuTe ce fa Ccy CBY 3aBpPTHM 3a
NpeHoc yKnokweHu u3 ypehaja.

2. YBepuTe ce fa je enekTpuyHa eHepruja
OOCTyMNHa 1 Aa je cnaBvHa OABPHYTA.

8.5 NMoppasymeBaHe ¢hpabpuuke
BpeAHOCTH

OBa byHKumja omoryhaea Bpahahe Ha
abpuyka nogellaBana. [la 6ucte
aKTuBupanum oy onuujy, obaesute cnegehe:

1. YrbyuuTe ypehaj nputMckom Ha gyrme

on/off O.
2. T[putuchHute n gpxunte ayrmag Normal n
Light Ha HekonuKko cekyHaw.

3. [ucnnej he npukasatn = — = Ha OKO 5
CeKkyHAM.

3. Bopawute padvyHa ga HanyHuTe pe3epsoape
AutoDose TeyHum geteplieHToM o@ "

OMEKLLUMBAYeEM TKaHMHa % Mornenajte
opemak ,OcHoBHa nofeluaBara
AutoDose” y nornasrby , TexHonoruja
AutoDose”.
4. Cwnajte 2 nuTpa Boae y Oybatb.
OBwWM ce aKkTMBMpa CUCTEM 3a 04BOA,.
5. lNogecute 1 3anoYHNTE Nporpam 3a
namyk npv HajBuLLIOj TemnepaTypu 6e3
Bewa y Oybmy.
OBo yknawa cBy moryhy nprbasLTUHY U3
Oy6H-a.

10. TEXHOJ10I’MJA AUTODOSE (AYTOMATCKO OO3NPAHSE)

®

[MarbrBO Npo4nTajTe OBO NOrNaBbE.

10.1 YBop,

Ogaj ypehaj je onpemrbeH HanpegHUMm
ayTOMaTCKMM CUCTEMOM [03Upaksa Koju je
AU3ajHUpaH Aa UCnopyyn NPeLmnaHy KOrMUmHy
AeTepLieHTa 1 oMeKLnBaya noTpebHy 3a
CBaKu LWKIyc nparba.
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Cuctem onTMMM3yje NapameTpe fo3vpara
Kako 61 ogpxao MHTerpuTeT maTtepujana,
o4yBao ctabunHocT 60je 1 ocurypao
KOH3MCTEHTHE nepdopmaHce npamba.
HenpaBunHo go3vpake MoXxe yrposutu
pesynTaTe: npekomMepHa KonunynHa
AeTepLieHTa Moxe J0BECTU 0 pa3rpaiHe
BrakaHa 1 Hakynrbaka octartaka, 4ok
HeZI0BOJbHA KOMNMYMHA AeTepLIEHTa MOXe
CMamUTV ePMKaCHOCT yKknararba
npreaBLUTUHE.

Ypehaj je pabpurukmn kannbpucaH ca
nogpasymeBaHUM BPeOHOCTUMA o3uparba
MorofHMM 3a cTaHdapaHe ycriose ynotpebe.
Tokom paga, kaja ce nporpam rnokpexe,
cUCTeM ayToMaTCku u3padyHasa 1 gosupa
oarosapajyhy KonumuuHy getepyeHTa un
OMEeKLUMBaYa Ha OCHOBY CTBapHe KOnuunHe
Bewwa y 6ybwy. OBaj npouec 06e3behyje
onTUmanHy nckopuwheHocT npomssoaa u
oapxaBa epMKacHOCT nparba Kof,
pasnMuUTUX BpCTa TKaHWHa 1 HMBOA
3anprbaHocTy, y cknagy ca CTBapHOM
KONMYMHOM BeLLa.

Ako je aktuBmnpaH AutoDose n Ha gucnnejy cy
BUAMBVBU MHAMKATOPU W/Mnn 8.

®

Kopg Hekux nporpama, AutoDose je

[eakTnBupaH (MHaukaTopu n/mnm B
HWCY NpUKa3aHu 1 aucniej npvkasyje
OFF) jep nocToje komaan ogehe Koju
3axTeBajy nocebHe AeTepLieHTe unm
TpeTmaHe. AKo je TO cryyaj, cunajte
AeTepLeHT 1 gpyra cpeacTea 3a
TpeTupare y ogrosapajyhu ogerbak 3a
PYYHO NyH-EeH-€.

Mornenajte ogervak ,AutoDose n
KOMNaTMOMNHOCT onuumja ca nporpammma’
y nornasrby ,[porpamn®.

®

[opatHa objalutsersa y Be3n ca
AutoDose 1 akTnBMparweM HanpegHux
nopellaBana AOCTyMNHa cy 3a
npeysumare npeko annvkauuje.
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10.2 AutoDose ocHOBHa
nojeluaBamwa

®Dabpuruku nofelleHe Ao03e 3a BENIMKO
nywewe cy 90 ml 3a pesepBoap 3a
peTepuieHT n 25 ml 3a pesepBoap 3a
OMeKLUMBay: onTUMariHa KoHdurypaumja
3a BehuHy ycnoBa kopuwhewa. Ypehaj he
KOPUCTUTU OBa NojeluaBamba Aa uspadyHa
npeuunsHy 403y 3a CBaKo npame Ha
OCHOBY BeJIUYUHE NyHeHba.

MeRyTum, y ekcTpeMHum ycrnosuma (Bpro
MeKa unu Bpno TBpAa BoAda) U koj oapeherHe
BPCTe AeTeplieHTa (kao LTo je cynep-
KOMMakTaH), npenopy4yjemMo ga npunarogurte
yHanpe[ nojelleHy o3y y cknagy ca
Ha3HaKoM [aToM Ha NOCyAu 3a AeTepLIEHT 1
OMeKLUMBAY TKaHWHA: HMp. Kaga KopucTute
cyrnep KOMMNakTHW AeTepLieHT moxaa hete
MopaT¥ 3HaTHO a CMaruTe yHanpes
nofeLueHy Ao3y.

AKO pesynTaTu npaka HUCY 3agoBorbaBajyhn
UM aKo TOKOM Nparba 1Ma npeBuLLEe NeHe,
mMoxgaa heTe mopaTtu Aa npomeHuTe
abpwuyko nogellaarse. MNpounTajte
opemak ,Pexum koHdpurypucarwa AutoDose”
O TOMe Kako fa NMpOMeHWNTe OCHOBHa
noaeLlaBana, anv npeTxogHo:

1. YcraHoBuTe HMBO TBpAohe Boge.
[Mposepute TBpOohy BoAe y BalLeM Kpajy.
HuBown cy 0614HO Ha3HaveHu kao: soft
(mekaHo), medium (cpearse) u hard
(TBPAO).

Ako je HeonxogHo, obpatuTte ce

floKanHWM npeacTtaBHULMMa BOAOBOAA

na bucte casHanum koja je TBpgoha Boge y

Balliem Kpajy.

2. YcraHoBuTe npunarofjeHe gose
peTepueHTa.

[MpoBepuTe 03HaKy y nocyau 3a

OeTepLieHT/OMeKLLMBaY TKaHUHE U

oapeaunTe KoNuYmHy Kojy Tpeba

ynotpebutu. LLUTo ce Tu4e aeTteplieHTa,
nNpeanoXeHa KonvynHa geteplieHTa je

KoMOurHauwmja Tpu pasnuuuta dakropa:

* HwuBo TBpaohe Boae (nornepajte
cnepehy Tabeny);

* HuBOOM HOpMarsiHe 3anprbaHoCTy;

* HomuHanHnu kanauyuteT ypehaja (Hnp.
MaKkcumarnHa KonuynHa selua 3a
npare 11.0 kg). Ako ce HOMUHaNHK
KanauuteT Ha O3HauM y Nocyau 3a
AeTepLIeHT oaHocK Ha ypehaje maner



KanauuTeTa, npunaroheHy fo3y Tpeba
nosehatu 3a 20% y ogHocy Ha
npeanoxeHy 403y.

@

Ha npumep, Ha malumHm

] ]
- ] - ]
HOMMHAIHOr KanayuTeTa 3-Ske | 5-8ke | Btie
8 Kkr, ca cpeHOoM KO- : :
NNYMHOM BOAE U Hopman- o~ 1 Lo |
HUM CTEeneHoM 3anprba- ! ® !
HOCTU, Jj03a ce npeno- P~y 1 | ]
3Haje npenasom y gosa- | |
Ma Ha HanenHuum getep- U, ]
LleHTa.
Husowu TBpAaohe Boae
HuBowu Oncer TBpaohe Boae
of1) °q2) °g3) mmol/l ppm
Bucok - C03 >25 >14 >17 >2.5 >250
Cpentsu - C02
4) 15-25 8-14 0-17 1,5-2,5 150-250
Husak - C01 <15 <8 <10 <1,4 <140

1) dpaHLyCcKkM cTenenn
Hemayku cTeneHn
3) enrnecku crenenm

4) Pabpuuko nodellaBame, 3a40BorbaBa BehnHy ycnosa npuMeHe.

lNogewasawe TBpAohe Boge

Kapa ce anapat no npeu NyT yKibyyu
npukasyje ce nocebaH ekpaH 3a
KOHbUrypauujy: oa KOpUCHMKa ce Tpaxu Aa
oamax nogecu HuBo TBpaohe Boae.
[ocTtynHa cy Tpu HuBOA:

1. Bucok - C03
2. Cpegmu - C02
3. Huzak - C01

[a 6ucte npomeHUnNu nsabpaHy onuumjy:

» [oauvpHute gyrme Temperature aa 6ucre
nosehanu HMBO.

* [JopupHute Spin ga 6bucte cmamunm
HMBO.

DoavpHute Start / Pause >l |,qyr|v|e aa
GucTe NOTBPAUIM NofeluaBatse.

MocToje yHanpen aeduHncaHa HopmarsnHa
nofeluaBaka 03e 3a CBaku HMBO TBpAohe
Boae. 3a aetepueHT (bpojeBu cy camo
npumep):

1. Bwucoka-110 ml
2. Cpegtba —90 mi
3. Hwucka - 65 ml

Mopewasawy TBpaohe Boae kacHuje ce
Takohe MoXe NPUCTYNUTK NyTem
nogellaBara KoHdurypauuje.

@

AKO KOPUCHWK KacHuje KoHurypuile
HOpMarnHy J03y 3a AeTEepLIEHT unm
omeKLmBay, oHa he 3aMeHuTn yHanpes
AeduHncaHa nogeluaBarka HopmarnHe
fnose.
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10.3 do3aTop geTepLieHTa ca
pe3epBoapuma 3a onuujy AutoDose
M oderbuMMa 3a py4HoO go3upame

®

Kag kopuctute aetepyeHT 1 6uno koju
Opyrv TpeTMaH, YBEK Ce npuapxasajte
ynyTcTaBa AaTvx Ha NakoBaky
npou3BoAa 3a npawe. [Mpenopyyyjemo
[a He npekopaynTe MakcMmanHm
Ha3Ha4yeHu HUBO Y CBAKOM OferbKy
(MAX),

Axo cy ob6a pe3sepBoapa 3a onuujy
AutoDose omoryheHa y nogeLieHom
nporpamy , TeYHV OETEPLIEHT 1 OMEKLIMBAY
TKaHMHa ce ayTomaTtcku ybauyjy.

Ako cy jenaH unu oba pesepBoapa 3a
onumjy AutoDose oHemoryheHa (OFF) y

noAeLLeHOM Nporpamy , HacTaBuTe Tako LITO
heTe pyyHo cunaTtu y ogrosapajyhun ogerbak.

AutoDose
Only Liquid - Nur issig - Solo Liquido
Liquide Seulement - Alleon Vioeibaa
e ron iU 8 | /S
\ MAXVY l \ MAXWY l

/\ YNO3OPEHE!

He cTaBrmajTe npawkacTu AeTepLeHT y
ogerbak AutoDose.

Mperpaza 3a 4eTepLeHT ca NoKmon-
LIeM Ha NeBOj CTPaHU 3a py4Ho A0-
3yparbe npawka, TeYHOCTW Unn 4o-

aHk-e
Aartaka P

Mperpaga 3a TeuHn A4eTEPLIEHT Ha
NeBoj CTPaHy 3a ayTOMaTcko A03u-

Mperpaga 3a oOMeKLMBaY Unv TeYHN
[EeTepLIeHT Ha ieCHOj CTpaHu 3a ay-
TOMaTCKO Ao3uparbe

B

KnanHa 3a Py4HO AofaBak-e npa-
LUKa unu TevHor geTtepLieHTa.

B/

+ OTBOpUTE Noknonay gosatopa
aerveplleHTa.

* [logurHute noknonay, 3a AutoDose.

» [lonako cunajtTe camo TeYHU AeTepLeHT /
OoMeKLUMBaY y pe3epBoap 3a AeTepLIeHT
AutoDose. HanyHuTe oo makcumanHor
Ha3Ha4YeHor HMBoa.

+  MAX MakcumarHu HUBO KONUYuHe
geTteplieHTa / omeKwBaya.

+ CnyctuTe noknonat 3a AutoDose.

* [laxrbmBo 3aTBOPUTE JO3aTOP
AeTepLieHTa, JOK Ce He 3a4vyje KiK.

PyyHo nopnaBame AeTepleHTa U aguTuBa
Moxga hete MmopaTu fja KOPUCTUTE Apyradvnju
[AeTepLIEHT O OHOT KOjU Ce KOPUCTU Y
pesepBoapuma AutoDose. NpBo ce
nobpuHute ga pesepsoapu AutoDose byay
oHemoryheHu, a 3aTuM cunajte AeTepLeHT
n/vnun apyre TpeTMaHe y pyyHe oferbke.
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%
He npenasnte MakCcumarHu Ha3HavyeHu

HMBO (MAX).

« OTBOpUTE Noksonay gosaropa
AeteplleHTa.

* [laxrbunBo 3aTBOPUTE [O3ATOP
AeTeplieHTa, AOK Ce He 3a4yje KIuK.

Ako MalunHa Huje buna kopuwheHa gyxe of

4 Hepferbe ca NyHUM pesepBoapuma,

AeTeplLieHT/oMeKILnBaY MoxXe a NocTaHe

BMCKO3aH unu ocylleH. MNMpenopyuyyje ce

BM3yernHa npoBepa cTakwa Nponssoaa y



pesepBoapy U, no noTpedu, ymwherwe duroke
npema ynyTcTeBMMa 13 nornaera ,Hera un
ynwhemne”.

10.4 Pexxum KoHduUrypmucamwa
AutoDose

®

Yhute y pexum koHdpurypucara
AutoDose npe Hero LITO HacTaBuTe ca
nogeluasarem 6Uno kor nporpama.

1. TputuchHute gyrme On/Off Ha Hekonuko
cekyHau Aa 6ucte aktuempanu ypeha;.

2. OkpeHuTte 6upay nporpama ga bucte
n3abpanu nporpam npata.

3. [a bucte ywnum y pexum KoHdurypauuje,
ApXuTe nputucHyTo ayrme AutoDose

HeKonuko cekyHan. Cumbonu 62 un &
MOry ce MojaBUTU Ha eKpaHy.

4. Tlputuckom Ha Tactep AutoDose he ce
LMKIMMYHO NPONasuTu Kpo3 OBaj HU3
cTama:

» CraHgapaHu pexum (HopmanHa gosa

aeteplieHTa) 06
* CTraHgapaHu pexum (HopManHa gosa

OMeKLUMBaYa)
» [NoBe3aHu pexum (HopmanHa 4o3a

AeTeplieHTa) o@ ()0
* [IBOCTPYKU peXum deTeplieHTa
(HopmanHa fo3a Apyror getepLieHTa)

)

» [logewaBawe TBpaohe Boge C02

* NCKIbYYNTE dyHkumjy AutoDose
OFF

5. [a 6u cauyBao koHurypauujy AutoDose

1 13 K€ M3aLlao, KOPUCHMK MOXe Aa

ypagwm HewTo of cneaeher:

* He pagu H1wTta 10 cekyHam

*  OKpeHe KpyXHO ayrve

* [putuchute Start / Pause D1l

10.5 AutoDose - KoHdurypauumja
CTaHgapaHor pexuma

Ypehaj je nogpasymeBaHO KOHUIypUcaH y
CTaHgapAHOM pexumy, npu Yyemy cy
aKTMBMpaHN 1 pe3epBoap 3a AeTepLEeHT n
pesepBoap 3a OMeKLLMBAY.

@

Oga onuuja he 6utn 3anamheHa 3a cBaku
nporpam cBe [OK je KOPUCHWK He
npomenu. lNprmersyje ce 1 ako KOPUCHUK
nckrby4um ypehaj unu ako gohe oo
HecTaHKa cTpyje. AKo nporpam He
noapxasa HujegHy onuujy, oHe he 6uTn
npeckoYeHe.

1. TputucHute gyrme On/Off ® HEKONUKO
cekyHau aa bucte aktmBmpanu ypeha;.

2. Cavekajte oko 10 cekyHam ga ypehaj
06aBu MHTEPHY NpoBEpY.

3. [oaupHute ceHsopcko ayrme AutoDose
Aa bucte nsmeHunu onuujy.

4. T[locTtoje 4eTnpn moryhe onuuje:

+ [eTepueHT 1 omeKLmMBay, Bu
» Camo geTepLieHT 6

+ Camo omekwmBay
* NCKIbYYNBAHE

5. TpuTtuckawem Tactepa AutoDose
Mehahe ce oBa cekBeHUa cTama (kaga
ce gohe #o kpaja, noYnktse ce NoOHOBO
ucnoyeTka).

6. Caaku nyT kaga ce 4ooupHe gyrme
AutoDose, ogrosapajyhv nHgukatopmu

AeTeplieHTa 06‘ omekwmBaya &8 nnn
uckrbyunsamna (OFF) ce ykrbyuyjy/
UCKIBYYYjy.

KoHdomrypaumja ctaHgapgHor
pexuma

1. [a 6ucTe npucTynunu pexunmy
KOHpurypauuje, opxute NpuTUCHYTO
ceH3opcko ayrme AutoDose 3 cekyHae
[AOK Ce MHAUKATOp TPEeHYTHe J03e,
Tpenhyhu nHaukaTop pesepsoapa 3a

LeTepyeHT 2

pe3epBoapa 3a oMeKLMBaY &
n3abpaHu pexvm He nojaee Ha aucnnejy.
Lincdope Temperature n Spin npukasyjy
,CTpenuue” Koje ykasyjy Ha To Koju Tactep
Tpeba aa nputucHeTe aa bucte nosehanu
U CMakUM HOPMarnHy 03y.
2. [a bucte nogecunu HopmarsnHy gosy 3a

unu Tpenhyhu nHamkatop

oferbKe geTepLieHTa o~ 1 OMeKLlmMBada

3%3, J0OVPHUTE CEH30PCKOo Ayrme
Temperature aa 6ucte nosehanu n
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ceH3opcko gyrme Spin aa 6ucte

CcMakbunu fo3y: cBakv goamp he

nogecuTtn Josy y kopauyuma og 1 ml.
MpuTuCKakse 1 gpxare CEH30pcke ayrmaamn
ayxe oa 1 cekyHae noehahe kopak Ha 10
ml/kopaky.

[a 6u cayyBao koHdurypaumjy AutoDose

1 13 K€ M3aLlao, KOPUCHMK MOXe Aa

ypaaum HewTo of cnefeher:

* He pagu HuwTta 10 cekyHam

*  OKpeHe Kpy>HO ayrve

* [putuchute Start / Pause D1l

10.6 AutoDose - KoHdurypauuja
OBOCTPYKOI peXxuma

Y OBOCTPYKOM pexumy, ABe nperpage
MOXETe HamyHUTW ca ABa pa3nuuuTa
JeTeplieHTa.

3a npebauvBarbe 3 jeaHe y Apyry nperpagy
KOpWUCTK ce TacTep, a AyrMe ykibyydeHo/
NCKIbYYeHO 3a ynotpeby ABa pasnuuuTa
AeTepLieHTa, Npy Yemy oHaj y Apyroj
nperpagu 3ameryje oMmeKLwmBay Koju ce cuna
y oarosapajyhy nperpagy 3a AeTepLieHT.

®

AKo je oBa onuuja aktuBupaHa, ypefaj he
je namTuTK 3a cBaku Nporpam cee Aok je
KOPWCHUK He npomeHu. MNpumetbyje ce 1
aKo KOPUCHUK UCKIbYYK ypehaj unu ako
nohe 0o HecTaHka cTpyje.

1. TputucHute gyrme On/Off ® HEKONUKO
ceKkyHaun Aa bucte aktuBmpanu ypeha;.

2. Cavekajte oko 10 cekyHam ga ypehaj
06aBun NHTEpHY NpoBepy.

3. [oaupHute ceHsopcko ayrme AutoDose
na bucte nsameHunu onuujy.

4. TlocToje Tpu onuuje:
« Camo npumapHu geTepLeHT y B
+ Camo cekyHOapHWN AeTEepLEHT Y 6
* VCKIbYYVBAHE

5. Tlputnckawem Tactepa AutoDose
Mer-ahe ce oBa cekBeHUa CcTama (kaga
ce gofe Jo kpaja, nounkse ce NOHOBO
ncnoyeTka).

342 CPINCKM

@

®yHkunja AutoDose je nogpasymesaHo
aKTUBHa 3a jedaH o ABa AeTepLieHTay
BehvHu nporpama. 3a oHe nporpame y
KojuMa jefaH unuv gpyru AeTepLeHT Huje
[OCTyNaH, HeJoCTynHa nosuumja ce
jeoHOCTaBHO Npeckave kaga NpuTUCHeTe
ayrme v nokpeHete umknyc. Ako oba
AeTepLieHTa HUCy AOCTYMHa, Ha Aucrnnejy
he ce nojaButn ,AutoDose OFF” Tj.
UCKIbYY€EHO, a NPUTUCKOM Ha TacTep
AutoDose reHepuLLe ce 3BYK Koju ykasyje
Ha rpeLuky u ,AutoDose OFF” he
3aTpenepuTy Tpu nyTa.

KoHdmrypaumja aBoctpykor
pexuma

1. [a 6ucte ywnu y pexvm koHdurypauuje,
apxute ceHsopcko gyrme AutoDose 3
CeKyHAe A0K Ce UHONKATOPU TPEeHYTHe
pose, Tpenhyhu nngukatop pesepsoapa

32 AETEPLIEHT & hoyy n3abpaHu pexum
nojaee Ha gucnnejy.
Lincdope Temperature n Spin npukasyjy
L,CTpenuue” Koje ykasyjy Ha To Koju Tactep
Tpeba aa nputucHeTe aa bucte nosehanu
UKW CMaksUM HOPMarnHy 03y.
2. [a 6ucte nogecunu HopmarsHy Josy 3a

oferbak getepLeHTa ¢ o@, AoaupHute

ceHsopcko ayrme Temperature ga 6ucte

nosehanu n ceHsopcko gyrme Spin ga

OucTe cmamunu go3y: ceaku gogup he

nogecuTtn o3y y kopauuma og 1 ml.
Mputuckarbe n gpxare ceH3opcke Ayrmaam
ayxe of 1 cekyHae nosehahe kopak Ha 10
ml/kopaky.

[a 6u cavyBao koHdurypaumjy AutoDose

1 3 K€ M3aLlao, KOPUCHMK MOXe Aa

ypaau HewTo of cnepeher:

* He pagu HuwTa 10 cekyHam

»  OkpeHe Kpy>XHO Ayrme

* [lputucHute Start / Pause DIl

10.7 AutoDose - NogewaBare
rnoBe3aHor pexuma

Y noBe3aHoM pexumy, ABa oferbka Mory Aa
Ce HanyHe UCTUM AeTEPLIEHTOM Kako 6u ce
nosehao kanauuTeT 3a 13BpLUaBame BULLE
uuknyca, a ypehaj aytomarcku ogpehyje ns
Kojer ce oferbka getepLieHT cuna



®

Ako je oBa onuuja aktuBnpaHa, ypehaj he
je namTuTK 3a CBaku Nporpam cee Aok je
KOPUCHWK He npomMmeHu. MNpumersyje ce un
aKO KOPUCHMK UCKIby4n ypehaj unu ako
nohe [o HecTaHka cTpyje.

1. MNpwutucHute gyrme On/Off ® HEKONMKO
ceKkyHaun Aa bucte aktmempanu ypeha;.

2. Cavekajte oko 10 cekyHam ga ypehaj
06aBu MHTEPHY NPOBEpPY.

3. [opupHute ceHopcko ayrme AutoDose
Aa bucte nameHunu onuujy.

1. TMocToje aBe moryhe onyuje:

* [loBe3aHn getepLieHT o@ cg)
* OFF

4. Tlputuckarwem tactepa AutoDose
Merahe ce oBa cekBeHUa cTama (kaga
ce gohe Jo kpaja, nounkse ce NoOHOBO
ncroyeTka).

®

AKO NOoBe3aHu AeTepLIEeHT Huje AocTynaH
3a ogpehexun nporpam, avcnnej he
npukasaTtn ,AutoDose ICKIbYYEH" n
nputnckamwe Tactepa AutoDose he
reHepucaTtu 3BYyK rpeLuke n cumbonum
AutoDose OFF he TpenepuTu Tpu nyTa.

KoHdmrypaumja noBesaHor pexuma

1. [a 6ucte npuctynmunu pexummy
KOHUrypauuje, ApXxuTte NpuTUCHYTO
ceH3opcko ayrme AutoDose 3 cekyHae
[OK Ce MHAUKaTOp TPEHYTHe 03e,
Tpenhyhu ungukatop pesepsoapa 3a

fAeTepLeHT 3

pe3epBoapa 3a OMeKLUMBay BB n
n3abpaHu pexvm He nojase Ha Aucnnejy.
2. [a 6ucte nogecunu HopmMarsHy Josy 3a

oferbak AeTepyeHTa 62, 4oaupHUTe
ceH3opcko gyrme Temperature ga bucre
nosehanu n ceHsopcko gyrme Spin aa
bucTte cmamunu gosy: ceaku goamp he
nogecuTtn Josy y kopauyuma og 1 ml.
[MpuTnckarme 1 gpxame ceH3opcke
ayrmagu gyxe og 1 cekyHge nosehahe

3. [a 6u cavyBao koHdwurypaumjy AutoDose
1 U3 He M3aLlao, KOPUCHUK MOXe Aa
ypaau HewTo og cneaeher:

unu Tpenhyhu nHamkaTop

* He pagu HuwTa 10 cekyHam
»  OkKpeHe Kpy>XHO Ayrme

* [lputucHute Start / Pause D11

10.8 NMopgewaBake TBpaohe Boge 3a
AutoDose

Y pexumy koHdUrypaumje, KOPUCHNK MOXe
Aa ykrbyuyje u nckreyyyje tactep AutoDose
[0K He fohe fo nofeluaBarba 3a TBpaohy
BOAE.

1. [a 6ucte nogecunu HuBO TBpAohe Boae,
OOLVPHUTE CEH30PCKY Ayrmaz
Temperature n Spin .

@

OBo nopellasame he 3anpaso ypaautu
HELUTO camMO ako KOPUCHMK Beh Huje
nogecuno npunarofeHy HopmarnHy Aoy

3a JeTeplieHT 3 v omexwmsay 3.

2. [la 6u cavyBao koHdurypaumjy AutoDose
1 13 K€ M3aLlao, KOPUCHMK MOXe aa
ypaaw HewTo oA cnepeher:

* He pagu HuwTa 10 cekyHam
»  OKpeHe KpyxXHO gyrme

* [putuchHute Start / Pause D1l

10.9 feakTnBupamwe pyHkumje
AutoDose

Ako mMaluunHy xenuTe ga kopuctute CAMO
py4HO, MOXeTe Aa AeaKkTuBupaTe
PYHKLMOHANHOCT ayTOMaTCKOr 403Mpaksa.

1. [a bucTe yLunu y pexum KoHdurypaumje,
apxute nputucHyto ayrme AutoDose

HEKOMUKO cekyHau. Cumbonu o@ 7 @
MOry Ce M0jaBuUTW Ha eKpaHy.

2. Tputnckajte AutoDose Kpo3 HK3 cTara
[OK ce He rojasu gucrinej OFF

3. [a 6u cauyBao koHurypaumjy AutoDose
1 13 K€ M3aLlao, KOPUCHMK MOXeE aa
ypaaw HewTo oA cnepeher:
* He pagu HuwTa 10 cekyHam
*  OKpeHe Kpy)XHO ayrme

* [lputucHute Start / Pause D1l
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10.10 AutoDose uHgukaumja Huckor
HMBOA

®

Hewmojte ga gponynwasate AutoDose
pesepBoape ocuM ako ypehaj ykasyje aa
cy jenaH unu oba pesepBoapa npasHu.

/\ ONPE3

Mpu fonyhaBamy pesepBoapa Mopa ce
KOPUCTUTMN AeTepLieHT/oMeKLLnBaY
TKaHWHa/aguTmB uctor 6peHga n ucte
BPCTE KOju je paHuje KopuwheH, nHave je
noTpebHO OYMCTUTK pesepBoape rnpe

MOHOBHOI NyH-EH-a.

Kap akTvBupaHu pesepBoap JOCTUMHE HU3aK
HUBO AeTeplieHTa, ogrosapajyhn nHamkatop
Tpenepu Nonako 1 HenpeknaHoO Ha gucnnejy.
Kapga ce Hu3ak HMBO nogurHe, rapaHTyje ce
ynpaBrbake 6apem jow jeaHUM LUKITycoMm ca
MCcnpaBHOM [O30M MPOM3BoAa.

MpecTtahe ga Tpenepw kaga ce ogerbak
MOHOBO HamnyHW.

AKO ce pe3epBoap He HamnyHV MOHOBO, Kaz,
nporpam rnoyHe Aa pagu, uHaukatop he
npecTatu aa Tpenepu u Hactasvhe ga
ceeTnu. Mo 3aBpLUeTKy nporpamMa, noHoBo he
noyeTy Aa Tpenepu.

Ykonuko ce AutoDose He VICKIbYYW, ako je
y 0O€erbKy AOCTUrHYT HM3aK HUBO, NOAeLleHa
[o03a 3a Taj ogerbak 6buhe nprkasaHa Ha
OWCNIejy Ha HEKOMMWKO CEKYHAM CBaku nyT
Kaga ce hmoka 0TBOPM, Kao NOACETHUK Aa ra
je moTpeGHO AOMYHUTK.

Ako je y oba pesepBoapa HUBO AeTepLieHTa
Hu3ak, oba nHavkatopa Tpenepe, anu buhe
npukasaHa camo nofelleHa [o3a 3a
OeTepLIEHT.

®

AKO Cy pesepBoapyv HanyHeHu Npe nNpBor
yKIbyumBarwa ypehaja, nHgukatop
AutoDose Hehe TpenepuTu.
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10.11 UHamkaTop oTBOopeHe hnoke

®uroka 3a geTepLieHT Mopa yBek 6utu
3aTBOpeHa kafa ce nokpehe nporpam u
TOKOM (hase npatba.

CeH3sop y dmouum geTekTyje ako je dpumoka
OTBOpEHa (MnK HWje NpaBUITHO 3aTBOpPEHa)
[OK nporpam pagu. Y Tom cnyvajy, pag
ypehaja he ogmax 6utn naysupaH.

Ako nputucHeTe ayrme Start / Pause D”
reHepuiue ce 3BYK rpeLluke 1 CBe Ha aucnnejy
ce UCKIbydyje ocum nHaukaTopa AutoDose
KOju HacTaBrbajy Aa CBETNE joL HEKONUKO
cekyHau. lucnnej ce 3atum Bpaha y
NPeTX0AHO Nay3npaHo cTame.

OBo he ce AecuTy Yak 1 aKo je KOPUCHUK
nckrby4mo AutoDose.

[a 6ucte NOHOBO MOKPeHynU nporpam,
yBepuTe ce Aa je domoka npaBuIHoO
3aTBopeHa v nputucHuTe ayrme Start / Pause

Dl




11. MPOIrPAMU

11.1 Annukaumja n gopgaTHU CKPUBEHU NporpamMmu

Hawa annvkayuja Bam oGe3behyje Benvku nsbop AoaaTHUX CKPMBEHUX nporpama. MNosexuTe
ypehaj ca Annukaumja n mohu hete ga ogabepeTe nporpam Koju HajBuMLIEe oAroBapa BallUM
notpebama.

®

Ha3svewu nporpama cy NoAnoXHU NnpoMeHama y 3aBUCHOCTY O TPXKULLHKX 3axTeBa 6e3
npeTxoaHe HajaBse.
Y annukaumnjn moxeTe Aa npoHaheTe KoMnneTaH onuc cBakor nporpama.

Outdoor Curtains Linen

Duvet Pillow 1 Item Fast
Training Gear Towels Steam Cashmere
Down Jackets Pet Hair Steam Refresh
Soccer/Rugby Steam Easy Iron Business Shirts
Skiing Gear Anti-Allergy Vapour Machine Clean
Running Shoes Baby Silk

Bedlinen XL

11.2 N'pacdoukoH nporpama

Mporpamu npawa

Mporpam Onuc nporpama

Mporpamu npawa

UltraQuick 49min Mamyk n mewaBuHa cuHTeTUKe. lgeanHo 3a 6p3o cBakogHEBHO Npakse, 3a
6orby Hery oaehe n nobpo unwhere Beh oa 30 °C.

®

CraHgapaHo Tpajakbe nporpama je pasBujeHo Ha KONUYMHK
Bewa of 5 kg. Ako nepete mawy unm Behy KonnunHy BeLua,
BpeMe npara ce ayToMaTCkum cMamyje unv nosehasa.

Cottons Benu namyk n o6ojeHn namyk. HopmanHo 1 Beoma 3anprbaH BelLw.

Synthetics CuHTeTUKa UK MaTepujanu pasnuMyuTor cactaBa. HopmanHo 3anprbaH
BeLL.

Delicates OceTrbMBe TKaHMHE Kao LUTO Cy aKpurl, BUCKO3a U TKaHWHEe O MEeLLOBUTUX
MaTepujana Koje 3axTeBajy HeXHuje npawe. HopmanaH cteneH 3anprbaHo-
cTn.

@ @ ByHeHa opeha koja ce nepe y MawuHu, ByHeHa ogeha Koja ce nepe pyyHo n

Wool :

ocTrane TkaHuHe ca cMMBonoMm ,pyyHo npaH;e".1)

Spin/Drain CBe TKaHMHe, U3y3eB BYHEHMX M BEOMa OCETIbUBUX TKaHUHA. 3a LeHTpu-
dyrupate Bella n ucnyLitare Boge u3 6ybra.
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Mporpam

Onwuc nporpama

Rinse

CBe TKaHWHe, U3y3eB ByYHEHUX M BeOMa OCeTIbUBMUX TKaHMHa. [porpam 3a
nenuparse 1 LeHTpudyrmpane Bela. Pabprykn nogelleHa 6pavHa LeHTpu-
dyre je oHa koja ce kopucTK 3a Nporpame 3a namyk. CmarnTe 6panHy LieHTpu-
dyre Tako Aa oaroBapa BpCTU Bella. AKO je HeonxoaHo, nogecute onuujy Ex-
tra Rinse 3a gopaTtHa ucnvpatsa. MNpu HUCKoj 6p3nHK LeHTpudyre ypehaj BpLum
HEeXHO ncnupame 1 ckpahyje LeHTpudyrupate.

Hygiene E'\}' (IiI\

CepTtudmkoBaH of cTpaHe koMnaHuje Swissatest, nporpam komouHyje um-
KInyc npaka 1 nape v yknawa suwe og 99,99% Gakrepuja n Bupyca* Ha Tem-

nepatypama u3Hag 60 °C. 2) [MoneH n aneprexun ce Takohe cmakyjy 3a Xuru-
jeHcku yncTy ogehy nocne ceakor npatba.

Jeans

HopmanHo 3anprbaHa Tekcac ogeha. Oaj nporpam obaBrba a3y naxrou-
BOT VCMMpaa, HaMereHy CTBapuMa of Tekcaca, YuMe ce cmarsyje ryburak
60je 1 yknara npeoctany npaiiak 3a npare ca TkaHuHa.

Sportswear

CnopTtcka ogeha, cMHTeTMYKa BNakHa Kao LUTo cy nonuectep, nonvecrep/
enacTuH meL ie, non A. MoroaHo je 3a yknawane 3Hoja 1 TeNecHUX
npreaBLUTMHA ca TEXHUYKe cnopTcke odehe.

Rapid 20min

MamyyHe n cMHTeTUYKe TKaHWHe ca Gnarum cTeneHoM 3anprbaHoCTN UMK Ho-
LUeHe camMo jefHOM.

Eco 40-60

Linknyc Hucke eHepruje 3a namy4He npeamMete Koju ce nepy Ha 40 °C unu
60 °C. HujegHa onuuja He Moxe fa ce akTuBupa. Cmamsyje Temnepatypy u

npoayxasa Bpeme kako 6u ce gowno o Aobpux pedynrtara npaH:a.3

1) Tokom oBor uuknyca 6yban ce cnopo okpehe kako 61 ce ocuryparno HexHo npawe. Moxe nsrnegati kao aa ce
6ybats He okpehe unu aa ce He okpehe nNpaBuIHO, anu je To HopmarHa nojasa kog OBOr nporpamMa.

2) VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
BakTepuodar MS2 He3aBMCHMM TECTOM Koju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeLuTaj o ucnutueary 6p. 202120117).

3) Mpema Ypenbu 2019/2023 Komucuje EY, osaj nporpam Ha 40 °C Moxe 3ajeHO y UCTOM LMKITyCy Aa nepe Hop-
MarnHo 3anprbaH namy4Hu Bell AeknapucaH 3a npate Ha 40 °C unu 60 °C. 3a gocturHyTe TemnepaType yHyTap
Bella, Tpajare Nporpama v Apyre noaatke, norneaajte nornaerse ,BpegHocTn noTpoLure”.

TeMnepaTypa nporpama, MakcMMmariHa 6p3uHa LeHTpudyre 1 MakCMMarnHa Konu4mMHa

Bela
Mporpam MNoppasymeBaHa Tem- PedhepeHTHa 6p3nHa MakcumanHa kKo-
neparypa ueHTpudyre NIM4MHa Bela 3a
Temperature range Oncer 6p3vHe LeHTpU- npawe
dyre
UltraQuick 49min 30°C 1600 o/min 8.0 k
60-30 °C 1600 o/min - 400 o/min kg
Cottons 40°C 1600 o/min 11.0 k
90°C - XnagHo 1600 o/min - 400 o/min K9
Synthetics 30°C 1200 o/min 5.0k
60°C — XnagHo 1200 o/min - 400 o/min OKg
Delicates 30°C 800 o/min 20k
40°C - XnapHo 1200 o/min - 400 o/min kg
wool 2 @ 40°C 1200 ofmin 3.0kg

40°C - XnagHo

1200 o/min - 400 o/min
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Mporpam MoppasymeBaHa TeM- PechepeHTHa Gp3nHa MakcumanHa ko-

neparypa ueHTpudyre NIN4MHa Bella 3a
Temperature range Oncer 6p3vHe LeHTpU- npawe
tyre
Spin/Drain 1600 o/min
. 1600 o/min - 400 o/min 11.0kg
Rinse 1600 o/min
. 1600 o/min - 400 o/min 11.0kg
. s o 1600 o/min
Hygiene L7 i 60°C 1600 o/min - 400 o/min 11.0kg
Jeans 30°C 800 o/min 4.0k
40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min K9
Sportswear 30°C 1200 o/min 5.0 k
60°C - XnagHo 1200-400 o/min kg
Rapid 20min 20°C 1200 o/min 3.0 k
20 °C — XnagHo 1200 o/min - 400 o/min K9
Eco 40-60 1) 1600 o/min 11.0kg

1600 o/min - 400 o/min

1) Mpunukom kopuwhera oBor Nporpama, Temneparypa Hvje Buarbmea Ha AUCnejy U ayToMaTcku ce nogeluasa.

KoMnaTMbunHocT nporpamMckux onuuja

®

Onuuje He mory aa ce n3abepy ca CBUM nporpamuma npawa, ogpefheHa onuuvja moxe aa
ncKIbyum Apyry. Y oBom cnyuajy, ypehaj Bam He Jo3Bosbasa Aa 3ajedHo nogecute
HekoMnaTUbunHe xerbeHe onuuje.

BopawuTe padyHa aa ekpaH u codTBEpCKM TacTepy Oyay yBEK YUCTU 1 CYBU.
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Extra Rinse
1) Ako nogecute onuuje ,bes ueHTpudyre”, ypehaj camo vncnywta Boay.
OproBapajyhu getepiLieHTH 3a nporpame npawa
Mporpam YHuBep3anHu Te4yHOCT 3a TeyHocCT 3a OceTrbuBa Moce6aH
npamaK1) cBe TKaHMHe o00ojeHe TKa- BYHa
HUHe
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates -- - - A a
Wool - - - A A
Hygiene A A - - A
Jeans - - A A N
Sportswear - A A - A
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Mporpam YHuBep3anHu TeuyHocT 3a TeuyHoCT 3a OcetrbuBa Moce6aH
npamax” cBe TKaHMHe o0bojeHe TKa- BYHa
HUHE
Rapid 20min - A A - -
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba aetepLieHTa y npaLuky.

A = npenopy4eHo
-- = Huje npenopy4eHo

11.3 MNMporpamu Steam

Mporpamu Steam ce mory KOpUCTUTK 3a
cMarberbe Habopa 1 HenpujaTHUX Mupuca Ha
onehu (Kao WTo cy namyK, CUHTETUKA,
MeLLOBUTE TKaHWHE, YKIby4yjyhu n
oceTrbMBe) Kojy camo Tpeba ocBexuTH, 3a
KpaTKo Bpeme, nsberasajyhu npare.

BrakHa TKaHWHe Cy onyLUTeHa ¥ HakoH Tora
nernake He 3axTeBa HMMaro Hanopa. Kaga
ce uvKnyc 3aBpLum, 6p3o n3BaauTe BeL U3
Oy6H-a.

HE nopelwaBajte oBaj nporpam ca cnegehum

TMNOBMMa BeLua:

* TkaHWHama Koje HUCY NOrofHe 3a Cyluexe
Yy MaLUUHK 33 CyLUEeHe.

* [lpeameTn ca etuketom ,,CaMo XxemMmjcko
ynwhemne”.

®

He kopuctute getepuieHT!

[Mporpamn Steam He yknakajy Hapo4nTO
WHTEH3VBaH HenpujataH MUpUC U He
N3BOAE HUKaKaB XUTMjEHCKM LMKYC.
[Mocne TpeTmaHa napom BeLl MOXe Aa
Oyae BnaxaH. OkaynTe BeLl Ha HEKOMNUKO
MUHYyTA.

Mwupuc (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance omoryhasa Bam
[Aa 0CBexXMuTe Yak 1 CBOjy oceTrbuBy ogehy,
yknawajyhu Habope n gogajyhn ceexuHy
HEXHUM MUPUCOM KOju je nocebHo pasBuna
komnanuja Electrolux. OcBexaBarwem ogehe
napom, yMeCTo KOMMMETHUM LuKIycuma
npamwa, gyxe hete ogpxatun nsrneg n ocehaj
HoBe ogehe. Mupuc moxete 6e36eaHo
KOPWUCTUTM Yak 1 ca nporpammnma Kawmup n

[Mapa - ako cy AOCTynHW - 3a OCeTIbMBE
TKaHWHe Kao LITO Cy KalMup 1 ByHa.
Mpunukom TpeTupara Mawer ontepehera
cMarbuTe 403y MuUpuca 1 Tpajare Luknyca:
3a camo neTHaecT MUHyTa, Bawa oaeha he
nospatuTu Taj ocehaj ,ynpaso onpaHor”.

[MaxrbeMBO NpounTajTe ynyTCcTBa Koja cTe
[obunu y3 mupuc.

HEMOJTE:

¢ MawwwuHcku cylumTn ogehy Tpetupany
mMupucom. Mupuc he ucnapuTu.

*  Kopuctutu mmpuc y cepxe gpyravuje og
OHWX KOje Cy oBAe onucaHe.

*  KopucTntu MMpuc Ha HOBUM NpeameTuma.
HoBun npeameTn Mory Aa cagpxe octaTke
jeantbena 3aBpLUHe obpaje Koja Hucy
KoMnaTubunHa ca MMpUCOM.

@

Mwupwuc je poctynaH y Electrolux Be6
npoAaBHULM Unu kog osnawiheHor
npogasLa.

11.4 OMUrbeHu nporpam U

OBaj nonoxaiju bupaya je 4OCTyNaH HaKoH
wTo ce ypehaj nosexe Ha Baj-aj.

OMUIbeHU NMporpamM Moxe Aa ce NoAECU 1
cayyBa MyTem annukauuje camo buparem ca
nUcTe JOCTYMHMX NporpamMa.

Kapa ce omureeHn nporpam nogecul, MoxeTe
Aa ra nsabepeTte nyTem annvkauuje unm Tako
wTo hete Gupay nporpama OKpeHyTh y
peneBaHTHU Nonoxaj: ogrosapajyhe
namnuue he 3acujatn n nHpopmaumje Ha
ekpaHy he ce axypupaTtu y cknagy ca TUM.

@

OMUIbEHN NPOrpam ce MOXe OTKkasaTu
nomohy nosesaHe koMaHzae annukaumje
UNK NpuTUCKakbeM abpuykm
nogpasymeBaHe komMBuHaLwje TacTepa.
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11.5 Woolmark Premium Wool Care — 3eneHo

Linknyc npatsa ByHe y OBOj MalUVHK TecTupana je n ogobpuna
komnaHuja The Woolmark Company 3a npare oaeBHUX Npea-
MeTa Koju cafipxe ByHy O3Ha4YeHNX eTUKETOM ,pyyHO nparse”
YKOMNVKO Ce NpoV3BOAYW Nepy Npema ynyTcTBMMa Ha eTUKeTn
OAEBHWX NpeaMeTa 1 OHUMA Koje je n3gao npoussohay ose
MallvHe 3a npakse pybrba.

M2304

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

12. T NOAEWABAHNMA WI-FI BEXXNYHE BE3E

Y 0BOM MOrMaBrby ONUCaHO je Kako MOoXeTe 12.1 QR k64 Ha nno4ynum ca
Oa nosexeTte nameTHu ypehaj ca Wi-Fi TeXHUYKUM KapaKTepucTukama
MpeXoMm 1 ca MmobunHum ypehajuma.

Oga chyHkuuja Bam omoryhasa ga pobujate
obaBelUTera, Kao 1 Aa KOHTponuweTe u
HagrnegaTe anapaT NPeko MOBUMHMX
ypehaja.

Baj-haj pyHKUMOHANHOCT je UCKrby4eHa kao
nogpasymeBaHo abpuyko nogeLlaBame.

[a 6ucte nosesanwu ypehaj n yxwviesanu y
LLeNOKYNHOM CnekTpy dpyHKUMja 1 ycnyra Koje
cy BaM noTpebHe:

Mod. 33000000

»  BexwuyHa mpexa kog kyhe ca omoryheHom ProdNo.

MHTepHeT Be3OM. 000V ~ 00Hz 0000 W 5:::\‘0 —
*  MobwunHu ypehaj noBesaH Ha OexunyHy
MPEXy. QR k64 MOXe Aa ce KOPUCTUTU Ha ABa

Ha4yunHa:
MapameTtpu Wi-Fi moayna

* CkeHupajte QR kéa nomohy yrpaheHe
annukauuje kamepe ga 6ucte npeysenu
Hally annukauujy U3 npogaBHuLe

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n annvkauuja Ha nameTHoM ypehajy u
crneauTe notpebHe Kopake.

*  YnapuBatbe nameTHor ypehaja ca
ypehajem paauv nojeaHocTaBrbMBaka

LWndposarse WPA, WPAZ, WPA3 npoueca. CkeHupajte QR ko4 nomohy

yrpaheHor ckeHepa QR kopoBa y Halloj

annukauumju.

®dpekBeHUMja 2,412-2,472 GHz 3a eBporncko
TPXUWTE

MakcumanHa cHa- <20 dBm
ra
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12.2 UHcTanupawe un
KoHdurypucamwe Annukauuja

®

Annukauuja Bam omoryhasa fa nomohy
mMobunHor ypehaja ynpasrbate npoLecom
npana BeLa.

Cagpxu Benukn 6poj nporpama,
KopuCcHUX ddyHKLUWja 1 nogaTaka o
npounsBoay caBpLUeHO npunaroheHnx
ypehajy.

To je nepcoHann3oBaHa Hera pybrea — u
TO nomohy Bawler mobunHor ypehaja.

Mpunukom nosesmBama ypehaja ca
annukaumjom, 0yauTe y Herooj 6nmsvHu ca
CBOjUM MOBUNHUM ypehajem.

YBepuTe ce aa je mobunHm ypehaj nosesaH
ca 6EXUYHOM MPEXKOM.

1. WNoute y npogasHuuy App Store Ha
nameTHoM ypefajy unu ckennpajte QR
k&4 (rornegajre ogerpak ,QR k64 Ha
710Y4LN Ca TEXHUYKUM
Kapakrepuctukama’).

2. TllpeyamuTte 1 MHCTanupajtTe Hawy
annukauujy.

3. TlokpeHute annukauwnjy. N3abepute
OpXXaBYy U je3unK 1 npujaBmTe ce ca CBOjOM
afpecom e-noLuTe U NO3MHKOM. AKO
HemaTe Harnor, HanpaBuTe ra Tako LUTO
heTte npatutn ynyTtctea y Annvkauyuja.

4. 3a pernctpoBare U KOHurypucare
ypehaja, npatuTte ynyTcTBa y annukumju.

12.3 Be3a ca Baj-cpaj mpexom

YkrbyunBamwe Baj-cpaj mpexe

®

Kao nogpasymeBaHo pabpuyko
nogelasane, yHkumja Baj-daj je
UCKIbYYeHa.

[a 6ucte nosesanu ypehaj ca Baj-daj
MpexoM, AOANPHUTE U 3a[PXKNUTE CEH30PCKO

ayrme Remote start mHa5 cekyHan. OBa
paatea he oTBOPUTM NPUCTYMHY Tauky
(oanasmn y pexxum AP). Ako NpeTXofHo Huje
obesbeheHa, 3anoyehe npouec
o6esbenunBarsa.

Kapa je npuctynHa Tavka oTBOpeHa 1 ako cy
06e36eheHn HOBM NpujaBHM Nogaum 3a
Mpexy, oHa he 3aMeHUTN NPeTxoaHO
caJvyBaHe npuvjasHe nogaTke 3a Mpexy. AKo
TO Huje cny4aj, oHa he HacTaBuTu aa ce
noBesyje ca MPETXOAHO ca’dyBaHOM MPEXKOM.

Tokom oBe hase, aucnnej npykasyje camo
. = »
WKOHY 3a Baj-thaj = n nopyky ,on” Aok cy cBu
oCTanu MHAMKaToOpM Ha KOMaHAHOj Tabnu
. i
nckrby4eHn. Mikona 3a Baj-chaj = he novetn
Aa Tpenepu.

Kapa je npuctynHa Tayka oTBOpeHa, Ancnnej
he npukasusatu ,AP”.

. L=
VkoHa 3a Baj-hbaj = HacTtaBrba ga Tpenepu
CBe [10K Ce He U3BpLUM NOBE3UBaHe ca
KyRHOM MpeXom.

Kapa ce o6e3behuBarse ycneLHo 3aBpLum,

penpopykyje ce 3ByK 1 MkoHa 3a Baj-haj =
KOHCTaHTHO CBET/IN.

@

Tokom BpemeHa kaga ce Baj-paj n
MPUCTYMHAa Tayka yKIbyuyjy,
npuTuckakem brno koje ceHsopcke
AyrMagm penpoaykyje ce LIMHIM rpeLuke.

Kaga ce n3BpLuv nosesvBawbe, 4OANPVBaHE

ceH3opckor gyrmeta Remote start M paau
yKibyumBara omoryhuhe kopucHuumma ga
AarbUHCKV NOKPeHy Luknyce y App.

AyTomaTtcko noBe3uBame ca
perncTpoBaHOM MPEXOM

Kapa ce ypehaj ycnelHo nogecu n
perucTpyje Ha KyhHy Mpexy, cBaku nyT kaaa
ce yKIbyuu, Nokylahe aytomaTcku ga ce
noeexe ca mpexom. Kaga ce Baj-chaj Besa
yCneLlHo ycnocTtaeu, Hehe 6UTK HUKaKBor
3ByKa.

lNMoBe3nBawe ca APYromMm Mpexom
(NOHOBHO OTBapawe NPUCTYMHe Tauyke)
CBaku nyT Kafa KOPUCHUK JOAUPHE U 3a8pXu

ceH3opcko Ayrme Remote start m Ha 5
CeKyHaM, NpucTynHa Tayka he ce oTBOPUTU U
emutoBaTu. HoBM NpujaBHM nogaum 3a
MPEXY NMPUMILEHN Y OBOM TPEHYTKY
3ameHuhe NpeTxodHO cavyBaHe rnpujasHe
noagatke n ypehaj ce 3aTum noeesyje ca
HoBOM Baj-thaj mpexom.
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UckmbyumBare Baj-chbaj mpexe

AKO KOPUCHMK 0A4Jly4n Aa BULLE He noBesyje
ypehaj ca Baj-chaj mpexom, moxe ga
[oOVIpHE 1 3aApXKu ceH3opcko Ayrme Remote

start m Ha 10 cekyHam v ypehaj he ce
peceToBaTu 1 UCKIbYYUTH.

[vcnnej npukasyje camo — — — Ha 5 cekyHau
[OK Cy CBW OCTanu MHANKaTOPU Ha KOMaHAHO]
Tabnm NCKIbYYEHN.

HakoH peceToBamna, gucnnej ce Bpaha y

NoYeTHO CTawe, AOK je NKkoHa 3a Baj-paj =
UCKIbyYeHa.

12.4 Axypupame nyTeM UHTepHeTa

Annukauuja moxe Aa npennoxu axypupame
Bawler ypehaja.

Ako nporpam pagu, annukauuja obaseluTaBa
Aa he ce axypvpare NoKpeHyTu Ha Kpajy
nporpama.

Fll

Tokom axypupatsa, ypehaj npukasyje LHd

Ha gucnnejy.

Tokom axypvpara, HeMOjTe Aa UCKIby4yjeTe
ypehaj unu ga ra uckrbyumTe u3 cTpyje.

13. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

13.1 AkTuBMpake ypehaja

1. YTakHWTE MpexHW yTukad y augHy
YTUYHULLY.
2. OpBpHUTE CnaBuHy 3a BOAY.

3. MpwutucHute gyrme On/Off CD Ha
HEKONMKO cekyHau Aa bucTe akTuBupanm
ypehaj.

Yyje ce KpaTak 3BYK.

13.2 YoauuBam-e Bewia

+ OrtBopuTe Bpata ypehaja.

» [lpoTpecuTte BeLl Npe Hero LITOo ra
ctaBuTe y ypehaj.

+ CraBute Bew y byban, komag no komag.

BogwuTe padyHa aa He ctaBuTe npeBuLLe

Bela y Oybams.

» [lo6po 3aTBOpUTE BpaTa.
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Ypehaj he mohy noHOBO Aa ce KOpUCTUTU NO
3aBpLUETKY axypupatra, 6e3 nkaksor
obaBeLUTEHA O YCMELIHOM axypupamy.

Ako gohe go rpeudke, ypehaj Ha gucnnejy

npukasyje £ © ™: camo npuTUcHUTE 61O Koje
Zyrvme unm okpeHuTte ayrme 3a usbop aa
GucTe ce BpaTUny Ha HopMmarHy ynoTpeoy.

12.5 YBek ykrby4eH Baj-aj

dyHKUMja YBeK ykibyyeH Baj-haj goctynha je
y annukaumjn.

OBa chyHKUMja ogpxaBa ypehaj noBe3aHum
Cca MpeXoM Yak 1 Kaga je ypehaj UCKIby4yeH.
MHankatop = ce Hau3MEeHUYHO yKibyuyje u
UcKIbyyyje.

Ypehaj je moryhe ykiby4mT MPpUTUCKOM Ha

ayrme On/Off (U unn nytem annukauuje.

@

dyHKLMja YBeK ykibydeH Baj-thaj moxe
Aa yTnye Ha NoTpoLUkY eHepruje.




/\ ONPE3

- Bogute pauyHa ga ce Belu He 3arnasu
n3meny 3antueaya v Bpata. [locToju
pY3VK 0 Lypera BoAe nnu owtehera
Belua.

- MNparse TkaHuHa jako 3anprbaHnx yrbem
1 ca MacHUM prnekama unu kopuwhere
napdema moxe Aa nsasose owwTeherwe
rymeHux genosa ypehaja.

13.3 Kopuwhemwe getepreHTa u
OpYyrux TpeTmaHa

Ako cy oba pe3epBoapa 3a onuujy
AutoDose omoryheHa y nogetueHom
nporpamy, AeTepLIEHT 1 OMEKLUMBAY TKaHUHa
ce ayTomartcku ybauyjy.

Ako cy jepaH nnu o6a pesepBoapa 3a
onuujy AutoDose oHemoryheHa (OFF ) y
rnoeLLIeHOM Nporpamy, HacTaBuUTe Tako LUTO
heTe py4Ho cunaTy Nnpounssog y
oarosapajyhu ogerak.

13.4 MpoBepuTe Nonoxaj knanHe

1. WN3BnauyuTe cbroky go3aTtopa geTepLieHTa
00 rpaHnyHuKa.

2. AKO KOPUCTUTE TEYHWN OETEPLIEHT,
OKpeHuTe KnanHy Hagone

@

Kapa je npeknonHuk y nonoxajy
AONE:
* HewmojTe kopucTUTU XenatuHacre

UNW rycTe TeYHe geTepLieHTe.

* HewmojTe cunatn TeYHn geTepLieHT
M3Haj HMBOA O3HaKe Ha
NPEKMOMHUKY.

* He nogewasajte casy
npetnpama.

* He nogewaBajte dyHKUMjy
OAJIOXEeHOr cTapTa.

3. AKO KOpuCTUTE npaLuKkacTy AETEPLIEHT,
OKpEHUTE KIanHy Harope.

4. VavepuTe geTepLIEHT.
5. [MaxrbmBo 3aTBOPUTE (PMOKY Ao3aTopa
AeTepLieHTa.

BoawTe padyHa o ToMe fa knanHa He
Gnokupa 3aTBapatse (roke.

13.5 NMogewaBake nporpama

@

Mporpam Eco 40-60 je nogpasymeBaHun
npeanoXxeHu nporpam kaaa je ypehaj
YKIby4€eH, OHaj Ha Koju ce ogHoce

uHdopmaumje ca eHepreTcke O3HakKe.
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®

AKO xenuTe ga NpoMeHMTe ayToMaTCKo
[osunpatrbe geTeplieHTa unm
omMeKLuBaya, yhute y pexum
KoHdurypucara onymje AutoDose npe
Hero LITO HacTaBuTe ca Buno Kakesum
nopellaBsarweM nporpama. Pexum
KOHUrypucama Moxe ga NoHULITH
npuBpemMeHa nofeluaBatwa. [ornenajtre
oferbak ,Pexum KoHdurypucarwa
AutoDose* y nornassby , TexHonoruja
AutoDose (ayTomaTtcko Josvparse)”.

1. OkpenuTe Bupay nporpama ga bucte
n3abpanu xerbeHu nporpam rnpata.
Mpunkasyje ce uHankatop ogrosapajyher
nporpama. Nporpam Steam Refresh
MoXe Aa ce usabepe y obnactu
SmartSelect.

WupunkaTtop ayrmeta Start / Pause D| |

Tpenhe.

Oucnnej npukasyje MHAMKATUBHO Tpajake

nporpama, MakcumarnHy AekrnapucaHy

KONUYMHY Bella 3a nogeLleHn nporpam (camo

TOKOM HEKOJMKO CEKYHAW), NoapasyMeBaHy

TemnepaTypy, nogpasymeBaHy Op3uHy

ueHTpudyre n nHamkaTope dasa nporpama

(kapa cy gocTynHm).

2. Kopuctute dyHkumjy SmartSelect ga
6ucTe NPOMEHNNU CTENEH 3anprbaHOCTU.
Ypehaj aytomaTcku npenopy4dyje HajHuxKy
TemnepaTypy v onTMManHy kKomeuHaumjy
nogeluaBara kako 6u ce y Hajkpahem
poKy nocTurao npasu pesynrar. [Mporpam
,LOCBexaBare napomM” Moxe aa ce
n3abepe y obnactn SmartSelect

3. [a 6ucte npoMeHunu TemnepaTypy wunm
Op3nHy LeHTpudyre, AOANPHUTE
oarosapajyhy gyrmaa.

4. Ao xenuTe, NnogecuTe jeHy Unu suLle
onuwja goaupyjyhu ogroesapajyhy
ayrmag. Y cknapy ca TUM ce YKIbyuyjy ce
ogrosapajyhu nHgmkatopu Ha gucnnejy u
MeHajy ce npukasaHe nHdopmavmje.

®

Y cnyuyajy oa nsbop Hmje moryh uyje ce
3BYYHU CUrHan.
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13.6 MNMokpeTare nporpama

/\ YNO3OPEHE!

MpoBepwuTe aa nu je gosaTop
ZeTepleHTa no6po 3aTBOPeH, Y
CynpoTHOM Mporpam Hehe cTapToBaTu.

HoauvpHute ceHsopcko ayrme Start / Pause

> |,qa 6UCTE NOKPEHYNU Nporpam.
Ogproapajyhu uHgmukatop onuuje npectaje
Aa Tpenepu 1 ocTaje yKIby4eH.

Mporpam ce nokpehe, a BpaTta ce
3akrbyyaBajy. Ha gucnnejy ce npukasyje

nHankaTop <© .

@

OpnBogHa nymna mMoxe KpaTko Aa paau
npe Hero WTo ce ypehaj HanyHu BoAoMm.

13.7 NokpeTawe nporpama nomohy
Finish In

1. [oawvpyjTe 0BO BULLE NyTa AOK Ce Ha
A1Cnnejy He NpUKaxe >XeroeHo Bpeme y
OKBWpY Kor nporpam Tpeba aa ce

3aBpLuu. MiHamkaTop @ nounse na
cBeTnun.
2. [opupHuTe ceHsopcko gyrme Start /

Pause > |.
Bybar nounke aa ce okpehe ga 6u n3spLuno
npoueHy SensiCare, ako je npeasuheHa
nsabpaHum nporpamom.
Ypehaj 3anounre oabpojaBare 0o kpaja
nporpama v nporpam he novetn y
npaBoOM TPEHYTKY 3a 3aBpLUeTak y Bpeme
Koje je nogelueHo nomohy ose onuuje.

[a 6ucte npomMeHUnu unu oTkasanu
OBY Onuujy:
1. Wckbyunte ypehaj nomohy gyrmeta

on/off .
2. TloHoBO ykibyuuTe ypeha;.
3. TloHoBO NogecuTe nporpam.



13.8 [eTeKkumja KonmumnHe Belia @

SensiCare System

SensiCare System Huje goctynaH kog
@ CcBUX Nporpama, kao wro cy: Wool, Rinse
¥ Nporpamu ca KpaTkum Tpajarsem.

Tpajarwe nporpama Ha gucnnejy ce

OQHOCU Ha cpeaky/BenUKY KONMYUHY 13.9 Mpekugare nporpama u

sewa. MeHake onuuja
HakoH LWTo foanpHeTe CEH30PCKO Ayrme Kaaa je nporpam NokpeHyT, MoxeTe Aa
Start / Pause >l UCKIbyYyje ce nHankaTop NPOMEHNTE caMO HeKe onuuje:

MakcumanHe eknapucaHe KonmymHe sella n 1

. - OANPHUTE CeH30pcKo ayrme Start /
SensiCare System nounke geTekunjy yHeTe Aoavp pcko Ay

KONMUYMHe BeLua: Pause'D| .

. . Oprosapajyhu nHgmkatop Tpenhe.

1. Ypehaj netektyje konmumHy Bewway 2. TpomeHuTe onuuje. MHdopmauuje Ha
npeux 30 CeKyHAM. Tokom oBe (hase _ AVCTINEjy Ce Metbajy Y cknagy ca TUM
penpoaykyje ce jeaHocTaBHa aHMmaLmja npoMeHama.
nomohy upTuua. Ako ce oTkpuje 3. TTOHOBO AOAMPHUTE CEH30PCKO Ayrme

npeonTepehetse, MHopmaLmje o
npeontepeheny he ce npukasmeatn 30
CEKyHAM Npe Hero LTo ANUCNIe] ofe Ha
NPETXOAHN NPUKa3.

2. Tokom oBe pase Gybar ce HakpaTko
okpehe.

3. Y cknagy ¢ TUM, Tpajakbe nporpama Moxe
Aa ce npunaroau, Tj. MPOAYXK Unn
ckpaTu. HakoH crniegehunx 30 cekyHaum, i
NoYnHse NyH-eHe BOAOM. ypehaj.

2. TloHoBso nputucHute gyrme On/Off ® aa
Oucte aktuBmpanu ypeha.

Aa je 6y6aks npenymeH, uiavkatop MAX Capa MoxeTe [a nofecuTe HoBW Nporpam

Start / Pause >l |
Mporpam npaxa ce HacTasrba.

13.10 OTtka3uBame Tekyher
nporpama

1. [MputncHute gyrme On/Off (D na éucte
oTKasanu nporpam u geaktMBupanu

Ha kpajy cbase getekuuje yHoca, y cnyudajy

Tpenepu Ha aucnnejy: npama.

Y oBom cniyyajy je y npsux 30 cekyHau @

moryhe nayaupatu ypehaj n nsasagutu BuLIak ) )

Bela. Ako je Beh obaBrbeHa pasa SensiCare n

Beh je 3ano4eno nywere BOOOM, HOBU

HakoH wTo nssaauTe BuaK Bewwa, nporpam 3anounke 6e3 noHaBrbakwa

poaupHute ceHsopcko ayrme Start / Pause chaze SensiCare. Boaa v feTeplieHT ce
DI |/.1a 6ucTe NOHOBO MOKPEHYNW Nporpam. He ncnyLwiTajy Kako 6u ce nsberno

dasza SensiCare Moxe ce NOHOBUTU HajBULLIE y3anygHo Tpowene. [lncnnej npukasyje
Tpu nyTa (BuaeTn Tadky 1). MaKCMMarHo Tpajake nporpama,

axxypupajyhu ra oko 20 MMHyTa HaKOH

BaxHo! Ako ce konnyMHa Bella He CMakbK,
3anoynksara HOBOT Mporpama.

nporpam npawa ce nokpehe 6e3 o63vpa Ha

npeontepehene. Y ToM cnyyajy Huje moryhe

rapaHToBaTy Haj6orbe pesynTarte npama. 13.11 OTBapatbe BpaTa — foAaBatbe
@ o[leBHUX NpeameTa

Oko 20 MUHyTa HaKOH MoKpeTaka
nporpama, Tpajatbe nporpama Moxe

AKo je nkoHa ﬁ YKIby4eHa, yBeK MoxeTe Aa
oTBOpUTE BparTa.

MOHOBO Ja Ce NPunaroam y 3aBMcHOCTU Tokom Tpajarba nporpama um Tokom
Of, KONMYMHE BOAE KOjy Cy ynune OZAJNIOXEHOT cTapTa BpaTa ypehaja cy
TKaHWHe.
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3akrbyyvaHa. Ha gucnnejy ce npukasyje
nHankaTop <© .

®

Ako cy TemnepaTtypa 1 HUBO BoAe Y
6ybHy NpeBunCcokM n/mnn ce Bybars joLu
yBek okpehe, He Tpeba aa oTBapaTte
Bparta.

[a Gucte goganv Unu yKNoHUNM ogeBHe
npegmeTe:

1. [oaupHuTe ceHsopcko ayrme Start /
Pause > |,
Ha gucnnejy ce nckrbydyje ogrosapajyhu

MHOMKATOp 3a 3akrbyyaHa sparta “©.

2. OtBopuTe BpaTa ypehaja. Ykonuko je
HeonxoAHo, A0AajTe Nnu ussagnte
ofeBHe npeameTe. 3aTBopUTE BpaTta U
poavpHute ceHsopcko ayrme Start /
Pause D>l |

Mporpam unu oanoXeHn CTapT ce HacTaBmba.

13.12 Kpaj nporpama

Kapa ce nporpam 3aBpLun, ypehaj ce
ayTomaTckn uckrbydyje. Ornalwasajy ce
3BYYHW CUrHAMM (YKOMUKO Cy aKTUBHM).

. el

[vcnnej npukasyje kit

Wckrbydyje ce nHaMKaTop CEH30pCKOr

pyrmeta Start / Pause DI

Bparta ce oTkrby4aBajy n Uckrbydyje ce

nHankaTop <©.

1. MpwutucHute gyrme On/Off CD na bucte
neaktnsupanu ypeha;.

[MeT MMHYTa HaKOH 3aBpLUEeTKa Nporpama,

dyHKUMja 3a yLITeay enekTpudHe eHepruje
ayTomaTCKn Uckrbydyje ypehaj.

®

Kapa noHoBo akTvBupare ypehaj, oH
npegnaxe Eco 40-60 kao
nogpasymeBaHu nporpam. OKpeHuTe
Ouvpay nporpama ga 6ucte nogecunum
HOBM LIMKIYC.

M3BaauTe Bew u3 ypehaja.
MpoBepute oa nu je 6yban npasaH.
BpaTta u go3satop geteplieHTa ApxuTe
OoTBOpeHe Aa brcTe cnpeynnu nojaBy
Oyhu 1 HenpujaTHNX Mupuca.

poON
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13.13 UcnywTare Boae HaKoH Kpaja
uMknyca

Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuyujy Koja
He ucnyLiTa Bogy ocTarny HakoH 3aaHer
ucnupata, nporpamM ce 3aBpLuaBa, anu:

Nl
Ha ofnactu 3a Bpeme npukasaHo je LF Ll

1 oucnnej npukasyje aa cy Bparta

3akrbyyaHa <O,
MHpunkaTop ceHopckor gyrmeta Start /

Pause D> | | nounse fa Tpenepwm.

By6am ce jow yBek okpehe y npaBuiHuM
MHTepBanuma Aa 6u cnpeymno ryxsame
Bela.

BpaTa ocTajy 6nokvpaHa.

MopaTe fa ucnyctute Bogy Aa bucrte
OTBOPWNHN BpaTa.

Ako je noTpebHo, AoanpHUTE gyrme Spin

@ na bucte cmarbunu 6p3nHy
ueHTpudpyre Kojy je npeanoxmo ypehaj.
MputucHUTE ceHsopcko ayrme Start /

Pause > I ypehaj ucnywTa Bogy u
nokpehe ueHTpudyry.

MHaukaTtop onuuje 3agpxaBame ncnmpama
3 wm 9 wecraije.

@

Ako cTe nogecunu Silent @ a bp3vHa
LeHTpudpyre Huje npomerseHa, kaga
NpUTUCHETE CeH3opcko ayrme Start /

Pause > | | ypehaj camo nsbauyje soay.

3. Kapa ce 3aBpLuM nporpam u yracu ce

MHOMKATOp 3aKrbyyaHux epata “©,
MOXeTe [ja OTBOpUTe BpaTa.

MputucHute gyrme On/Off (D Ha
HeKONVKO cekyHau Aa bucte
peaktusupanu ypehaj.

13.14 ®yHKUMja npMnNpaBHOCTU

Pexum npunpaBHOCTU ayTomMaTCcku
nckrbydyje ypehaj kako bu ce cmarbuna
NOTPOLUH-a eNIEKTPUYHE eHeprije kaaa:

He kopuctute ypehaj Tokom 5 muHyTa
Kafa HujedaH nporpam He paau.

MputucHute gyrme On/Off CD na bucte
NOHOBO akTmBMpanu ypehaj.



« [eT MuHyTa nocre 3aBplueTka Nporpama
npatsa.

MpuTtuchHute gyrme On/Off (D na bucte
NMOHOBO akTuBMpanu ypehaj.
[MogpasymeBaHn n3abpaHu nporpam,
HaKOH NOHOBHOT aKTUBMpawa ypehaja ns
yHKLMje npunpaBHOCTK je yBek Eco
OkpeHuTe bupay nporpama ga bucte
NMOAECUIN HOBU LiMKITYC.

@

Ako je (pyHKLMja YBeK ykibydeH Baj-daj
aKTWBHa, caMo ce uHaukatop =
Han3MEeHWNYHO YKIby4yje 1 UCKIbyuyje.

®

YKnuKo cTe nogecunu nporpam unm
onuujy Koja ce 3asplLuaBa ca BOAOM Koja
ocTaje y byOry, pexnm npunpaBHOCTU
He geakTuBMpa ypehaj kako 6u Bac
noaceTvo Aa UCMyCTUTE BOAY.

14. HEI'A W HNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

OuucTute ounTep nymne [sanyT roguwrse
3a 04BOf BoAe

14.1 Pacnopep nepunogu4Hor
yuwhena

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pa ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca, yBek octaBuTe BpaTa
MalluHe 3a npame Bella u roke 3a
AeTepLIeHT Mano oTBOpeHe kako bu Basgyx
cno6oaHO LMpKynMcao 1 ucyLumo enary
3aocTany yHyTap ypehaja.

Ako ce ypehaj Hehe KopUCTUTK yxe Bpeme:
3aTBOpPUTE [OBOA BOAE U UCKIbYYMTe ypehaj
13 cTpyje.

OpumjeHTaLMOHM NfaH nepuoanyvHor
ynwhema:

Yknawame kameHua [BanyT roguike

OppxaBatrbe npawem JeHOM MeceuHo

Ouuctute 3anTmeky Bpa- CBaka aBa Meceua

Ta

Ouuctute 6yban Caaka gBa mecela

OuwncTtuTte gosatop Ae-
TeplieHTa n pesepBoape
3a yHKumjy AutoDose

[BanyT roguiike

OuuncTnTe JOBOAHO Lpe-
BO 1 ounTep BeHTUNa

[BanyT roguiite

14.2 Yknawarwe CUTHUX npegmeTa

@

YBepuTe ce Aa cy Llenosu nNpasHn u ga
cy cBu nabaBu eNemMeHTN Be3aHu npe
nokpeTama Luknyca.

YKnoHuTe cBe cTpaHe npeameTe (kao LUTO cy
mMeTarnHe konye, gyrmag, HoBYMhr UTA.) Koju
MOry Aa ynagHy y 3anTvBKy Ha Bpatuma,
dunTepe n 6ybar. Mornenajte ogerske
~3anTMBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM Liernom”,
LSduwhere 6ybrwa”, Mnwhenwe duntepa
oABoaHe nymne” u Mvwherwe gosogHor
upeBa n cuntepa BeHTuna”. byaute
NaxsbMBK ca 3aBecama. YKIIOHUTE KyKuLe U1
cTaBuTe 3aBece y TOpOy 3a npare unn 'y
jacTyyHuuy. Ykonuko je notpebHo, obpaTtute
ce oBnalheHOM CepBUCHOM LEHTPY.

14.3 Cnorbawke Yynwhewe

Ypehaj unctnte nckmby4meo 6narnm canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMYHOCTU OCYLLUUTE CBE
MoBpLUMHE.
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He kopuctuTe jactyunhe 3a pubane 1 6uno
KakaB abpasvBHV maTepwjan.

/\ OMPE3

Hewmojte oa kopuctute ankoxon,
pacTBapayd unum xemujcke nNpoun3Boae.

/\ OMPE3

Hemojte Aa uncTuTe MeTanHe NoBpLUNHe
neTtepLieHToM Ha 6asu xnopa.

14.4 Yknawatbe KaMeHL,a

®

YKonuvKo je Boga y Ballem nogpydjy
TBpAA UnNun yMepeHo TBpaa,
npenopyyyjemo Bam Aa Kopuctute
OMEKLUMBaAY BOAE 3a MaLLUHY 3a npake
Bella (MOBPEMEHO YKNakake KameHLa).
Bopaa je TBpAa unmn ymepeHo TBpaa Kaga
TBpAoha npemawyje 8 dH.

ynwhere mawmnHe. AKo je 4OCTynaH,
nokpexuTe nporpam Machine Clean.

14.6 3anTuBKa Ha BpaTuma

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nma
camouuctehun cuctem oasoaa Koju
omoryhaBsa Aa naraHe gnadvue o TkaHuHa
koje oTnagHy ca ogehe 6yny nsbavexe ca
Bogom. PeqoBHO npoBepaBajte TyHen rymy
Ha BpaTuMma 1, ako je notpebHo, ouncTute je
Kao LUTO je onucaHo Ha cnegehoj cnvuyu.
Hosuwuhe, gyrmag v gpyre cutHe npegmete
MOXETe U3BaAMTW Ha Kpajy uuKIyca.

PenoBHO KOHTponuwmnTe 6yban ga bucte
Cnpeynnu cTBapame kameHLa.

®

YBek npaTtuTe ynyTcTea koja ce Hanase

Ha nakoBakwy npousesoaa.

14.5 OgpxaBare npawem

MoHoBrbeHa 1 NpoagyeHa ynotpeba
nporpama Ha HUCKUM TemnepaTypama u
KpaTKkMx nporpama Moxe Aa goseae Ao
cTBapaha Hacnara geteplieHTa, Tanora
yecTuua, cTBapaka 6akrepuja u
dopmuparsa OMONOLLKMX Hacnara yHyTap
Oybrsa n kopuTa ypehaja. OBo moxe ga
CTBOPW BPIio HenpujatHe mupuce u 6yh.

[a bucte envmunHncany oBe Hacnare u
oapKaBanu XMrnjeHy y yHyTpaLlHh0oCTu
ypehaja, obaBmajTe noctynak ogpxaBara
npakem HajMare je[JHOM MEeCEYHO:

1. WsBagute cas Bel 13 Bybr-a.

2. [eaktusupajte cdyHkymnjy AutoDose 3a
OeTepLIeHT N OMeKLIMBay.

3. TlokpeHuTe nporpam 3a npake namyka Ha
HajBMLLOj TeMNepaTypu y3 ynotpeby
Mare KonuyunHe npalikacTor AeTepLieHTa
unu cneunduYHNX Nponssoaa 3a
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Mo noTpebun ouncTuTe cpeacTsom 3a
ynwhere Ha 6a3v amoHwujaka n He rpebute
NOBPLUMHY 3anTusava.

@

YBek noLTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NpousBoaa.

14.7 Ynwhere by6Ha

PepoBHo koHTponuwmnTe 6yban aa bucte
CMpeyYmnnu cTBapame HeXerbeHor Tanora.

Hacnare phe y 6y6ry Mory ce jaBuTu ycnea
phara cTpaHor Tena npunuKom npaka unm
Of} BOAE U3 YyecMme Koja cagpxu reoxne

Ouuctute 6ybar cneumjanHum cpeacTeuma
3a Hephajyhu yenuk.

@

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nNakoBakby Npon3Boaa.

HemojTe unctutn 6ybar KNCENMHCKUM
Npou3BOAMMa 3a yknakare KameHLa,
npousBoAnMa 3a umhere Koju cagpxe
XOp, HUTU FBO3AEHOM VN YENUYHOM
BYHOM.

3a TemersHo ynwhemse:



1. Ouuctute 6ybar cneumjanHum
cpefcTevmMa 3a Hephajyhn yenuk.

®

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NMpPou3Boaa.

2. V3BaguTe caB Bewl 13 6yOHa.

3. [eaktuBupajte dyHkuujy AutoDose 3a
OETEPLIEHT U OMeKLLIMBAY.

4. TloKpeHWTe KpaTku Nporpam 3a namyk Ha
BMCOKOj TemMneparypu ca npasHum
OyOH-eM M Manom KONMYMHOM MpalLLka,
WNW, aKo je JOCTYMHO, MOKPEHUTE
nporpam Machine Clean. Ako Baw ypehaj
MOXe Aa ce noBexe Ha Baj-haj, nocebaH
nporpam Machine Clean Takohe moxe ga
ce npeyamMe npeko annukauuje.

5. Py4HO gopajte many KonuunHy
npawkacTor geTepLieHTa unum ogpeheHor
npoussoga y npasaH 6ybam, kako 6u ce
ucnpanu octauy ofi paHujux nparba.

®

[loBpemeHo, Ha Kpajy uuknyca, gucnnej
+

MOXe @ NPUKaXKE UKOHY <% oBO je
npenopyka aa ce 06aBu LUKIYyC

L~uwhera 6ybrwa”. Kaga ce o6asu
ynwhere Oy6H-a, Nopyka HecTaje.

14.8 YUnwhemwe nosatopa
netepueHTa n AutoDose
pe3epBoapa

/\ ONPE3

AKo ce npoMeHu BpcTa, Mapka unm
KOHUEeHTpaLuja aeTepLieHTa,
npenopy4yje ce unwhetre cdunoke 3a
AeTepLIeHT.

®

Mpe unwhersa, NpoBEpUTE Aa N Cy CBU
oferbUm npasHu.

Ako cdyHkumja AutoDose ocTaHe
HeaKTMBHa ABa Meceua, Tpeb6a n3BpLmnTU
BU3YeriHU Npernes yHyTpalHhboCcTH
pe3epBoapa oTBapaHeM MOKMonua Kako
61 ce NpoBepuUno Aa nu ce AeTepLieHT
pa3rpaguo. Ako ce NpumeTun Aerpagjauuja,
Mopa Cce M3BPLUMTU NocTynak ynwherwa
onucaH Ha cneaehum gujarpamuma:

OTBoOpUTE Moknonaw go3aropa
aetepyeHTa. MNputucHuTe GpasuLy kao
LUTO je NPUKa3aHo Ha CRWUM 1 U3ByLUTE
[o3aTop AeTeplieHTa.

MputucHUTE GpaBuLy Ha NonehHuHM kao
LUTO je NPUKa3aHo Ha Cnuun 1 NOAUTHUTE
roptsy noknonay aa ucre ra CkuHynu.

[a bucTe yknoHunu cee octaTke
OeTepLieHTa, ucnpasHuTe uoky y
cygonepy unu y ogrosapajyhe nocyge 3a
NpyKyn/bake TEYHOCTHU.
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4. Onepute p1OKy 1 CBE ymeTKe nog,
TekyhoMm BOAOM MNN O4UCTUTE BNAXKHOM
Kprom.

/\ OnPE3

He kopucTuTe owTpe unu metanHe
yeTke U cyHRepe. He nepute chnoky y
MalUWHM 3a Npake cyaoBa.

Y6auute gosatop getepyeHTa y Bofjuue
1 NaXXrbMBO ra 3aTBOpUTE [OK Ce He
3a4yje 'knuk'. MokpeHuTe nporpam
ncnmpara 6e3 Belua y 6yomy.

5. [lpBo ymeTHUTe noknonay, y npegry

CcTpaHy (hroke 3a aeTepLieHT. YBepute ce
[a cy jeanyum 3a paBHare NpaBUMHO
NOCTaBILEHWN U Y NMOTMYHOCTN yBayeHn y
oprosapajyhe npopese.

6. HexHo NPUTUCHUTE 3aHN Oe0 noKnonua

[OOK He KINWKHE Ha MecTo u He byae
YBPCTO NpuYBpLINEH.

7. [lpoBepuTe Oa nu je N3 ropker n gower

Aena nexwviuta yknokeH cas npeocTan
petepueHT. Nomohy mane 4yeTke
0oYMCTUTE NexuLTe.
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3a NOHOBHO yCMocTaB/bakbe
(pyHKLMOHANHOCTK, ONYHUTE
pesepBoape AeTepLEeHTOM U
OMEKLIMBaYeEM.

14.9 Yuwhewe countepa ogBoaHe
nymne

/\ YNO3OPEHE!

MckonuajTe MpexHU yTukay U3 MpexHe
yTUYHULE.

@

PenosHo nposepaBajte untep

ofBoOAHE NyMmne v BUAWUTE Aa N je YMCT.

Ouuctnte hunTep ogBOAHE NyMMeE ako je:

* Ypehaj He ncnyLwiTa BoAy.

« bBybamn ce He okpehe.

* Ypehaj npoussoamn vygaH 3Byk 36or Tora
LITO je nymna 3a ofBoA OnokvpaHa.

* Ha gucnnejy ce npukasyje wndpa anapma

Ec .




/\ YNO3OPEHE!

* HewmojTe yknawatun puntep 4ok je
ypehaj aktuBaH.

* HewmojTe ga yictuTe nymny ako je
Boaa y ypehajy Bpyha. Cavekajte ga
ce Bofa oxnagw.

MpaTtute noctynak onucaH Ha cneaehum
cnukama aa 6ucrte oumcTunu cpuntep
nymne:

YBek ApxuTe Kpry y 6nunsunHu kako 6ucrte
obpvicanu Boay Koja ce eBeHTyarHo npocrne
[OK cknpaaTe cunTep.

1. OtBOpuTE NoOKNonay nymne.

N>

1¥

2. TlocrtaBuTe oarosapajyhy nocygy ucnoa
npucTyna o4BOAHOj Nymnu Aa 6ucre
caKkynunu Bogy Koja uctunye.

3. OtBOpuTe NpeTuHal Hagone. YBek
ApxuTe Kpny y 6nmM3nHu kako bucte
obpucanu BoAy Koja ce eBeHTyarnHo
npocne ok ckuaate untep.

4. OkpeHuTe counTtep 3a 180 cTteneHu, y
cMepy CynpoTHOM Of, cMepa KpeTaha
Kasarbkv Ha caTy, fa bucTe ra oTBopunu
anu He u nsBagunu. Nyctute ga Boaa
ncreve.

5. Kapa je umHunja nyHa Boae, 3aBpHUTE
NMOHOBO HUNTEP U UCTIpa3HUTE Mocyay.

6. [MoHaBrbajTe kopake 4 1 5 ook Boga He
npecTaHe ga uctunye.

7. OkpeHuTe unTep CYNpoTHO 0f Kasarbke
Ha caTy Kako BucTe ra CKUHynu.

8. AKo je NOTpebHO, YKNOHUTE YecTuLEe 1
npegmeTe 13 nexuvwTa dunTepa.

9. Bopute payyHa o Tome da nponenep
nymrne Moxe fa ce okpehe. YKonuko ce
He okpehe, KOHTaKTMpajTe oBnawheHn
CEepBVICHM LieHTap.

10. OuncTtute unTep noa mnasom Boae.
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11. CtaBute comnTtep Ha3ag y cneuujanHe
Bofuue okpehyhu ra y cmepy kpeTtawa
Kasarbku Ha caTy. [poBepuTe ga nu cte
ncnpasHo 3aternu countep ga éucte
crnpeynnu uypeksa.

12. 3aTBopuTe noknonay, nymne.

Kapa ucnyctute Bogy y cknagy ca
npoueaypom 3a XMTHe crnyyajese, Mopare
NMOHOBO [la aKTMBMpaTe CUCTEM 3a OOBOA;!
a. Cwunajte 2 nuTpa Boge y nperpaay 3a
rnaBHO Npake Ha [o3aTopy 3a
AETepLIeHT.
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b. TokpeHuTe Nporpam 3a UcnyLUTaHe
BOAE.

14.10 Yuwherwe goBoaHOr LpeBa U
cuntepa BeHTUNA

Mpenopyyyjemo ga ABa nyTa roguilbe
o4yncTUTE M hUnNTep 4OBOAHOT LpeBa 1
unTEp BEHTUA Kako BUCTe YKNOHUIN
Hacnare Koje cy ce cakynuie TOKOM
BpemeHa. [patuTe noctynak onvcaH Ha
cnegehum cnvkama ga bucte o4UCTUIK
dunTtepe:

1. YKNoHuTe OBOOHO LPEBO Ca CrnaBuHE U
ounctute cuntep.

2. YknoHuTe JOBOAHO LpeBO ca ypehaja
Tako wTo hete onabaBuTh NpcTeHacTu
HaBpTaks.

3. YeTkuuom 3a 3ybe ounctute pmntep
BEHTUNa ca 3agwe cTpaHe ypehaja.



4. Kapa noHOBO noBe3yjeTe LpeBo Ha
3agty CTpaHy ypehaja, okpeHuTe ra
HaneBo UMW HAaEeCHO (He y BEpPTMKAIHN
Nnosoxaj) y 3aBUCHOCTU O Nosoxaja
cnaBuvHe 3a Boay.

14.11 XuTHO ucnywrawe Boae

Ako ypehaj He MoXe fga ucnywiTa Boay,
o06aBuTe NCTW NOCTYNakK ON1caH y OferbKy
LSHduwherwe duntepa ogsogHe nymne”. Ako je
noTpebHo, ouncTuTe Nymny.

15. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

Kaga ucnyctute Bogy y cknagy ca
MpoLeypoM 3a XUTHE Criyyajese, Mopare
MOHOBO Ja aKTUBMpaTe CUCTEM 3a OABOA:

1. Cwunajte 2 nuTpa Boge y nperpagy 3a
rnmaBHO Npake Ha fo3aTopy 3a
AeTepLIeHT.

2. TlokpeHWTe Nporpam 3a ucnyLuTarke
BoAe.

14.12 Mepe onpe3sa npoTus
3amMp3aBatba

Ykonuko je ypehaj nHctanupaH y npoctopuju
roe TemnepaTtype Mory Aa AOCTUIHY
BpegHocT o 0°C vnu nagHy ucnoga,
YKINOHUTE NpeocTany BoAy U3 4OBOAHOTM
LpeBa 1 0BOAHE Mymne.

1. Wckrbyuute kabn 3a Hanajakwe U3 3ugHe
yTUYHULE.

2. 3aBpHuTe cnaBuHy 3a BOAY.

3. CraBuTe aBa Kpaja 4OBOOHOr LpeBa y
nocyay v nyctute Aa Bofa ucteve u3
Lpesa.

4. VcnpasHuTte ogBogHy nymny. [NpounTtajte
ynyTCTBa 3@ XUTHO WCMyLUTaHke BOAE.

5. Kapa ce nymna 3a oaBoa vcrnpasHu,
NMOHOBO MOHTVPAjTe AOBOAHO LipEBO.

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTe ce Aa je Temneparypa BuLla o4
0°C npe noHoBHe ynoTpebe ypehaja.
Mpoussohay Huje ogroBopaH 3a
owitehewa Koja HacTaHy ycres HUCKUX
TemnepaTtypa.

15.1 Wndpe anapma n moryhu kBaposm

Ypehaj Hehe fa ce NokpeHe unu ce 3ayctaerba y Toky paga. [NpBo nokyLiajte ga npoHahete

pelwene npobnema (nornegajte tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

nposepe.
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Kopn Hekux npoGnema, Ha gucnnejy ce npukasyje wudgpa anapma, a

ayrme Start / Pause [>|| moxe pa Tpenhe HeNpPeKUgHo:

®

Ako je ypehaj npenyreH, nssagute ogpeheHy KonvunHy Bella u3
Oy6Hba M/MnmM NCTOBPEMEHO APXKMTE NPUTUCHYTa BpaTa oK

nopvpyjete gyrme Start / Pause cBe gok nHgukatop e
npecTtaHe ga Tpenepu (norneaajte Cnuky ucnog).

Mpo6bnem

Moryhe peluene

Ell

1

Ypehaj ce He nyHu BOOOM
Kako Tpeba.

MpoBepuTe Aa nu je cnaBnHa OTBOPEeHa.

YBepuTe ce Aa npuTucak Boae Huje npeHnsak. 3a oBy nHdopmauuje ce obpa-
TUTe NoKaslHoj HaAnexHoj cnyx6u BoaoBoAaa.

YBepuTe ce Aa crnaBuHa 3a BoAy Huje 3anylueHa.

YBepuTe ce Aa 4OBOAHO LPEBO HUje YBUjeHO, oluTeheHo unu casnjeHo.
YBepuTe ce Aa je JOBOAHO LipeBO 3@ BOAY MPaBUHO NOBE3aHO.

YBepuTe ce Aa ountep Ha AOBOOHOM LpeBy 1 dunTep Ha BEHTUINY HUCY 3any-
weHw. MNornenajte ogerbak ,Hera un umwhere”.

EC !

Ypehaj He ogBoau Boay.

YBepuTe ce fa cnaBuHa Ha CyAonepy Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa 0ABOAHO LPEBO HUje YBUEHO UK NpecaBujeHo.

MpoBepuTte aa dountep 3a ogsoa BoAe Huje 3anyLueH. o notpebu, ounctute
dwunTep. MNorneaajte ogemak ,Hera n unwhewe”.

MpoBepuTe Aa N je 0ABOAHO LPEeBO NPAaBUITHO MPUKIbYYEHO.

MopecwTe nporpam 3a ucnyLluTakwe BOAE, YKONMKO CTE NPEeTXOAHO NoAecuin
nporpam koju Hema onuujy ucnylwTarwa Boge. YKOnMko nporpam 3a ucrnyira-
e BOJE HWje 4OCTynaH Ha Grpadvy nporpama, MoXxeTe ra nogecuTy nomohy
annukauuje.

MopecnTe nporpam 3a ucnyLuTake BoAe YKONMKO CTe MPEeTXOAHO Noaecunn
onuujy Koja ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y KOPUTY.

EY !

Bpata ypehaja cy oTBopeHa
UMK HUCY 3aTBOPEHA Kako
Tpeba.

MposepuTe aa nu cy BpaTa ypehaja npasunHo 3aTsopexa.
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ES |

WHTepHa rpewka. Hema ko-
MyHVKauwje nameny enek-
TPOHCKVX enemeHata ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLUeH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycTasuo. Mc-
KIby4MTE U MOHOBO YKIbyunTe ypehaj.

Axko ce wudpa anapma NoHOBO nojasu, obpaTute ce oBnawheHoM CepBUCHOM
LieHTpY.

| ) ) )
EH I: dpekBeHUMja Hanajatba je n3BaH orncera.

EHE HanoH Hanajara je NpeBUCoK.

EH3 HanoH Hanajarba je cyBuLLE HU3AK.

YKOnuKo ce Ha ekpaHy nojaee gpyre wmdpe anapma, UCKiby4mTe 1 NOHOBO
ykIbyunTe ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTMpajTe

oBnawheHu CEepBUCHU LieHTap.

Y cnyuajy apyrux npobnema ca ypehajem, nornegajtre tabeny y HacTaBky
Aa bucte npoHawwnm moryha peluema.

Mpo6nem

Moryhe pelwere

Mporpam ce He nokpehe.

.

.

MpoBepuTte Aa nu je yTukad NpuKIbyYeH y 3uaHy YTUYHALY.
YBepuTe ce fa cy BpaTta ypehaja 3aTBopeHa.
YBepwuTe ce Aa y KyTuju ca ocurypadvMma Hema owteheHnx ocurypava.

YBepwuTe ce aa cte goavpHynu Start / Pause I>"

AKo je nofielleH OANOXEHW CTapT, OTKaXWTe ofraramwe Unv cavekajte aa ce
3aBpLUK oabpojaBamse.

MpoBepuTe aa nu je fosatop AeTepleHTa 4oOpo 3aTBOPEH.

[eaktuBupajte dyHkUMjy Bnokase 3a 6e36e4HOCT AeLie ako je ykrbyyeHa.
MpoBepuTe nonoxaj koMaHAHOr AyrMeTa Ha u3abpaHoM nporpamy.

Ypehaj ce ncnyHm Bogom u
ogmax KpeHe [a je ucnyira.

MpoBepuTte Aa nv ce 0ABOAHO LpeBo Hanasu y Aobpom nonoxajy. Lipeso je
MOXAa NocTaBrbEeHO UCyBHLLE HUcko. [MorneaajTe oaerbak ,YnyTcTBO 3a WH-
cTanupare”.

LleHTpudyra He pagu unu
LMKIyC Npaksa Tpaje ayxe
Hero o6u4yHo.

N3abepuTe nporpam LeHTpudyre. YKONMKo nporpamM 3a ucnylutawe Boae Huje
f[ocTynaH Ha Gupady nporpama, MoxeTe ra nogecutyt nomohy annukauuje.
MpoBepuTte aa countep 3a oABoA BoAe Huje 3anyLueH. o notpebu, ounctute
cduntep. MNornenajte ogerak ,Hera n unwhere”.

PyyHo pacnopeauTe Bell y MalUMHKW, @ 3aTVM NMOHOBO YKIbyunTe LeHTpudyry.
o oBakBor kBapa Moxe Aohu 36or npobriema ca paBHOTEXOM.

Ha noay ce nojaBuna Boaa.

MpoBepuTe ce Aa N Cy CMojHULE Ha LipeB1Ma 3a BoAy YBPCTO NPUTErHYTE 1
[la Ha ’UMa Hema Lypetba.

YBepuTe ce Aa Ha JOBOAHOM 1 OABOLAHOM LpeBy 3a Body Hema owwTehera.
BopawuTe payyHa aa kopucTuTe oarosapajyhy BPCTY U KONMYUHY AeTepLieHTa.
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Mpo6nem

Moryhe peliere

He moxeTe ga otBopUTe
Bpara ypehaja.

YBepuTe ce Aa Huje nsabpaH nporpam npata koju ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y
KOPUTY MaLLuHe.

MpoBepuTe fa nu je MaluvHa 3aBpLUMa ca Npakem.

Axo jow nma Bofe y 6ybby, nogecuTe Nporpam 3a UcnyLuTake BoAe Uin yk-
TbyunTe LeHTpudyry. YKonuko LeHTpudyra u nporpam 3a ucnyLutarke Boge
HUCY AOCTYMNHM Ha Bupady nporpama, MoxeTe nx nogecutyt nomohy annukaum-
je.

MpoBepuTte aa nu cTpyja Aonasun oo ypehaja.

OBaj npo6nem Moxe 6UTH Npoy3pokoBaH kBapoMm ypehaja. ObpatuTe ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

YBepuTte ce ga ypehaj Remote start Huje aktuBupaH. [eaktvusupajre ra.

Ha avcnnejy ce He npukasy-
je B6eXMYHM UHanKaTop =

MpoBepute BexuyHn curHan.

YBepuTe ce Aa je 6exuyHa Besa ykibyyeHa. [orneaajte ogemak ,KoHdurypu-
catbe B6exnyHe Be3e 3a MalLMHy 3a npakse Bewa” y nornasrby ,Wi-Fi — Moa-
eliaBame 6exunyHe Bese”.

MposepuTte kyhHy Mpexy u pyTep.

PectaptyjTe pyTep.

O6paTtuTe ce Bawem gobaBrbavy 6EXUYHMX ycryra ykonuko ce npobnemu ca
B6EXNYHOM MPEXOM HacTaBe.

Annukauuja He Moxe fa ce
nosexe ca ypehajem.

MpoBepuTte GexuU4HM curHan.

MpoBepuTte Aa nu je Baw nameTHu ypehaj noBe3aH ca 6EXNYHOM MPEXOM.
Mposepute kyhHy Mpexy n pyTep.

PectaptyjTe pyTep.

O6paTunTe ce BawweM fobaBrbadvy 6eXUYHUX ycryra YKonuko nmate npobnema
ca 6eXNYHOM MPEXOM.

Ogaj anapat, nameTaH ypehaj unu oba Tpe6a NnoHoBo KOHUrypucaTm jep je
MHCTanupaH HOBW pyTep Unu je koHdUrypaumja pytepa npomereHa.

Annukaumja 4ecTo He Moxe
Aa ce nosexe ca ypehajem.

YBepuTe ce Aa 6exunyHn curHan ctmke go anapata. [NokyLwajte Aa nomepuTe
KyhHU pyTep WwTo je Moryhe 6nvke ypehajy nnv pasmoTpute KyrnoBuHy no-
jaunBaya 6exuyHor curHana.

YBepuTe ce Aa MUKpoTanacHa pepHa He omeTa 6exunyHn curHan. ckrbyuute
MVKpoTanacHy pepHy. Maberasajte nctoBpemMeHo kopullihere MyukpoTanacHe
pepHe 1 AarbUHCKOr ynpasrbava.

b3
Aucnnej npukasyje It~ .
CBa fyrmag, cy HeakTvBHa

ocum On/Off @

Ypehaj npey3vma goctyrnHa axypupara. Cayekajte aa ce 3aBpLum npouec
axypuparba. AKo feakTuBupare ypehaj Tokom axypupara, oHo he ce HacTa-
BWTW Kaga NOHOBO akTuBmpaTte ypehaj.

Ypehaj nponssoan Heo-
6u4aH 3ByK 1 BUGpPUpa.

Mposepute ga nu je ypehaj HuBenucaH. lNornenajte ogerbak ,YnyTcTBO 3a@ UH-
cTanupame”.

lMpoBepuTte Aa N cy yKNoHEHN CBI AenoBu ambanaxe u/unm TpaHCnopTHU
3aBpTHMU. [Nornegajte ogerak ,.YnyTcTBO 3@ UHCTanupawe”.

Y6auyuTe jow Belwa y MawmHy. MalumHa Moxaa Huje JOBOMbHO HamnykeHa.

Tpajare nporpama ce rnose-
haBa nnu cmamyje TOKOM U3-
BpLUEH-A.

®dyHkumja SensiCare System moxe Aa npunarofu Tpajakbe nporpama npema
TMNy 1 KonuuuHK Bewwa. Mornepajte ogerbak Jetekumja yHeTor Bewwa Sensi-
Care System” y nornaery ,CBakogHeBHa ynotpeba”.
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Mpo6nem Moryhe peliere

« ToBehajTe KONUYMHY AETepLEHTa UM KOPUCTUTE HEKN APYTU.

*  YnotpebuTe cneuvjanHa cpeacTsa 3a ckuaare YNopHux dneka npe npawa
Bella.

« T[lpoBepuTe ga nu cTe nogecunun ogrosapajyhy Temnepatypy.

*  CwmamMu1Te KoNnYmHy BeLua.

« Kap kopuctute AutoDose pesepBoape, yBepuTe ce Aa HUCY NpasHu.

« Kap kopuctute AutoDose pesepsoape, NOTBpANUTE yHanpes noaelleHy Ao3y
AeTeplieHTa/omekwmBaya TkaHuHa. MNornenajte ogerbak ,OcHOBHa nogelua-
Baka” y nornasrby , TexHonorunja AutoDose”.

* YBepuTe ce aa cte oumctunm AutoDose pesepsoape npe ynotpebe aeTeplieH-
Ta, OMeKLMBaYa TKaHWHa Unu aauT1Ba Apyre BPCTe U Mapke.

Pesyntatu npawa Hucy 3a-
posorbasajyhu.

*  CwmamuTe KonuuuHy aeteplieHTta unu 6poj TabneTta nnu nojeAMHa4yHNX kecu-
ua.

« Kap kopuctute AutoDose pesepsoape, NOTBpAMTE yHanpes nogeLleHy Ao3y
feTeplieHTa/omekwmBaya TkaHuHa. MNorneaajte ogerbak ,OcHOBHa noAelua-
Bara’ y nornaerby , TexHonorunja AutoDose”.

Vima npeBuLie neHe y 6ybmy
TOKOM LiMKITyca npatba.

HuBo peTeplieHTa/omMeKLwm- « Oso je HopmMarHo: pesepBoapu Cy NPUINYHO BENWKM U NOTPOLLH-A AeTepLIeH-

Baua TkaHuHa y AutoDose Ta He Mopa GUTK TONUKO ouurneaHa.
pesepBoapvma ce He cMa-

Hbyje HaKkoH npatba.

« T[lpoBepuTe ga nu je knanHa y ucnpasHom nonoxajy (UP (rope) 3a npawuak —
DOWN (gone) 3a Te4HU AEeTEPLIEHT).

« [lpoBepuTe fa nu KOPUCTWTE J03aTOpP AeTeplieHTa NpeMa HaBoaMma y OBOM
NPUPYYHUKY.

HakoH uyknyca npama, uma
ocTaTaka JeTeplieHTa y
dwmoum gosaropa.

HakoH npoBepe, aktnBupajte ypehaj. lNporpam ce HacTaBmba o4 OHOr
MecTa Ha KOjeM je NPEeKNHYT.

Ykonuko ce npobrnemM NoHOBO jaBu, KOHTAKTUPajTe oBnawheHn CepBUCHU
LieHTap.

Mopaun NoTpebHN CepBNCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NnoYuum ca
TEXHUYKMM KapaKkTepucTMkama.
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16. BPEOQHOCTW NOTPOLUHE

16.1 KomeHTap

®

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHWUM Koja ce ucrnopydyje ca ypefajem HaBoan Beb Besy ka
nHdopmaumjama Be3aHuM 3a yumHak ypehaja y 6a3n nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajegHo ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeby v CBUM
ocTanum AOKyMEHTMMAa KOju ce Ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu u nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 HasvBa moaena v 6poja Npon3sBoaa Koju Cy HaBeAeHU Ha NoYmum
ca TEXHWYKUM KapakTepucTkama ypehaja.

®

BpegHocT U Tpajake nmporpaMa 3aBuce Of pasnuuuMTMX ycroBa (HNp. TemnepaTypa
npocTtopuje, Temnepatypa v NpUTUCaK BOAE, KOMYMHA U BPCTa Bella, HamoH), Kao U ako
NpoMeHuTe noapasyMeBaHy BPeAHOCT HEKOr nporpama.

16.2 NMpema Ypenou Komucuje EY 2019/2023 n cBum HoBUM npatehum
CTaHgapAuMa Ha TPXKULUTMMaA Koja yyecTByjy (¥)

Mporpam Eco 40-60 kg kWh Jintpu  hh:mm % °C o/Mun2)
(vac:mu- 1)
HyT)
Llena konununHa 11.0 0.730 76.0 03:59 44.00 29.0 1551
Mona konuunHe 5.5 0.540 54.0 02:59 44.00 28.0 1551
YeTBpTUHA KONMUYNHE 3.0 0.310 36.0 02:59 45.00 26.0 1551

1) MpeocTtana BnaxHocT Ha kpajy dase LeHTpudyrmparsa. LLiTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je 6yka u
Maka je npeocTana BrnaxHocCT.

2) MakcumanHa 6p3uHa ueHTpudyre.

16.3 YobuuajeHn nporpamu

@

OBe BpeHOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOoHE.

Mporpam hh:mm %
kg kWh NMutpn  (yac:mu- 1) °C o/min2)
HyT)
ggt}gnss) 1.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
ggtfgns 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
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Mporpam hh:mm %

kg kWh Nutpn  (yac:mu- 1) °C o/min?2)
HyT)
ggt}g”34) 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
Syrihetics 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
ggli%atess) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
Wool .
30 °C 3.0 0500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Y cknagy ca nponucuma YjeankeHor KparbeBcTBa 0 eko-An3ajHy eHepreTckMx nponM3BoAa U eHepreTckom 03-
HavaBatby Npon3BoAa, yKpajuHckm aekpet 834/2023; AS/NZS2040 n AS/INZS6400
TemnepaType 1 ontepeherba Cy NoAeLleHrn ayToMaTCkn 1 MOXAA HUCY BUASBLUBY 3a CBe Moaerne.

1) MpeocTana BnaxHOCT Ha kpajy tha3se LeHTpudyrmpara. LLTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je Gyka u
Maksa je npeocTana Brna)HoCT.

2) PedepeHTHM nHaukaTop 6p3vHe LeHTpudyre.

3) [MorogHo 3a nNpamse jako 3anprbaHuX TKaHWHa.

4) MoroaHo 3a npare cnabo 3anprbaHnx NaMmy4HUX TKAaHUHA, CUHTETMKE U MELLaHUX MaTepujana.
5) Yima yuYmHak kao 6p3u Luknyc npaksa 3a crnabo 3anprbaH BelLw.

MoTpola eHepruje y pasnuuntTumM pexmMmmma

Y npunpaBHoO-

UckrbyueHo (W) Y npunpaBHoctu (W) 2?:01)_'(&:;;" CTU ca Mpe-
P xom (W)
0,50 0,50 4,00 2,001)

Bpeme Ao nckrbyunBarba/MpunpaBHOCTY je HajBuLe 15 MuHyTa.

1) MoTpolwka eHepruje noBesaHnx dyHkuuja naHocm oko 17,5 kWh roguwirse. [la 6ucte nckrbyymnu oy yHKLM-
jy, nornepajte ogemak ,Baj-haj — KoHdurypaumja 6exumyHe Bese”.

17. BP3V BOOWN4
17.1 SmartSelect &
SmartSelect @ BaM Mnpya CMepHuLe 3a ylwTeay eHepruje,

BpeMeHa 1 Boae.
CkeHupajTe QR koa v casHajTe BuULLE.
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CBakogHeBHa ynotpeba

smartsSelect &

—\"

e YTaKHWUTE MPEXHU yTuKaY y 3uaHy
YTUYHMLLY.
« OOBpHUTE CrnaBuHy 3a BoAy.

* [lputucHute gyrme On/Off (D na bucte
YKIby4unu ypena;.

» OkpeHuTe Oupay nporpama ga bucte
NOAECUMN XKEIbEHWN Mporpam.

» [logecute xerbeHe onuuje Tako WTo hete
[oavpHyTn oarosapajyhy ceH3opcky
ayrMag.

®

[NyctuTe ga Bam pyHKLMja

SmartSelect ® Npy>Xu CMepHuLe 3a
ywteay eHepruje n soge. Onuuje

Extra Light T u Light =7 Mory aa ce
kopucte Behu Aeo BpemeHa.

Kopuctute Steam Refresh ¢ aa
OucTe n3dernu nparwe 1 OCBEXNNIN
onehy camo napom.

» CraBute Bew y bybams, jenaH no jegaH
Komag, Tako fa He npekopayute
MaKCUMarnHy npenopy4eHy KOmm4uHy.
3aTBOpUTE BpaTa 1 BOAUTE padyHa [a ce
BeLl He 3akauu usmehy sanTueke v BpaTa.

* Kap ce kopucte AutoDose pe3zepBoapu,
OETEPLIEHT M OMeKLUMBaY TKaHWHe ce
ayTomarcku goaajy. Nposepute ga
pe3epBoapu HUCY NpasHu.
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Kan kopucTtute py4Hu ogerbak, cunajte
AeTepLIeHT 1 Apyra cpe/cTaa 3a
TpeTupawse y ogrosapajyhu ogerbak.

AutoDose
Only Liguid - Nur igssig - Solo Liguido
MANUAL Liquide Seulement - Alleen Vioeibaa
DETERGENT
rup o LU & | B/
\ MAXY l \ MAXY l

@

OkpeHuTe noknonay y cknagy ca
BPCTOM JA€eTepLieHTa Koju ce KOPUCTH.

[a bucte nokpeHynu nporpam, AOAUPHUTE
ayrmve Start / Pause D' |

Ypehaj nounrse ga paau.

Mo 3aBpLUETKY NporpaMa nssagute BeLl.

MpuTncHuTe gyrme On/Off ® Aa bucte
NCKIby4Ynnu ypeha.



17.2 Ynwhewe cpuntepa ogBoaHe nymne

PenoBHO unctute countep a Hapo4MTO ako ce
. . (
Ha gvcnnejy nojasu wudpa anapma E E %

17.3 MNMporpamu

Mporpamun

KonuyunHa Bewa

Onuc npousBoAaa

Mamyy4Hu n cuHTeTnykm Bew. OBaj nporpam ocurypasa fobap

UltraQuick 49min 8.0 kg
YYMHaK npakba 3a KpaTko Bpeme.

Cottons 11.0 kg Bene 1 obojeHe namyyHe TkaHWHe. VlaeanHo 3a HOpManHo 1 Beo-
Ma 3anprbaH BelLw.

Synthetics 5.0 kg CwuHTeTVKa Unu MaTepwujanu pasnuymMTor cactaBsa.

Delicates 2.0 kg OceTrbuBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpwr, BUCKO3a U nonmecTep.

P ByHeHa ofeha koja ce nepe y mawmHu, ByHeHa ogeha koja ce ne-

Wool B4 @ 3.0kg pe py4HO 1 OCeTIbUB BELL.

Spin/Drain 11.0 kg CBe TkaHUHe, U3y3eB BYHEHUX 1 BEOMa OCeTIbMBUX TkaHWHa. Mpo-
rpam 3a LeHTpudyrmparse v ucnyLuTawe Boge.

Rinse 11.0 kg CBe TkaHUHe, N3y3eB BYHEHUX 1 BEOMa OCeT/bMBUX TkaHWHa. Mpo-
rpam 3a ucnupame 1 LeHTpudyrupame.
CrBapu og 6enor namyka. OBaj nporpam yknana suLue of 99,99%

Hygiene'{\l:' /lm 11.0 kg p ..ﬂ 1)Y ] Nporpam 'yl a )
6akTepuja n Bupyca

Jeans 4.0 kg CTtBapwu of Tekcaca v xepceja.

Sportswear 5.0 kg MewosuTa cnopTcka oaeha.

Rapid 20min 3.0kg Mamy4He 1 CUHTETUYKE TKaHUHE Ca 6narum cteneHom 3anprbaHo-
CTW MU HOLLEHE CaMO jeAHOM.

Eco 40-60 11.0 kg Benu v o6ojeHn namyk. HopmanHo 3anpreaHa oaeha.

1) VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBMCHUM TECTOM KOju je cnpoBena koMmnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
roavHe (M3BeLuTaj o ucnutusary 6p. 202120117).

Myrwerse ypehaja oo makcumanHor

rnomaxe y cMakehy NOTpOLUH:E eHepruje

KanayuteTa HaBeAeHOr 3a CBaku nporpam u Bopge.
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OproBapajyhu getepiLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam YHuBep3anHu TeuyHocT 3a TeuyHoCT 3a OcetrbuBa Moce6aH
npamax” cBe TKaHMHe o0bojeHe TKa- BYHa
HUHE
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A A
Wool -- - - A a
Hygiene 4 A - - A
Jeans -- - a A a
Sportswear - A A - A
Rapid 20min - A A - -
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu Buwoj og 60 °C npenopyu4yje ce ynotpeba geTeplieHTa y npaLuky.

4 = [Ipenopyuyje ce
-- = Hnje npenopy4eHo

17.4 BpcTa n KOnM4nHa geTepLeHTa.

*  KopucTuTe UCKIby4YMBO AETEPLIEHTE U
Apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBrbeHu
nocebHO 3a MalLMHy 3a Nparbe Bella.
MpBo, NpaTnTe oBa onLiTa npasuna:

— [eTepueHTU y npaLky (kao v Tabnete
1 nojeMHaYHe Kecue) 3a CBe BpCTe
TKaHWHa, ocum oceTrbmemx. Paguje
KOPWUCTUTE MpaLlKkacTe AeTepLieHTe
Koju cagpxke nsberbupad 3a 6env Bew
1 gesvHekumjy BeLa,

— TeyYHu geTepLieHTu (Kao 1
nojeanHa4vHe kecuue), no moryhctey
OeTepPLIEHTM 3a Npake CBUX BPCTa
TKaHWHa Ha HUXUM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) unu cneuujanHm
[AETepLIEHTM 3a Npame BYHE.

* He mewajte pasnuunte BpcTe
AeTeplieHara.

» Kopuctute marbe geTeplieHTa ako:

— nepeTe Make KOMUYMHE,

— BeL je Make 3anprbaH,

— CcTBapa ce Benvka Konm4nHa neHe
TOKOM Mpamsa.

» Kapg kopuctute Tabnete nnm kecuue
OeTepLieHTa, yBeK ux ctaBuTe y bybats, a
He y fo3aTop AeTepLieHTa 1 npatute
npenopyke npoussohava.
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HepoBorbHa KonvMyvHa geTepLieHTa Moxe
npoy3poKoBaTu:

* HesagoBosrbaBajyhe pesyntarte npamwa,

* [a BeLl NoCTaHe CuB,

* paopeha 6yne macHa,

* Gyhy ypehajy.

MNpekomepHa KoNMYMHa AeTepLieHTa MoXe
npoy3poKoBaTu:

*  NeweHe,

* CMareH edekar npama,

*  HeOOBOSLHO UCMUpamsE,

« Behu yTuuaj Ha XXMBOTHY CpeauHy.

17.5 Pacnopen nepuoaunyHor
ynwhemwa

MepuoaunyHo unwhere nomaxe Aa ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca, yBek octaBuTte BpaTa
MalLVHe 3a nNpakbe Bela 1 roke 3a
AeTepLIeHT Masio oTBOpeHe kako 6u Basayx
€no6oaHO LMPKyMCcao 1 UCyLUMO Briary
3aocTany yHyTap ypehaja.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTK yxe Bpeme:
3aTBOpUTE AOBOA BOAE U UCKIbyuuTe ypehaj
n3 cTpyje.

OpwujeHTauMoHN NnaH nepuoauyHor
yunwhema:

Yknatar-e kameHua [BanyT roguute




OppkaBarbe nparem

JegHom meceyHo

OumncTUTE 3anTUBKY Bpa-
Ta

CBaka gBa meceua

Ouuctute 6yban

Caaka aBa Meceua

OuwncTtuTte gosatop Ae-
TeplieHTa n pesepBoape
3a dyHKumjy AutoDose

[BanyT roguite

Ouunctute cpuntep nymne
3a oABof BoAe

[BanyT roguike

Ouuctute JOBOAHO Lpe-
BO U chunTep BeHTUNa

[BanyT roguiike

PenoBHO KOHTponuwmnTe 6yban ga bucte
cnpeynnu cTBapake KameHua.
lMpenopyyyjemo Aa NOBpeMEHO NoKpeHeTe
LMKNyc ca npasHum 6ybrem 1 nponsBoaomM
3a yknaware kameHua.

YKknawawe CUTHUX N peomMeTa

®

YBepuTe ce Aa Cy LIenoBm npasHu 1 aa
cy cBU nabaBun enemeHTW Be3aHu npe

nokpeTara LukIyca.

YKnoHuTe cBe cTpaHe npegmeTe (kao WTo cy
MeTanHe Konye, gyrmag, HoBumhu uta.) Koju
MOry [a ynagHy y 3anTUBKY Ha Bpatuma,
dunTtepe n 6ybar. Ykonuko je notpebHo,
obpaTtuTe ce oBnawheHoM CeEpBUCHOM

LEHTPY.

3anTuBKa Ha BpaTuma

Ogaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nva
camouucTtehu cuctem ogeopa Koju
omoryhaBa fa naraHe gnayvue of TkaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe b6yay nsbayexe ca
BOAOM. PeoBHO npoBepaBsajTe TyHen rymy
Ha BpaTMma U, ako je NoTpebHo, ouncTute je
Kao LUTO je onucaHo Ha cneaehoj cnuuw.
Hosuuhe, gyrmaa v gpyre cutHe npegmerte
MOXeTe U3BaauTy Ha Kpajy uukiyca.

Mo noTpebun ouncTuTe cpeacTsom 3a
ynwhere Ha 6a3v amoHwujaka n He rpebute
MOBPLUMHY 3anTusava.

AKO je NOTPeBHO, YKINOHUTE YecTuLe 1
npeameTe 13 nexwviuTta dpuntepa.
17.6 Be3za ca Baj-chaj mpexxom
YkrbyunBamwe Baj-chaj mpexe

@

Kao nogpasymeBaHo habpuyko
nogeluaBawe, pyHKunja Baj-aj je
UCKIby4yeHa.

[a bucte nosesanu ypehaj ca Baj-daj
MPEeXOM, AOANPHUTE U 3aAPXKUTE CEH30PCKO

ayrme Remote start mHa 5 cekyHan. Oea
pagta he 0TBOPUTU NPUCTYMHY TauKy
(opnasu y pexum AP). AKO NpeTxodHo Huje
obe3beheHa, 3anovehe npouec
obesbehuBama.

Kapa je npuctynHa Tavka oTBOpeHa 1 ako cy
06e36eheHn HOBM NpujaBHM Nogaum 3a
Mpexy, oHa he 3aMeHUTN NpeTxoaHO
cadvyBaHe npuvjasHe nogaTke 3a Mpexy. AKo
TO Huje cny4aj, oHa he HacTaBuTu aa ce
noBesyje ca MPETXOAHO ca’yyBaHOM MPEXKOM.

Tokom oBe hase, ancnnej npykasyje camo

. R »
WKOHY 3a Baj-thaj = n nopyky ,on” Aok cy cBu
oCTanu MHAMKaTOpPW Ha KOMaHAHOj Tabnu
. e
nckrbyveHu. MkoHa 3a Baj-dhaj = he novetn
Aa Tpenepu.

Kapa je npuctynHa Tayka oTBOpeHa, aucnnej
he npukasmsatu ,AP”.

. L=
VkoHa 3a Baj-hbaj = HacTtaBrba ga Tpenepu
CBe [10K Ce He U3BpLUM NOBE3UBaHe ca
KyRHOM MpeXom.
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Kapa ce o6e3behuBarbe ycnewHo 3aBpLuu,

penpoaykyje ce 3ByK v UkoHa 3a Baj-thaj =
KOHCTaHTHO CBETIIN.

®

Tokom BpemeHa kaga ce Baj-dhaj n
MPUCTYMHAa Tauka yKIbyuyjy,
npuTnckarem 6uno Koje ceHsopcke
[yrMagun penpoaykyje ce LMHI rpeLuke.

Kapa ce N3BpLUK NoBe3nBawe, ooONpUBaH-€

ceH3opckor ayrmeta Remote start : pagun
yKibyumBara omoryhuhe kopucHuymma ga
OarbvHCKN MOKpeHy uuknyce y App.

AyTomaTtcko nosesuBsame ca
perucTpoBaHOM MPEXKOM

Kapa ce ypehaj ycnewHo nogecu n
perucTpyje Ha KyhHy Mpexy, cBaku nyT Kaaa
ce yKrbyuu, nokywahe aytomaTcku ga ce
noeexe ca mpexom. Kaga ce Baj-haj Besa
yCrneLHo ycrnocTtasn, Hehe BUTK HUKaksor
3ByKa.

MoBe3uBake ca APYrom Mpexom
(MOHOBHO OTBapaHse NPUCTYMHE Tauke)

18. EKOJTOLWLKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbornom t/:) CraBute ambanaxy y
ogrosapajyhe KoHTejHepe fa bucTe je
peuvknupanu. MomosnTe y 3alTUTW XUBOTHE
CpeAvHe 1 rbyACKor 3apaBiba
peuuknuparem oTrnaga Koju notuye og
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Caku nyT Kaga KOPUCHUK OOAUNPHE U 3a4PXKN

ceH3opcko Ayrme Remote start m Ha 5
CeKyHAW, NpUCTynHa Tayka he ce oTBOPUTU 1
emuToBaTh. HoBM NpujaBHK nogauy 3a
MPEXy MPUMIbLEHN Y OBOM TPEHYTKY
3ameHuhe NpeTxodHO cadyBaHe rnpujasHe
noagatke u ypehaj ce 3aTum noeesyje ca
HoBOM Baj-thaj mpexom.

UckbyunBamwe Baj-chaj mpexe

AKO KOPUCHUWK 04NYy4N A BULLE HE NOBe3yje
ypehaj ca Baj-haj mpexxom, moxe fga
[oOVIpHE 1 3apXu ceH3opcko Ayrme Remote

start m a 10 cekyHau u ypehaj he ce
peceToBaT U UCKIbYYUTH.

Owncnnej npykasyje camo — — — Ha 5 cekyHau
[AOK Cy CBW OCTanu MHAMKATOPU Ha KOMaHOHO]
Tabnu UCKIbyYeHw.

HakoH peceTtoBamnsa, gucnnej ce Bpaha y

o

NnoYeTHO CTawe, AOK je koHa 3a Baj-haj =
UCKIbYYeHa.

eneKTPUYHNX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom E
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OpgHecuTe
NpPOun3BOA NOKanHoj Cnyxom 3a peLumknaxy
unm ce obpaTuTe NokanHoj aaMUHUCTPaLWju.



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

[Ll Pred zaCetkom names$c€anja in uporabo naprave
natan¢no preberite priloZzena navodila. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na varnem in
dostopnem mestu za poznejSo uporabo.
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1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

» Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

 Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

» Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

» Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

» Najvedja koli¢ina perila v napravi je 11.0 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).
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 Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0
MPa).

* PrezracCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasceni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov
cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

» Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vti€ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlacnega
vodnega prsca in/ali pare.

+ QOdistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

Odstranite vso embalazo in transportne
vijake, vklju€no z gumijasto puso s
plasti¢nim distancnikom.

Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poskodbe notranjosti.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

Ne namescajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

Naprave ne namesScajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0
°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne name$¢ajte neposredno ¢ez
talni odtok.

Ne prSite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni viagi.
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Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.
Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoce
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poZara in elektriCnega udara.

vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

« Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljSek se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

* Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

« Po vsaki uporabi naprave zaprite pipo.

2.4 Uporaba

OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Vedno uporabljajte pravilno names¢eno

vti€nico z zascito pred elektricnim udarom.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete omreznega
vti€a in kabla. Ce je treba zamenjati
napajalni kabel, mora to opraviti nas
pooblasceni servisni center.

Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti¢ dosegljiv tudi po namestitvi.
Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskodujte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali nameS¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda tece
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepri¢ajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
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/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poskoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko mo¢no
segreje.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji rezervni deli so na voljo $e vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaji, grelci in grelni elementi, vklju¢no s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vklju€no z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za prepre¢evanje uhajanja
vode, plo$¢ami tiskanega vezja,



elektronskimi prikazovalniki, tlacnimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te€aji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiscite naso spletno stran.
Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

Obvestilo o Zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so

3. OPIS IZDELKA

3.1 Posebne znacilnosti

Va$ novi pralni stroj je izdelan v skladu z
vsemi sodobnimi zahtevami za ucinkovito
pranje perila z nizko porabo vode, energije in
pralnih sredstev ter skrbi za primerno nego
perila.

Brezzi¢na povezava in oddaljen vklop
omogocata zagon programa ter s tem
komunikacijo s pralnim strojem in
preverjanje stanja programa pranja na
daljinskem upravljalniku.

UltraCare Tehnologija je bila zasnovana
za zas¢ito vlaken tkanin, zahvaljujoc
razlicnim fazam predhodnega mes$anja,
kjer se v vodi najprej raztopi pralno
sredstvo in nato mehcalec, preden se
razporedita po perilu. Tako pralno
sredstvo pride do vsakega vlakna in ga
neguije.

izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.
Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEO).

Tehnologija SensiCare System zazna
koli¢ino perila in dologi trajanje programa v
30 sekundah. Program pranja je prilagojen
koli€ini in vrsti perila brez vecje porabe
Casa, energije in vode, kot je potrebno.
Para je hiter in preprost nacin za
osvezevanje oblacil. Nezni programi s
paro lahko zmanj$ajo neprijetne vonjave in
pomeckanost pri suhih tkaninah, tako jih je
treba manj likati.

Moznost Para za enostavno likanjeob
koncu izbranega programa dovaja
nezno paro, ki spro$¢a vlakna in
zmanjsSuje gubanje tkanine. Likanje bo
lazje!

MoznostMadezi pomaga pri
odstranjevanju trdovratnih madezev z
optimizacijo ucinkovitosti izdelka za
odstranjevanje madezev.
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3.2 Pregled naprave
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Delovna povrsina

Predal za pralno sredstvo
Upravljalna plosca

Rocaj vrat

Ploscica za tehni¢ne navedbe
Filter odtocne Crpalke

Nogi za izravnavo naprave

AR DENE

Bl Cev za odvod vode

Bl Prikljucek cevi za dovod vode
Omrezni kabel

Tranportni vijaki

Nosilec cevi
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Na plos¢ici za tehniéne navedbe se nahaja:
A. Koda QR

B. Ime modela

C. Stevilka izdelka

D. Elektriéna nazivha mo¢

E. Serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo s kamero, da prenesete naso aplikacijo iz trgovine z aplikacijami v pametni napravi in sledite

potrebnim korakom. Registrirajte svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. Dj Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljse funkcije
(uporabniski priro¢nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals )

. ﬁ Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na

electrolux.com/support )

. lﬂ Kupite dodatno opremo, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat (na voljo tudi

na electrolux.com/shop)
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4. TEHNICNI PODATKI

Sirina/vi§ina//skupna globina

59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm

Dimenzija

Elektricne povezave Napetost
Skupna mo¢
Varovalka
Frekvenca

230V
2100 W
10A
50 Hz

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni pokrov, IPX4
razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene zas¢ite proti viagi

Tlak v vodovodnem omrezju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 11.0 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Odstranjevanje embalaze

1. Odprite vratca. Iz bobna odstranite vse
predmete.

Dodatna oprema, priloZzena napravi,
se lahko razlikuje glede na model.

2. Embalazo polozite na tla za napravo in

napravo previdno nagnite na hrbtno stran.

Odstranite zas¢ito z dna.

/\ POZOR!

Pralnega stroja ne polagajte na
sprednjo stran.

3. Napravo postavite v pokon¢ni polozaj. 1z
drzala za cev odstranite napajalni kabel in
cev za odvod vode.
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Lahko vidite iztekanje vode iz cevi za
odvod vode. To je zato, ker je bil
pralni stroj preizkusen v tovarni.

4. Odstranite tri transportne vijake in
izvlecite plasti¢ne distanc¢nike.

/\ OPOZORILO!

Za pravilno izravnavo naprave, ne
polagajte kartona, lesa ali podobnih
materialov pod nastavljive nogice.

Cev za dovod vode

Priporoéamo, da embalazo in
transportne vijake shranite za
takrat, ko boste premikali napravo.

5. V odprtine vstavite plasticne Cepe iz
vrecke z navodili za uporabo.

5.2 Informacije za namestitev

Postavitev in namestitev v vodoraven
polozaj

Napravo namestite pravilno, da med njenim
delovanjem preprecite tresljaje, hrup in
premikanje.

1. Napravo namestite na ravno trdno
podlago. Naprava mora stati naravnost in
stabilno. Naprava se ne sme dotikati stene ali
drugih delov, pod napravo pa mora biti
omogoceno krozenje zraka.

2. Odvijte ali privijte nogice, da izravnate
napravo. Vse noge morajo biti trdno na tleh.
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/\ POZOR!

PrepriCajte se, da cevi niso poSkodovane
in da na prikljuckih ne prihaja do
iztekanja. Ne smete uporabiti cevnega
podaljska, e je prilozena dovodna cev
prekratka. Za informacije o zamenjavi
cevi za dovod vode se obrnite na servisni

center.

1. Cev za dovod vode priklju¢ite na hrbtno
stran naprave, Ce je potrebno. Obic¢ajno je
ze namescena v tovarni.

2. Usmerite jo v levo ali desno, odvisno od
polozaja pipe za vodo. Zagotovite, da
dovodna cev ni names¢ena navpicno.

3. Po potrebi popustite matico, da jo
namestite v pravi polozaj.

4. Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za
dovod vode z napravo za zaporo vode.
Preprecuje vsakrsno iztekanje v cevi
zaradi naravnega staranja. Sektor v oknu
prikazuje to napako A. V tem primeru
zaprite pipo in se obrnite na pooblasceni
servisni center za informacije o zamenjavi
cevi.
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5. Drugi konec cevi za dovod HLADNE vode

prikljucite na pipo za hladno vodo s 3/4-
colsko spojko.

/\ OPOZORILO!

Voda na dovodu ne sme preseci
temperature 25 °C.

lzérpavanje vode

Odvodna cev je lahko najmanj 60 cm in
najve¢ 100 cm od tal.

@

Cev za odvod vode lahko podalj$ate do
najve¢ 400 cm. Za nakup druge cevi za
odvod vode in podalj$ka se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Cev za odvod vode je mogoce prikljuciti na razlicne nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

* Nadomestni deli se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Poskrbite, da bo cev za odvod vode obrnjena

navzgor, da umazanija iz umivalnika ne bi
priSla v napravo.

Cev za odvod vode prikljucite na sifon in jo
pritrdite z objemko. Poskrbite, da bo cev za
odvod vode obrnjena navzgor, da umazanija
iz umivalnika ne bi pri$la v napravo.

Cev namestite neposredno v vgrajeno
odto¢no cev v steni in jo pritrdite z objemko.

Brez plasticnega vodila za cev na sifon - Cev
za odvod vode namestite na sifon in jo
pritrdite z objemko.

Cev za odvod vode lahko zvijete v obliko U in
jo postavite okrog plasticnega vodila. Na rob
umivalnika - Pritrdite vodilo na pipo ali steno.
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Poskrbite, da se plasti¢no vodilo ne bo
moglo premikati, ko bo naprava
iz€rpavala vodo, in da konec cevi za
odvod vode ne bo potopljen v vodo.
Lahko pride do povratnega toka
umazane vode v napravo.

Kupite dodatno opremo pri
pooblaséenem dobavitelju.

Na plo&cici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektricne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Na fiksno odvodno cev s prezracevalno
odprtino - Cev za odvod vode vstavite
neposredno v odtoc¢no cev ali fiksno odvodno
cev

®

Zagotovljeno mora biti odzracevanje
konca cevi za odvod vode. Notranji
premer odto¢ne cevi (najmanj 38 mm -
min. 1.5") mora biti vecji od zunanjega
premera cevi za odvod vode.

5.3 Namestitev lesenih talnih oblog

Ce napravo nameséate na leseno dno,
uporabite pritrdilne plo$ce za pritrditev nog.

Pazljivo preberite navodila, prilozena dodatni
opremi.
5.4 Elektricne povezave

Na koncu postopka names$c¢anja lahko
vtaknete vtic¢ v vti¢nico.
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Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupoS$tevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.



6. UPRAVLJALNA PLOSCA IN SMARTSELECT

6.1 Opis nadzorne plosce
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Vrtljiv gumb za izbiro programa
Prikazovalnik
SmartSelect gumb na dotik:
* Parno osvezevanje gumb na dotik E,:_F
» Zelo lahko gumb na dotik =
* Malo gumb na dotik =7
» Obicajno gumb na dotik @

Start/Pavza gumb na dotik >l

D))

Daljinsko upravljanje gumb na dotik m

a Zakljuci ob gumb na dotik = 1O)
Para za enostavno likanje gumb na dotik
me

a Predpranje gumb na dotik L
E] AutoDose gumb na dotik in moznost
3s
Ozemanje gumb na dotik © in moznost
Varovalo za otroke &l 3s
Temperatura gumb na dotik 0Zin trajna
moznost Dodatno izpiranje e

Vklopljeno/lzkloplijeno gumb na dotik ®

N
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6.2 SmartSelect &

SmartSelect je nova in edinstvena funkcija, ki
uporabniku omogoca, da izbere ustrezne
nastavitve pranja glede na stopnjo
umazanosti perila, poskrbi za oblacila in
izbolj$a uporabnisko izkusnjo.

Temperatura pranja se prilagodi vsaki
stopnji SmartSelect v skladu z izbranim
programom za zagotovitev najboljSega
delovanja, ne da bi bilo treba temperaturo
spreminjati ro¢no.

@

Za vet podatkov si oglejte SmartSelect
poglavje »Vrtljiv gumb in tipke«.

6.3 SmartLeaf feedbackQ)

SmartLeaf povratne informacije kazejo, kako
energijsko ucinkovit je program, ki temelji na
porabi energije.

Ikona lista (zelena barva) prikazuje tri razlicne
ravni SmartLeaf povratnih informacij:

1. Ce list ne sveti, to pomeni povpreéno
raven porabe.

2. Enlist® pomeni dobro raven porabe.
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3. Ikona dveh listov Q) oznacuje optimalno
raven porabe.

6.4 Prikazovalnik

> [

0 3 51
P E3
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AutoDose

BB L

ml ®7

v

Indikator Predpranje.

Indikator ¢i§¢enja bobna. To je pripo-
rocilo za Ciscenje bobna. Oglejte si
odstavek »CiS€enje bobna« v poglav-
ju »Vzdrzevanje in ¢iS€enje«.

o+

o Indikator obvestila. Indikator Zadrzano izpiranje.

§ Indikator Daljinsko upravljanje. Indikator dodajanja oblacil.
Podrocje za temperaturo:

" — () (© (1

= Indikator povezave Wi-Fi. l:: l::-x- :ZI l:: Prikazovalnik temperature.
_ _« Indikator hladne vode.
Podrogje ozemanja:
Prikazovalnik hitrosti ozemanja.

Indikator Para.

= = = Indikator Brez ozemanja. Fa-
za ozemanija je izklopljena.

Indikator Brez meckanja.

Indikator Zakljugi ob.

Indikator Varovalo za otroke.

Indikator posode za pralno sredstvo.

Indikator zaklenjenih vrat.

OFF

AutoDose se izklopi.

Digitalni indikator lahko pokaze:
« Trajanje programa (npr. =+ (4, fa-
zo pranja in/ali suSenja).

«  Cas zamika (npr. Eh)
e
* Konec programa (I_().
. E anm
* Opozorilna koda (npr. = C L),

* Indikator napake (= = =).

AutoDose nacin povezave.

MAX

Prikazovalnik najvecje obremenitve
(oglejte si poglavje »Zaznavanje Sen-
siCare System kolic¢ine perila «).

Indikator posode za meh¢alec.

QJ

Indikator SmartLeaf zagotavlja povrat-
ne informacije o porabi energije.

AutoDose

AutoDose nacin je vklopljen.
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7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih pranja. Preverite zdruzljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij.

7.2 Vklopljeno/lzklopljeno O

Za nekaj sekund pridrzite to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Med vklopom ali
izklopom naprave se oglasi poseben zvok,
lu€i in prikazovalnik pa se vklopita, LED
gumba Start/Pavza pa utripa.

®

Privzeti izbrani program ob vklopu
stroja je vedno Eco 40-60 program,
tudi po izhodu iz stanja
pripravljenosti.

7.3 Vrtljiv gumb za izbiro programa

Z vrtenjem gumba za izbiro programa lahko
izberete zeleni program.

7.4 SmartSelect &

Pranje

Ta nova funkcija je bila ustvarjena za
usmeritev uporabnika k var¢evanju z
energijo, ¢asom in vodo, kar izboljSa nego
tkanin in zadovoljstvo potrosnikov.

Za vsak program pranja lahko glede na
stopnjo umazanosti perila nastavite razlicno
trajanje in porabo.

®

Za vsak program naprava predlaga
privzeto stopnjo umazanosti z doloeno
temperaturo. Ce ro¢no spremenite
temperaturo, se lahko stopnja
umazanosti spremeni.

Obstajajo Stiri moznosti:

1. Parno osveievanjef..\c?
Pri tej stopnji SmartSelect uporabnik
izbere program Parno osvezevanije.
Lahko zmanjSa pomeckanost in
neprijetne vonjave ter osvezi oblacila, ki
jih ni treba prati.
Z veckratnim dotikom ikone lahko
upravljate tri razli€na trajanja programov.

2. Zelo lahko 17
Ta funkcija je priporocljiva za zelo malo
umazana oblacila brez vidnih madezev.
PriporoCena temperatura je 20 °C.

3. Malo EF

Ta funkcija je idealna za vsakodnevna
manj umazana oblacila z majhnimi
madezi, na primer znoj. Priporoena
temperatura je 30 °C.
Nizka stopnja umazanosti je stopnja, ki se
najbolj uporablja pri privzeti nastavitvi.

4. Obicajno @
Ta funkcija je priporocljiva za obi€ajno/
moc¢no umazana oblacila, na primer
ostanki hrane ali blato.

Za vklop ene izmed teh funkcij zavrtite gumb
za izbiro Zelenega programa. Sveti privzeta
lu¢ka ikone stopnje umazanosti.

Ce jo Zelite spremeniti, tapnite na ustrezno
ikono.

@

Za vklop ene izmed teh funkcij zavrtite
gumb za izbiro Zelenega programa. Sveti
privzeta lucka ikone stopnje umazanosti.
Ce jo zelite spremeniti, tapnite na
ustrezno ikono.

Vsaka stopnja SmartSelect @ lahko
spremeni temperaturo, Stevilo vrtljajev
centrifuge in trajanje izbranega
programa.

@

Ce dologena stopnja umazanosti ni na
voljo, bo s pritiskom na tipko pri$lo do
napake, sliSen bo dvojni pisk in simbol bo
dvakrat utripnil.
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7.5 Temperatura }*

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Te tipke se dotikajte, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zelena
temperatura.

®

Ce tapnete na stopnjo SmartSelect,
lahko spremenite izbrano temperaturo.
Stopnja SmartSelect se lahko samodejno
spremeni glede na izbrano temperaturo.

Ko se na prikazovalniku prikazejo indikatorji

—x, haprava ne segreva vode.

7.6 Ozemanje ©

Ko nastavite program, naprava samodejno
nastavi privzeto Stevilo vrtljajev pri ozemaniju.

To tipko pritiskajte za:

Sprememba Stevila vrtljajev pri
ozemanju. Na prikazovalniku se prikaze
le Stevilo vrtljajev centrifuge, ki je na voljo
pri nastavljenem programu.

Nastavite funkcijo Brez ozemanja = — —.
To moznost nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Naprava izvede samo fazo
¢rpanja izbranega programa pranja. To
moznost nastavite za zelo obdutljive
tkanine. Pri nekaterih programih pranja se
za faze izpiranja porabi ve¢ vode.

Vklop funkcije Izpiranje brez ¢rpanja D
Konéno ozemanje se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s ¢imer se
prepreci meckanje perila. Program pranja
se kon¢a z vodo v bobnu.

Na prikazovalniku se prikaze indikator

l:l . Vrata ostanejo zaklenjena, boben pa
se ob¢asno obrne, da se zmanjSa
zmedckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.

Ce se dotaknete gumba Start/Pavza > |,
naprava izvede fazo ozemanja in izCrpa
vodo.

®

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.
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Vklop funkcije Tihi program 9.

Vmesne faze in faza konénega ozemanja
so ukinjene, program pa se konca z vodo
v bobnu. To pomaga zmanj$ati meckanje.

Na prikazovalniku se prikaze indikator HOB
Vrata ostanejo zaklenjena. Boben se
obcasno obrne, s ¢imer zmanjsa
zmeckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo pono€i, ko je elektricna energija
cenejSa. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koli¢ino vode.

Ce se dotaknete tipke Start/Pavza D| |
naprava izvede samo fazo ¢rpanja.

@

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.7 AutoDose Tekoce pralno
sredstvo <@ in mehé&alec &3

S pritiskom na to tipko lahko:

Vklopite obe posodi, pralno sredstvo 62 in
mehcalec 5%3

Vklopite in izklopite samodejno polnjenje
pralnega sredstva 06.

Vklopite in izklopite samodejno polnjenje

mehcalca 5%3
Vklopite in izklopite funkcijo AutoDose.

Drzite gumb AutoDose 3 sekunde, da
vstopite v meni nastavitve samodejnega

doziranja oy 3s.

@

Za ve¢ podrobnosti si oglejte poglavje
»AutoDose Tehnologija (samodejno
dovajanje)«.

7.8 Zakljuéi ob 21 O

@

To funkcijo nastavite kot zadnjo po izbiri
programa in drugih funkcij, v nasprotnem
primeru jo lahko prekliete, ¢e
spremenite nekatere nastavitve.




Ta funkcija omogoca izbiro ¢asa zakljucka
programa.

Konec programa lahko zakasnite za 1 uro z
vsakim pritiskom na gumb, do najvec 24 ur.

Prikazovalnik namesto nastavljenega ¢asa
konca programa prikazuje obi¢ajno trajanje
programa (izrazeno v urah Oh). Najkrajsi Cas,
ki ga lahko izberete, ustreza zaokrozeni uri
najdaljSega trajanja programa (npr. Ce traja
program 3:15 ur, je najkrajsi ¢as, ki ga lahko
izberete, 4 ure).

Po zagonu programa so vrata zaklenjena,
naprava pa zazene fazo SensiCare. Ko se
preverjanje koli¢ine perila kon¢a, se pri¢ne
odstevati ¢as v korakih po eno uro in po eno
minuto v zadnji uri.

7.9 Predpranje

S to funkcijo lahko programu pranja dodate
fazo predpranja.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.

Ta moznost je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, Se posebej, Ce vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

®

Ko izberete fazo predpranja in je
vklopljena funkcija AutoDose, naprava
samodejno doda pralno sredstvo. Ko je
funkcija AutoDose izklopljena, dajte
pralno sredstvo/dodatek v dozirno kroglo
v bobnu.

®

Funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.

7.10 Para za enostavno likanje ‘i a2

Ta funkcija doda fazo s paro, kateri sledi
kratka faza proti meckanju na koncu
programa pranja.

Faza s paro lahko pomaga zmanjsati
meckanje tkanin in olajsa likanje.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

Indikator an sveti med fazo s paro.

@

Ta funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.

Ko se program kon¢a, se na prikazovalniku
prikaze E:E"] indikator ar ugasne,

indikatoriji @ in Start/Pavza DIl pa svetijo.
Boben se nezno premika priblizno 30 minut,
da se ohrani korist pare. Z dotikom poljubne
tipke se gibanje bobna za zascito proti
meckanju ustavi in vrata se odklenejo,
naprava ponovno predlaga predhodno
nastavljeni program. Ko je izbrana ta
moznost, je za pravilno delovanje
priporocljivo manj$e koli€ine perila.

Za prekinitev faze za za$¢ito proti meckanju

perlla lahko tudi:
Nekaj sekund pritiskajte tipko Vklopljeno/
Izklopljeno (D da izklopite in vklopite
napravo.

« Obrnite gumb za izbiro programa v drug
polozaj.

7.11 Trajno Dodatno izpiranje e
S to moznostjo lahko trajno nastavite dodatno
izpiranje, ko nastavite nov program.

Uporabite to moznost za osebe, ki so
alergi¢ne na pralna sredstva, in na obmocjih
z mehko vodo.

Za vkloplizklop te moznosti E&Ss tri
sekunde drzite pritisnjeno tipko Temperatura
ﬂt, dokler na prikazovalniku ne zasveti/
ugasne indikator e,

Ce je moznost vklopljena, se naprava
privzeto nastavi na to moznost, ko napravo
izklopite ali zamenjate/ponastavite program.

@

Ta moznost podalj$a trajanje programa.

7.12 Daljinsko upravljanje = 3

S hitrim dotikom tega gumba a vklopite
funkcijo oddaljenega zagona, ki omogoca, da
zazenete, prekinete in izklopite napravo na
daljavo.

SLOVENSCINA 389




Z aktivacijo funkcije Daljinsko upravljanje
boste zaklenili vrata in stroj bo preklopil v
stanje pripravljenosti.

Za izhod iz tega stanja ponovno tapnite tipko
in jo izklopite.

7.13 Start/Pavza D> |

Dotaknite se tipke Start/Pavza Dllza
zacetek, premor naprave ali prekinitev
trenutnega programa.

8. NASTAVITVE
8.1 Uvod

®

Ko pritiskate tipke, prstov ne nagibajte
navzdol. Tipala spodnjih tipk so obcutljiva
in lahko vplivajo na vas izbor.

8.2 Varovalo za otroke (3

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosco.

Za vkloplizklop te moznosti @35, 3 sekunde
drzite gumb OzZemanje @ dokler se na
prikazovalniku indikator ) aktivira/ugasne.

Ce je moznost vklopljena, se naprava
privzeto nastavi na to moznost, ko napravo
izklopite ali zamenjate/ponastavite program.

Ce pritisnete poljubno tipko, indikatorlﬁ]
utripa in na ta nacin ponazarja, da so tipke
onemogocene.

Funkcija varovala za otroke morda ne bo na
voljo nekaj sekund po vklopu naprave.

8.3 Zvocni signali

Ta naprava ima razli¢ne zvocne signale, ki se
oglasijo:

* Ob vklopu naprave (poseben kratek zvok).

* Ob izklopu naprave (poseben kratek
zvok).

» Ob dotiku tipk (klik).

» Ob napacni izbiri (3 kratki zvoki).

» Ob koncu programa (zaporedje zvokov
priblizno dve minuti).
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@

T ikona pomeni, da lahko prekinete
program in dodate ali odstranite oblagila.
Za ve¢ podrobnosti preberite poglavje
"Odpiranje vrat - Dodajanje oblacil".

« V primeru napake v delovanju naprave
(zaporedje kratkih zvokov priblizno 5
minut).

Za izklop/vklop zvocnih signalov ob

zaklju€ku programa se za priblizno 2 sekundi

socasno dotaknite gumbov Predpranje in

Para za enostavno likanje. Na prikazovalniku

se prikaze bOn/bOF.

@

Ce izklopite zvoéne signale, ti $e naprej
delujejo v primeru napake v delovanju
naprave. Ko je funkcija izklopljena, se ne
predvaja zvok.

8.4 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje Cas
delovanja ciklov (ne vklju€uje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba

Vkloplieno/izkloplieno .

2. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba
Malo in Zelo lahko.

3. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).

4. Zaizhod iz tega nacina pritisnite poljubno
tipko.



®

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve ali napa¢ne kombinacije
gumbov), izklopite napravo in od zacetka
ponovite zaporedje.

8.5 Tovarnisko privzete nastavitve

Ta funkcija omogoca obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
uposStevajte spodnje korake:

9. PRED PRVO UPORABO

®

Med namesc€anjem ali pred prvo uporabo
lahko v napravi opazite nekaj vode. To je
odvecna voda, ki je ostala v napravi po
celotnem preizkusu delovanja v tovarni,
da je naprava zagotovo dobavljena
stranki v odliénem delujoéem stanju in ni
razloga za skrb.

1. Poskrbite za odstranitev vseh
transportnih vijakov z naprave.

2. PrepriCajte se, da je na voljo elektricno
napajanje in da je pipa odprta.

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba

Vklopljeno/Izklopljeno @

2. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba
Obic¢ajno in Malo.

3. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = -—.

3. Posodi AutoDose morate napolniti s
tekocim pralnim sredstvom 62 in

mehcalcem % Oglejte si razdelek
»Osnovna nastavitev AutoDose« v
poglavju » Tehnologija AutoDose«.
4. V boben nalijte dva litra vode.
S tem dejanjem aktivirate sistem €rpanja.
5. Nastavite in vklopite program za bombaz
pri najvisji temperaturi brez perila v
bobnu.
To odstrani vso mozno umazanijo iz
bobna in kadi.

10. TEHNOLOGIJA AUTODOSE (SAMODEJNO DOVAJANJE)

®

Pozorno preberite to poglavije.

10.1 Uvod

Ta naprava je opremljena z naprednim
samodejnim dozirnim sistemom, ki je
zasnovan tako, da dovaja natan¢no koli¢ino
pralnega sredstva in mehcalca, potrebno za
vsak cikel pranja.

Sistem optimizira parametre doziranja, da
ohrani celovitost tkanine, ohrani stabilnost
barv in zagotovi dosledno ucinkovitost pranja.
Nepravilno odmerjanje lahko ogrozi rezultate:
prekomerno odmerjanje pralnega sredstva
lahko povzroc€i razgradnjo vlaken in kopicenje
ostankov, premalo pralnega sredstva pa
lahko zmanj$a ucinkovitost odstranjevanja
umazanije.

Naprava je tovarnisko kalibrirana s
privzetimi vrednostmi doziranja, primernimi za
standardne pogoje uporabe. Med
delovanjem, ko se program zazene, sistem
samodejno izracuna in dozira ustrezno
koli¢ino pralnega sredstva in mehcalca glede
na dejansko koli¢ino perila, zaznano v bobnu.
Ta postopek zagotavlja optimalno izrabo
izdelka in ohranja ucinkovitost pranja pri
razlicnih vrstah tkanin in stopnjah umazanije
glede na dejansko koli¢ino perila.

CeAutoDose je aktiviran in indikatorjiin/ali@
so vidni na zaslonu.
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®

Pri nekaterih programih se funkcija

AutoDose izklopi (indikatorja in/ali B
nista prikazana, na prikazovalniku pa se
prikaze OFF), ker so za takSna oblacila
potrebna posebna pralna sredstva ali
nega. V tem primeru nalijte pralno
sredstvo in druge dodatke v ustrezni
predelek za ro¢no dodajanje.

Oglejte si »Zdruzljivost tehnologije
AutoDose in funkcij s programi« v
poglavju »Programi«.

®

Dodatne razlage glede funkcije AutoDose
in vklopa naprednih nastavitev so na
voljo s prenosom aplikacije.

10.2 AutoDose osnovna nastavitev

Tovarnisko nastavljeni odmerki za veliko
kolic¢ino perila znasajo 90 ml za posodo za
pralno sredstvo in 25 ml za posodo za
mehg¢alec: to je optimalna nastavitev, ki
ustreza vecini pogojev uporabe. Aparat bo
na podlagi teh nastavitev izracunal
natanéen odmerek za vsako pranje glede
na koli€ino perila.

Vendar pa pri izrednih razmerah (zelo mehka
ali zelo trda voda) in doloc€eni vrsti pralnega
sredstva (npr. izredno kompaktno)
priporo¢amo prilagoditev prednastavljene
koli¢ine z upoStevanjem indikacije na posodi
za pralno sredstvo in mehc¢alec: npr. pri

uporabi izredno kompaktnega pralnega
sredstva boste morali morda precej zmanjsati
prednastavljeno koli¢ino.

Ce rezultati pranja niso zadovoljivi ali &e med
pranjem nastane preveC pene, boste morali
morda spremeniti tovarniSko nastavitev. V
poglavju ,AutoDose nacin konfiguracije” si
preberite, kako lahko spremenite osnovno
nastavitev, a Se prej:

1. Ugotovite stopnjo trdote vode.
Preverite stopnjo trdote vode v vasem
kraju. Stopnje so obi¢ajno navedene kot:
mehka, srednja in trda.

Po potrebi se pri krajevnem vodovodnem

podjetju pozanimaijte o trdoti vode v

vasem kraju.

2. Ugotovite prilagojene koli¢ine
pralnega sredstva.

Preverite oznako na embalazi za pralno

sredstvo/mehcalec, kjer je prikazana

priporo¢ena koliina za uporabo. Za
pralna sredstva je predlagana koli¢ina
pralnega sredstva kombinacija treh
razliénih dejavnikov:

» Stopnje trdote vode (glejte naslednjo
tabelo);

» Obicajne stopnje umazanije.

* Nazivne zmogljivosti naprave (npr.
najvecja koli¢ina perila 11.0 kg). Ce se
nazivna zmogljivost na embalazi
pralnega sredstva nanasa na manj
zmogljive naprave, je treba prilagojeno
koli¢ino povecati za 20 % glede na
predlagano doziranje.

@

Na primer pri stroju z na-

zivno zmogljivostjo 8 kg,

srednja voda, obi¢ajni ni-

VO umazanije, se odme- !

rek prepozna s krizcem !

na oznaki pralnega sred-
stva.
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Stopnje trdote vode

Stopnje Razpon trdote vode

of1) °g2) °g3) mmol/l ppm
Visoka - C03 >25 >14 >17 >2.5 >250
Srednja - c02 4) 15-25 8-14 0-17 15-25 150 - 250
Nizka - C01 <15 <8 <10 <1.4 <140

1) francoske stopinje
2) nemske stopinje
3) angleske stopinje

4) Tovarniska nastavitev lahko zadovolji vec€ino pogojev uporabe.

Nastavitev trdote vode

Ob prvem vklopu naprave se prikaze
poseben zaslon konfiguracije: uporabnik
mora takoj nastaviti stopnjo trdote vode. Na
voljo so tri stopnje:

1. Visoka - C03
2. Srednja-C02
3. Nizka - C01

Za spremembo izbrane funkcije:
* Tapnite na Temperatura , da zviSate
stopnjo.

» Tapnite na Ozemanje , da znizate stopnjo.

Tapnite na Start/Pavza Dllza potrditev
privzete nastavitve.

Za vsako stopnjo trdote vode obstajajo
vnaprej dolocene obi¢ajne nastavitve
doziranja. Za pralno sredstvo (Stevilke so
samo primer):

1. Visoka - 110 ml
2. Srednja-90 ml
3. Nizka - 65 ml

Nastavitev trdote vode je kasneje mozna tudi
prek nastavitev konfiguracije.

®

Ce uporabnik pozneje konfigurira obi¢ajni
odmerek za pralno sredstvo ali
mehcalec, bo to spremenilo predhodno
doloc¢eno nastavitev obi¢ajne doze.

10.3 Predal za pralno sredstvo s
posodama AutoDose in predelkoma
za ro¢no dodajanje

@

Pri uporabi pralnega in drugih sredstev
vedno upostevajte navodila, ki jih najdete
na embalazi pralnih sredstev.
Priporo¢amo, da ne prekoracite najvisje
oznacene ravni v vsakem predelku
(MAX).

Ce sta pri nastavljenem programu
vklopljeni obe posodi AutoDose, se pralno
sredstvo in mehcalec dovajata samodejno.

Ce sta ena ali obe posodi AutoDose
onemogoceni (OFF) pri nastavijenem
programu, nadaljujte z ro¢nim dodajanjem
izdelka v ustrezni predelek.

AutoDose
Only Liquid - Nur issig - Solo Liquido
Liquide Seulement - Allesn Viosibaa
e o iU 8 | /S
\ MAXY l \ MAXY l

/\ OPOZORILO!

V predelek AutoDose ne dajajte
praska.
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Predelek za detergent z loputo na
levi strani za ro¢no doziranje pra-
$ka, tekocCine ali dodatkov

Predelek za teko¢i detergent na levi
strani za samodejno doziranje

Predelek za mehcalec ali tekoce
pralno sredstvo na desni strani za
samodejno doziranje.

66

Loputa za ro¢no doziranje pralnega
sredstva v prahu ali tekocini.

B /8

» Odprite predal za pralno sredstvo.

» Dvignite pokrov AutoDose.

* V posodo za pralno sredstvo AutoDose
previdno nalijte samo tekocCe pralno
sredstvo/mehcalec. Napolnite do najvisje
oznacene ravni.

« MAX Najvecja dovoljena koli¢ina pralnega
sredstva/mehcalca.

» Spustite pokrov AutoDose.

* Nezno zaprite predal za pralno sredstvo,
da se zaskoci.

Ro€no dodajanje pralnega sredstva in
dodatkov

Morda boste morali uporabiti druga¢no pralno
sredstvo od tistih, ki so bili uporabljeni
vAutoDose rezervoarjih. Najprej se
prepricajte, da sta posodi AutoDose
izklopljeni, in nato v predelka za ro¢no
dodajanje nalijte pralno sredstvo in/ali druga

sredstva.
é%(

Ne prekoracite oznacene najvisje ravni

(MAX).

» Odprite predal za pralno sredstvo.

» Nezno zaprite predal za pralno sredstvo,
. da se zaskoCi.

Ce stroja niste uporabljali ve¢ kot Stiri tedne
in sta posodi polni, lahko pralno sredstvo/
mehcalec postane lepljiv ali se posusi.
Priporogljivo je, da vizualno preverite stanje
izdelka v rezervoarju in po potrebi ocistite
predal, kot je navedeno v poglavju »Nega in
ciscenje«.
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10.4 AutoDose nacin konfiguracije

@

Preden nadaljujete s katerokoli
nastavitvijo programa, odprite nacin
konfiguracije AutoDose.

1. Pritisnite gumb Vklopljeno/Izklopljeno in
ga drzite nekaj sekund, da vklopite stroj.

2. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete program pranja.

3. Za vstop v nacin konfiguracije nekaj
sekund drzite pritisnjen gumb AutoDose .

Simbola 62 in B se lahko prikazeta na
prikazovalniku.

4. Pritisk na tipko AutoDose bo preklapljal
med naslednjim zaporedjem stan;:
» Standardni nacin (normalen odmerek

pralnega sredstva) 3
» Standardni nacin (normalen odmerek

mehcalca) B
* Povezani nacin (normalen odmerek

pralnega sredstva) B Y
» Dvojni nacin sredstva za pomivanje
(drugo pralnega sredstva, normalen

odmerek) hol
» Nastavitev trdote vode C02
* Izklopite funkcijo AutoDose OFF
5. Ce Zzelite shraniti konfiguracijo AutoDose
in jo zapustiti, lahko uporabnik naredi
nekaj od naslednjega:
+ Ostanite nedejavni 10 s
» Obrnite vrtljiv gumb

» Pritisnite: Start/Pavza >l

10.5 AutoDose - Nastavitev
standardnega nacina

Naprava je privzeto konfigurirana v
standardnem nacinu z vklopljenimi posodami
za pralno sredstvo in mehcalec.



®

Ta moznost bo v spominu za vsak
program, dokler je uporabnik ne bo
spremenil. To velja tudi, ¢e uporabnik
izklopi napravo ali ¢e pride do izpada
elektri¢ne energije. Ce program ne
podpira nobene od teh moznosti, se le-ta
preskodi.

1. Pritisnite gumb Vklopljeno/lzklopljeno ®
in ga drzite nekaj sekund, da vklopite
stroj.

2. Pocakaijte priblizno 10 sekund za notranje
preverjanje naprave.

3. Dotaknite se gumba AutoDose, da
spremenite moznost.

4. Obstajajo Stiri moznosti:

* Pralno sredstvo in mehcalec, o6 in @
* Samo pralno sredstvo Al

+ Samo mehcalec %
* IZKLOP (OFF)

5. S pritiskom na gumb AutoDose se boste
pomikali skozi to zaporedje stanj (ko
boste dosegli konec, se bo zacelo od
zacetka).

6. Z vsakim dotikom gumba AutoDose se bo
vklopil/izklopil ustrezni indikator za pralno

sredstvo o@, mehcalec 5%3 ali indikator za
IZKLOP.

Konfiguracija standardnega nacina

1. Za vstop v konfiguracijski nacin, 3
sekunde drzite gumb AutoDose, dokler se
na prikazovalniku ne pojavi trenutna
doza, utripajoa posoda za pralno

sredstvo ¢ ali mehéalec % in izbran
nacin.
Temperatura in OZzemanje prikazujeta
Lpuscice”, ki oznaCujeta, katere gumbe je
potrebno pritisniti za dvig ali zmanj$anje
obi¢ajne doze.
2. Za nastavitev obiCajnega odmerka za

posodo s pralnim sredstvom Bin

mehcalcem 5%3 tapnite gumb
Temperatura za dvig in Ozemanje za
zmanj$anje doze: z vsakim pritiskom
boste spremenili dozo v korakih po 1 ml.
S pritiskom in drzanjem tipk za vec kot eno
sekundo se poveca koli¢ina na 10 ml/korak.

3. Ce zelite shraniti konfiguracijo AutoDose
in jo zapustiti, lahko uporabnik naredi
nekaj od naslednjega:

+ Ostanite nedejavni 10 s
» Obrnite vrtljiv gumb

* Pritisnite: Start/Pavza >l

10.6 AutoDose - Nastavitev
dvojnega nacina

V dvojnem nacinu pranja lahko dva predelka
napolnite z dvema razli¢nima pralnima
sredstvoma.

Tipka se uporablja za preklapljanje med
predelki in vklop/izklop uporabe dveh
razli¢nih pralnih sredstev, pri ¢emer drugo
zamenja mehcalec v ustreznem predalu.

@

Ce je ta moznost vklopliena, bo ostala
shranjena v pomnilniku za vsak program,
dokler je uporabnik ne bo spremenil. To
velja tudi, ¢e uporabnik izklopi napravo
ali ¢e pride do izpada elektricne energije.

1. Pritisnite gumb Vklopljeno/lzklopljeno (D
in ga drzite nekaj sekund, da vklopite
stroj.

2. Pocakaijte priblizno 10 sekund za notranje
preverjanje naprave.

3. Dotaknite se gumba AutoDose, da
spremenite moznost.

4. Obstajajo tri moznosti:

» Samo primarno pralno sredstvo na 3

+ Samo sekundarno pralno sredstvo pri
o@

* |ZKLOP (OFF)

5. S pritiskom na gumb AutoDose se boste
pomikali skozi to zaporedje stanj (ko
boste dosegli konec, se bo zacelo od
zacCetka).
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®

Funkcija AutoDose je pri vecini
programov privzeto vklopljena za eno od
dveh pralnih sredstev. Za programe, pri
katerih ni na voljo enega ali drugega
pralnega sredstva, se nerazpolozljivo
stanje preprosto preskoci, ko se z
gumbom preklopi. Ce obe pralni sredstvi
nista na voljo, se na prikazovalniku
prikaze sporocilo »AutoDose OFF«, s
pritiskom na tipko AutoDose pa se sprozi
zvocni signal napake in trikrat utripnejo
simboli »AutoDose OFF«.

Konfiguracija v dvojnem naéinu
pranja

1. Za vstop v konfiguracijski nacin, 3
sekunde drzite gumb AutoDose, dokler se
na prikazovalniku ne pojavi trenutna
doza, utripajoa posoda za pralno

sredstvo 63 o@ in izbran nacin.
Temperatura in Ozemanje prikazujeta
Lpuscice”, ki oznaCujeta, katere gumbe je
potrebno pritisniti za dvig ali zmanjSanje
obicajne doze.
2. Za nastavitev obi¢ajnega odmerka za

posodo s pralnim sredstvom o@ o@tapnite

gumb Temperatura za dvig in Ozemanje

za zmanj$anje doze: z vsakim pritiskom

boste spremenili dozo v korakih po 1 ml.
S pritiskom in drzanjem tipk za vec kot eno
sekundo se poveca koliCina na 10 mli/korak.
3. Ce Zzelite shraniti konfiguracijo AutoDose

in jo zapustiti, lahko uporabnik naredi

nekaj od naslednjega:

+ Ostanite nedejavni 10 s

*  Obrnite vrtljiv gumb

* Pritisnite: Start/Pavza >l

10.7 AutoDose - Nastavitev
povezanega nacina

V povezanem nacinu lahko dva predelka
napolnite z istim pralnim sredstvom, da
povecate zmogljivost za zagon vec ciklov.
Naprava samodejno dolo¢i, iz katerega
predala bo vzela pralno sredstvo
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@

Ce je ta moznost vklopliena, bo ostala
shranjena v pomnilniku za vsak program,
dokler je uporabnik ne bo spremenil. To
velja tudi, ¢e uporabnik izklopi napravo
ali ¢e pride do izpada elektricne energije.

1. Pritisnite gumb Vklopljeno/lzklopljeno ©)
in ga drzite nekaj sekund, da vklopite
stroj.

2. Pocakaijte priblizno 10 sekund za notranje
preverjanje naprave.

3. Dotaknite se gumba AutoDose, da
spremenite moznost.

1. Obstajata dve moznosti:

* Povezano pralno sredstvo A} UO
* OFF

4. S pritiskom na gumb AutoDose se boste
pomikali skozi to zaporedije stanj (ko
boste dosegli konec, se bo zacelo od
zacetka).

@

Ce povezano pralno sredstvo ni na voljo
za dolocen program, se na
prikazovalniku prikaze sporocilo
"AutoDose OFF", s pritiskom gumba
AutoDose pa se sprozi zvo€ni signal za
napako in trikrat utripnejo simboli
"AutoDose oFf OFF".

Konfiguracija povezanega nacina

1. Za vstop v konfiguracijski nacin, 3
sekunde drzite gumb AutoDose, dokler se
na prikazovalniku ne pojavi trenutna
doza, utripajoCa posoda za pralno

sredstvo 6@ ali mehéalec % in izbran
nacin.

2. Zanastavitev obicajnega odmerka za
posodo s pralnim sredstvom 3 tapnite
gumb Temperatura za dvig in Ozemanje
za zmanjSanje doze: z vsakim pritiskom
boste spremenili dozo v korakih po 1 ml.
S pritiskom in drzanjem tipk za ve¢ kot
eno sekundo se poveca

3. Ce Zzelite shraniti konfiguracijo AutoDose
in jo zapustiti, lahko uporabnik naredi
nekaj od naslednjega:

» Ostanite nedejavni 10 s



»  Obrnite vrtljiv gumb
* Pritisnite: Start/Pavza >l |

10.8 AutoDose Nastavitev trdote
vode

Med konfiguracijo lahko uporabnik preklaplja
tipko AutoDose, dokler ne doseze nastavitve
za trdoto vode.

1. Za nastavitev stopnje trdote vode tapnite
na tipko Temperatura in OZzemanije .

®

Ta nastavitev je uporabna samo, ¢e
uporabnik ze ni nastavil poljubne

obi¢ajne doze za pralno sredstvo 06 in
mehcalec QB

2. Ce zelite shraniti konfiguracijo AutoDose
in jo zapustiti, lahko uporabnik naredi
nekaj od naslednjega:

» Ostanite nedejavni 10 s
*  Obrnite vrtljiv gumb

- Pritisnite Start/Pavza > |

10.9 Izklop funkcije AutoDose

Ce Zelite stroj uporabljati SAMO roéno, lahko
izklopite funkcijo Autodose.

1. Za vstop v nacin konfiguracije nekaj
sekund drzite pritisnjen gumb AutoDose .

Simbola o6 in @ se lahko prikazeta na
prikazovalniku.

2. PritisniteAutoDose s preklapljanjem stanj,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
OFF

3. Ce zelite shraniti konfiguracijo AutoDose
in jo zapustiti, lahko uporabnik naredi
nekaj od naslednjega:

» Ostanite nedejavni 10 s
»  Obrnite vrtljiv gumb

* Pritisnite: Start/Pavza D| |

10.10 Indikacija za nizko raven
AutoDose

@

Posod AutoDose ne polnite, razen ¢e
naprava ne navaja, da je prazna ena
posoda ali sta prazni obe.

Ko pralno sredstvo v vklopljeni posodi doseze
nizko raven, na prikazovalniku pocasi in
neprekinjeno utripa ustrezni indikator. Ko se
nizka raven dvigne, zagotavlja upravljanje z
vsaj enim dodatnim ciklom s pravo koli¢ino
odmerka proizvoda.

Utripati preneha, ko predelek napolnite.

Ce posode ne napolnite ponovno, indikator
po zagonu programa preneha utripati in sveti.
Po koncu programa za¢ne ponovno utripati.

Razen Ce je AutoDose IZKLOPLJEN, ce
sredstvo v predelku dosezZe nizko raven, se
vsakokrat, ko se predal odpre, na
prikazovalniku za nekaj sekund prikaze
nastavljena koli¢ina za ta predelek kot
opomnik za ponovno polnjenje.

Ce je v obeh posodah raven pralnega
sredstva nizka, utripata oba indikatorja, a
prikazana je samo nastavljena koli¢ina za
pralno sredstvo.

@

Ce posodi napolnite pred prvim vklopom
naprave, indikator AutoDose ne utripa.

/\ POZOR!

Posodi morate napolniti z enako
blagovno znamko in vrsto pralnega
sredstva/mehc¢alca/dodatka, kot ste ga
uporabili predhodno, v nasprotnem
primeru morate pred ponovnim
polnjenjem posodi ocistiti.

10.11 Indikacija za odprt predal

Predal za pralno sredstvo mora biti vedno
zaprt, ko zazenete program in med fazo
pranja.
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Tipalo v predalu med izvajanjem programa To se zgodi tudi, e uporabnik izklopi
zazna, ali je predal odprt (ali nepravilno AutoDose.
zaprt). V tem primeru naprava v trenutku

preneha delovati Za ponovni zagon programa poskrbite, da bo

predal pravilno zaprt, in pritisnite gumb Start/

Ce pritisnete gumb Start/Pavza|>||, se oglasi Pavzalll
zvok za napako in vse s prikazovalnika izgine
razen indikatorjev AutoDose, ki $e nekaj
sekund svetita. Nato se prikazovalnik povrne
v predhodno stanje prekinitve.

11. PROGRAMI
11.1 Aplikacija in dodatni skriti programi

Nas$a aplikacija vam nudi Siroko izbiro dodatnih skritih programov. Napravo povezite z Aplikacija
in lahko boste izbrali program, ki najbolj ustreza vasim potrebam.

®

Imena programov se lahko spremenijo glede na zahteve trga brez predhodnega obvestila.
V aplikaciji lahko najdete popoln opis vsakega programa.

Sportna obladila Zavese Posteljnina XL
Odeja Vzglavnik Hitri program 0.5 kg
Oblacila za trening Brisace Para — kasmir
Puhaste jakne Dlaka hisnih ljubljenckov Parno osvezevanje
Ragbi oprema Para za enostavno likanje Srajce

Oprema za smucanje Protialergijska para Cisc¢enje stroja
Tekaska obutev Otroska oblacila Svila

Posteljnina XL

11.2 Tabela programov

Programi pranja

Program Opis programa

Programi pranja

UltraQuick 49min Bombazno in mesano sinteti€no perilo. Popolno za pranje vase dnevne koli-
¢ine perila v kratkem €asu za bolj$o nego oblacil in dobro pranje Ze pri 30 °C.

®

Standardno trajanje programa je bilo razvito pri koli¢ini perila
5 kg. Ce operete manjso ali vecjo koli¢ino perila, se ¢as pra-
nja samodejno skrajs$a ali podalj$a.

Bombaz Belo in barvno bombazno perilo. Obi¢ajno in zelo umazano.
Sintetika Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano perilo.
Obcutljivo Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in mesano perilo, ki zahte-

va bolj nezno pranje. Obi¢ajno umazano.
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Program

Opis programa

Volna @ @

Volneno perilo za strojno pranje, volneno perilo za ro¢no pranje in drugo pe-
rilo s simbolom za "ro¢no pranje".

OZemanje/Crpanje

Vse tkanine razen volnenih in zelo ob¢utljivih. Za oZzemanje perila in ¢rpa-
nje vode iz bobna.

Izpiranje

Vse tkanine razen volnenih in zelo ob¢utljivih. Program za izpiranje in oze-
manije perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifuge se uporablja za bombaZna ob-
ladila. Znizajte Stevilo vrtljajev centrifuge glede na vrsto perila. Po potrebi na-
stavite funkcijo Dodatno izpiranje, da dodate izpiranja. Ob nizkem S$tevilu vrtlja-
jev centrifuge naprava izvede nezna izpiranja in kratko ozemanje.

Hygiene ':'\}' (III\

Testirano s strani Swissatest, zdruZuje pralni cikel in paro, da odstrani ve¢

kot 99,99 % bakterij in virusov* nad 60 °C. 2) Cvetni prah in alergeni so prav
tako zmanj$ani za higiensko cista oblacila po vsakem pranju.

Jeans

Oblacila iz denima so obi€ajno umazana. Ta program izvede nezno izpira-
nje, ki je zasnovano za perilo iz denima in zmanj$a obledelost ter ne povzroc¢a
nabiranja ostankov praska na vlaknih.

Sportna oblagila

Sportna oblagila, sinteti¢na vlakna, kot so poliester, mesanice poliestra/
elastana, poliamid. Primerno za odstranjevanje znoja in telesne umazanije s
tehniénih Sportnih obladil.

Hitro strojno suSenje 20 minut

Malo umazana ali enkrat noSena bombazna in sinteticna oblacila.

Eco 40-60

Cikel z nizko porabo energije za bombazna oblacila, ki se lahko perejo pri
40 ali 60 °C. Ni mogoce vklopiti nobene moznosti. Zniza temperaturo in podalj-

Sa Cas za doseganje dobrih rezultatov pranja.3)

1) Med tem programom se boben obraca pocasi, da je zagotovljeno nezno pranje. Morda bo videti, kot da se bo-
ben ne obraca ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

2) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage pri zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o testu

§t. 202120117).

3) Glede na Uredbo EU 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno umazano bom-
baZno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Za dosezeno tempe-
raturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.

Temperatura programa, najvisje stevilo vrtljajev centrifuge in najvecja koli€ina perila

Program Privzeta temperatura  Referencna hitrost Najvecja koli¢ina
Temperature range ozemanja perila
Razpon hitrosti oze-
manja
UltraQuick 49min 30°C 1600 obr./min
60 °C — 30 °C 1600 qbr./mm —-400 8.0 kg
obr./min
Bombaz 40 °C 1600 obr./min
90 °C — Hladno 1600 qbr./mln—400 11.0 kg
obr./min
Sintetika 30°C 1200 obr./min
60 °C — Hladno 1200 obr./min — 400 5.0 kg

obr./min
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Program

Privzeta temperatura
Temperature range

Referencéna hitrost

ozemanja

Razpon hitrosti oze-

Najvecja koli¢ina

manja
Obéutljivo 30°C 800 obr./min
o 1200 obr./min — 400 2.0 kg
40 °C - Hladno obr./min
? 1200 obr./min
Volna K4 @ 40°C :
o 1200 obr./min — 400 3.0kg
40 °C - Hladno obr./min
OZemanje/Erpanje 1600 obr./min
- 1600 obr./min — 400 11.0 kg
obr./min
Izpiranje 1600 obr./min
- 1600 obr./min — 400 11.0 kg
obr./min
) e 1600 obr./min
Hygiene 7 I 60 °C 1600 obr./min — 400 11.0kg
obr./min
Jeans 30 °C 800 obr./min
40 °C — Hladno 1200 qbr./mm - 400 4.0 kg
obr./min
Sportna oblacila 30°C 1200 obr./min 5.0k
60 °C — Hladno 1200- 400 obr./min K9
Hitro strojno suSenje 20°C 1200 obr./min
20 minut 20 °C — Hladno 1200 qbr./mm - 400 3.0kg
obr./min
Eco 40-60 1600 obr./min
1) 1600 obr./min — 400 11.0 kg

obr./min

1) Temperatura tega programa ni vidna na prikazovalniku, nastavi se samodejno.

Kompatibilnost programskih moznosti

®

Moznosti se ne da izbrati pri vseh programih pranja, moznosti se lahko med seboj
izklju€ujejo. V tem primeru vam naprava ne omogoca, da bi skupaj nastavili nezdruzljive

preference.

Prikazovalnik in tipke morajo biti vedno Ciste in suhe.
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Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalno  Tekoce pral- Obgutljivo Posebno
pra§ek1) tekoce pralno no sredstvo  volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo

Bombaz A A A - -
Sintetika A A A - -
Obéutljivo -- - - a A
Volna - - - A A
Hygiene A A -- - A
Jeans - - A A N
Sportna oblagila - N a - R
Hitro strojno su- B R . _ B
Senje 20 minut

Eco 40-60 A A A - -

1) pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

4 = Priporo¢eno
-- = Ni priporo¢eno

11.3 Para programi

Programi Para se lahko uporabljajo za
zmanj$anje pomeckanosti in neprijetnih
vonjav na oblacilih (kot so bombaz, sintetika,
mesano perilo, vklju¢no z obcutljivimi
oblacili), ki jih je treba v kratkem ¢asu samo
osveziti, s Cimer se izognete pranju.

Vlakna tkanine se zrahljajo in zato je potem
likanje lazje. Ko se cikel zakljuci, perilo hitro
vzemite iz bobna.

Tega nacina NE nastavljajte za naslednje

vrste perila:

» Perilo, ki ni primerno za suSenje v
susSilnem stroju.

* Perilo z oznako »samo za kemi¢no
cisCenje«.

®

Ne uporabljajte pralnega sredstva!
Programi Para ne odstranijo posebno
mocnih vonjav in ne izvajajo higienskih
ciklov.

Po parni obdelavi je perilo lahko vlazno.
Perilo za nekaj minut obesite ven.
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DiSave (Electrolux Steam Fragrance)

Electrolux Steam Fragrance vam omogoca
osvezitev celo obcutljivih obladil,
odstranjevanje gub in dodajanje svezine z
neznim vonjem, ki ga razvija izkljucno
Electrolux. Ce svoja oblacila osvezZite s paro
in ne z izvajanjem celotnih ciklov pranja, bodo
oblacila dalj casa ostala videti kot nova in kot
taka na otip. DiSavo lahko celo varno
uporabite s programoma Cashmere in Steam
- Ce sta na voljo — za obcutljive tkanine, kot
sta kasmir in volna. Pri manjSih koli¢inah
perila zmanj$ajte doziranje diSave in trajanje
programa: v samo petnajstih minutah bodo
oblacila ponovno postala taksna, kot da so
"sveze oprana".

Natancno preberite navodila, prilozena disavi.

NE:

« Susite odiSavljenega perila v suSilnem
stroju. Vonj bo verjetno izginil.

» Uporabljajte disav, ki imajo drugacen
namen uporabe, kot je opisan tukaj.

» Uporabljajte diSav na novem perilu. Novo
perilo lahko vsebuje ostanke sestavin
koncne obdelave, ki niso zdruzljivi z njimi.

@

Disava je na voljo v spletni trgovini
Electrolux ali pri pooblas¢enem trgovcu.




11.4 Priljubljeni program U gumba za izbiro programa v ustrezen polozaj:
zasveti zadevna LED lucka, informacije na

Ta polozaj izbirnika je na voljo po povezavi prikazovalniku pa se ustrezno posodobijo.
naprave z Wi-Fi.

Priljubljeni program lahko nastavite in @

shranite prek aplikacije, ki izbira s seznama Priljubljeni program lahko preklicete z
razpolozljivih programov. ustreznim ukazom v aplikaciji ali s

Ko je priljubljeni program nastavljen, ga lahko _;I)_rltlsko'rpkkom.blnalcue thJmt)tov
izberete prek aplikacije ali z obracanjem ovarniske privzete nastavitve.

11.5 Woolmark Premium Wool Care - Zeleno

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili pri
podjetju Woolmark za pranje volnenih oblaéil z oznako »ro¢no
pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skladu z navodili
na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal proizvajalec tega pral-
nega stroja.

M2304

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

12. T WI-FI - NASTAVITEV POVEZLJIVOSTI

V tem poglavju je opis postopka povezave 12.1 Koda QR na plos¢ici za
pametne naprave z omrezjem Wi-Fiin natoz | tehniéne navedbe
mobilnimi napravami.

S to funkcionalnostjo lahko prejemate
obvestila, upravljate in nadzorujete napravo z
mobilnimi napravami.

Funkcija Wi-Fi je izklopljena kot tovarniSka
privzeta nastavitev.

Ce zelite povezati napravo, da bi uzivali v
polni izbiri funkcij in storitev, potrebujete:

» Brezzi¢no omrezje doma z omogoceno
internetno povezavo.

* Mobilno napravo, povezano z brezzi¢nim
omrezjem.

[=]¥ar5 ]
K Mod. x00000000x
y '!r oWy Prod.No. [910000000 [00]
T ? 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
[ElR55E Ser.No. 00000000

Koda QR se lahko uporablja na dva
Frekvenca 2,412-2,472 GHz za evropski nacina:

9 » Skenirajte QR kodo z vgrajeno aplikacijo
Protokol IEEE 802.11b/g/n za kamero, da prenesete aplikacijo iz
trgovine App Store v pametni napravi in
sledite potrebnim korakom.
Enkripcija WPA, WPA2, WPA3 » Parjenje vaSe pametne naprave z napravo
za poenostavitev postopka. Opti¢no

Parametri modula Wi-Fi

Maks. mo¢ <20 dBm
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preberite QR kodo z aplikacijo z vgrajenim
optiénim bralnikom za QR kodo.

12.2 Namescanje in konfiguriranje
Aplikacija

®

Aplikacija vam vedno omogoca
spremljanje nege perila preko mobilne
naprave.

Vsebuje veliko Stevilo programov,
uporabnih funkcij in informacij o izdelkih,
popolno prilagojenih napravi.

Gre za nego perila po meri — vse iz vase
mobilne naprave.

Pri povezovanju naprave z aplikacijo stojte
zraven nje z mobilno napravo.

Poskrbite, da bo va§a mobilna naprava
povezana z brezzi¢nim omrezjem.

1. Pojdite v trgovino App Store na pametni
napravi ali skenirajte QR kodo (preberite
s/ poglavje ,,QR koda na ploscici za
tehnicne navedbe®).

2. Prenesite in namestite si naso aplikacijo.

3. Zazenite aplikacijo. Izberite drzavo in
jezik ter se prijavite z e-postnim naslovom
in geslom. Ce nimate rauna, ustvarite
novega ob upostevanju navodil v
Aplikacija.

4. Upostevajte navodila v aplikaciji za
registracijo in konfiguracijo naprave.

12.3 Omrezna povezava Wi-Fi
Vklop funkcije Wi-Fi

naprej povezovala s predhodno shranjenim
omrezjem.

Med to fazo se na prikazovalniku prikazeta
samo ikona Wi-Fi= in sporocilo "on",
medtem ko so vsi drugi indikatorji na
upravljalni plos¢i izklopljeni. Utripati zacne
ikona Wi-Fi= .

Ko je dostopna toc¢ka odprta, se na
prikazovalniku prikaze "AP".

—

Ikona Wi-Fi = $e naprej utripa, dokler ni
povezana z domacim omrezjem.

Ko je priprava uspes$no kon¢ana, se bo
=

oglasil zvoc¢ni signal in ikona Wi-Fi = sveti
enakomerno.

@

V ¢asu, ko se funkcija Wi-Fi in dostopna
toCka vklapljata, se bo z morebitnim
pritiskom na gumbe zasliSal zvok o
napaki.

®

Wi-Fi je privzeto izklopljen.

Ce elite napravo povezati z omrezjem Wi-Fi,
tapnite in pet sekund drzite gumb Daljinsko

upravljanje m. S tem dejanjem boste odprli

dostopno tocko (preklop v AP nacin). Ce ni
predhodno dolo¢eno, se bo zacel postopek
priprave.

Ko je dostopna toc¢ka odprta, bo v primeru, ko
obstaja omrezna poverilnica, le-ta zamenjala
poverilnice omrezja, ki so bile predhodno
shranjene. V nasprotnem primeru se bo Se
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Po vzpostavljeni povezavi s pritiskom na

gumb Daljinsko upravljanje m lahko
uporabniki na daljavo zazenejo cikle na App.

Samodejna povezava z registriranim
omrezjem

Ko je naprava uspesSno nastavljena in
registrirana v domac¢em omrezju, se bo ob
vsakem vklopu poskusala samodejno
povezati z omrezjem. Ko je povezava z
omrezjem Wi-Fi uspesna, ne bo zvoka.

Povezava z drugim omrezjem (ponovno
odpiranje dostopne tocke)
Ob vsakem pritisku na gumb Daljinsko

upravljanje m za pet sekund se bo dostopna
to¢ka odprla in bo oddajana. Poverilnice
novega omrezja, prejete na tej tocki, bodo
prepisale predhodno shranjene poverilnice,
naprava pa se bo nato povezala z novim
omrezjem Wi-Fi.

Izklop funkcije Wi-Fi

Ce se uporabnik odloci, da naprave ne bo
vec¢ povezal z omrezjem Wi-Fi, lahko 10
sekund tapne in zadrzi gumb Daljinsko

upravljanje I:\ naprava pa se bo ponastavila
in izklopila.




Prikazovalnik prikazuje samo = = = pet
sekund, vsi drugi indikatorji na upravljalni
ploscCi pa so izklopljeni.

Po ponastavitvi se prikazovalnik vrne v

S
=

zacetno stanje, ikona Wi-Fi = pa je
izklopljena.

12.4 Posodobitev na daljavo

Aplikacija lahko predlaga posodobitev za
va$o napravo.

Ce se program izvaja, aplikacija opozori, da
se bo posodobitev zacela ob koncu
programa.

Med posodobitvijo naprava prikazuje i
na prikazovalniku.

Med posodabljanjem ne izklapljajte ali
izklju€ujte naprave.

Naprava bo spet uporabna po koncu
posodobitve brez kakrSnegakoli obvestila o
uspesni posodobitvi.

13. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtica z omrezno
vtinico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Pritisnite gumb Vklopljeno/Izklopljeno ®
in ga drzite nekaj sekund, da vklopite
stroj.

Zaslisali boste kratek zvocni signal.

13.2 Vstavljanje perila

» Odprite vrata naprave.

» Preden oblagila polozite v napravo, jih
stresite.

» Posamezno perilo dajte v boben.

Pazite, da v boben ne boste dali preve¢

perila.

» Dobro zaprite vrata.

Ce pride do napake, se na prikazovalniku
naprave prikaze E =~ samo pritisnite
poljubno tipko ali obrnite gumb, da se vrnete
na obi¢ajno uporabo.

12.5 Vedno vklopljena funkcija Wi-Fi
Funkcija Wi-Fi Always On je na voljo v
aplikaciji.

Ta funkcija ohranja napravo prikljuceno na
omrezje, tudi ko je izklopljena.

Indikator = v presledkih sveti in ugasne.
Napravo lahko vklopite s pritiskom na gumb
Vklopljeno/lzklopljeno @ ali prek aplikacije.

@

Funkcija Wi-Fi Always On lahko vpliva na
porabo energije.

/\ POZOR!

- Pazite, da med vrati in gumijastim
tesnilom vrat ne ostane noben kos perila.
Obstaja nevarnost puscanja vode ali
unic¢enja perila.

- Pomivanje mo¢no zamasc¢enih, mastnih
madezev ali uporaba diSav lahko

poskoduje gumijaste dele naprave.
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13.3 Uporaba pralnih in drugih
sredstev

Ce sta pri nastavljenem programu
vklopljeni obe posodi AutoDose, se pralno
sredstvo in mehc¢alec dovajata samodejno.
Ce je pri nastavljenem programu
izklopljena (OFF) ena izmed posod
AutoDose ali obe, nadaljujte z roénim
dodajanjem izdelka v ustrezni predelek.

13.4 Preverjanje polozaja lopute

1. Predal za pralno sredstvo izvlecite, dokler
se ne zaustavi.

2. Ce Zelite uporabiti tekoce pralno
sredstvo, loputo obrnite navzdol

Ko je loputa v polozaju NAVZDOL:
Ne uporabljajte zelatinastih ali
gostih tekocih pralnih sredstev.

* Ne dodajte vecje kolicine
tekoCega pralnega sredstva, kot je
oznaceno na loputi.

* Ne nastavite faze predpranja.

* Ne nastavite funkcije
zakasnjenega vklopa.
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3. Ce zelite uporabiti pralno sredstvo v
prahu, obrnite loputo navzgor.

4. Odmerite detergent.
5. Pazljivo zaprite predal za pralno sredstvo.

SR

Ko zaprete predal, se prepricajte, da loputa
ne povzro¢a blokade.

13.5 Nastavitev programa

@

Eco 40-60 je privzet predlagani
program ob vklopu naprave, na
katerega se nanasajo tudi podatki na
energijski nalepki.

@

Ce zelite spremeniti samodejno
dovajanje pralnega sredstva ali
mehcalca, odprite nacin konfiguracije
AutoDose, preden nadaljujete s
katerokoli nastavitvijo programa. Nacin
konfiguracije lahko prekli¢e trenutne
nastavitve. Oglejte si razdelek »Nacin
konfiguracije AutoDose« v poglavju
»Tehnologija AutoDose (samodejno
dovajanje)«.

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete Zeleni program pranja. Zasveti
ustrezen indikator programa. Program
Parno osvezevanije lahko izberete na
podroc¢ju SmartSelect.

Indikator tipke Start/Pavza D11 utripa.



Na prikazovalniku se prikazejo trajanje
programa, najvecja navedena koli¢ina perila
za nastavljen program (samo za nekaj
sekund), privzeta temperatura, privzeto
Stevilo vrtljajev centrifuge in indikatorji faze
pranja (ko je na voljo).
S funkcijo SmartSelect spremenite
stopnjo umazanosti. Naprava samodejno
priporo¢a najnizjo temperaturo in
kombinacijo optimalnih nastavitev za
dosego pravega rezultata v najkrajSem
Casu. Program osvezZevanja s paro lahko
izberete na podrocju SmartSelect.

3. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

4. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali vec funkcij. Na
prikazovalniku se prikazejo ustrezni
indikatorji, informacije pa se skladno
spremenijo.

Boben se zacne vrteti za izvedbo ocene
SensiCare, Ce je predvidena za izbrani
program.

3. Naprava zacne z odstevanjem ¢asa do
konca programa, program pa se zacne ob
pravem Casu za konec ob ¢asu,
nastavljenem s to funkcijo.

Za spremembo ali preklic te funkcije:

1. Z gumbom Vklopljeno/Izklopljeno ©)
izklopite napravo.

2. Napravo ponovno vklopite.

3. Ponovno nastavite program.

13.8 Zaznavanje koli¢ine perila
SensiCare System

@

Trajanje programa na prikazovalniku
navaja srednjo/veliko koli¢ino perila.

®

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal.

13.6 Zagon programa

/\ OPOZORILO!

Prepricajte se, da je predal za pralno
sredstvo dobro zaprt, drugace se
program ne bo vklopil.

Dotaknite se gumba Start/Pavza D>l | da
vklopite program.

Povezani indikator preneha utripati in sveti.
Program se zazene, vrata so zaklenjena. Na

prikazovalniku se prikaze indikator <© .

®

Preden se naprava napolni z vodo, lahko
kratek ¢as deluje odto¢na Crpalka.

13.7 Zacetek programa s funkcijo

Zakljuci ob

1. Pritiskajte, dokler se na prikazovalniku ne
prikaze Zelen ¢as med programom.
Zasveti indikator @

2. Dotaknite se gumba Start/Pavza DI

Po pritisku tipke Start/Pavza D1 lindikator
najvecje navedene koli€ine perila ugasne,
SensiCare System pa zacne z zaznavanjem
koli¢ine perila:

1. Naprava zazna koli¢ino perila v prvih 30
sekundah. Med to fazo so prikazani
animirani pomisljaji. Ce je zaznana
preobremenitev, se informacije o
preobremenitvi prikazejo 30 sekund,
preden se prikazovalnik premakne v
prejSnji pogled.

2. Med to fazo se boben na hitro obrne.

3. Trajanje programa se da ustrezno
prilagoditi in se lahko podalj$a ali skrajSa.
Po nadaljnjih 30 sekundah se zacne
polnjenje z vodo.

Po koncu zaznavanja koli¢ine perila, v
primeru prevelike napolnjenosti bobna, na

prikazovalniku utripa indikator MAX.

V tem primeru je mogoce za 30 sekund
prekiniti delovanje naprave in odstraniti
odvecno perilo.

Ko odstranite odvec¢no perilo, se dotaknite

tipke Start/Pavza D>l | da ponovno zazenete
program. Fazo SensiCare lahko ponovite do
trikrat (oglejte si tocko 1).

Pomembno! Ce koli¢ine perila ne zmanjsate,
se program pranja kljub prekomerni
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napolnjenosti bobna vseeno zacne. V tem
primeru ni mogoce zagotoviti najboljsih
rezultatov pranja.

®

Priblizno 20 minut po zacetku programa
je mogoce ponovno nastaviti ¢as trajanja
glede na zmogljivost perila za vpijanje
vode.

®

SensiCare System ni na voljo pri vseh
programih, kot so: Volna, Izpiranje, in
programi s kratkimi cikli.

13.9 Prekinitev programa in
spreminjanje funkcij

Med izvajanjem programa lahko spremenite
samo nekatere funkcije:

1. Dotaknite se gumba Start/Pavza DIl

Utripa ustrezni indikator.

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se skladno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite gumba Start/Pavza

D>l

Program pranja se nadaljuje.
13.10 Preklic trenutnega programa

1. Pritisnite tipko Vklopljeno/Izklopljeno @
za preklic programa in izklop naprave.
2. Ponovno pritisnite tipko Vklopljeno/

Izklopljeno ©) za vklop naprave.
Zdaj lahko nastavite nov program pranja.

®

Ce se je faza SensiCare Ze izvedla in se
je polnjenje z vodo Ze zacelo, se zazene
nov program brez ponovitve faze
SensiCare. Voda in pralno sredstvo se
ne izCrpata, da se prepreci odpad. Na
prikazovalniku se prikaze najdaljSe
trajanje programa in to se posodobi
priblizno 20 minut po zacetku novega
programa.
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13.11 Odpiranje vrat — Dodajanje
oblacil

Ce je ikona T vklopljena, lahko odprete
vrata.

Med izvajanjem programa ali zakasnjenega
vklopa so vrata naprave zaklenjena. Na

prikazovalniku se prikaze indikator < .

®

Ce sta temperatura in raven vode v
bobnu previsoki in/ali se boben Se vedno
vrti, ne morete odpreti vrat.

Za dodajanje ali odstranjevanje oblacil:

1. Dotaknite se gumba Start/Pavza DIl

Na prikazovalniku ustrezni indikator

zaklenjenih vrat <@ ugasne.

2. Odprite vrata naprave. Po potrebi dodajte
ali odstranite perilo. Zaprite vrata in se

dotaknite gumba Start/Pavza D11
Program ali zakasnjen vklop se nadaljuje.

13.12 Konec programa

Po zaklju¢ku programa se naprava

samodejno zaustavi. Oglasijo se zvocni

signali (Ce so vklopljeni). Na prikazovalniku
N T u ]

se prikaze Lt

Indikator gumba Start/Pavza D1l ugasne.

Vrata se odklenejo, indikator = pa ugasne.

1. Pritisnite tipko Vklopljeno/Izklopljeno @
za izklop naprave.

Pet minut po koncu programa funkcija

var¢evanja z energijo samodejno izklopi

napravo.

@

Ob ponovnem vklopu naprave se
predlaga Eco 40-60 kot privzet program.
Z obracanjem gumba za izbiro programa
nastavite nov program.

2. Vzemite perilo iz stroja.

3. Prepri¢ajte se, da je boben prazen.

4. Vrata in predal za pralno sredstvo pustite
priprta, da preprecite nastajanje plesni in
neprijetnih vonjav.



13.13 I1zérpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izCrpa vode zadnjega izpiranja, je program
kon¢an, toda:

X R e
+ Casovno podrocje prikazuje L,

prikazovalnik pa zaklenjena vrata <.

+ Indikator tipke Start/Pavza D11 zagne
utripati.

+ Boben se Se vedno obrac¢a v rednih
intervalih in na ta nacin prepreci meckanje
perila.

» Vrata ostanejo zaklenjena.

» Da lahko odprete vrata, morate izCrpati
vodo:

1. Po potrebi se dotaknite tipke Ozemanje

@, da znizate Stevilo vrtljajev centrifuge,
ki ga predlaga naprava.

2. Pritisnite Start/Pavza D>l |tipko: naprava
izrpa vodo in zazene centrifugo.

Indikator funkcije Zadrzano izpiranje (. ali
iD izgine.

®

Ce ste nastavili Tihi program v@ in se
Stevilo vrtljajev centrifuge ne spremeni ob

pritisku tipke Start/Pavza >l | naprava
samo izérpa vodo.

3. Ko je program zaklju€en in indikator

zaklenjenih vrat <© ugasne, lahko odprete
vrata.

14. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

14.1 Razpored ob&asnega €iS€enja

Obcasno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite kroZenje zraka in
posusite notranjost naprave.

4. Nekaj sekund pritiskajte tipko Vklopljeno/
Izklopljeno @ da izklopite napravo.

13.14 Funkcija stanja pripravljenosti

Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanjSanje porabe
energije v naslednjih primerih:

« Ko naprave ne uporabljate pet minut po
tem, ko se ne izvaja noben program.

Pritisnite tipko Vklopljeno/lzklopljeno (D za
ponoven vklop naprave.
* Pet minut po koncu programa pranja.

Pritisnite tipko Vklopljeno/Izklopljeno @ za
ponoven vklop naprave.

Po ponovnem vklopu naprave iz funkcije
stanja pripravljenosti je privzeto izbrani
program vedno Eco 40-60.

Z obracanjem gumba za izbiro programa
nastavite nov program.

@

Ce nastavite program ali moznost, ki se
konc¢a z vodo v bobnu, funkcija stanja
pripravljenosti ne izklopi naprave in vas
na ta nacin opozori, da je treba izCrpati
vodo.

®

Ce je vklopljena funkcija Wi-Fi Always
On, se v presledkih vklopi in izklopi samo
indikator =

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored ob¢asnega
cis€enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciscenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca
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Ciséenje predala za pral-  Dvakrat letno
no sredstvo in posod Au-

toDose

14.4 Odstr. vodnega kamna

Ciséenje filtra odto¢ne &r- Dvakrat letno

palke

Ciseenje filtra v ceviza  Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

14.2 Odstranjevanje tujkov

@

Ce je voda na vagem obmogju trda oz.
srednje trda, vam priporo¢amo, da
uporabite mehcalec vode za pralne stroje
(z ob&asnim odstranjevanjem vodnega
kamna).

Voda je trda oz. srednje trda, ko trdota

preseze 8 dH.

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Preberite si
odstavke »Tesnilo vrat z zbiralnim utoromg,
»CisCenje bobna«, »Ciscenje filtra odtocne
¢rpalke« in »CisCenje filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Bodite previdni z
zavesami. Odstranite kaveljCke in zavese
polozite v pralno vreco ali prevleko za
blazino. Po potrebi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

14.3 Ciéenje zunanijih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine.

Ne uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Cistite s Cistili na
osnovi klora.
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Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

14.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo in kratkih
programov lahko povzroci kopi¢enje pralnega
sredstva, ostankov kosmov, rast bakterij in
nastanek biofilma v bobnu in kadi. Zaradi
tega lahko nastanejo neprijetne vonjave in
plesen.

Ce Zelite odstraniti te ostanke in ogistiti
notranjost naprave, vsaj enkrat na mesec
izvajajte vzdrzevalno pranje:

1. Iz bobna odstranite vse perilo.

2. Izklopite funkcijo AutoDose za pralno
sredstvo in mehcalec.

3. Zazenite program za bombaz pri najvisji
temperaturi z majhno koli¢ino praska ali
posebnimi sredstvi za CiSCenje stroja. Ce
je na voljo, zazenite program CiS¢enje
stroja.

14.6 Tesnilo vrat

Ta naprava ima samogistilni odto¢ni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.



Fi, se posebni program Cidéenje stroja
lahko prenese tudi prek aplikacije.

5. V prazen boben natresite majhno koli¢ino
praska ali dolo¢enega izdelka, da

/ izperete morebitne ostanke.

@

Obcasno se lahko ob koncu programa na
prikazovalniku prikaze ikona 4? Toje
priporocilo za »CiS¢enje bobna«. Po

Po potrebi ga ocistite s Cistilnim sredstvom, ki ¢iS¢enju bobna sporocilo izgine.

vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino

tesnila. 14.8 Ciséenje predala za pralno
©0) sredstvo in posod AutoDose
Vedno upostevajte navodila na embalazi /\ POZOR!
izdelka.

Ce spremenite vrsto, znamko ali

14.7 &ig&enje bobna koncentracijo pralnega sredstva, je
priporocljivo o€istiti predal za pralno

Redno pregledujte boben, da prepredite sredstvo.

nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti @
Zeleza v vodi lahko pride do kopiCenja rje v Pred &i$&enjem se prepri¢ajte, da so vsi
bobnu predelki prazni.

Ocistite boben s posebnim Cistilom za

) ) Ce funkcija AutoDose ostane neaktivna
nerjavno jeklo.

dva meseca, je treba opraviti vizualni

@ pregled notranjosti posod tako, da

; ) ) B odprete pokrov, da preverite, ali se je pralno
Vedno upostevajte navodila na embalazi sredstvo razgradilo. Ce opazite razgradnjo, je
izdelka. treba izvesti postopek ¢is¢enja, opisan na
Bobna ne Cistite s sredstvi za naslednjih diagramih:
odstranjevanje vodnega kamna, ki .
vsebuiejo kisline, ali Cistili, ki vsebujejo 1. Odprite predal za pralno sredstvo.
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno _Prltlsn_lte jezicek, kot prikazuje slika, in

izvlecite predal za pralno sredstvo.

Za temeljito ¢iSCenje:
1. Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

2. Iz bobna odstranite vse perilo.

3. Izklopite funkcijo AutoDose za pralno
sredstvo in mehgalec.

4. Zazenite kratek program za bombaz pri
visoki temperaturi s praznim bobnom in
majhno koli¢ino praska ali, Ce je na voljo,
zazenite program CisCenje stroja. Ce
lahko napravo povezete z omrezjem Wi-

SLOVENSCINA 411



2. Pritisnite zaponko zadaj, kot je prikazano
na sliki, ter dvignite in odstranite zgorniji
pokrov.

3. Za odstranitev ostankov pralnega
sredstva izpraznite predal v posodo ali
ustrezne posode za zbiranje tekocCine.

4. Predal in vse vlozke operite pod teko¢o
vodo ali jih ocistite z vlazno krpo.
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/\ POZOR!

Ne uporabljajte ostrih ali kovinskih
Scetk in gobic. Predala ne pomivajte v

pomivalnem stroju.

5. Najprej vstavite pokrov na sprednjo stran
predala za pralno sredstvo. PrepriCajte
se, da so jezicki za poravnavo pravilno
namesceni in popolnoma zaskoceni v
ustrezne reze.

6. Nezno pritisnite zadnji del pokrova, dokler
se ne zaskodi in je varno namescen.

7. PrepriCajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
ocistite z majhno Sc¢etko.




8. Vstavite predal za pralno sredstvo v

vodila in nezno zaprite, da zasliSite »klik«.

Zazenite program izpiranja brez perila v

/\ OPOZORILO!

» Filtra ne odstranjujte med delovanjem
naprave.

» Crpalke ne Cistite, Ce je voda v
napravi vro¢a. PoCakajte, da se voda
ohladi.

Za cisSc€enje filtra ¢rpalke upostevajte
naslednje diagrame:

V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo
iztekla ob odstranitvi filtra.

1. Odprite pokrov ¢rpalke.

Za obnovitev funkcionalnosti napolnite
posodi s pralnim sredstvom in
mehdcalcem.

14.9 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

/\ OPOZORILO!
Iztaknite omrezni vti¢ iz vtiCnice.

®

Redno pregleduijte filter odtocne Crpalke
in poskrbite, da bo Cist.

Odistite filter odtoCne Crpalke, Ce:

* Naprava ne iz€rpa vode.

» Se boben ne obraca.

» Naprava povzro¢a neobi¢ajen hrup zaradi
zamasitve odtoCne Crpalke.

» Se na prikazovalniku izpiSe opozorilna

koda EE l

2. Pod dostop do odtocne Crpalke postavite
ustrezno posodo za zbiranje iztekajoce
vode.

3. lzvlecite Zleb navzdol. V blizini imejte
krpo za brisanje vode, ki bo iztekla ob
odstranitvi filtra.

4. Obrnite filter za 180 stopinj v nasprotni
smeri urnega kazalca, da ga odprete, a
ne odstranite. Pustite, da voda izteCe.
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Ko je posoda polna vode, filter obrnite
nazaj in izpraznite posodo.

Ponavljajte koraka 4 in 5, dokler voda ne
preneha iztekati.

Obrnite filter v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga odstranite.

Po potrebi iz odprtine filtra odstranite
kosme in predmete.

Preverite, ali se rotor ¢rpalke lahko vrti.
Ce se ne vrti, se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

10. Filter ocistite pod tekoCo vodo.
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11. Filter z obraGanjem v smeri urnega
kazalca namestite nazaj v posebna
vodila. Filter morate priviti pravilno, da
preprecite iztekanja.

12. Zaprite pokrov ¢rpalke.

Ko vodo izérpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:
a. V predelek za glavno pranje predala
za pralno sredstvo vlijte 2 litra vode.
b. ZaZenite program za ¢rpanje vode.



14.10 Ciséenje cevi za dovod vode
in filtrov ventilov

Dvakrat na leto je priporocljivo o istiti filtre
cevi za dovod vode in ventila, da odstranite
ostanke, ki so se s€asoma nabrali: Za
CisCenje filtrov upostevajte naslednje
diagrame:

1. S pipe snemite cev za dovod vode in
ocistite filter.

2. Odstranite cev za dovod vode z naprave,
tako da odvijete matico.

3. Z zobno $Cetko ocistite filter ventila, ki se
nahaja na hrbtni strani naprave.

4. Ko cev prikljuCujete nazaj na hrbtno stran
naprave, jo obrnite levo ali desno (ne
navpicno), odvisno od polozaja pipe.

14.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more iz&rpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v razdelku
,Ciscenje filtra odtoCne Crpalke®“. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.

Ko vodo iz€rpate s pomocjo postopka za
érpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:

1. V predelek za glavno pranje predala za
pralno sredstvo vlijte 2 litra vode.
2. Zazenite program za Crpanje vode.

14.12 Zascita pred zmrzaljo

Ce je naprava names¢ena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odtoc¢ne Crpalke.

1. lztaknite vti€ iz omrezne vticnice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.

4. |zpraznite odto¢no ¢rpalko. Oglejte si
postopek za Crpanje v sili.

5. Ko je odto€na ¢rpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

/\ OPOZORILO!

Pred ponovno uporabo naprave se
prepricajte, da je temperatura visja od 0
°C.

Proizvajalec ni odgovoren za Skodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.
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15. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

15.1 Opozorilne kode in mozne okvare

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si
razpredelnice).

/\ OPOZORILO!
Pred kakrSnimi koli preverjanji izklopite napravo.

Pri nekaterih tezavah se na prikazovalniku prikaze Sifra alarma, in bo
morda lu¢ka v gumbu Start/Pavza D“ gorela:

®

Ce je naprava preved napolnjena, iz bobna odstranite nekaj oblagil
in/ali soCasno pritiskajte vrata in tipko Start/Pavza, dokler indikator

1 ne neha utripati (oglejte si spodnjo sliko).

Tezava Mozna resSitev

E 1! « Preverite, ali je pipa odprta.

Naprava se z vodo ne napol- * Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omreZju ni prenizek. Za te podatke se
ni pravilno. obrnite na lokalno komunalno podjetje.

* Prepri¢ajte se, da pipa ni zamasena.

« Prepri¢ajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukrivlje-
na.

« Prepri¢ajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno prikljuéena.

* Prepri¢ajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

Oglejte si »Vzdrzevanje in ¢is¢enje«.
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EC ! :
Naprava ne iz¢rpa vode.

Prepric¢ajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepricajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivijena.

Prepricajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi ocistite. Oglejte si
»VzdrZevanje in CiSCenje«.

Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

Nastavite program &rpanja, &e ste nastavili program brez faze &rpanja. Ce pro-
gram ¢rpanja ni na voljo na gumbu za izbiro programa, ga lahko nastavite pre-
ko aplikacije.

Nastavite program ¢rpanja, ¢e ste nastavili funkcijo, ki se zaklju¢i z vodo v ka-
di.

£4 1 :

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

Prepri¢ajte se, da so vrata dobro zaprta.

== :

Notranja napaka. Ni komuni-
kacije med elektronskimi .
elementi naprave.

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Napra-
vo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na pooblag&eni servisni
center.

!
EH I: Frekvenca napajanja je izven obmocja.

EHI.:' Napajalna napetost je previsoka.

EH3 Napajalna napetost je prenizka.

Cesena prikazovalniku prikazejo druge opozorilne kode, izklopite in
vklopite napravo. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni

servisni center.

V primeru razli¢nih tezav z napravo preglejte spodnjo razpredelnico glede

moznih reSitev.

Tezava Mozna resitev

Program se ne zazene. .

Poskrbite, da je vti¢ vklju¢en v omrezno vti¢nico.
Poskrbite, da so vrata naprave zaprta.
Poskrbite, da nobena varovalka v omarici z varovalkami ni poSkodovana.

Morate se dotakniti Start/Pavza I>”

Ce je nastavljen zamik vklopa, nastavitev preklicite ali po¢akaite, da se odste-
vanje konca.

Prepricajte se, da je predelek za pralno sredstvo dobro zaprt.

I1zklopite funkcijo Varovalo za otroke, ¢e je vklopljiena.

Preverite polozaj gumba pri izbranem programu.

Naprava se napolni zvodo in *
jo takoj iz¢rpa.

Poskrbite, da bo loputa v pravem polozaju. Cev je morda namescena preniz-
ko. Oglejte si »Navodila za namestitev«.

Centrifuga ne deluje ali pa .
pranje traja dlje kot obi¢ajno.

Nastavite program ozemanja. Ce program ¢rpanja ni na voljo na gumbu za iz-
biro programa, ga lahko nastavite preko aplikacije.

Prepricajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi ocistite. Oglejte si
»Vzdrzevanije in CiSCenje«.

Ro¢no prilagodite kose v kadi in znova zaZenite fazo ozemanja. Problem je

lahko posledica neustreznega ravnovesija.
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Tezava

Mozna resitev

Na tleh je voda.

Prepricajte se, da so prikljucki vodovodnih cevi tesno priviti in da iz njih ne iz-
teka voda.

Poskrbite, da na cevi za dovod in cevi za odvod vode ne bo poskodb.
Prepricajte se, da ste uporabili ustrezen detergent v ustrezni koli¢ini.

Vrat naprave ne morete od-
preti.

Pazite, da ne izberete programa pranja, ki se zakljuci z vodo v kadi.
Prepricajte se, da je program pranja kon¢an.

Nastavite program &rpanja ali ozemanja, ¢e je voda v bobnu. Ce programa
ozemanija in ¢érpanja nista na voljo na gumbu za izbiro programa, ju lahko na-
stavite preko aplikacije.

Prepricajte se, da naprava dobiva elektricno energijo.

To tezavo lahko povzro¢a okvara naprave. Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center.

Prepricajte se, da funkcija Daljinsko upravljanje ni aktivirana. Izklopite ga.

Na prikazovalniku se ne pri-
kaze indikator brezzi¢ne po-
vezave =.

Preverite brezzi¢ni signal.

Preverite, ali je brezzZi¢na povezava vklopljena. Oglejte si »Konfiguriranje brez-
ziéne povezave za pralni stroj« v poglavju »Wi-Fi — Nastavitev povezljivosti«.
Preverite domace omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazenite usmerjevalnik.

Ce se tezave z brezziénim omrezjem nadaljujejo, se obrnite na ponudnika
brezzi¢nih storitev.

Aplikacije ni mogoce pove-
zati z napravo.

Preverite brezzi¢ni signal.

Preverite, ali je vaSa pametna naprava povezana z brezzi¢nim omrezjem.
Preverite domace omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazenite usmerjevalnik.

Ce imate teZave z brezZi&nim omreZjem, se obrnite na ponudnika brezzi¢nih
storitev.

Napravo, pametno napravo ali obe je treba ponovno konfigurirati zaradi name-
stitve novega usmerjevalnika ali spremembe konfiguracije usmerjevalnika.

Aplikacije pogosto ni mogo-
¢e povezati z napravo.

Preverite, ali brezzi¢ni signal doseze napravo. Usmerjevalnik poskusite pre-
makaniti &im blizje napravi ali pa kupite ojaevalnik brezzi¢nega signala.
Poskrbite, da brezZi¢nega signala ne bo motila mikrovalovna pecica. Izklopite
mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte mikrovalovne pecice in daljinskega
upravljalnika hkrati.

Na prikazovalniku se prikaze
[
I 1 . Nobena tipka ne de-

luje, razen tipke Vklopljeno/
Izklopljeno (D

Naprava prenasa razpolozljive posodobitve. Po¢akajte, da se postopek poso-
dobitve konga. Ce napravo izklopite med posodabljanjem, se to nadaljuje ob
ponovnem vklopu naprave.

Naprava povzro¢a neobica-
jen hrup in se trese.

Prepricajte se, da je naprava v vodoravnem polozaju. Oglejte si »Navodila za
namestitev«.

Prepricajte se, da so embalaza in/ali transportni vijaki odstranjeni. Oglejte si
»Navodila za namestitev«.

V boben dajte ve¢ perila. Koli¢ina perila je morda premajhna.
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Tezava

Mozna resitev

Trajanje programa se podalj-
$a ali skrajSa med izvaja-
njem programa.

Funkcija SensiCare System lahko nastavi trajanje programa glede na vrsto in
na tezo perila. Glejte razdelek »Zaznavanje obremenitve SensiCare System«
v poglavju »Vsakodnevna uporaba«.

Rezultati pranja niso zadovo-
ljivi.

Dodajte ve¢ detergenta ali uporabite drugo znamko detergenta.

Za odstranjevanje trdovratnih madezev pred pranjem perila uporabite posebna
Cistila.

Poskrbite, da nastavite ustrezno temperaturo.

Zmanjsajte koli¢ino perila.

Ko uporabljate posodi AutoDose, se prepricajte, da nista prazni.

Ko uporabljate posodi AutoDose, preverite prednastavljeni odmerek pralnega
sredstva/mehcalca za tkanine. Oglejte si razdelek »Osnovne nastavitve« v po-
glavju »Tehnologija AutoDose«.

Posodi AutoDose morate ocistiti, preden uporabite pralno sredstvo, mehcalec
za tkanine ali druge dodatke razli¢nih blagovnih znamk in vrst.

Preve¢ pene v bobnu med
pranjem.

ZmanjSajte koli¢ino pralnega sredstva, Stevilo tablet ali enoodmerna pralna
sredstva.

Ko uporabljate posodi AutoDose, preverite prednastavljeni odmerek pralnega
sredstva/mehcalca za tkanine. Oglejte si razdelek »Osnovne nastavitve« v po-
glavju »Tehnologija AutoDose«.

Po kon¢anem pranju se ra-
ven pralnega sredstva /
mehdalca za tkanine v poso-
dah za samodejno odmerja-
nje AutoDose ne zniza.

To je obi¢ajno: posodi sta precej veliki in poraba pralnega sredstva morda ne
bo tako oéitna.

Po pranju se v predalu za
pralno sredstvo nahajajo os-
tanki pralnega sredstva.

Poskrbite, da bo loputa v pravem polozaju (GOR za prasek — DOL za tekoce
pralno sredstvo).

Prepricajte se, da ste predal za pralno sredstvo uporabili v skladu z navodili za
uporabo.

Ko izvedete kontrolo, vklopite napravo. Program se zacne izvajati od tocke

prekinitve naprej.

Ce se tezava ponovi, se obrnite na pooblasceni servisni center.
Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne

navedbe.
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16. VREDNOSTI PORABE
16.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZzeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

®

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razli€ne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
¢e spremenite privzeto nastavitev programa.

16.2 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in vsemi novimi
spremljajo¢imi standardi na sodelujogih trgih (*)

Eco 40-60 program kg kWh Litri hh:mm % °C obr./
1) min2)
Polna napolnjenost 11.0 0.730 76.0 03:59 44.00 29.0 1551
Poloviéna napolnjenost 5.5 0.540 54.0 02:59 44.00 28.0 1551
Cetrtinska napolnjenost 3.0 0.310 36.0 02:59 45.00 26.0 1551

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost oZzemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le vlage.
2) Najvecja hitrost oZemanja.

16.3 Splosni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program . % obr./
kg kWh Litri hh:mm 1) °C o)

min
88T£a23) 11.0 3.300 100.0 04:10 44.00 85.0 1600
gngaz 11.0 2.300 100.0 04:00 44.00 55.0 1600
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Program kg KWh  Litri  hh:mm :A; 33 O!Dr'zl)
min
?gqg)ai") 11.0 0.450 100.0 03:10 44.00 20.0 1600
f(i)“z‘g‘ka 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 400 1200
gggéﬂjivos) 20 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
gg'gg 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Predpisi ZdruZenega kraljestva o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z energijo, in predpisi o ener-
getskih informacijah; ukrajinski odlok 834/2023; AS/NZS2040 in AS/NZS6400
Temperature in obremenitve se nastavijo samodejno in morda niso vidne za vse modele.

1) Preostala vlaga ob koncu faze oZzemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizZja je vsebnost preosta-

le vlage.

2) Referenéni indikator hitrosti ozemanja.

3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) Primerno za pranje malo umazanega bombaZnega, sinteticnega in mesanega perila.
5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Poraba energije v razliénih nacinih

Omrezno sta-

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) iill(:s?{’?"; nje pripravlje-
P nosti (W)
0,50 0,50 4,00 2,001)

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najveé 15 minut.

1) Poraba energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh na leto. Ce Zelite izklopiti to funkcijo, si oglejte poglavje

»Wi-fi — Nastavitev povezljivosti«.

17. HITRI VODNIK

17.1 SmartSelect &

SmartSelect @ vas vodi, da prihranite energijo, ¢as in vodo.
Opti¢no preberite QR kodo, da izveste vec.
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Vsakodnevna uporaba

smartsSelect &

—\"

» Povezava omreznega vtiCa z omrezno
vtiénico.

» Odprite pipo za vodo.

 Pritisnite tipko Vklopljeno/lzklopljeno O)
za vklop naprave.

» Obrnite gumb za izbiro programa, da
nastavite zeleni program.

» Z ustreznimi tipkami nastavite Zelene
moznosti.

®

Naj vas funkcija SmartSelect &
usmeri k varéevanju z energijo in

vodo. Moznosti Zelo lahko @ in Malo
T se lahko uporabljata najveckrat.

Uporabite Parno osvezevanje ff.\? da
se izognete pranju in osvezitvi oblacil
samo s paro.

Pri uporabi predelkov za ro¢no
dodajanje nalijte pralno sredstvo in druge
dodatke v ustrezni predelek.

AutoDose
Only Liguid - Nur iassig - Solo Liguido
MANUAL Liquide Seulement - Alleen Vioeibaa
DETERGENT
rup o LU & | B/
\ MAXY I \ MAXY I

@

Obrnite loputo glede na vrsto
uporabljenega detergenta.

» Perilo dajte v boben, en kos za drugim, in
pazite, da ne presezete najvecje
predlagane koli€ine perila. Zaprite vrata in
pazite, da se perilo ne bo ujelo med
tesnilo in vrata.

* Pri uporabi posod AutoDose se pralno

sredstvo in mehc&alec dovajata samodejno.

Pazite, da posodi nista prazni.

17.2 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

Za zagon programa pritisnite gumb Start/

Pavza >

Naprava se zazene.

Po koncu programa odstranite perilo.
Za izklop naprave pritisnite gumb

Vklopljeno/lzklopljeno CD

422 SLOVENSCINA



Filter Cistite redno, Se posebej pa, Ce se na

prikazovalniku prikaze opozorilna koda EE‘ "

17.3 Programi

Programi

Koli¢ina perila

Opis izdelka

Bombazna in sinteti¢na oblacila. Ta program zagotavlja dobre re-

UltraQuick 49min 8.0kg zultate pranja v kratkem €asu.
Bombaz 11.0 kg Belo in barvnp bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢no
umazano perilo.
Sintetika 5.0 kg Sinteti¢no ali mesano perilo.
Obéutljivo 2.0 kg Obeéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.
7 Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro¢no pranje in obCutljive
Volna @ @ 3.0kg tkanine.
5 i . Vse tkanine razen volnenih in zelo ob&utljivih. Program za ozema-
Ozemanje/€rpanje 11.0 kg DA ;
nje in ¢rpanje vode.
Izpiranje 11.0 kg '\/sevtkanln.e razen volnenih in zelo ob¢utljivih. Program za izpiranje
in ozemanje.
. - T o }
. |:D:| (i\ 11.0kg Belo bombazno perilo. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 % bakte:
Hygiene M ’ fij in virusov1)
Jeans 4.0 kg Oblacila iz denima in perilo iz jerseyja.
Sportna oblagila 5.0 kg Mesana $portna oblagila.
Hitro strojno suse- Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali noSeno le en-
. : 3.0 kg
nje 20 minut krat.
Eco 40-60 11.0 kg Bel in barvast bombaz. Obi¢ajno umazano perilo.

1) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage na zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preiz-

kusu $t. 202120117).

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino
perila, ki je navedena za vsak program,

zmanjsate porabo energije in porabo
vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalno  Tekoce pral- Obgutljivo Posebno
pra§ek1) tekoce pralno no sredstvo  volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo
Bombaz A A A - -
Sintetika A A A - -
Obéutljivo -- -- - A a
Volna - - - A A
Hygiene A A -- - A
Jeans - - A A A
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Program Univerzalni Univerzalno  Tekoce pral- Obgutljivo Posebno
pra§ek1) tekoce pralno no sredstvo  volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo

Sportna obladila - N N - R
Hitro strojno su- B R R B -
Senje 20 minut

Eco 40-60 A 4 4 -- --

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

4 = PriporoCeno
-- = Ni priporo¢eno

17.4 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

* Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevaijte
naslednja splosna pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanije perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najvec¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

* Ne mesajte razli¢nih vrst pralnih sredstev.

» Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:
— perete majhno koli¢ino perila,

— je perilo malo umazano,

— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

» Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upostevajte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva

lahko povzroci naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

* mastna obladila,

* plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:
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* penjenje,

« slabsi uinek pranja,

« slabSe izpiranje,

« vedji negativni vpliv na okolje.

17.5 Razpored ob&asnega €iséenja

Obgcasno ciS€¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite kroZenje zraka in
posusite notranjost naprave.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored ob¢asnega
cis€enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciééenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-  Dvakrat letno
no sredstvo in posod Au-

toDose

Ciscenje filtra odtocne &r-  Dvakrat letno

palke

Ciscenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.
Priporo¢amo, da obasno zazenete program
s praznim bobnom in sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna.



Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblas&eni servisni center.

Tesnilo vrat

Ta naprava ima samocistilni odtocni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregleduijte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga odistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

Po potrebi iz odprtine filtra odstranite kosme
in predmete.

17.6 Omrezna povezava Wi-Fi
Vklop funkcije Wi-Fi

®

Wi-Fi je privzeto izklopljen.

Ce elite napravo povezati z omreZjem Wi-Fi,
tapnite in pet sekund drzite gumb Daljinsko

upravljanje m. S tem dejanjem boste odprli

dostopno tocko (preklop v AP nacin). Ce ni
predhodno dolo¢eno, se bo zacel postopek
priprave.

Ko je dostopna toc¢ka odprta, bo v primeru, ko
obstaja omrezna poverilnica, le-ta zamenjala
poverilnice omrezja, ki so bile predhodno
shranjene. V nasprotnem primeru se bo Se

naprej povezovala s predhodno shranjenim
omrezjem.

Med to fazo se na prikazovalniku prikazeta
samo ikona Wi-Fi= in sporocilo "on",
medtem ko so vsi drugi indikatorji na
upravljalni plos¢i izklopljeni. Utripati zacne
ikona Wi-Fi= .

Ko je dostopna toc¢ka odprta, se na
prikazovalniku prikaze "AP".

—

Ikona Wi-Fi = $e naprej utripa, dokler ni
povezana z domacim omrezjem.

Ko je priprava uspes$no kon¢ana, se bo
=

oglasil zvoc¢ni signal in ikona Wi-Fi = sveti
enakomerno.

@

V ¢asu, ko se funkcija Wi-Fi in dostopna
toCka vklapljata, se bo z morebitnim
pritiskom na gumbe zasliSal zvok o
napaki.

Po vzpostavljeni povezavi s pritiskom na

gumb Daljinsko upravljanje m lahko
uporabniki na daljavo zazenejo cikle na App.

Samodejna povezava z registriranim
omrezjem

Ko je naprava uspesSno nastavljena in
registrirana v domac¢em omrezju, se bo ob
vsakem vklopu poskusala samodejno
povezati z omrezjem. Ko je povezava z
omrezjem Wi-Fi uspesna, ne bo zvoka.

Povezava z drugim omrezjem (ponovno
odpiranje dostopne tocke)
Ob vsakem pritisku na gumb Daljinsko

upravljanje m za pet sekund se bo dostopna
to¢ka odprla in bo oddajana. Poverilnice
novega omrezja, prejete na tej tocki, bodo
prepisale predhodno shranjene poverilnice,
naprava pa se bo nato povezala z novim
omrezjem Wi-Fi.

Izklop funkcije Wi-Fi

Ce se uporabnik odloci, da naprave ne bo
vec¢ povezal z omrezjem Wi-Fi, lahko 10
sekund tapne in zadrzi gumb Daljinsko
upravljanje m, naprava pa se bo ponastavila
in izklopila.
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Prikazovalnik prikazuje samo = = = pet
sekund, vsi drugi indikatorji na upravljalni
ploscCi pa so izklopljeni.

18. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

L/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov
elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,
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Po ponastavitvi se prikazovalnik vrne v
=

zacetno stanje, ikona Wi-Fi = pa je
izklopljena.

oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na ob¢insko sluzbo.
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